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romains du corps. V. supra, p. 


150 et p. 542, los index de la 


Bibliographie de 


M. GasranpoNE et de celle de M. Récamgy. L'abréviation CR. = compte rendu. 


Abhayamudrá, 184, 659, 662. 

Abhidharmakoga, 188, n. 1, 258, 170, 
274, n. 2, 369, 387, 388, 732. 

Ábhidhürmika, 345. 

Abhipráya, 341, n. 

Abhirati, 177, 178, 181, 250. 

Abhiseka, 234. 

Abhoga, 256, n. 5, 257. 

Abja, 209. 

Achinais. Dictionnaire = hollandais, 
v. Djajadiningrat, 645-646. 

Aciravati, 323. 

Agoka, 1:87, 235-237, 239, 317, n. 
355. 

Acokavadána, 236. 

Асгауа, 249, 270-272. 

Ácrayaparávrtti, v. Mus, 250-276, 388, 
396-400. 

Асгауаѕуа anvathäpti, 270. 

Âgrayatyäga, 271, n. 3. 

Açraya vikopana, 271. 

Açvaghosa, 179, п. 3. 

Adibuddha, 192, 224, 226-228, 246, 

Aditi, 384, 

Administration, v. Siam. 

Afghanistan. Archéologie, 646. 

Aggaüha sutia, 303, 310 594., 332, 
334, 330, 331, 337, 342, 360. 

Agni, 203, 265, n., 309, 326, n. 





Agnicavana, 240, 262, 265, n., 309. 

Aguilar. Préhistoire, 571, et pl. vi, 
3, a-d. 

Aitareya áranvaka brühmana, 290, n. 2, 
358, 360. 

Aivappan (A.), 782, 

Ajants, Fresques d'—, 646, 662. 

АКаса, 206, 208, 218-222, 251, 204. 
369, n. 3, 387. 

Akanistha, 215, 217, 303, 343, 344. 

Akanuma (Chizen), 302, 379, n. 2. 

Aksayamati, 248, n. 2, 

Aksobhva, w. Mus, 175-198 ; cf. 199- 
201, 250, 253, 257, n. 2, 381-382, 395. 

Aksobhyatathágatasya vyüha, 177, n. 3. 

Ak Yom (Pràsàt), 597, n. 3, 611, 614, 
616: v, TROUVE, 763-764. 

Alayavijââna, 269, 272-273, 300. 

Alife, Préhistoire, то, 

Allan (J.). The Cambridge shorter 
history of India, by J. Allan, Sir T, 
Wolseley Haig, H. H. Dodwell (CR. par 
G. Cap£s), 647. 

Alpino-arménoïde, 777. 

Amano i(Keitara). Hompó shoshi no 
shoshi (CR. par E. GasPARDONE), 703- 
704. 

Amáravati, 184, 188, 657, 658. 

Атса, 199, 201. 
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Amida, 176, 213. V. Amitäbha. 

Amisadávâda, 314. 

Amisasambhoga, 258, 359. 

Amitábha, Amitáyus, v. Mus, 175-198 ; 
cÊ. 190-202, 214, 230, 221, n., 3250, 252, 
253, 255, 357, n. 2, 259, 266, 298, 290, 
306. 

Amitáyur dhvána sütra, 212, 214, 220, 
22], n., 253, 266, 373, 274, 299. 

Amoghasiddhi, v. Mus, 175-198, 199. 

Anabhoga, 256-258, 259, n. 4, 400, n. 2. 

Ánanda, 220, 259, 657, 658, 659. 

Anarven. Travaux relatifs aux élé- 
ménts —5 dans la civilisation et les 
langues de l'Inde, v, REcAMEY, 420-566, 

Anásravadharma, 371. 

Апазгауа и, 226, 399-400. 

Anásravaskandha, 187, 188, п, І, 

Anathapindika, 193, 264, n., 656. 

Anau, Préhistoire, 680, 684, 698. 

Andaman (Iles), Ethnographie, 780, 

Andersson (J. С). Children of the 
Yellow Earth. Studies in Prehistoric Chi- 
na (CR. par M. CoLani), 664-700: cf. 
575, 710. 

Andrews (B. C.), 680, 687. 

Ang (Ban). Préhistoire, 571 et pl. vi, 2, f. 

Anguttara nikava, 398, 710. 

Anjalimudrá, 656, 

Ankor, 234, 401 5qq., 613, 615, 616, 
746, 750, 763 sqq., 3802-807 ; v. DALET, 
601-610 et pl. xur; GorousBgw, 576- 
616 et pl. vir-xit, 747, 769, 782-783. — 
Thom, 426, 576, 577, 582, 584, 588-595 
гері, хі, А, $96, 768, 783, — Vt, 401, 
406, 407, 411, п. 2, 412, 578-579, 590, 
602, 604, 606-610, 616, 762-763 et pl. 
XXVI, 

Annam. Anthropologie, v, РАТТЕ, 617 
sqq. Art ét archéologie, 568-569, 572- 
575, 748, 750, 755-759. Bibliographie, 
у. GASPARDONE, 1-173 ; МабитоюЮ, 640. 
Géographie, 745. Histoire, 714. Linguis- 
tique, 640-641, 715 ; v. Cordier, 642-643; 
Viêt-nam tu-didn, 641. Littérature, у, 
Cordier, 643-644, Préhistoire, v. Colani, 
783. Religion, 784, 785, n. 1. 


Annual Bibliography of Indian Archzeo- 
logy, v. Kern Institute, 646, 735. 

Anthropologie, Congrés International 
des Sciences Anthropologiques, v. Con- 
grés. — V. Annam, Chine, 

Anuttara bhisakka, 332, 361. 

Anve Danle, 418, 4 19. 

An-yang. Préhistoire, 682, 700, 

Aoyama (Sadao). Tou-che fang-yu 
ki-yao sakuin Shina rekidai chunei vüran 
(CR. par E. GasPARDONE), 652-653. 

Apekhä, 393. 

Apratisamkhyanirodha, 360, п. 3. 

Araka атака, 398, n. t. 

Archéologie, v. Annam, Bouddhisme, 
Cambodge, Cochinchine, Inde, Indo- 
javanais, Laos, Tonkin. 

Ardhanari, 2932, п. 3. 

Argence (A, R. d'), 795. 

Arhat, 317, 331, 338, 363, 570, 372. 

Ari, v. Bouddhisme, Cambodge, Chine, 
Corée, Inde, 

Arunta, 761. 

Arüpyadhátu, 271. 

Arvens, 776, n. !, 779 ; v. Bloch, 
647-548. Eléments anarvens, ғ, RÉGAMEY, 
430-566. 

Asamskrta, 377, 387. 

Аѕайра, 224-230, 246, 249, 255, 257, 
268-275, 281, 283, 291, 292; 293, 368, 
372, 376, 377, 379, 381-383, 388-389, 
399-400. 

Asie, Anthropologie, 773 sqq. Art et 
archéologie religieux, 196, 234, 274, 276, 
277, 293, 305, 351, 354, 381, 384, 380, 
391, n., 400, 654, 658, n. 2, 660. Géo- 
graphie, 717. Préhistoire, 670, 681, 698, 
699. 

Âsram Mahà Rosëi, 769. 

Assam, Ethnographie, 784. 

Association pour la formation intel- 
lectuelle et morale des Annamites, v. 
Khai-trl-iién-d ic (HÀn. 

Assyriens, боз. 

A tch'ou fo kouo king (— Aksobhya- 
tathágatasya vyüha), 177, n. 2. 

Atjeh, v. Achinais. 
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Atkinson ( T. D.i, 391. 
Atmabhävanirmita, 200, 202, 329, 246, 


240. 


Átman, 241, 245, 246, п., 305, 342. 
Aurasa, 330. 

Australie, Ethnographie, 691, 777, 
- 44 78a, 781. 

Austroasiatiques, 774, 777, n. 4, 786. 
Austronésie. Linguistique, 786, 
Avalokitegvara, 177, 242, 248, п. 2, 


253, 355. 


Ávatamsaka, 284. 

Awada. Potiche dite d'= 746. 
Ayatana, 270, n. 4. 

Ayscough (F.), 711. 

Àyüth* ya, 662, 706, 

Babylonie, 178, n. r, 228, m., 391, 


668, 6093. 


Bác-ninh. Archéclogie, 750 et pl. xix 


et XX, A, 754, 755. 


Bahnar. Anthropologie, 624 sqq. 
Bäkhèn (Phnom), 4a2, 405, n, 408, 


410-412, 415, боз, боз, 626-610, 611- 
613, 615, 616, 762, 769; v. GoLoUBEW, 
570-616 et pl. уп-хп. 


Bakon, 402, 603, 610, 611, 612. 


,. Pakséi Câmkròò, 586-587, боз, боз, 
606-610, 612, 616, 


Balfour (H.), 779. 

Baii. Littérature, v. Sarkar, 645. 
Bâmivan, 247. 239, 662. 

Bampen гаё, 766. 

Ban Ang, v. Ang (Ban), 
Bandhuprabha, 255, 371-372. 

Вапеги (В. Ю.), 175, 711. 

Bantàv Chmàr, 603. 

Bantây Kdëi, 587, 602, 604, 606-669, 


768. 


Bantäv Samré, 602-610, 
Bantäy Sréi, 401, 407-413, 611, 646; 


V. MARCHAL, 767. 


Bantou, 781. 
Bàphüon, 401, 406-408, 4 10-413, 426, 


Вагау (Pràsàt), 766. 
Bàrày occidental, 577, 581, 597, n. $, 


763, 764, 769, 


Вагау oriental, 587, 590. 

Barbour (G. B.), 670, 671, 676, 
Bartlett (F. С.), 774, 

Bàsèt (Phnom), 601, n; z. 

Bàsèt (Phum), v. Phum Básét. 

Вазеі (Үш), 414, 415. 

Bàt Cüm, 587, 602, 606-609, 611, 616, 
Bateson (G.), 775, 778, 781, 
Báttamban, 766. 

Bayon, 407, 577, 589 sqq., боз, Cop, 


606-610, 611, 616, 762, 768. 


Beasley (H. G.), 780, 790. 

Beattie ( 1.), 790. 

Bédier (1.), 194. 

Bénarés, 183, 190, 192, 194-197, 263, 
2, 352, 396. 

Bengale. Archéologie, 646. Ethno- 


graphie, 7 7 7 Р 


Ben-suc, Linga provenant de —, 748. 
Bêî Thom, 592, n. 2, 595. 

Bén Tru, 577, 593. 

Benveniste (E.), 176, n. 1, 711. 
Вегас (Н.А.), 775, 
Bhadrapattara, 425, 615. 
Bhadrecvara, 769. 

Bhagavad-gita, 268. 
Bhägavatapuräns, 309, 

Bhaisajvaguru, 663. 

Bhallika, 325. 

Bhárad«ája, 390. 

Bhárhut, 264, n., 656, 657, 658, 
Bhattacharyya (B.), 175, 182, n. 1, 


183, 189, n. 1-2, 224. 


Bhavàgra, 245, n., 271,1. 3, 272, 273, 


300, n. 


Bhils, 784. 

Bhismagar]itagh osasvararája, 381. 
Bhfta, 204, n. 2, 

Bhoga, 256, 257. 

Bhuj, 255 sqq. 

Bhümi, 271, 382, 


Bhümisparçamudrá, 184. 
Biblicgraphie.— analytique des travaux 
relatifs aux éléments anaryens dans la 


602-610, 612; v, GoLoUBEW, 556-597 ; 


cf. 577, 589. 
Barabudur, v. Mus, 175-400. 
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civilisation et les langues de l'Inde, v, 
RÉGAMEY, 429-566, - arinamite, v. Gas- 
PARDONE, 1-173. — Indochine française, 
639-644. Siam, 644-645. Indonésie, 645- 
646. Inde et Bouddhisme, 646-651. Tibet, 
651. Chine, 651-703. Japon, 703-707. — 
bouddhique, IV-V, mai 1931-mai 1933 
(CR. par G. Gaps), 650-651; cf. 736. 

Bibliothèque royale du Cambodge, 
770. 

Bién-hoà. Archéologie, 762-761. 

Bijlmer (H. 1. T.), 774. 

Billotte (G*! ), 578, n. 1. 

Binh-dinh. Archéologie, 755-759 et 
pl. xxitt-xxv. Préhistoire, 755. 

Binh-sen. Tour de —, 646. 

Birmanie, Archéologie, 180, 215 et 
D. 5, 254, n. 2. Ethnographie, 693, 784, 
n. 3. 

Black (Davidson), 671-674, 680, 681, 
693, 712, 773, п. 3. 

Bloch (Jules), L'Indo-Arven du Veda 
aux temps modernes (CH. par G, Cans), 
647-648 ; cÉ 7132. 

Blom (F.), 791. 

Bodh-gayá, 179-181, 183-185, 190, 
194-197, 211, 250, 204, п. 2, 165, п., 
266 п., 289-290, 317, n., 329, 356, 379, 
057. 

Bodhi, 179-399 sqq., passim. 

Bodhicitta, 170. 

Bodhidharma, 220. 

Bodhimandala, 214, 221, n. 

Bodhimandavara, 314, n. a. 

Bodhisatta, 340 et n. 2. 

Bodhisattva, 203, n. 2, 212, 213, 242, 
250, 253-254, 204, п., 339 sqq., 346, 
352, 363-364, 365, 358, 370, 371, 373- 
374. 375, 382, 383, 656-657, 659, 660, 
n. 3, 665, 654. 

Bohéme. Préhistoire, 567-569 et pl. v, 
3, 570-571. 

Bohlin (Dr.), 673. 

Bûk (Phnom), 408, 410, 411, 412. 

Bombay. Religion, 784, n. 2. 

Bonington (C.), 780, 834. 

Bornéo. Ethnographie, 775. 


Bos Pràh Nan. Inscription de —, 422 
et pl. iv, c. 

Bouddhisme, Art et archéologie boud- 
dhiques, 746 et pl. xiv, 8, 750, 753-754. 
760-761; v. Mus, 175-400; Yetts, 653- 
664. Bibliographie, 648, 650-651. Le — 
au Cambodge, 616; au Tonkin, v. Стар 
(Trân-vën), 717, 747. Littérature, 648, 
734. 

Bouddhologie maháyániste, Genése de 
la —, v. Mus, 175-400. 

Boudet (P.), 639. 

Boulanger (A.), 237-238. 

Boule (M.), 626, n., 677. 

Bourgeois (R.), 639. 

Brahmá, v. Mus, 186-400 sqq., passim. 

Brahmabhüta, 313. 

Brahmacakra, 223, 224, 311. 

Brahmadatta, 750, 

Brahmadáyáda, 313, 331, 365. 

Brahmaja, 313. 

Brahmakáya, 223, 224, 513, 331, 330, 
341, 343, 344, 359, 360, 365, 371, n., 
303-395, 398, 400. 

Brahman, 341, 245, 246, n., 304, 309, 
311-314, 344, 345. 357-350, 3632, 365- 
367, 375, 387. 

Brihmana, 204, 219-224, 234, 340- 
241, 264, n., 265, п., 283, 290, 293, 309- 
312, 315, 325, 310, 330, 349, 354, 357, 
394. 

Brahmanimmita, 313, 331, 359, 365. 

Brühmanisme, 417, 614-615, 746, 750, 
759; Y. Mus, 190-400 sqq., passim, 

Brahmásamyutta, 339, 360, 

Brahmasvara, 224, 311, 396. 

Вгаһтауіһага, 223, 393. 397-198, 400. 

Brengues (J.), 774. 

Breuil (H.), 674. 

Brhad-áranvaka-upanisad, traduite et 
annotée par Emile Senart (CR. par 
G. Carnes), 648. 

Brodrick (A. H.), 791. 

Buddha, v. Mus, 179-400 sqq., passim. 
Statues du —, art chinois, 655 sqq. ; art 
khmér, 749 et pl. xvi, 762 et pl. xxvi, 
768; art siamois, 662, 663. 
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Buddhacarita, 179, n. 3, 

Buddhakava, v. Mus, 383-396 ; cf. 188, 
238, n., 239, 272, 280, 290, 294, 295, 
299, 300, 302, 303, 314, 326, 331, 359, 
361, 365, 366, 375, 378, n. 2, 395. 

Buddhatà, 291, 345, n. 1. 

Bunsav (L) CR. : H. G. Quaritch 
Wales, Ancient Siamese Government 
Administration, 644-645. 

Burnouí (Eug.), 182-346, passim, n. 

Biru-an (Chuà), v, MiGsoN, 761. 

» — Bilan, Préhistoire, 568-569. 

Cahiers de l'Ecole Française d'Extré- 
me-Orient, 709. 

Cailendra, 714. 

Caitva, 262, 

Сайга, 182, 

Cakra, 204, n. 3. 

Cakravartin, 356, 367. 

Cákyamuni, у. Buddha, 

Cambodge. Anthropologie, 638, Art 
et archéologie, 183, n. 6, 746 ei pl. xiv, 
748, 749-750 et pl. xvi-xvmi, 758, 762- 
769 et pl. xxvi-xxvit, 802-807 ; €, CORAL- 
RÉMUSAT, 401-413 et pl, 17; Dauer. 
601-610 et pL. xiit ; GoLousew, 414-416, 
576-600 et pl. үй-хи, 747. 782; STERN, 
011-616. Epigraphie, v. CEDÈS, 417-427 
et pl. iv, 769-770. Ethnographie, 778, 
784, 791, n. 2. Histoire, v. Cœdés, 747. 
Institut bouddhique, 770-772. 

Cámpecvara, 418. 

Саплуйза, 220. 

Canh-tiên, 756. 

Çankara (Bhagavat), 769, 

Cankhacüda, 213. 

СапКгата, 196, 265, n. 

Саппеу (М, А.), 783. 

Canton. Anthropologie, 618, 

Canziani (Mlle E.), Collection =, 791. 

Cüriputra, 312-213, 336, 346 et na 
366, 658. 

Carira, 270, 

Castani, 393. 

Catalogue, — de K'ien-long, v. Sseu 
k'ou ts'iuan chou tsong mou. — de la Col- 
lection Eumorfopoulos, v. Yetis, 654-664. 


Catapatha brühmana, 234, 238-239, 
283, п. 1, 309, 354, 358, 360, 365. 

Gatasähasrika prajñapäramits, 278, 

Caturdvára (— Palais Royal d'Ankor), 
426. 

Caturmahábhütikakáya, 186, 398, 

Câu Choi, 755. 

Célébes, Préhistoire, 746, 

Ceylan. Archéologie religieuse, 180, 
D, 1, 185, 188, n. 3, 192, 215, 234, 236, 
254, 0. 2, 3315-327, 320, 385. Épigraphie, 
646. Ethnographie, 775. 

Chaban, 755 sqq. 

Champa. Art et archéologie, 572, 746, 
755-759 et pl. xxitt-xxv, 793. Histoire, 
714. Linguistique, 759. 

Chanda (Rai Bahadur Ramaprasad), 
777. 

Chan-si, Art, 656, 657, 661. Géologie 
et préhistoire, 667, 675, 675. 

Chan-tong. Géologie et préhistoire, 
666-667, 668, 670, 693. 

Chardin (P, Teilhard de), v. Teilhard 
de Chardin (Р.). 

Chattopadhyay (K. P.J, 777, 834. 

Che-hou, 310. 

Chen-si, Préhistoire, 674,678. 

Chen-tch'a, 392. V. Castani. 

Chièu-thién (pagode), 754. 

Childe (V. Gordon), 567-568. 

Chine. Anthropologie et préhistoire, 
618 sqq., 700-705 ; v. Andersson, 664- 
790, Art et archéologie, 176, 177, 205, 
215, 343, 255, 259, 260-376, 277, 189, 
296-297, 310, 385, 389, 746, 748, 750- 
75! et pl. xix-xx; v. Yeits, 653-664. 
Ethnographie, 778-770. Géographie, 
652-653. Littérature, 711. Philosophie, 
718. Sociologie, 782. 

Ching Chi Young, 786-787. 

Chinnery (E. W. P.), 778, 783. 

Choukoutien, 670 sqq., 699. 

Chpär Ransi, 418. 

Chronique, École Francaise d'Extré- 
me-Orient, 709-750. Tonkin, 750-755. 
Annam, 755-759. Cochinchine, 760- 
761. 
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Cambodge, 762-772. Laos, 772. Étran ger, 
772-793. 

Chuà Vàng, v. Vàng (Chui). 

Cikràn, 411, 412. 

Ciladitya, 239, n. 2. 

Cimçapé, 346, 347. 

Cisór (Phnom), 415, 416. 

Citta, 191, 267, 398. 

Civa, 213, 218, 234, 235, 236, n. 1, 
292, п. 3, 355, 418-419, 612, 749 et pl. 
xvii, A, 757 et pl. xxv, в, 770, 784, n. 2. 
Cf. Icvara. 

Civaçakti, 417. 

(ivâcarya, 419, 420. 

Civalsme, 234, 392, n. 5, 614, 616. 

Civakaivalya, 614-615, 

Civasoma, 769. 

Civavindu, 419. 

Cruagys (Jean Yves). Les récentes 
fouilles à Tháp-mdm, prés de Chaban, 
747» 755-759 е р. ххш-хху, — СҮ. 714, 
741, 748, 792 et n., 796, 797. 

Clark (W. E. Le Gros), v. Le Gros 
Clark (W. E.). 

Classen (E.), 664. 

Clauson (G. L. M.), 650. 

Cochinchine. Archéologie, 748, 760- 
761, 769. Géographie, 744. 

Cœoès (George). La date du Tà Kév. 
Epigraphie, 417-437 et pl. tv. _ CR.: 
J. Allan, Sir T. Wolseley Haig et H. H. 
Dodwell, The Cambridge shorter history 
of India, 647. Annual Bibliography of 
[ndian Archeology for the year 1932, 
646, Bibliographie bouddhique, IV-V, 
650-651. J. Bloch, L'Indo-Aryen du 
Veda aux temps modernes, 647-648. 
R. А. Dr. Hoesein Djajadiningral, 
Atjéhsch-Nederlandsch Woordenboek met 
Nederlandsch-Atjéhsch Register door Dr. 
С. W. Л Drewes, 645-646. H A. 
Jāschke, A Tibetan-English Dictionary, 
ad edition, 651. Himansu Bhusan Sar- 
kar, Indian influences on the literature 
of Java and Bali, 645. E. Senart, Brhad- 
aranvaka-upanisad, 648. — Archæologi- 
cal Research in Indo-China, 646, — Un 


grand roi du Cambodge : Jayavarman VII 
(conférence), 747. — СЕ, 192, 407, П. 2- 
3, 410, 415, n., 568, 586, n. 4, 587, n. 1, 
597, n. 3 et 4, 612, 613-614, 662, 663, 
714, 722, 726, 732, 750, 756, 764, 782, 
786, n. 2 et 3, 797. 

Corant (Madeleine). A propos de 
trousses de toilette, 567-571 ët pl. v et YI, 
1. Coincidence peul-étre fortuite, 573- 
575. Fusaloles céramiques hallstattien- 
nes el fusaioles indochinoises, 571-572 
et pl. vi, 2. Note au sujel de trepieds, 
572-573. — CR.: J. G. Andersson, 
Children of the Yellow Earth. Studies in 
Prehistoric China, 664-700. N. Palmgren, 
Kansu mortuary urns of the Pan Shan and 
Ma Chang grou»s, 702-703. — Cromlechs 


actuels en Annam, 783. — Cf. 646, 755, 


795, 796, 797. 

Collection Emile Senart (CR, par G. 
С.вЕз), 648. 

Combaz (G.), 391. 

Congdon, 774. 

Congrés (Premier) International des 
Sciences Anthropologiques et Ethnologi- 
ques tenu à Londres du 30 juillet au 4 
août 1934, V. GOLOUBEW, 772-792. 

Coomaraswamy (A. K.), 207, n. 3, 241, 
354, n. 2, 714. 

Conat-RémusaT (Gilberte de). La 
date du Tà Kèv, Architecture et décora- 
lion, 401-413 et pl. 1-11, — CF. 414, 420, 
437. 

Cordier (G.). Cours de langue anna- 
mite, 3* année. Textes administratifs 
(CR. par N.-v.-Tà), 642-645; cf. 714. 
Dictionnaire français-annamite, 1** vol,, 
A-E (CR. par N.-v.-Tój, 642; cf. 714. 
Etude sur la littérature аппатие, 2" 
partie, Le théâtre (CR. par N.-v.-TÓ), 
643-544 ; cl. 714. 

Corée, Art, v. Yetis, 653-664, 

Correia (A. de Silva), 774, 834. 

Grävaka, 236, 250, 287, 336, 337, 
346 et n, 

CrüvastT, 193, 204, п. 3. 205, 207- 
200. 278, 


— 815 — 


Grijayaviravarmmadeva, 423. 

(rona Korikarna, 307. 

Csoma de Körös (Alexandre), 234. 

Guddhodana, 214, 278, 282, 

Cüdra, 311, n., 312, 333. 

Cüla Málunkyá sutta, 333. 

Cunningham (A.), 204, n. 2, 207, n. 3. 

uru, 759. 

Cvetadvipa, 216, 

Ba-but, 725, 

Dai-bi, 755. 

BEai-híiru, 746. 

Bai-md, 620. 

Der (R.L. Essai sur les moulures de 
baies des monuments Т АпКог, бот-61о 
et pl xim. — Cf. 750, 795. 

Dambók Khpos, Inscription 4е—. 
433 et pl. iv, i, 424, 425. 

Damrëi Krip, бот. 

Dämröng Rajanubhab, 645, 662, п, з, 
663. 

Бал iTrán Manh). Qubc-ngir dinh- 
ngoa (CR. par E. GaspanDowE), 640-64 1. 

Date (La) du Tà Kév, v, Comat- 
RémusaT, GoLounew et Cæpés, 491-427 
et pl. t-tv, 

Davids (C. A. F. Rhys), 305, n. r, 
355, n. 3, 395, n., 715. 

Davids (T. W. Rhvs), 183, n. 1, 317, 
320-321, 354, 369, 390, п., 393, n. 2, 
397. 

Dayal (Har), 340. 

Deccan, 777. 

Delaporte (L.), 748. 

Deloustal (R.), 715. 

Demiéville (P.), 323, n. 2, 284, 287- 
288, 306, 310, 650, 715. 

Devamanussasettha, 332. 

Devar&ja, 577 ; v. STERN, 611-616, 

Devātideva, 343. 

Devreux (С.), 783. 

Dhamma, Dharma, 197-393, passim. 

Dhammabhüta, Dharmabhüta, 304- 
306, 313, 330, 334, 335, 338, 339, 344, 
365, 370. | 

Dhammadáyáda, Dharmadáyáda, 313- 
315. 331, 332, 334-336, 338, 339, 346, 


361, 364,365, 368, 371, 1., 372, — sutta, 
314, n. 

Dhammadrpa, збо. 

Dhammaja, Dharmaja, 304, 313. 314, 
334. 336, 339, 370. 

Dhammakáya, Dharmakáya, v. Mus, 
186-400 sqq., passim, 

Dhammanimmita, Dharmanirmita, 304, 
313-315, 331, 339, 339, 341, 359, 365. 

Dhammapála, Dharmapäla, 284, 305. 

Dhammasambhoga, Dharmasambhoga, 
358, 359, 361, 364, 372, 374, 378, 380. 
-- Кауа, 376. 

Dharmacakra, 223, 311, 356. — pra- 
vartana, 182, 

Dharmagarira, 189, 262, 309. 

Dharmaçastra, 650; 

Dharmáccháda, 248, n. 3. 

Dharmadhátu, 368-373, 375, 
381, n. 

Dharmadhatubodhisattva, 368, 370. 

Dharmadhátujakáva, 280. 

Dharmadhátujakavyabodhisattva, 
370. 

Dharmadhätukäya, 280, 370, 373. 

Dharmadhätukäyabodhisativa 368,370. 

Dharmadhátuprabhávita, 368. 

Dharmákara, 178, 359, n. 1. 

Dharmakáyabodhisattva, 368, 

Dharmakaàyaprabhávitabodhisattva, 468, 
370. 

Dharmakayavacavartin, 368, 370. 

Dharmanirvriti, 356, n. 2. 

Dharmarája, 356. 

Dharmaraksa, 216-218, 336, n. 3. 

Dharmatá, 375-378, 380, 382. 

Dharmatákáya (ou Sväbhävikakäya), 
374-378, 382. 

Dharmatráta, 284. 

Dhátu, 209, 271, 369, 370. 

Dhyàna, 181, 213, 220, 222, 271-272, 
344, n. 

Dhyäni-buddha, 188, 192, 208, 

Digby (A.), 780. 

Digha nikáya, 188, n. 1, 303, 304, n. 1, 
307, 308, 311, n., 316, n. 1, 322-311, 
326, n., 369, 390, 391, 393, n. 1, 396-400. 


378, 


358, 


= 816 = 


Diksà, 223, n. 2, 353. 

Binh-bäng, 754. 

Binh Tién-hoàng, 755. 

Dipamkara, 201, 227, 229, 342, 662, 
663. 

Dean des Archives et Bibliothéques 
de l'Indochine, 639, 742. 

Divákara, 215, n. 3, 216, 217, n., 218, 

Divyavadána, 204, n. 3, 205, 244-245, 
һ.; 307. | 

Djajadiningrat (R. A. Dr, Ноезет). 
Aijéhsch-Nederlandsch Woardenboek met 
Nederlandsch-Atjéhsch Register door Dr. 
с. W. J. Drewes (CH. par G. C«DEs), 
645-646. 

Dodwell (H. H.). The Cambridge 
shorter history of India, v. Allan, 647. 

Bóng-dwong, 758. 

Bông-son. Etude d'un squelette hu- 
main de —, v. PATTE, 617-637. 

Bóng-triéu, 746. 

Dravidien, 648. 

Drewes (Dr. G&G. W. J.). Atjéhsch-Ne- 
derlandsch Woordenbock door R. A. Dr. 
Hoesein Djajadiningrat met Neder- 
landsch-Atjéhsch Register door Dr, G. 
W. J. Drewes (CR. par G. CapEs), 645- 
646. 

Droit, v. Inde. 

Dubois (E.), 773. 

Duhkha, Dukkha, 321, 323. 

Dùng (village de), 753. 

Duroiselle (Ch.), 254, n. 2. 

Dutt (N.), 650, 712, 716. 

Duy-tân, 747. 

Птагар а de Tháp-mám, 747, 757- 
758 et pl. xxi, B, 759. 

Ecole Française d'Extrême-Orient, 
709-750, 786, 798, 799. Cahiers de Г —, 
v, Cahiers. Catalogue des livres annamites 
conservés à |" —, v. Matrumolo, 640. 
Musée de VT —, v. Musée Louis Finot. 

Ecole supérieure de páli du Cambodge, 
651. 

Egypte. Préhistoire, 573-574. 

Eickstedt (E. von), 776, 777. 

ЁК (Үй), 414, 415, 416. 


Elliot Smith (G.), 673, 692, 695, 773. 

Epigraphie, v. Cambodge, Ceylan, 

Escalére (L.), 759. 797. 

Espagne. Préhistoire, 571-572 et pl. 
Ү1, 2, 2-4, 

Ethnologie. Congrès International des 
Sciences Ethnologiques, v. Congrès. 

Eumorfopoulos (G.). Collection —, 
701 ; v. Yetts, 653-664. 

Eurasie, Préhistoire, 560, 573 et pl. 
vi, 1. 

Evans-Pritchard (E.), 781. 

Extréme-Orient. Anthropologie, 773 


544. 

Fábri (C. L.), 646. 

Fa-hien, 194. 

Fang kouang ta tchouang ven king, 
215, n. 3; 

Fa-tsang, 284, 286. 

Fawcetr (C. B.), 775. 

Fettich (F.), 570. 

Finn (le P, D. J.), 567, 716. 

Finot (L.), 404, 415, n. 1, 417, 418, 
410, 425, 015, 705, П. 2, 716, 782. V. 
Musée, 

Firth (R.), 781, 783. 

FowmERTAUX (L.). [Rapport sur la 
restauration du Th'at Luong de Vieng 
Cün,] 771, 772 et pl. xxvir-xxix, 

Fo pen hing tsi king, 215. 

Foucher (A.), 170-180, 184, n. 6, 190, 
204, 205, 207-209, 360-363, 263-265, 
n. 305, n.2, 333, 648, 658-659, 660, 
n, 2, 662, 716. 

Franke (O.), 397-398. 

Frankfort (H.), 646, 

Frankfurter (O.), 183, n. 5, 663, n. 4. 

Frazer (J. G.), 785, 788. 

Führer-Haimendarí (C. Von), 780. 

Fujishima (Rvauon), 220, n. 

Fusaioles céramiques hallstattiennes et 
fusaioles indochinoises, v. Coram, 571- 
572 et pl. vi, 2, 

Gadgadasvara, 242, n. 1, 248, n. 3. 

Gajabáhu II, 646. 

Gajasimha de Tháp-mám, 747, 756 et 
pl. xxim, a, 7509. 


— 817 — 


Gandhára, 192, 208, 260-262, 264, п., 
266, n., 276, 657-660. 

Gandharva, 390, n. 

Ganeca (dela pagode Long-bao), 760. 

Gange, 239, n. 2, 279, 775. 

Gardiner (Alan H,), 785, 786, n. 1, 

Garuda. Statues de — : art cham, 757, 
758 ; art khmér, 765, 

GASPARDONE (Emile). Bibliographie 
annamite. Introduction, 1-18. Vie de Lë 
Qui-Bón, 18-24. Ses œuvres, 25-39. 
Phan Huy-Chd, 29-32. Abréviations et 
conventions, 33-34 [Bibliographie.] I, 
Gouvernement, 35-48. ПІ, Histoire, 49- 
85. III, Littérature, 86-125. 1V, Légen- 
des, confucéisme, bouddhisme, traités 
divers, — 126-149. Index. 1, Index 
européen, 150-152. ll, Index dex auteurs 
el personnages, 153-161, ІП, Index des 
litres el matières, 162-172. Table de: 
matières, 173. = CR.: K. Amano, 
Hompó shoshi no shoshi, 703-704. S. 
Ao vama, Tou-che fang-yu ki-yao sakuin 
Shina rekidai chimei yóran, 652-653. 
Trán Manh-Bàn, Quóc-ngir dinh-ngoa, 
640-641. Manuel de l'archiviste, 639. N, 
Matsumoto, Hanoi Fukkoku Kyokuts 
gakuin shozó Annan bon shomoku, 640. 
14., Etsunan óshitsu shozó Annan bon 
shomoku, 640. Sseu k'ou ts'iusm chou 
tsong mou ki Wei cheou chou mou yin- 
tô, 651-652. P. Y, Yü, Title Index to the 
Ssü K'u Ch'üan Shu, 651-653, — Cf. 707. 

Gathà, 290, зоб. 

Gautama, v. Buddha, 

Саха, 224, n. 7, 229, 278. 

Geiger (W.), 312. 

Genèse de la bouddhologie mahâvâ- 
niste, v, Mus, 175-400. 

Genkitsu, 705, п. 2, 

Géographie, v. Chine, Indochine. 

Géologie, v. Chine. 

Germanie. Préhistoire, 570-571. 

Gernet (L.), 237-238. 

Giap (Trán-vün). Esquisse d'une 
histoire du bouddhisme au Tonkin (con- 
férence), 717, 747. — Cf. 650. 


Gilles (F. J.), 691, 781, 783, n. 1. 

Gillis (I. V.), 651. 

Girijà, 770. 

GotLousEw (Victor). La date du Tà 
Kev. Détails du plan, 414-416 ; cf. 427. 
Nouvelles recherches autour du Phnom 
Bákhén. Rapport sur une mission 
archéologique dans la région d'Añkor 
(décembre :933-mars 1934), 576-579. 
Dégagement de l'escalier Quest du Mont 
Bakhen, 580. Le zopuram Ouest au pied 
du Bákhén, 580-581. Le gopuram Sud, 
581-583. Vainer recherches au. Nord du 
Phnom, 582. Vestiges d'une terrasse à 
l'Est du Bükhén, 582-588. Recherches à 
l'intérieur de l'enceinte II, 588. Travaux 
dans Añkor Thom, 588-594. Une digue 
et un chenal inédit: à l'intérieur d'Ankor 
Thom, 594-595. Le problème du Bàphòà- 
on, 596-597. Collaboration du Service 
géographique, 598-600; pl. tan: et 
747, 769. Le Premier Congrés Inler- 
national des Sciences Anthropologiques 
et Ethnologiques (Londres, 30 fuillet-4 
aodt 1954), 772-793. — Les conceptions 
mystiques de l'urbanisme chez les Khmérs, 
782. — Les récentes fouilles à Angkor 
(conférence), 747; cf.$76 sqq. — Cf. 
611, 613, 646, 654, n., 732, 737, 762. 

Gondides, 777. 

Gouët СР), 578. 

Gourou (P.). Les villages du delta 
tonkinois (conférence), 747. — Cf. 717, 
783, 797. 

Grabau (A. W.), 667, 671. 

Grand Miracle. Le — et la dispersion 
de Prajapati, v. Mus, 198-313. 

Granet (M,), 718. 

Granger [W.), 671, 686. 

Grdhraküta, 193, 200, 230, 247-248, 
250, 251, 266, 267, 277, 278, 181, 284- 
287, 382. 

Greater India Society, 645. 

Gréce, 2337, 241, 243, 260, 261, 256, 
п., 294, 573. 

Gregory (W. K.), 773. 

Griaule (M.), 784. 


— 818 — 


Свовиев (George). [ Rapport sur le 
Musée Albert Sarraut à Phnom РЕЙ, | 
749-750 et pl. xvi-xvii 

Grousset (R.), 235-235. 

Guegaden, 578. 

Сова (В. 5.), 779, 777. 

Guhyasamája, 189, 199, 379-380. 

Gunji (Kiichi). Jüshichi-seiki ni okeru 
Nis-Shamu kankei (CR. par Kim Yuxa- 
KUN), 704-707. 

Hackin (J.), 646, 657, 650, n. 1, 662, 
n. Г. 

Haddon (À. C.), 630, 637, 776. 
Hà-dàng. Anthropologie, 620. Archéo- 
logie, 754 ; v. MAUGER, 752 et pl. XXI, 

Häi-drong. Archéologie, 754-755 et 
pl. xxit. 

Haig (Sir T, Wolseley). The Cam- 
bridge shorter history of India, v. Allan, 
647. — СІ; 834. 

Hakka, 631. 

Haldane (1. В. 5.1), 789. 

Hallstapt., х. СоъАчт, 567 844.,571-572 
ét pl. vi, 2. 

Hamsa, 207. 

Hamy (E. T.), 619, 637. 

Hà-nam. Archéologie, 750, 755. 

Hàn Cei, 601. | 

Hanoi. Anthropologie, 621. Archéo- 
logie, 746, 754. Ethnographie, v. Соцазт, 
568-569, 573-575. V. Musée. 

Harappa. Archéologie, 568, 777, 778, 
788. 

Hardy (R. Spence), 185, 215, 218. 

Harihara, 292, п. 3. 

Hariharálaya, 585, 611. 

Harmiká, 392. 

Harsa, 234-239, 240, n., 244, 251, n., 
325, П., 155. 

Harsavarman 1l, 421, 587, 770. 

Harsavarman П, 421. 

Harsavarman Ill, 770. 


Harvard-Yenching [nstitute, 651-652, 


Hastiratna, 180. 
Hayashi ( 1), 705, n. 3. 
 Heine-Geldern. (R. von), 778-779, 
781. 


Нетастйра, 418. 

Нетастйрагігі, 419, 420, 770. 

Hemagiri, 418-420, 426, 427. 

Hercule, 778. 

Hévesy (G. de), 779, n. 2, 786, n. з. 

Higashionna (Kanjun), 706, 

Himavat, 216, 

Hinayánisme, 190-400 sqq., passim. 

Hindoukouch, 777. 

Hindoustan. Ethnographie, 694, 777, 
п. 4. 

Hiranvadáma, 614-615. 

Histoire, v. Inde, Japon. 

Hiuan-tsang, 654; v. Mus, 374-383; 
СГ. 179, 185, n. 4, 187, 192-195, 234-237, 
339 et n. 2, 244-245, n., 280, 288, 327, 
355, 400. 

Ho (peuplade de l'Inde), 777. 

Hoà-binh, 746. 

Hoà-loan, 753. 

Hôbügirin, 176-388, passim, et n. 

Hobson (R. L.), 791, n. t. 

Hocart (А.), 781. 

Hodson (T. C.), 788. 

Hói Khai-trl-tién-dirc, v. Khai-tri- 
li&én-dirc (Hài). 

Ho-nan. Préhistoire, 666, 667, 669, 
675, 678, 680-684, 098, 700. 

Hongrie. Préhistoire, 570. 

Hong Ye, 652. 

Hopkins (E. W.), 206, n. a. 

Hopwood (A, T.), 773. 

Houang-ho, 675, 694. 

Houang Гоц, 674-676. 

Huè, v. Musée. 

Hué-lai, 750. 

Hirng-yén, 759. 

Hwong-qué, 746. 

Hutchinson (E. W.), 774. 

Hutton (1. H.), 777, n. 4, 788. 

Huyén-thién Trán-vüà, 754. 

Huzayyin (S. A. S.), 783. 

Icána, 313. 

Icánavarman lI, 421. 

Ichimura (Sanjiró), 652. 

(суага, 235, 319, 612-615. Cf. Civa. 

Ikeda (Youemon), 707. 


— 819 — 


Ikoku goshuin chà, 705, n. a. 

lkoku tokai goshuin chó, 705, п. 2, 

таба (1.), 653. 

Inde, Anthropologie, 774, 702. Art et 
archéologie, 655 sqq., 711, 779, 787 ; v. 
Annual Bibliographv.:., 046; Mus, t75- 
400, Eléments anaryens dans la civilisa- 
tion et les langues de l' —, v. RÉGAMEY, 
429-566. Droit, v. Thakur, 648-650. 
Epigraphie, 646, Ethnographie, 693, 695, 
779-781, 784, 788, 792. Histoire, 719, 
721; v. Allan, Haig et Dodwell, 647. 
Influences indiennes sur la littérature 
Javanaise et balinaise, v. Sarkar, 645. 
Linguistique, v. Bloch, 647-648. Littéra- 
ture, 648, 734. 

Indides, 777. 

Indo-aryen, v. Bloch, 647-648 . 

Indochine. Anthropologie, 617 sqq. 
Archéologie religieuse, 234, 329, 355, 
n. 2, Ethnographie, 778. Géographie, 
732, 744-745. Géologie, 721. |сопо- 
graphie, 180. Linguistique, 786. Numis- 
matique, 693. Préhistoire, 735, 774 ; v. 
CoLant, 571-572 et pl. vi, 2. 

Indo-européen, Linguistique, 787. 

Indo-germain. Ethnographie, 776. 

Indo-iranien, Archéologie, 787. Mytho- 
logie, 71r. 

Indo-javanais. Archéologie, 645; v, 
Mts, 175-402. 

Indonésie, Anthropologie, 624, 628- 
6352. Histoire, 714. Linguistique, v. Dja- 
jadiningral, 645-646. Littérature, v, 
Sarkar, 645. V. Insulinde, 

Indou-Koh, v. Hindoukouch. 

Indoustan, v. Hindoustan. 

Indra, 210, 260, 322, 766. 

Indra (bráhmane), 244, n. 

Indrasya vajra, 198. 

Indravarman, 421, $86, 599, 612, 764, 
769. 

Indrecvara, 6ra. 

Indriyà, 270, n. 4. 

Indus. Civilisation de l' —, 646, 779, 
787, 788, n. 4. 


Institut bouddhique du Cambodge, v. 
KARPELES, 770-771. 

Institut Harvard-Yenching, v. Har- 
várd-Yenching Institute. 

Institut Kern, v. Kern [nstitute, 

Insulinde. Ethnographie, 778, 784, V. 
Indonésie. 

Iran, 176, 177, 190, 197, 198, 201, 
371, 390, 648, 654, 668, 711. 

Istar, 692, 

Italie, Préhistoire, 570, 572-573. 

ltivuttaka, 188, n. 1, 304, 307, 308, 
313, 314, n., 317, 331-335, 337. 315-7 
346, 360, 361, 364-366, 372. 

Іуег (А.), 781. 

James (E.), 781. 

ЗапараЧа, 418, 

Janet (P.), 747. 

Заптакауа, 103, 279. 

Janse (O.), 568, n. 4, 571, 750. 

Japon. Anthropologie, 635-636. Art, 
746. Bibliographie, v. Amano, 703-704. 
Bouddhisme, 176, 220, n., 344. Ethno- 
graphie, 692, 694, 697, 782. Histoire, 
v. Gunji (Kiichi), 704-707. Préhistoire, 
631. 

]Загауща, 184, 186, 308. 

Jardin (H.-A.-M.), 755. 

Jüsehke (H. A.). A Tibetan-English 
Dictionary, 2* ed, (CR, раг О, Cœnés), 
6st. 

Jasicki (B.), 774, 844. 

Jütaka, 185, n. t, 393. 

Java. Anthropologie, 673, 674, 773. 
Archéologie, v, Mts, 175-400. Histoire, 
614-615, 616. Littérature, v. Sarkar, 
645. Préhistoire, 746. 

laworski (J.), 650. 

Јауадехт, 770. 

Javaksetra (Cri), 418, 

Jayavarman 1, 418. 

Jayavarman П, 417, 431, 614, 616, 
769. 

Jayavarman 11, 421. 

Jayavarman IV, 421 et n. 2, 586, 613. 

Jayavarman V, 419, 420, 421, 425- 
427, 770. 


— 820 — 


Jayavarman VII, 419, 576, 583, 594, 
758; v. Cœdès, 747. 

Jayaviravarman, 420 sqq. ; cf. pl. iv. 

Jayendradhipativarman, 769. 

Jetavana, 193. 

Jina. L'origine des Cinq —, v. Mus, 
175-198; сі. 230, 247, 389. 

Л Мапа, 378, 381, п. 

Jñanagupta, 315, n. 3. 

Jôdai, 705, n. 2. 

Jolly (J.), 648, 649. 

Јоусе (Т. А.), 776, 780, 701. 

Jušen, 653. 

Кассйуапа, 65г. 

Касуара, 196, 220, 185, 404, 657 544. 

Kahauw, v. Koho. | 

Kailäsa, 611, 

K'ai-p'ing. Préhistoire, 666, 667. 

Kakusandha, v, Krakucchanda. 

Kümüvacara, 397. 393, 403. 

Kamdvat Dik, 418. 

Kamraten jagat ta rája, 613, 615. 

Kanakamuni, 196, 304. 

Kanauj (roi de), 335, 237. 

Kandàl. Archéologie, 749 et pl. xvi, 
B-C, 750. 

Kandol Dirm Nord (Pràsàt), 765, 769. 

Kandol Dòrm Sud (Pràsàt), 765. V. Tà 
Prohm. 

Kan-sou. Préhistoire, 674, 681, 683, 
684, 686, 687, 694, 698, 703 ; v. Palm- 
gren, 700-703. 

Kapilapura, 606-600. 

Kapilavastu, 214, 227. 

Karadjeri, 781. 

Karanda vvüha, 199, 201. 

Karman, 2310, 369, 313, 319, 322, 
343. 345. 369, 371, 375, 399, 400. 

Karmavibhanga, 275. 

KanrELEs (Suzanne). [Rapport sur 
l'Institut bouddhique du. Cambodze,] 
770-772. — Cf. 651. 

Кагипа, 393. 

Kassapa, v, Kácvapa. 

Kassapa samyutta, 304. 

Kathávatthu, 353. 355, 395-396. 

Kaucámbr, 346. 


Jüshichi-seiki ni 


Kawashima (Genjiró), 705, n. 2. 

Keiller (4.). Collection =, 791. 

Keith (A. B.), 176, 213, п. 4, 238, 
673. | 

Kempers (A. J. Bernet), 646, 650. 

Kern Institute. Annual Bibliography 
of Indian Archaeology [or the vear 1932 
(CR. par G. Cœnés), 646; cf. 735. 

Khäi-dinh. Musée —, +. Musée. 


Khaïi-tri-tièn-dire (НЫ). Vièt-nam 
tr-dién, fasc. XIII-XVI (CR. раг 


N.=v.=-Tò), 641. 

Khá-phong. Archéologie, 750. 

Крашуй, 312. V. Ksatriya. 

Khemà, 334. 

Khlán (Pràsàt), v. Твопуе, 766. 

Khmér, v. Cambodge. 

Khnà (Prasat), 421, 422. 

Khuc-toai, 755. 

K'i-chô, 266, 277. V. Grdhraküta, 

K'ien-long. Catalogue de —, v. Sseu 
k'ou ts'iuan chou tsong mou. 

Kiép-bac, 754. 

Kim-mi, 746. 

Кім Yuxc-kus, CR.: 
okeru 
kankei, 704-707. — Cf. 741. 

Kirfel (W.), 385. 

Kirschbaum (F.), 778. 

Klán Nord, 409, 411, 412 et pl. пе 
In, A, 602, 693, 605-610. 

Kleiweg de Zwaan (J. P.), 778. 

Knosp (G.), 644. 

Koenigswald (von), 672, n. 

Kóh Ker, 402, 403, 407, 408, 410- 
413, 411, n. 2, 422, 581, n, 2, 584, 586, 
587, 603, 611-613, 616, 

Koho, 759. 

Kûk Pô (Pràsàt), 411, 770 ; v. Trouvé, 
767. 

Kómpon Práh (Pràsàt), Got, n. 3. 

Kómpon Spw. Archéologie, 749 et pl. 
xvi, 

Kómpon Svày. Epigraphie, 420, n. 4, 
432. 

Kómpon Thom. Epigraphie, 427. 

Konágamana, v. Kanakamuni., 


K. Gunji, 
Nis-Shamu 


— 821 — 


Kondo (Morishige), 705, n. 3. 
Koppers (W.), 776, 783. 
Kouang-mou, 178. 

Kouang-si, 630. 

Kouan-yin, 655. V. Avalokitecvara. 

Koukounor. Préhistoire, 684-685, 686, 

Kou Tsou-vu, 653. 

Kraemer (СУ), 838, n. 1. 

Krakucchanda, 191, 196, 304. 

Krause (F.), 791. 

Kravàn (Pràsàt), 606-610, 

Króm (Phnom), 410-4 12. 

Krsna, 309. 

Ksatriya, 303, 412, 

Ksitigarbha, 231. 

Ksitindropakalpa, 419. V. Civavindu. 

Kucinagara, 275. 

Kûk Bairo (Prasat), 765. 

Кок Поп, 765. 

Кок Ргайет, ү. ТвопзЕ, 766. 

Kumárajiva, 219, 287-288, 336, n. 2, 
369. 

Kunála, 236. 

Kuticvara, 602, 606-609, 616. 

Ki-lán. Pagode de —, 755. 

La Brosse (P. Blanchard de. 
Blanchard de la Brosse, v. Musée. 

Lac-y, 646. 

Lajonquière (E, Lunet de), 403, 405, 
406, 586, 502. 

ТАК Nàà (Pràsàt), 606-609, 616. 

Laksana, 204, п. $, 205, 266, 277, 
299, 376, 377, 389. 

Lalitavistara, 180-181, 195, 310-211, 
213-216, 217, n., 222, 245, n., 272, 289, 
311. 

Lalou (M.), 650. 

La Loubére (S. йе), тоб. 

Làng Vanh, v. Vanh (Làng). 

Lankavatüra, 230, 368, 721. 

Laos. Archéologie, 192, 261, 771, 
772. Préhistoire, 571 et pl. vi, a, f. 

Laume (le R. P.). [Note sur le Свий 
Váng à Vinh-vên,] 253-754. 

La Vallée Poussin (L, de), 184, n. 4, 
186, 187, 188, п. 1, 101, 192, 103, п. 2, 
223, n. 4, 224-225, 353, n. 3, 255, n. 1 


Musée 


et 4, 258, n. 3, 259, n. 3, 270, 379, n. 1, 
280, 388, n. 1, 302-303, 307, n. 4 et 5, 
308-300, 336, п. 2, 347, п., 350, п., 353, 
п. 3, 353, 361, п., 367-360, 375, 377, 
375, 387, n., 650. 

Lawá, 774. 

Layard (John W.), 778, 786, n, 1. 

Leakey (L.), 773. 

Le Gros Clark (W. E.J, 273, 

Lenoir (R.), 780, n. 2. 

Lévi (S.), 223, п. 2, 225, 238, п. 3, 
241-242, 240, n. Т еї 2, 255-257, 265, 
п., 209, 270, 273, п., 274, 283, п. 2, 290, 
n.3, 291,n. 5, 317 et n., 335, 381, n., 388, 
n. 3, 399. 

Levy (Е. 1.), 650. 

Lévy-Bruhl (L.), 747, 781. 

Li (C.), 669, 672, 685, 686. 

Licent (E.), 670, 676, 677, 697. 

Lien-houa tong, 660. 

Lindgren (E. J.), 775, 781, 

Linga, 334, 271, n. 2, 748, 770, 782, 
784, n. 2; v. STERN, 611-616. 

Li&gapura, 418-419, 612. 

Lincat (R.). CR. : A, Thakur, Hindu 
Law of Evidence or à comparative Study 
of the Law of Evidence according to the 
Smrtis, 648-650. — Cf. 644-645, 650, 
651. 

Linguistique, v. Annam, Inde, Indo- 
nésie, Tibet, 

Linschoten (Jan Huygen van), 707. 

Littérature, v. Annam, Bali, Boud- 
dhisme, Inde, Java. 

Lobirk (Prásàt), 766. 

Loi hindoue, v. Thakur, 648-650. 

Lokagga, 321, n. 

Lokajettha, 321, n. 

Lokánuvartaná, 352, 353, 365. 

Lokapitä, 204 sqq., 224, 337. 

Lokapitámaha, 204, 211, 221. 

Lokottara, 187-188, 217, 245, n., 255, 
352, 353. 

Lokottaraváda. Les Mahásámghika et 
le —, v. Mus, 347-374. 

Lolei, 408 et pl. i, д, 409, 412, 413, 
590, 603, 604, n. 1, 606-6095. 


— 822 — 


Lolo, 629, 634, n., 786-787. 

Londres.  Congrés des Sciences 
Anthropologiques à =, v. Congrès. 

Long-hao (pagode), v. Місмох, 7бо. 

Long-hwng, 760-761. 

Long-men, 197, n., 292, 397, 654, 
657, 658, 660, 661. 

Long-phuüe, убо, 

Lotã (Prasat), 766. 

Lovêk, 597, 611, 612, 616. 

Lo-vyue, 706. 

Luóng P'ribang, 693. 

Ma Chang. Préhistoire, 698 ; v. Palm- 
gren, 700-703, 

Madrolle (CL), 722. 

Magadha, t80, n. t, 193, 278. 

Magyar, 786, n. 2. 

Mahäbhärata, 206, n. 2, 722. 

Mahaábhijüájôándbhibhü, 250, 252-253, 
287. 

Mahábrahmá, 220, 312, n, 2. V. Brah- 
mâ, 

Mahäkaccäyanabhaddakaratta 
304. 

Маһакасуара, 220, 404. V. Käçyapa. 

Mahákátyayana, 304, 307. 

Maháüparinirvána, 345. — sütra, 243, 
277, 306, 307, 3206, n., 391. 

Mahiprajüiápáramità çästra, 278-281. 

Mahäpratibhäns, 200. 

Mahäpurusa, 214, 229, 231-232, 266, 
299, 316, 

Mahäsimghika, v. Mus, 347-374: cf. 
287, 329, 383, 395. 

Mahàsattva, 340, n. 3, 341. 

Mahästhämapräpta, 2534, 255. 

Маһауасра, 162, 184, п. 2, 195. 

Mahávastu, 196, 352-354, 365. 

Mahávyutpatti, r82, 188, n. 1. 

Маһауапарипауагпа sütra, 377. 

Mahárünasamparigraha — cástra, 


surta, 


379. 

n. 3. 

Mahávánasütrálamkára, 224-226, 230, 

131, n. t, 242, п., 249, D. 1, 250, 355, 

256, n. 1 et 5, 267-269, 273, 374, n. 3, 

275, 283, 291, 379, n. 2, 381. 
Mahävänisme, 663. Genèse de la 


bouddhologie maháyániste, v. Mus, 175- 
400. 

Mahendra (mont), 614. 

Mahinda, 237. 

Mahrattes, 774. 

Maitreya, 197, 196, 244, 255, n., 354- 
356, 361. 

Mai-xuán-Tlurirng, v. Thwirng (Mai- 
xuân). 

Majjhima nikáya, 304, 305, n. 3, 308, 
314, n., 369. 

Makara: art cham, 757 et pl. xxiv, 
758 ; art khinér, 410-411. 

Malabar. Ethnographie, 776, 782. 

Malaisie: Anthropologie, 629, 630, 
635, 636, 774. 

Malam, 759. 

Ma-lan. Géologie, 678, 699. 

Malides, 777. 

Malleret (L.), 723. 

Mallicolo. Ethnographie, 778, 

МаШшпЕуаршіз, 333. — sutta, 333- 
334, 335. 

Manas, 268-269, 270, n. 4. 

Mandala, 188, n. 4, 189, 197, n., 201, 
205, 206, 314, n. 2, 220, 252, 206. 

Mandchourie. Ethnographie, 782. Pré- 
histoire, 680, 778. 

Mangalartha, 606-608, 

Manikus (1.), 759, 796. 

Männchen (O.J, 778. 

Мапотауак а, 186, 308, 357, 353. 

Мапоуцйапа dhátu, 209-210, 369. 

Mansuy (H.), 774. 

Mantra, 399, 300, 

Manuel de l'archiviste (CR. par E, 
GasPARDONE), 639 ; cf, 723. 

Maori, 78r, 786, n. 2, 789, 

Мага, 179 et n. 3, 180, 181, 184, 198, 
221, 236, 244, n., 254, n. 2, 365, n., 292 
336, 351, 356, 395. 

MaRCHAL (Henri). [Cambodsge. Rap- 
port sur les monuments el vestiges 
nouveaux,] 765-766. [Rapport sur les 
travaux de restauration de Bantäy Srëi,] 
767. [Recherches autour du Phnom Bà- 
Клей, | 762 ; cf. GoLouBEw, 576 sqq. et 


— 823 — 


pl. x, xit. — Cf. 404, 577, 579-582, 534 et 
п., 588, п. 2, 590, п., 502-594, 754, 759, 
763, 764, п., 791, n. 3, 795. 

Marett (R. R.), 781, 788. 

Marie 1°°, v. Mayréna (David). 

Marshall (Sir John), 779, 788. 

Martin (R.), 633, 635-636, 637. 

Masson (André), 727. 

Masumi (Iwasaki), 264, n. 

Mathurá, 192, 265-266, п., 294, 657, 

658, 660. 
. Matsumoto (Nobuhiro). — Etsunan 
* óshitsu shozó Annan Боп shomoku (CR. 
par E. GasrAnposE!, 640. Hanoi Fukkoku 
Kyokutó gakuin 51020 Annan bon 
shomoxu (CR, par Е. GASPARDONE), 
640. — СЁ 723, 741. 

Maudgalyávana, 658. 

Mauger (Henri). [Le tambour de 
bronze de Thiweng-lám,| 752 et pl. 
хи. - Cf. 769, 797. 

Mauss (M.}, 781. 

Мауа, 186, 306, 

Mayréna (David), 748. 

McCown (T.), 790. 

Mébün oriental, 402 sqg., 587, 60», 
боз, 606-610, 612, 614, 616. 

Mélanésie. Anthropologie, 630. Ethno- 
graphie, 775, 778, 780. 

Ма ап ез, 777. 

Ménandre, 324, 325-336, n. 

Méo, 629, 631, n. 2. 

Mercier (R.), 705. 

Меги, 179, п. 3, 212, 216, 420, 611, 
015, 783. 

Meruküta, 199. 

Mésopotamie, 319, 351, 371, 384, 385, 
389, 683, 788. 

Mé-xà, 746. 

MicsoN (G.). [ Note rur la. pagode 
Long-bao et la pagode Bwu-an, Bién- 
Лой, | 760-761. 

Miki (Sakae), 704, n., 727. 

Milindapañha, 284, 306-307, 308, 325- 
326, n., 715, 724. 

МШ (1. Р.), 780, 784, п. 3. 

Mi-sœn, 755. 


Mithriacisme, 384. 

Mlu Prei, 421. 

Mohenjodaro, 392, 777, 779, 788. 

Moi, 627, 628, 631, 759, 783. 

Moluques (iles), 774. 

Mongolie. Ethnographie, 775, n. 1, 
780. 

Mongoloides, 618, 624, 630, 631-532, 
774. 

Món-Khmér, 774. 

Morgan (J. de), 573-574. 

Mota (Antonio de), 705. 

Moulton (J. H.), 176, n. 1. 

Мощигез de baies des monuments 
d'Ankor, v. Datr, 601-610 et pl. хи. 

Mucilinda, 183, 184. 

Mudit&, 393. 

Mukerjee (H.), 775. 

Mukhato Jata, 313, 314, 334, 371, n. 

Munda, 786. 

Muong, 627-638, 

МигаКапи (Маойго}, 705, п. 3. 

Murphay (J.), 783. 

Mus (Paul). Barabudur. Les: orivines 
du stüpa et la lransmigralion, Estai 
d'archéologie religieuse comparée. 
Sixième partie. Genèse de la bouddhologie 
mahàvâniste. 1, L'origine des Cinq 
Jina, 175-198. Il, Le grand miracle et 
la dispersion de Prajäpati, 198-213. 
Ш-ІУ, Affinités vishnoutles : elles sont 
récentes. Buddha et Brahmd, 214-231. 
V, Rapport des bouddhistes et du Bud- 
два. Statues votives, 231-241. VI, 
Nirmánakàya — corps d'artifice, 241- 
245. УП, Sambhogakäya = corps 
communiel, 246-260. VIII, Art et boud- 
dhologie. L'átrayaparüvriti à. Touen- 
houang, 260-276. IX, Le dharmakAya 
du Lotus de la Bonne Loi, 276-301. X, 
Les sources de la notion de dharmakà ya, 
301-315. Xl, La communication de la 
nature de Buddha, 315-347, XII, Les 
Mahasümghika ei le Lokottaraväda, 
347-374. XIII, Hiuan-isang et le Tri- 
kaya, 374-383. XIV, La structure de 
l'espace et la multiplication des Corps 


— 824 — 


du Buddha, 383-396. XV, Une version 
рай de l'àgrayaparávrili, 396-405. — 
Cf. 718, 719, 720, 725, 747, 759, 782, 
784, n. 5, 795, 797. 

Musée, = Albert Sarraut, Phnom 
Рей, v. GRosLIER, 749-750 et pl. xvi- 
xvii, — Blanchard de la Brosse, Saigon, 
750; Y. Машин, 748. — cham de Tou- 
rane, 747, 758, 759. — Khái-dinh, Ниё, 
747-748, 750, 708-802. — Louis Finot, 
Hanoi, 746-747, et pl. xiv-xv, 754, 759. 

Muséum d'histoire naturelle de Paris, 
018 $00. 

Musulman. Traditions 
chez les Chams, 759. 

Myers (C. S.), 774. 

Myres (J. L.), 791, п. 3. 

Naga, 780, 784. 

Naga, 185, n. 6, 410-411, 762, 

Nágürjuna, 246-248, 277-280, 284, 
392, 303, п. 3, 356, 362, 367, 372, 373. 

М№араѕепа, 281, 325, п., 724. 

Naimiçeçvara (Gri), 769. 

Nairmämka, 188, 240, n. 2. 

МАК Buos (Pràsàt), 424. 

Nâk Pân, 605-608. 

Nalanda, 194, 239 et n. 2. 

Namahkäramudrä, 656. 

Nam-dinh, 755. 

Nanda, 204, n. 3, 923. 

Nandin, 419, 749 et pl. xvir, A. 

Nanjio (B.), 200, п. 2, 364, n., 737. 

Nàn Khmau (Pràsát), 603, n. 1. 

Narapatindravarman, 770. 

Narayana, 224. 

Narendragrâma, 419. 

Nacoix (Georgette), [ Rapport sur le 
Musée Blanchard de la Brosse à Saigon,] 
748. — Cf. 760, 795. 

Nécrologie. Le R. P. Henri de Pirey, 
793. 

Négroïdes, 774. 

Népal. Archéologie religieuse, 176, 
188. 

Ner (M.). La mentalité primitive d'après 
Lévy -Bruhl et P. Janet (conférence), 747. 
— СЕ 796, 797. 


musulmanes 


Nghi-vé, Tombeau de —, 750 et pl. 
XIX e&t XX, A. 

Nouvén-vis-Tò, v. Tò (NGuvés-vis). 

Nhan-tháp, 757-758. 

Nicobar, 691. 

Nidänakathä, 185, 192, 195. 

Nirmänakäya, v. Mus, 241-245; cf. 
180, 231, 132, 246, 248-251, 253, 254, 
255, п. 1, 260, 263, 266, 267, 274, 275, 
277, 278, 280, 281, 284, 301, 371, 472, 
374» 371-378, 380, 383, 389, п. Г. 

Nirodha, 387. . 

Nirväna, 101, 194, 220, 155, 269, 379, 
289, 302-308, 313, n., 316, n. 1, 319, 
310, 322-330, 334, 338, 343, 361, 370, 
372, 384-388. 

Мігуапарайа (= Sürvavarman Ï ), 425. 

Nishadic, 777, п. 1. 

N6m Vän (Väth, 414, 415. 

Nóng-cóng, 745. 

Nop. Linguistique, 759. 


Nouvelle-Calédonie. Ethnographie, 
775, n. 3. 
Nouvelle-Guinée. Anthropologie et 


ethnographie, 774, 776, n., 778, 781, 782. 
Océanie. Anthropologie, 773 sqq. 
ОКа (М.), 783. 

Kaëk (Pràsàt), . ТаопуЕ, 765. 

Oldenberg (H.), 183, п. 1, 258, п. 1, 
305, 315-315, 321, 325, n., 333-335. 

Olok (Pràsàt), 769 ; v. Tnouv£, 764- 
765. 

Onslow (le comte d'), 772, 776, п., 
789, 790, п. 1. 

Orasa ропа, 314,342, 346, 361,371,п. 

Ordos, 676-677, 697-599. 

Orient, 646. 

Рарап, 181. 

Pahärpur, 646. 

Palais royal d'Añkor (= Caturdvära), 
401, 407, 409-410 et pl. 1, n, 411, 412, 
413, 426, 427, 585, 763. 

Palatinat. Préhistoire, $73. 

Pal. Une version — de Гасгауарагй- 
vriti, v. Mus, 396-400, 

Palmgren (Nils). Kansu mortuary 
urns of the Pan Shan and Ma Chang 





groups (CR. par M. CoLant), 700-703 ; 
cl. 725. 

Pañcabhäga dharmakäva, 187, 

Pañcänga dharmakäya, 187. 

Pañcavarsa, 236, 247, 239. 

Pañña, 188, n, 1. V. Prajña. 

P'an Shan. Préhistoire, 689-692, 695- 
637 ; v. Palmgren, 700-703. 

Pao cheng (= Ratnasambhava), 184. 

Pao tsi (= Ratnākara), 187. 

Papous, 778, 781. 

Pâques (ile de), 779, n. a. 

Parakramabáhu |, 646, 

Paramacivaloka ( = Yagovarman I), 
015. 

Paramärtha, 286. 

Рагатесуага, 615, 

Paranavitana (S.), 646. 

Parasambhogaháva, 255, 
376, 382-383. 

Parävrtti, 27т, п. з, 272, п. 3, 388. 

Parinirväna, 286, 302-304, 306. — 
sütra, 301. 

Paris (Pierre), 749. 797. 

PanmENTIER (Henri), Le R. P. Henri 
de Pirev, 793. = СІ. 407, 421, 578, 
59а, п. 1, 599, п. 4, 795, 797. 

Parsis, 733. 

Párvati, 292, n. 3. 

Pascalis (Claude), CR.: W. Perceval 
Feit, The — George — Eumorfopoulos 
Collection, Vol. I, Buddhist sculpture, 
653-664. — CL 567, 563. 

Pasenadi (le roi), 334. 

Pataliputra, 187. 

Patte (Etienne), Etude d'un squelette 
humain de Dôòng-son, 617-618. Le 
crâne, 618-633. Le squeleile, 633-636. 
Ouvrages cités, 645-637. — СГ. 735. 

Pearson (S. V.), 775, 776. 

Pei Wen-chung, 675, 674. 

Peixoto (Antonio), 705. 

Pékin, Préhistoire, 575,631, 656, 659, 
670-674, 673, 681, 682, 632, 697, 

Pelliot (P. 1, 650, 705, 778, n. 4. 

Perceval Yetis (W3, v. Yetis (W, 
Perceral\; 


Perinelli, 598-599, 769. 

Perse, Archéologie, 646. Religion, 176. 

Pertold (O.), 784. 

Pettersson (M'* Maria), 669. 

Peyssonnaux (J.-H.), 745, 748. 

Pham-làm. Pont couvert de —, 754 et 
pl. xxii, 

Pham Quinh, v. Quinh (Pham). 

Phan-thiet, 759. 

Phaulkon (M"* Constance), 706, 707. 

Phimar, v. P'imai. 

Phimänakas, 403-407, 411, 412, 414- 
410, 420, n. 4, 422, 424, 426, 227 cl 
p. 1v, K, 576, 582, 587, 589, 590, п., 593, 
596, 603, 604, n. 2, 606-610, 612, 758, 
768, 

Phnom..., v, au nom propre. 

Phnom Kombôt (Pràsàti, 766. 

Phnom Péü, v. Musée, 

Ph'uVàt, v, Vát Ph'u, 

Phu-dóng, 754. 

Phü-khé, 755. 

Phum Bàásét. Statue de Buddha, 749 
et pl. xvi. 

Phum Prasat (Prasat), бог, п. а. 

Phirrng-trü, 753. 

Phu-thinh thón, 753. 

Piddington (R.), 781, 834. 

P'imai, 414-416, 750. 

Pindola, 236. 

Pinkley (C.), 773. 

Pinto (Fernand Mendez), 705. 

Pirey (Le R. P. Henri de). Nécrologie, 
793. 

Pithecanthropus erectus, 773, 

Polynésiens, 789. 

Ponosoff (V.), 778. 

Poulo Condor, 620 sqq., 692; 

Pou yao king, 216, n. 2 

Prabhütaratna, 201, 281, 283-293. 

Práh Éinkóséi, 626-609. 

Práh Khàn d'Aükor, 603, 604, 605- 
бло. 

Práh Khàn de Kógipon Svày, 420, 
n. 4, 434. 

Ргаһ Кё, 403, 407, 412, 768, 

Ргаһ Kük Thlok, 593. 


— 826 — 


Práh Nét Práh, Inscription du Phnom 


—, 433 et pl. 1v, !. 

Práh Pálilàv, 603, 604, n., 606-609, 

768. 
Práh Pithu, 602-604, €06-610. 

Práh That Sram, ool, m. 2. 

Práh Thàt Thom (Prásàt), 601. 

Prah Vihir, 407, 411, 412, 415, 417, 
418, 766. 

Prajápati, v. Mus, r98 sqq., passim. 

Prajíiá, 188, n. ï, 290. 

Prajüâpâramitá, 259, 303, n. 3, 356, 
366, n. 2, 369, n. 2. 

Prám (Ргаѕаг), 586, 766. 

Ргазада, 274. 

Präsäda, 390, 892. 

Ргаза!,.., у. au nom propre, 

Pratisäimkhyänirodha, 369, n. 3, 387. 

Pratyatmadrsti, 230. 

Pratvátma vedya, 231. 

Pratrekabuddha, 320, n. 

Ргауйра, 135. 

Préhistoire, v. Annam, Chine, Laos, 

Prei Ë Thbóñ (Pràsàt), 769. 

Prei Prasat (Pràsàt), v. Tnouvé, 764. 

Pres Sräl, Archéologie, 749 et pl. xvii. 

Prei Vén. Archéologie, 749 et pl. хуи, 
А ЕЁ xviii. 

Pré Rup, 401 sqq.. 587-588, 602, 603, 
606-610, 612, 614-616, 770 : v. Trouvé, 
767-768 et pl. xxvi 

Przyluski (1.), 178, n. 1, 188, n 4, 
195, 236, 317, n., 344, n., 348, 349, 351, 
353. 357, 391, п., 392, 650. 

Pundarika, 214, 231, n. 

Purusa, 204, 205, 224, 224, 234, 245 
et n., 261, 362, 312, 340. 

Purusadäna, 237, n. 3. 

Purusasükta, 311, 312. 

Pütikàya, 184, 186, 308. 

Quäng-ngäi. Numismatique, 
Préhistoire, 755. 

Quäng-xrong. Archéologie, 746. 

Quáng-vén. Archéelogie, 751 et pl. 
XX, B, 754. 

Quóc-ngir, v. 
640-64 1. 


748. 


Bàn (Trin Manh\, 


Quynh (Pham), 747. 

Quynh-lâm (pagode), 755. 

Rajagrha, 180, 192, 192, 278-270, 

Rájendrabhadrecvara, 612, 770. СЁ 
Рге Кир. 

Rajendravarmadevecvara, 770 

Rajendravarman IT, 418, 421, 586-587, 
612-614, 770, 833. 

Rájendravarmecvara, 770. 

Bajendravievarüpa, 770. 

Rájendrecvara, 612. CI. Mébón, 

Rüma, 234. 

Ratnaküta, 212, 

Ratnasambhava, v. Mus, 175-198, 199. 

Recherches (Nouvelles) autour du 
Phnom Bákhéü, v. GorousEW, 576-616 
егр!. уп-хп, 

REGAMEY (Constantin). Bibliographie 
analytique des travaux relatifs aux 
éléments anarvens dans la civilisation 
cl les langues de l'Inde. Préface, 429- 
431. Abréviations, 431-432. Biblio- 
graphie, 433-542. Index des noms 
d'auteurs, 542-545. Index des matières, 
546-548. Index des mots indo-aryens 
d'origine anaryenne, 549-566. 

Religion, Archéologie religieuse, v. 
Mus, 175-400. 

Renou (L.), 256, n. 4, 257, 648, 711. 

Agveda, 206, 295, 311, 348, 737. 

Rhys Davids, v, Davids, 

Ride (L.), 775. 

Rivet (Di Pi, 618, 778, 782, п, | 
786, 791. 

Riviére (C' Henri), 727. 

Rivière (G. Henri), 778, 779, n. 5. 

Roban Româs. Inscription de —, 433 
et pl. rv, 8, 425. 

Rolüoh, 408, 411, 421, 426, 583, 586, 
603 ; v. Trouvé, 764-765. 

Rolüs (Pràsàt), v. Trouvé, 767. 

Rónnow (Kasten), 216, n. t, 

Rün Tadèv, 592, n. 2. 

Rosenius (M'* Elsa), 679. 

Rouse (W. H. D.), 398. 

Rudra (Bhagavat), 769. 

Rüpa, 187, n., 352, 376, 399, 400. 


грат 


Карайһаш, 271, 272, 399, 400. 
Rüpakäyena, 307, 
Rüpivimoksa, 271, n. 3. 

Sachs (Curt), 780. 

Sadäparibhüta, 281, 

Зафвуатапа, 270, n. 4. 

Saddharmapundarika, 727; w. 
175-400 509., passim. 

Saha, 201, 250, 274, n. 3. 

Sahalokadhátu, 202. 

Sa-huynh. Préhistoire, 683, n. 1, 755. 

Saigon, v, Musée. 

Saint-Exupéry (Mlle de), 639. 

Salmony {А.), 663, п. 1. 

Salomon (iles). Ethnographie, 775, 
780. 

Samádhi, 188, n. 1, 210, 212, 288, 379. 

Samädhimudrä, 181, 184. 

Samápatti, 210, 319. 

Samatäjñäns, 382, 

Sambhoga, 255-259, 379. 

Sambhogakaya, v. Mus, 230-389 sqq., 
passim. 

Sümbhogika, 188. 

Sambhojaka, 258. 

Sambhojana, 258, 

Sambhojavati, 258. 

Sam-bhuj, 256 sqq. 

Sambodhi, 193, 278, 316, 317, $20, 
338, 346, п, 

Sambodhi-parávana, 317, 339, 365. 

Sambodhi-patta, 317. 

Sambór-Prei Kük, 601. 

Samghamittà, 237. 

Зат|йЯ, 187, п. 

Samsára, 273, 323, 324, 364. 

Samskara, 187, n. 

Samskrtaguna, 377. 

Sám-sen. Canons de bronze et poi- 
gnée de sahre provenant de —, 746 et 
pl. xv. 

Samvása, 258, 

Samyutta nikäva, 304, 307, 329, 347, 
393, n. 1, 397, 400. 

Зайсі, 264, п., 656-658. 

Sangamu Vihära, 646. 

Sanké Kôn, Inscription du Phnom —, 
423-424, 425. 


Mus, 


Santals, 777. 

San tsang la chou, 187, 

Sarabhanga, 304-305, 305. 

Sáramati, 284. 

Sarkar (Himansu Bhusan). Indian 
'nüuences on the literature of Java and 
Bali | CR. par G, Cip£s, 645. 

Särnāth, 191, 384, 388, 100, 727. 

Sarraut (Albert). Musée Albert Sar- 
raut, v. Musée, 

Sarvalokadhitüpadravodvega pratyut- 
tirna, 199. 

Sarvam duhkham, 321. 

Sarvástivàda, 217, n., 345. 

Sarvástivádin, 186, n. s, 187, 264, п., 
319, 387, 656. 

Satow (E. M.), 704, n. 

Sattva, 341 et n. 

Sávánk'alók, 746. 

Savina (Е. М.), 641, п. 2, 797, 

Sayce (R. U.), 776. 

Scherman (L.), 180, 

Schmidt Tl J, 180-181. 

Schmidt (W.), 728, 782, 785, 786. 

Sdôk Käk Thom, 425, 611-614, 616, 
833. 

Seidenfaden (E.J, 774. 

Seligmann (C. G.), 78o: 

зетапе, 774. 

Senart | Emile, Brhad-àáranvaka-upa- 
nisad, traduite et annotée (CR, par G. 
Cap£s), 648. — Cf. 180, n. 5, 188, n. 
4, 224. 319. 

Sergi (5.1), 791. 

Shaman, 782. 

Shan, 683, 

Shellshear (1. L.), 773. 

Shinmura (Izuru), 704, n., 707, п. t. 

Shuinjó, 705, 

Shuinsen, 705. 

Siam. Administration, v. Wales, 644- 
645. Anthropologie, 774. Art et archéo- 
logie, 183, 192, 216, n., 254, n. 3, 663, 
663, 748, 750. Ethnographie, 784, n. 3. 
Géographie, 745. Histoire, w. (тип 
(Kitchi), 704-707. Numismatique, 693, 

Siddhártha, 236, 340, n. 2. V. Buddha, 

Siddhi, 182. 


Siemräp (rivière de), 577, 592, 599. 

Sikhin, 304. 

Sila, 188, n. 1. 

Simhásana, 180, 209. 

Sinanthropus  pekinensis, 
697, 773- 

Singálovádasutta, 651. 

Si-ngan fou, 657. 

Singapour, 618. 

Sirén (O.), 654, 656-559, 661. 

Sisóphón, 766. 

Sjara-osso-gol, 677. 

Skandha. Les cinq —-, 
sag. | 
Smith (G. Elliot), v. Elliot Smith (G.). 

Smith (le Rév. E. W.), 776. 

Smrti, v. l'hakur, 648-650. 

Snouck Hurgronje (C.), 790, n. 1. 

Soden, 705, n. 1. 

Soma, 311. 

Somecvarapandita, 422. 

Sóng Mi, 617. 

Son-tåy. Anthropologie, 
Archéologie, 753. 

Sotápanna, 316, 317, 347. 

Spán Thma Stirà Tóc, v. Thma Stir 
Tóc (Spän). 

Spencer (B.), 651, 781, 785, n. 1. 

Squelette humain de Bóng-sen, v. 
РАТТЕ, 617-537. 

Srah эгай, 763. 

Sralàv (Prásàt), 403 et pl. 1,B, 766, 770. 

Sseu Kou ts'iuän chou tsong mou, 
651-652. 

Sseu-tch ouan, 662, n. 3. 

Sseu tsong louen, 656. 

Stapleton (H. E.), 777. B34. 

Starkey (J. L.), 791. 

Stcherbatskv (Th.), 186, n. 2, 209, 
319. 

Stein (Sir Aurel), 646, 730, 779, n. 3, 
787, 795, n. 2. 

Stein (Otto), 650. 

STERN (Philippe), Le temple-mon- 
tagne khmèr, le culle du linga el le 
Devarája, 611-616. — Cf. фот, 403, 
408, 409, n., 410, 587, 601, n, 5. 


670-674, 


185, п. 2, 187 


620 sqq. 


Stolyhwo (C.), 774. 

Stuk Капы, 425. 

Stirn Crap. Inscription de —, 423 et 
pl. tv, E. 

Stirn Siemrüp, v, Siemráp, 

Stüpa, v, Mus, 175-400. 

Subhüti, 658. 

Suddä, 312. V, Cüdra. 

Suddhaväsadera, 661. 

Sukhávati, 181, 196, 259. 

Sukhávativyiüha, 177, 178, 200, 259, 
n. I. 
Sumangalaviläsint, 398-400. 

Sumatra, 6416. 

Sumeru, 215, 244, n. 

Suor Prat (Pràsàt), боз, бой, боз, 
п. 1, 606-610, 

Surangama sütra, 326, n. 1. 

Sürva, 748. 

Süryavarman | (= Jayaviravarman), 
415 8qq. ; cf. pl. 1v. 

Suttavibhanga, 258. 

Suvarnaprabhäsa, 357, n. 2, 379, 387- 
388. 

Svabhäva, 249, n. 2, 376. 

Svabhávikakáya, 188, 249, n. 2, 374- 
379. 

Svagunanirvrtta, 352. 

Svasambhogakáya, 
382-383. 

Svayambhü, 213, 249, п. 2, 311, 337, 
352, 375- 

Symbolisme du stüpa, v. Mus, 175 sqq. 

T'üi, 628, 774. 

Takakusu (J. 345, n. r. 

Tà Kám Thom |Pràsát), 414-416, 

Takao, 577, 589 sqq. et pl. xi, в. 

Tàkév, Archéologie, 769. 

Та Kév, La date du — , v. Conac- 
RÉMUSAT, GOLOUBEW et CŒnÈès, 401-427 
et pl. 1, B et m, 8. — Cf. 577, 602, 603, 
606-610. 

Tà Kih. Inscription de — , 433, 4234, 
425 et pl. 1v, 4. 

Talaing, тво, 


355. 374-379, 


- 820 = 


Tamälapätracandänagandhäbhijña, 
201. 

Tambours de bronze, 746 ; v. MAUGER, 
752 et pl. xxi. 

Tà Moni, 765. 

Tamouls, 775, n. 2, 777. 

Tang-dó, 753. 

Tang-long, 755. 

Tantrisme, 261, 380, 395. 

T'ao, Vallée de —, 687-688, 68g, 

Tà Prohm, 604, 606-610, 765, 768. 

Тага, 380, 746. 

Ta tche tou louen, 368, 371, n. 

Tathágata, v. Buddha, 

Tathágatavigraha, 300, 246. 

Тау-піпһ, 748. 

Тау-зғп, 731, 756. 

Tche Leou-kia-tch'aa, 177, n. 2-3. 

Tcheau-keou-tien, v. Choukoutien, 

Teilhard de Chardin (Р.), 670, 672, 
674, 676, 677, 697. 

Temple-montagne 
STERN, 611-616. 

Tép Pranám, 768, 

Terres pures, 176 sqq., passim. 

Теа sutta, 316, n. t, 322, 344, 360, 
390 sqq. 

Thach-thành, 746. 

Thakur (Amareswar). Hindu Law of 
Evidence er a comparative Study of the 
Law of Evidence according to the Smrtis 
(CR. par R. LiscaT), 648-650. 

Thanh-hoà. Anthropologie, 617 sqq. 
Archéologie, 746, 748. Préhistoire, 725. 

Thip-mim, v, CLAEYS, 747, 755-759 
et pl. xxitt-xxv ; cÍ. 746, 748. 

Thàp-thàp, 756. 

Th'at Luong, v, FOMBERTAUK, 771, 772 
et pl. xxvir-xxix, 

Théâtre annamite, v. Cordier, 643- 
644. 

Theragāthā, 304-305, 308. 

Theravada, 192, 334-335, 341, 347, 
349, 358-362, 367, 372, 395, 396, 

Thma Stirn Tóé (Spàn), 769. 

Thnàl Totirà, 750, 

Thom (Prasat), 611. 


(Le) khmér, w. 


Thommanon, 603-604, 606-610. 

Thomson (Th.), 791. 

Тішіп-сһапһ, 756. 

Thirèng (Маі-хийп), 756. 

Thwyng-läm, Tambour de —, v. 
MAUGER, 752 et pl. xxi. 

Tibet. Iconographie, 261, 286, 655, n. 
Linguistique, v. Jüschke, 651. Préhistoire, 
v, CoLaNt, 568, s69 et pl. v, a et 4. 

T'ien-long chan, 655-656, 661. 

Tò (Nguyên-vân). CR.: G. Cordier, 
Cours de langue annamite, 3* année. 
Textes administratifs, 642-643. Id., Dic- 
tionnaire français-annamite, 1er vol., À-E, 
643. Td., Etude sur la littérature annamite, 
2* partie, Le théâtre, 643-644. Viét-nam 
tir-dién, fasc. XIII-XVI, 641. 

Tombeaux chinois au Tonkin, 750- 
751 et pl. XIX-XX. 

Tomomatsu (Entai!, 650, 651. 

Tonkin. Anthropologie, 617 844. 
Archéologie, 646, 750-756, Bouddhisme, 
v. Giap (Trán-vàn), 717, 747. Géo- 
graphie, 745; v. Gourou, 747, 783. 
Préhistoire, 774. 

Top (Pràsàt), v. Trouvé, 766, 

Tor (Pràsàt), 583. 

Totémisme, 781, 783. 

Tou-che fang-yu ki-vao. Index du =. 
v. Aoyama, 652-653. 

Touen-houang, 658, 659, n. 2, 650; 
v. Mus, 360-276 ; cf, 180, 197, n., 233, 
2512, 190-397, 400. 

Toungouses, 631, 775, n. t. 

Tourane, v. Musée. 

Trà-kiéu, 758. 

Trán Manh-Bûn, v. Вал (Trán 
Manh). 

Tran Ninh. Préhistoire, v. 
571 et pl. vi, 

Trän-que (pagode), 754. 

Trán-vàn-Giáp, v. Giáp ( Trán-vdn). 

Trán-và, v. Huyén-thién Trân-vü, 

Trapäñ Anton, 593. 

Trapâò Run (Pràsàt), Kômpon Svar. 
Inscription de —, 422 ët pl. iv, n. 


CoLANI, 


Trapái Run (Prását), Rolóoh. Inscrip- 
tion de —, 420, 423, 4385 et pl, iv, 1. 

Trapán Sram (Pràsàt), 601. 

Trapusa, 325. 

Trépiels, v. COLANI, 572-573. 

Trikáya, v. Mus, 374-333 ; cf. 197, 
241, 281, 356-357, 363, 371, 373. 374, 
387. 

Trinil, 672. 

Тприака, 651. 

Trousses de toilétte, v. CoLanr, 567- 
571 et pl. v er vi, 1. 

Trouve (Georges). Frasai Ak Yom, 
703-764 Präsat Prei Prasat, 764. 
Pràsàt ОЕ, 764-765. Pràsàt О 
Кай, 755. Pràsàt Top, 766. Kük 
Pralei, 756. Pràsàt Khlüà, 766. 
Pràsàt Вопи, 767. Präsdi Kûk Pû, 
767. Pré Вир, 767-768 et pl ххуп. 
— CE 404, 583, 584, 587, 592, п. 1, 
593-794, 597. !. 3, 599, 609, П., 762, 
763, 770 ; cÉ. pl. x. 

Truc (Jean), 588, n. 1. 

Ts'iea fo tong, 659, n. 3. 

Tsup (Zennosuke), 704, n. 

Tulädäns, 237. 

Tool Dai Buon. 
pl. xvii. 

Tool Prásat. Inscription de —, 423 
et pl. iv, P, 6, 426. 

Tüàol Tà Péé, 427, 833. 

Turkestan russe. Ethnographie, 776. 
Préhistoire, 678-680, 698. 

Тизйа, 355-356, 361. 

Tuxen ГР. 1, 650. 

Ийауйдикауагтап |, 421, 422, 425. 

Udaváditvavarman II, 418, 421, 426, 
507, біл, 616, 770. 

Ита, 749 et pl. xvit, A. 

Unyala (J. М.), 7834, 784. 

Uóng-bi. Tombeau, 751 et pl. xx, a. 

Upananda, 204, n. 3. 

Upanisad, 218, 224, 241, 245, 293, 
309, 311, 325, n., 343, 358. 

Upáva, 248, 285-287, 299, 382. 

Upávakaugalra, 223, 244, 247, 267, 
284, 337. 


Statue de Visnu, 


Ur. Préhistoire, 567 sqq: 

Utpatti, 210, 2132. 

Väc, 282-284, 365. 

Vaiçali, 187, 192, 193. 

Уайсуа, 312, 333. 

Vaidürya, 212, 213, 219, 220, 254, 
п. 1, 258, 269, 274, 274. 

Vaipäkita, 188. 

Магосапа, v. Mus, 175-198; cf. 199, 
348, 379, 396. 

Vajra, 179-181. 

Vajrásana, 180. 

Vajrasattva, 749 et pnl. хуи, в. 

Vak Ek, 418. 

Valentyn (F.), 705. 

Vallois (H. V.), 773. n. 1, 779, n. 3, 
791, n. 2, 834. 

Vilukeçvara, 784, n. 2. 

Van der Hoop (A. N. J. Th. à Th.) 
646. 

Vang (Chua), v. LAUBE, 753-754. 

Van Ginneken (1.1, 787. 

Vaah (Làng), 571 et pl. si, 2, e, 

Ván-miéu (Hanoi), 754. 

Varadamudrä, 184, 

Varaha-Mihira, 204. 

Varuna, 323. 

Vasettha, 303, 322, 390, 393, 397. 

Vasubandhu, 255, 270, 281, 345, 368, 
372, 379, 383, 732. 

Vasumitru, 287, 350, n,, 353. 

VÄL.. Y. au nom propre. 

Vat Ph" u, 418, 

Veda, 204, 219, 225, 162, 163, 265. n,, 
293, 294, 309, 112, 327, 349, 354, 356, 
360, 385, 393. 714. L'indo-arven, du 
Veda aux temps modernes, v. Bloch, 647- 
648. 

Vedaná, 187, n. 

Vedánta, 385, n. r, 312, 366, 

Verneau (R.), 624, 631, 635, 637. 

Vessáà, 313, V. Vaicva, 

Vessabhü, 304. 

Vessantara, 236. V. Vicvantara. 

Vibhajvaváda, 345. 

Vicvakarman, 205, 220, 223. 

Vicvantara, 194, 235-237. 


— 831 — 


Vicvarüpa, 77a. 

Vieng Cän. Archéologie, v. Fomnen- 
TAUX, 771, 772 et pl, xxviti-xxix. 

Viét-nam  tr-dién, fasc. XIII[-XVI 
(CR. par N.- v.- Tó), 641; cf. 733. 

Vijaya (* Chaban), 755 sqq. 

Vijiána, 187, n., 268. 

Vijfaptimátra, 277, 378, n. 3, 388, 
п. $. 

Vimalakfrtinirdecs sūtra, 
212, 213, 210, 221, 274, П, 3. 

Vimoksa, Vimutti, 188, n. 1, 371, n. 3. 

Vimuttifininadassana, 188, п. г. 

Vinaya, 182, 258, 250, 264, n., 656. 

Vinh-yén. Archéologie, 753-754, 755. 

Vipacvin, 201, 227, 342, 304. 

Virendravarman, 770. 

Vishnouisme, 616; v. Mus, 214-231; 
СГ, 234, 319, 140. 

Visnu, 205, 205, n. 2, 208, 213, 314 
5qQ., 223-224, 234, 257, n., 418, 657, 
749 et pl. xvin, 765, 770. 

Упат Катия!, 615. 

Упат Ригута, 418. 

Vogel (1. Ph.), 354, n. 2, 646, 733. 

Yrah Damnap, 779. 

Vrah mandira vrah vacovati, 770. 

Vrah Vram, 426-427, 

Vuttodava, 651. 

Vyükhyá, ISB, n. 1, 371. 

Vvañjana, 271, 0, 2. 

Vvüha, 230, 375, 370, 350. 

Wadjak, Cráne de —, 774. 

Wales (H. G. Quartichi. Ancient 
Siamese Government Administration (CR, 
par J. BURNAY), 644-6045. 

Waley (A.), 180, 182, n. 3, 264, n., 
782. 

Wang Yun-wou, 652. 

Ware (James R.1\, бо, 

Wavang Wang, 664. 

Wedda, 777, 778. 

Wei chenu, 651-552. 

Westermarck (E.), 781. 

Williams | F. E.), 778, 781. 

Winternitz (M.), 317, n., 224, 734. 

Wong (W. H.), 671, 630. 


187, 193, 


Woodward (F. L.), 393. 397. 

Wou ming lo tch'a king, 392. 

Yaçodhará, 215, f. t... 

Yaçodharagiri, 614. 

Yacodharapura, v. GoLovBEw, 576 
sqq. et pl. vu et xt! ; ef. 613, 646, 762, 
704. 

Yagodharapuri, 426, 577, 595, 597, 
783. 

Yagodharecvara, 612-614. 

Yacomitra, 271. 

Yacovarman, 417-418, 421, 612-615. 
Ville de —, v. GotounEw, 576 sqq. et 
pl. vit et xit, 782 ; cf. Yacodharapura. 

Yaksa, 242, 657. 

Yamada (Nagamasa), 707. 

Yang-chao. Préhistoire, 675, 678-6825, 
6083-687, 696, 697-700. 

Yazdani (G^, 646, 

Yén-sir, 754. 

Yetis (W. Perceval), The George 
Eumorlopoulos Collection. Catalogue of 
Chinese and Corean hronzes, sculptures, 
jades, jewellery and miscellaneous 
objects. Vol. HL Buddhist sculpture 
(CR. par Cl. Pascatis), 655-6604. — CL 
264, п., 734, 791, п. 1. 

Yi-tsing, 339. 

Yoga, 168, 370, 319, 341, 1,, 357-358. 

Уодасйга, 225, n. 4, 237, 268, 272, 
273. 

Yogicvarapandita, 418-419, 420. 

Үорїсғагарига, 418. 

Yogin, 357. 

York (le duc d'i, 772. 

Yoshimizu (J.), 650. 

Yä (P. Y.) Title Index to the 5sá K'u 
Ch'üan Shu (CR. par E, GasrARDONE), 
651-6552. | 

Yun-chou, 211, 289, 290, 301. 

Yun-kang, Art bouddhique, 197, n., 
277, 664, 660, 661. 

Yunnan. Linguistique, 787, 

Zdansky (O.), 667, 689-671, 670, 680. 

Zen, 344. 

Ziqqurrat, 385. 

Егуап АКагапа, 176. 


ы 





ња 


E | 
| | d 





та” Е 
a EN wu m= = = иин ий 
E Е. Ë. A и | 
Г = - яй ы D 
| - Ек В 
ar a I چ‎ 
m zh = mE m. l ща т F 
E № Œ ж,” =. MEN Ru 
ИШ i 
m ” | 
МЕ 7; 
әй ет 8 I 
, 4 P = 





ERRATUM 


. 180, n. 1, L 4. Au lieu de Rájagrha, lire Rajagrha. 

‚ 184, L. 10. Au lieu de Amosghasiddhi, lire Amoghasiddhi, 

197, l. 12. Au lieu de BEtGarawE, lire BERGAIGSNE. 

. 198, l. 217. Au lieu de l'année de Mara, lire l'armée de Мага. 

. 200, 1. 38. Au lieu de ressembler, lire rassembler. 

-210, 1. 15. Au lieu de aussi bien que, lire aussi bien que. 

‚ 214, l. ï. Au lieu de Снарттве ІП, lire Cuaprrugs I-IV. 

. 217, l. 8. Après les coups de sonde... nous ont paru l'indiquer, ajouter: (1). 

[b., n. Au [teu de (93, lire (1). 

Р. 220, 1. 23. Au lieu de énimatique, lire énigmatique, 

P. 221, L 1, Au lieu de dans le cœur dè l'élu que que se reconstituera..., Lire dans 
le cœur de l'élu que se reconstituera... 

Р. 223, |. 11. Au lieu de le Roue, lire la Roue. 

[b., 1. 35. Au lieu de iaststé, lire insisté. 

. 234, 1. 21. Au lieu de vishnonuites, lire vishnouites, 

. 256, |. 11, Au lieu de employées, lire employée, 

. 203, n. 3, I. 1. Au lieu de au moment ou, lire au moment où. 

- 271, Чеги. 1. Au lieu de ou s'y transporte, lire on s'y transporte. 
- 277, |. 29. Au lieu de lorque, Lire lorsque. 

. 280, 1. 14. Аш lieu de éclaicirait, lire éclaircirait. 

. 320, l. 13. Au lieu de Virväna, lire Nirväna. 

- 326, п., |. 25. Au lieu de plein-pied, lire plain-pied. 

Ib., n. 1, |. 2 et dern. 1. Au lieu de Milindapanha, lire Milindapañha. 

Ib., m. n., l. 2. Au lieu de Dans le Surangama sutra, traduit par Beau, Le dharma- 
kaya du Tathagata..., lire Dans le Surañgama sūtra, traduit par Bear, le dharmakäya 
du Tathágata... 

P. 331, IL. 11 et 21, Au lieu de dhammadáyadá, lire dhammadáváda, 

P, 339, L 5. Au lieu de sambhodhiparäyans, lire sambodhiparavana. 

P. 376, Il. 5-4. Au lieu de le l'héritage, lire de l'héritage, 

P. 393, 1. 27. Aprés brahmakäya, ajouter une virgule. 

P. 427, ll. 13-14. Au lieu de Tüol Dón Sr&i, lire Tüol Tà Péc. 

PP. 586-587. Au lieu de Rájendravarman IV, lire Rájendravarman Il. 

P, 614, 1. 36. Au lieu de Ståk КаК Thom, lire Sdêk Как Thom. 

P. 639, l. 21. Au lieu de qui ont fait, lire qui a fait. 

P. 640, l. 21. Au lieu de apecu, lire apercu. 

P. 647, l. 1, Au lieu de Sir T. Woiseley Harc, lire Sir T. Wolseley Halic, 

P. 654, dern, 1. Au lieu de style de Wei, lire style des Wei. 

P. 655, l. 9. Après figurine, supprimer la virgule. 

[b., n. 1, av.-dern. |. Au lieu de du Musse de Peshawar, cf. le..., lire du Musée de 
Peshawar ; cf. le... 
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P. 656, |. ï. Au [ieu de pl. 85, 86, 88, 85, lire pl. 485, 486, 488, 48g. 

Ib., 1. 40. Aprés coiffure, ajouter de. 

Ib., L 41. Au Heu de x en añjali mudrä», lire «in añjali mudrā ». 

Р. 657, L 9. Au lieu de Ce bijou décoratif qui pare, lire Ce bijou décoratif, qui 
раге. 

P. 669, l. 12. Au lieu de On peut voir, lire On peut penser, 

P. 651, 1. 44. Au lieu de entre les panneaux, lire entre ces panneaux. 

P. 663, |. 26. Au lieu de la pose particulière aux mains, lire la pose particulière 
des mains. 

P. 704, l 11. Au [teu de par suite de déplacements, ont été supprimés, /ire par 
suite de déplacements, les numéros 2142-2217 et 3410-3813 ont été supprimés. 

P. 706, l. 7. Au lieu de ce quatier, lire ce quartier. 

P. 773, n. t, av.-dern. l. Au lieu de M. H. Vatais, lire M. H. Varzors. 

P. 774, l. 10. Au lieu de Jastgckt, lire Jasicki. 

Ib., H. 13-13. Au lieu de A. de Siva CORKEIRA, lire A. de SILvA CORREN. 

Р. 777,1. 19. Au lieu de Prof. H. S, SrAPLETON, lire Prof, H. E. SrapLETON. 

Ib., 1. 231. Au lieu de K. P. CuxrTAPADBYAY, lire K. Р. CnyarropADHYAY. 

Р. 780, l. 9. Ач Нец 4е С. Вохамстом, Цге С. Вожнстон, 

Р. 781, 1, 37. Ач Цец Фе В. Тпиичстох, Lire В. PinbincTON. 

Р. 791, п. $, П. 3-3. Аш lieu de Alen H. Broorice, lire Alan H, Bnopnic&. 

P. 804. L. 8. Au lieu de faliciter, líre faciliter. 
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L'ORIGINE DE L'ALPHABET DU CHAMPA 


Par le Prof. K. A. NILAKANTA SASTRI (Madras). 


32073 

Au cours d'une trés utile e1 compréhensive étude sur la paléographie 
des inscriptions du Champa (!), le Professeur R. С. Мазимплк (Dacca) 
a discuté la question de l'origine de l'alphabet employé dans la plus ancienne 
de ces inscriptions, celle de Vó-canh, et est arrivé à la conclusion que 
les premiers colonisateurs du Champa étaient originaires du Nord de l'Inde, ou 
plus exactement, qu'ils ont dà venir de la région centrale de l'Inde septen- 
trionale, Il ajoute que les traditions chames et d'autres faits conduisent 
à la même conclusion et renvoie ses lecteurs à son ouvrage sur le Champa (2). 

Toutefois, en consultant ce livre, on s'aperçoit que si le contact entre 
le Bengale et le Nord de l'Inde d'un côté et les colonies indiennes en 
Extréme-Orient de l'autre est largement attesté, il n'y a rien qui permette 
d'établir que ces colonies ont pour origine le Nord dè l'Inde. Prouver qu'il 
y eut des liens étroits entre le Bengale et les colonies indiennes du Sud 
et de l'Est pendant toute la période hindoue ou qu'il y eut entre le Bengale 
et les colonies indiennes une connexion encore plus intime qu'on ne l'a 
cru jusqu'à présent (*), c'est là une chose; soutenir que l'Inde du Nord a 
été le berceau des premiers colonisateurs qui se dirigèrent vers l'Est en 
est une autre, et c'est cette théorie que MaJUNDAR a cherché à établir par 
des arguments empruntés à la paléographie. Nous nous proposons d'examiner 
le bien-fondé de cette nouvelle théorie. 

Nous débuterons par des considérations générales. Sans se référer 
spécialement à sa théorie sur les origines de l'alphabet de Võ-canh, MAJUMDAR 
a insisté sur le fait que ses conclusions doivent étre considérées comme 
provisoires et sujettes à vérification, à la suite d'études qui seront entreprises 
en vue d'arriver à des résultats plus définitifs (*). Mais les opinions provisoires 
ont une tendance à devenir rapidement définitives (*); et les conclusions 
relatives à l'origine septentrionale de l'alphabet cham cherchent à s'appuyer 
sur une argumentation complexe comportant un certain nombre de considé- 
rations qui, si elles étaient correctes, auraient rendu les conclusions presque 


(!) La paléographie dez inscriptions du Campa, BEFEO., XXXII (1932), pp. 127-39. 
(3) Ibid., pp. 138-9. 

(3) Мыомоль, Сйатра, р. хуи. 

(4) ВЕРЕО., ХХХИ, р. 119. 

(b) Cf. BCAI., 1909. pp. 223-4- 
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évidentes. Pour ces raisons, il semble utile de déterminer s'il y a vraiment 
lieu d'abandonner ou de modifier les vues anciennes relatives à une origine 
méridionale de cet alphabet. 

Rappelons à ce propos que la paléographie n'est qu'un des témoignages, 
important il est vrai, susceptibles de nous renseiguer sur le lieu d'origine 
des colonies hindoues (*). Et les institutions sociales, les pratiques religieuses, 
les caractéristiques de l'architecture et surtout la marche générale des faits 
historiques sont également des facteurs dont il faut tenir compte avant de se 
prononcer d'une facon définitive sur la question de l'origine des émigrants. 
N'oublions pas non plus que la civilisation de l'Inde du Sud a été largement 
inspirée par des influences venues du Nord et que la présence de traits com- 
muns dans toute la société hindoue, dans l'Inde proprement dite aussi bien 
qu'au delà des mers, est un fait auquel on doit s'attendre. Toute théorie 
tendant à départager l'Inde du Nord et l'Inde du Sud doit procéder avec 
prudence et tenir compte des détails frappants. Que Marumpar ait parfaite- 
ment conscience de ce fait, cela résulte de la facon soigneuse dont il élabore 
ses arguments paléographiques. 

Alars méme que les arguments paléographiques nous orientent d'une facon 
décisive dans une direction déterminée, si d'autres considérations nous en 
indiquent une autre, la solution du probléme menace de n'étre pas facile. A 
mon avis, tres peu d'analogies ont été reconnues entre les coutumes, les 
institutions et les légendes caractéristiques du Nord de l'Inde et celles du 
Champa et du Cambodge. Exception faite d'une interprétation forcée appliquée 
à un passage de l'Arthacastra de KauTiLYA par JAcant (!), interprétation qui me 
parait hautement improbable, et qui n'a pas été généralement admise, je doute 
qu'on ait produit aucun argument valable en faveur d'une origine septentrio- 
nale des premiers colons indiens, — exception faite, naturellement, des 
preuves alléguées par MasumDar dans l'article que nous discutons. Nous 
serions entraînés trop loin, si nous voulions tenter de retrouver les similitudes 
entre l'Inde du Sud et les colonies ; mais nous allons noter quelques points 
saillants. Prenons la légende de la Nägt, en désignant par ce titre commode 
l'histoire qui attribue à certaines dynasties régnantes une origine due à la 
rencontre d'un prince terrestre avec une naïade : la diffusion de cette légende 
dans les colonies orientales à partir de l'Inde du Sud a été fréquemment étudiée 
par les savants (°). I y a beaucoup de traits communs entre le çivaïsme du 
Sud de l'Inde et celui des colonies, l'un des plus caractéristiques de ces traits 
étant l'usage de donner à des liñga et à des sanctuaires des noms empruntés 
au souverain régaant. Nous avons ensuite la terminaison en varman des noms 
royaux qui a été souvent attribuée à une source Pallava. D'autre part, 





(1) ВЕРЕО., ХИ,» vin, 1-4. 
(2) BCAL., 1911, p. 324; BEFEO., Xl, 391-3; XXIV, 501 зач. 
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Maiumpan disait lui-même, il n'y a pas si longtemps, en étudiant les origines 
de l'art cham : « Nous ne devons pas hésiter à rattacher l'origine du style cham 
aux temples indiens de Badami, Conjeevaram et Mámallapuram, surtout que 
de cette partie de l'Inde partait la route maritime la plus courte vers le royau- 
me du Champa» (!). Ensuite il y a l'usage de l'ére caka et le systeme amänta 
pour le comput des mois. En outre, je ne sais pas si dans aucune partie de 
l'Inde septentrionale, il existait une distinction entre les castes de la main 
gauche et celle de la main droite; or c'était là une des divisions les plus 
permanentes de la société de l'Inde du Sud, et il existe une légende entre 
autres oit l'origine de cette division est attribuée au fait que dans une certaine 
circonstance, les deux parties discutant un cas en présence du roi, se mirent 
les unes à sa droite, les autres à sa gauche, Cette curieuse division entre 
sections de droite et sections de gauche est attestée dans l'administration du 
Fou-nan (3). Des faits de ce genre constituent une présomption en faveur 
de l'origine méridionale des principaux éléments culturels des colonies (?). 

En présence de tels faits, nous serons fondés à refuser d'accepter une 
origine septentrionale pour l'alphabet du Champa jusqu'au jour où des 
preuves évidentes auront êté fournies en faveur de cette théorie. Nous allons 
maintenant examiner en détail les divers points avancés par MAJUMDAR ù 
l'appui de sa thèse. Après avoir résumé les vues de BERGAIGNE sur l'écriture 
de l'inscription de Vó-canh, Mauwpag note le fait suivant: tandis que les 
conclusions de BERGAIGNE relatives à la date de ce texte sont remarquablement 
justes, étant donné les matériaux dont il disposait, sa discussion se ressent 
non seulement de la pénurie des documents disponibles, mais aussi de son 
parti-pris quant à l'origine méridionale de cet alphabet, « En effet», dit-il, 
« il me semble impossible de considérer l'inscription de Vô-canh comme appar- 
tenant au méme type paléographique que celle de Rudradáman à Girnàr ou 
celle de Sátakarni, à Kanhéri, ainsi que le suggérait BERGAIGNE. v MAJUMDAR 
base son opinion sur l'absence, dans l'inscription. de Vó-canh, de deux 
particularités qui existent dans les inscriptions de Girnár et de Kaphéri et qui 
se retrouvent dans toutes les inscriptions postérieures appartenant au type 
méridional. Ce sont: to la remontée à gauche de l'extrémité inférieure du 
jambage vertical de a, û, r et de u, ü médians, et 2» l'incurvation vers la 
gauche de l'extrémité supérieure du trait vertical de /. 

Notons en passant, que l'origine méridionale de l'alphabet cham ayant été 
postulée par des savants de l'ancienne génération tels que BURNELL, KERN, 
BraGAIGNE е: Влатн, la question a été de nouveau examinée méthodiquement 
par Voger dans son édition bien connue des inscriptions sur les yüpa du roi 





(1) Champa, pp- 273-4: 

(3) BEFEO., lI, p. 282. 

(3) Cf. les remarques de BugNELL au sujet de Java dans South Indian Palaeagraphy, 
Рр. 132-3. 
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Mülavarman, et en partie par FiNor lorsqu'il a publié les inscriptions de Bha- 
dravarman à Mi-se'n et à Hón-cut. Aucun de ces deux éminents épigraphistes 
ne semble avoir éprouvé la moindre difficulté à maintenir les conclusions 
apportées autrefois par BERGAIGNE et ses contemporains. 

La première des deux particularités citée plus haut est, à juste titre, dés gnée 
par VoaEL comme u le petit crochet attaché à gauche et au pied des longues 
verucales », et il retrace le développement de cette caractéristique des 
alphabets du Sud dans les termes suivants (!) ; « Il est intéressant de remarquer 
qu'on trouve des petits crochets ou courbes semblables dans les chartes en 
präkrit des Pallava datant du IV° siècle, tandis que dans les chartes de Sim- 
havarman du V'siécle ces appendices sont allongés plus que d'ordinaire de 
facon à atteindre presque la moitié de la hauteur des verticales » (3). 

Il est à remarquer dans les inscriptions de Bhadravarman du Champa, qui 
décèlent par ailleurs une affinité paléographique si marquée avec celles de 
Koetei, que les longues verticales ne montrent aucune trace du petit crochet. 
Sous ce rapport elles représentent par conséquent une épaque plus reculée que 
les inscriptions de Koetei, conclusion que vienrent confirmer d’autres observa- 
tions. Nous voyons ainsi que la remontée des extrémités inférieures des traits 
verticeux, comme dit MAJUMDAR, est le résultat d'un développement graduel 
des alphabets du Sud, et les plus anciennes inscriptions en sanskrit du 
Chempa, de Bornéo et de la partie occidentale de Java sont généralement 
considérées comme étant les spécimens les plus anciens de ces alphabets, la 
stèle de Vô-canh étant véritablement le plus ancien document connu jusqu'à 
présent. Quiconque étudie ce dernier et ceux de Bhadravarman, voit immé- 
diatement que la stèle de Vô-canh constitue nettement un spécimen plus 
ancien de ce même type d'écriture, et que, Sous ce rapport, il est le premier 
en date de toute la série. Si, par conséquent, nous ne trouvons pas à Vó-canh 
le petit appendice en forme de crochet au bas des traits verticaux des lettres, 
et si, dans les inscriptions de Girnär et de Kanhëri ce n'est qu'une légère 
courbe vers la gauche, cela ne peut être qu'une preuve de la grande ancien- 
neté de l'inscription de Vô-canh et non pas une preuve contre l'origine méri- 
dionale de son alphabet, si cette origine est basée sur d'autres arguments. 





(1) Yüpa Inscriptions, pp. 323-4- 

(*) A Amarávati, n"* 1 et B, on. voit trés clairement ia courbe dans les Jetires r ei а, 
el cette courbe est encore plus prononcée à Nagárjunikonda (ASS/., 1, pl. 56 et EJ., 
XX et XXI). Ces inscriptions représentent une étape assez ancienne dans leur déve- 
loppement. Notez aussi dans une inscription du Huviska la forme du ra dans mahára- 
jasya (EI., VIII, p. 182), qui montre que cette courbe n'appartient pas exclusivement 
ü l'Inde méridionale au début de son développement : en fait, il Y a une grande part 
de caprice daus l'adoption de ces appendices ornemeniaux quand ils apparaissent 
pour la première fais, En cé qui concerne ce trait, une période d'incertitude précède 
son adoption définitive ou son rejet. 
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Néanmoins, dans le texte de Vô-canh, il faut attirer l'attention sur la lettre ra 
dans le mot bhavisvairapi (l. 14), et dans les inscriptions de Mi-son, sur les 
ra qui révélent une tendance à épaissir le pied du trait vertical. Remarquons 
également le ka de mamänukampärtham de Mi-son, 1. 11-A, et les deux a 
des lignes 8 (ayanna) et 9 (atha) de Mi-soa В; le dernier a montre une 
courbe trés nette de [a verticale vers la gauche, tandis que dans le premier 
elle reste droite (!). I] est évident, d'aprés les deux formes du ra dans l'ins- 
cription sur yüpa (A), que ce développement particulier n'était pas encore 
définiuf, méme à une date bien plus tardive que Vó-canh. 

Le deuxième íait observé par Muuwpan à Vóo-canh est l'absence de 
l'incurvation vers la gauche de la verticale du la ; ea se référant au fac-similé 
de l'inseription, on constate que ce trait caractéristique est net aux lignes 10 
(kulanandanena) et 11. (lokasyásya), et Muuupan lui-même l'indique pour 
une des formes qu'il donne de I dans la colonne t de sa table (3). Une сошра- 
raison de cette forme avec celle des inscriptions du Bhadravarman et de 
Mülavarman montre une fois de plus que Vô-canh est le texte le plus ancien 
de la série. Ainsi, ïl devient manifeste que la tentative de nier l'origine 
méridionale de l'alphabet de Vô-canh n'a point abouti, jusqu'ici. à des 
résultats satisfaisants. 

MAJUMDAR tente ensuite de relever dans l'inscription de Vó-canh des 
particularités qui ne se retrouvent pas dans les alphabets du Sud de l'Inde. et 
de montrer que certaines d'entre elles, sinon toutes, se retrouvent dans les 
écritures de l'Inde du Nord, notamment celles des Kusána et dans celles de 
l'Inde centrale. Nous allons maintenant examiner ces caractéristiques de plus 
près. 

го Courbure du trait horizontal de Ка. Мазомола lui-même constate qua 
cette particularité, absente à Kanhëri, fait sa première apparition à Girnär. En 
comparant le fac-similé de Girnár avec celui de Vó-canh, on se rend com pte 
que la courbure du trait horizontal n'est pas plus prononcée dans le dernier 
que dans le premier. Dans l'aspect du ka à Vó-canh, il n'y a donc rien qui 
puisse infirmer le rapprochement fait par BERGAIGNE avec la pracasti de Girnàr. 
Vajouterai que le trait horizontal courbe existe dans les inscriptions de Nàgár- 
junikonda. I] suffit de renvoyer à la colonne 7 de la table III de BünLER pour 
prouver que le trait horizontal du ka se développe d'une manière identique 
dans les écritures du Nord et dans celles du Sud. 

2° Allongement de ça. Il est surprenant que Marumpan ait tenté de tirer un 
argument de cette lettre qui ne se rencontre pas dans le texte de Vó-caah, 





(1) ISCC., pl. 18; BEEEO., XVII, pl. 18, et II, pl. aprés 1a p. 187. 

(*) Cependant cette courbe n'existe pas dans l'inscription des Andhra, qui n'est 
antérieure que de vingt ans à celle de Girnür et qui provient de la méme rágion. ET., 
XVI, pl. faisant face aux pp. 24 et 35. 


— 988 — 


sauf dans |a ligature cri. I| est vrai que BÜnrEB (!) a retracé dans les inscri ptions 
des Kusána un développement caractéristique de cette lettre, qualifié d'allon- 
gement par MAJUMDAR ; mais rien ne prouve que le ça des Kusäna ait été 
adopté au Champa. D'autre part, nous trouvons un petit crochet attaché au 
trait formant le côté droit du ça, au lieu de la barre transversale, a particularité 
d'importance spéciale, puisqu'elle caractérise l'alphabet des inscriptions 
Pallava... (et) mentionnée par BünLER parmi les principales caractéristiques de 
ce qu'il appelle le type archaïque de l'alphabet grantha» (3). En réalité, ce 
trait distinctif n'apparaît point dans la colonne 1 de la table qui accompagne 
l'article de MAJUMDAR, mais est assez nettement marqué dans le fac-similé 
du texte de Vó-canh (?). En fait, la ligature crt s'y distingue apparemment 
peu de celle des textes de Bhadravarman. 

3° Omission du trait central vertical de t. On se demande ce quë MAJUMDAR 
a voulu désigner ainsi. Cette omission ne ressort ni du fac-similé du texte de 
Vó-canh (cf. ta et tt, |. 11, et1. 12 dans putre), ni méme de sa propre table, 
car bien que le trait central vertical y apparaisse plus court que dans l'inscrip- 
tion elle-même, il ne l'est pas plus que dans la colonne ro de la table III de 
BÜHLER par exemple. 

4^ La forme cursive de d. Je ne vois pas que le da à Vô-canh soit plus 
cursif qu'à Girnär et dans d’autres inscriptions du Sud. Cf. Girnär: divasa, 
ваза, уайапа (1. 3), avec tadevam, |. 14, et viditam, |. 15 de Và-canh. 

5° Na et Na, avec les deux portions de la base formant un angle des deux 
côtés du trait vertical, tandis que la base forme une courbe à Girnàr. La table 
de Miiuwpan a simplifié à tort la forme du na, tel qu'il se présente dans le 
texte de Và-canh, car si [a particularité notée par MAJUMDAR est visible |. 1o- 
svajana, l. 12 nantuka, et l. 15 anumantavyam, la base courbe apparait 
aussi l. 14 narhpriya etl. 14 mayänujñatam. La lettre na est formée avec la 
base horizontale usuelle dans karino, 1. 11; elle prend la forme notée par 
Masumpan dans samikarana, l. t2 etdans runa, l. 1 3. Un coup d'œil à la table 
II de Būnten, colonne 13 (Nasik), 15 (Kuda) et 17 (Jaggayyapetta) montre 
que les formes na et na, dans l'inscription de Vó-canh, ont leurs exacts cor- 
respondants dans les inscriptions de l'Inde du Sud. Les deux formes de na se 
trouvent dans les inscriptions de Kanhéri (4). 

6» Le à et le o médians sont marques par des traits obliques, tandis que 
Giroär et Kaghëri conservent les traits horizontaux. On peut Constater que la 
même particularité se rencontre également à Jaggayyapetta et dans certaines 
chartes Pallava, par exemple, à Uruvapalli, Le no dans kari погутагепа, |. 11, 
зе rapproche nettement de cette lettre à Jaggayyapetta, reproduite par BÜHLER. 





(1) [nd. Pal., р. 41, 5 198. 14. 

(2) VOGEL, ọp. cil., p- 225. 

C) ISCC., pl. 18. Cependant ce trait n'est pas visible sur la planche du BEFEO., XV. 
(+) ASWI, V, pl. $1, cf. nas dans les numéros 5 et 15. 
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Ainsi, on se rend compte que les traits distinctifs signalés par MAJUMDAR 
comme présents à Vo-canh, mais absents à Girnär et à Kanhëri, ou bien ne 
se rencontrent point à Vó-canh, ou bien se retrouvent dans des inscriptions 
du Sud de l'Inde datant d'une époque qui n'est pas beaucoup postérieure à 
celle des textes de Girnär et de Kanhëri. 

En fait, i| n'y a pas de raison pour que nous nous limitions maintenant aux 
textes de Girnär et de Kaghéri quand nous parlons des inscriptions du Sud de 
l'Inde. Dans les quelques observations faites sous chacun des articles examinés 
plus haut (et nous n'avons pas la prétention que le sujet soit épuisé), nous 
avons cherché à montrer que le progrès de nos connaissances en matière 
d'épigraphie de l'Inde du Sud tend à confirmer le jugement remarquablement 
sûr de BERGAIGNE au sujet du lieu d'origine de l'alphabet du Champa. Et dans 
les fréquents renvois que nous avons faits aux tables de BÜHLER, nous nous 
sommes bornés à suivre la méthode préconisée раг Мазомрав lui-même. Car, 
après avoir énuméré les six traits caractéristiques étudiés ci-dessus, il dit: 
« Or, toutes ces particularités qui caractérisent l'inscription de Vô-canh, раг 
rapport à celles de Girnár et de Kanhéri, se retrouvent dans les inscriptions 
Kusäna du Nord de l'Inde, et une comparaison générale des alphabets ne 
permet guère de douter que l'alphabet de Vó-canh n'appartienne au type 
Kusäna. On peut s'en assurer aisément en comparant notre colonne 1 avec 
les colonnes 3-5 de la planche Il] dans l'/ndische Palaeographie de BüaLen. » 
Seulement, en faisant la comparaison, nous avons préféré nous référer direc- 
tement aux fac-similés de l'inscription de Vó-canh dans les SCC. et dans le 
BEFEO., au lieu de nous contenter des tables composées par MAJUMDAR. 

Ensuite, MAJUMDAR fait remarquer que BERGAIGNE attachait une grande 
importance à la présence du ya souscrit avec trois jambages à Vô-canh, 
Girnár et Kanheri, mais non pas dans les inscriptions de Mathura, et il attire 
notre attention sur ce trait caractéristique qui se retrouve dans les inscriptions 
Kusana de Särnäth (!}), 11 suffira de faire remarquer que Barra, en éditant le 
travail de BERGAIGNE, avait attiré d'une façon particulière l'attention sur le Fait 
que le ya souscrit n'était pas une preuve aussi irréfutable que le prétendait 
BERGAIGNE ; BAnTH ajoutait que cela n'infirmait pas l'exactitude de toutes les 
observations de BERGAIGNE sur l'alphabet de Vô-cgnh (2). La conclusion est 
donc que le ya souscrit avec trois jambages n'est pas exclusivement méridional 
dans son origine, mais se rencontre aussi dans les textes du Nord de l'Inde. 

Les remarques qui suivent dans l'article de MAJUMDAR së rapportent à 
certaines difficultés qu'il a rencontrées en formulant ses nouvelles hypothèses, 
et au moyen qu'il propose pour les surmonter. 1l dit: « La seule caractéristique 





(1) Voyez, cependant, les remarques de Sres Konow sur la place du ya souscrit avec 
trois jambages dans les textes Kusâga. K. B. Pathak Commemoralion Volume, p. 264. 
(2) ISCC., p. 194, n. 1. 
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de l'inscription de Vó-canh qui se rencontre à Girnàr et ne se trouve pas dans 
les inscriptions Kusana est la fracture du trait vertical gauche de p et b. Elle 
peut étre due à une influence occidentale, mais les traits généraux des autres 
lettres nous amènent à ranger l'écriture de l'inscription de Vó-canh daus la 
variété Kusána de l'alphabet indien, l! faut noter seulement que les traits 
incurvés de k et de n rappellent toujours les formes Kusäna les plus évoluées, 
tandis que y se rapproche généralement dë la forme Kusãna la moins évoluée, » 

La « fracture » de la verticale gauche de p et b est une particularité qui a 
frappé d'autres auteurs comme étant d'une portée beaucoup plus grande que 
n2 parait le croire MAJUMDAR, VoGEL en a traité d'une façon complète dans ses 
Yüpa inscriptions (pp. 224-5) où il note que le pa brisé se trouve méme dans 
les inscriptions Kusäna. 11 dit: « On peut faire remonter l'origine de cette 
particularité aussi haut que la célebre pracasti de Rudradáman à Girnàár v, et 
il ajoute que «ici encore, les alphabets de l'Inde méridionale, de l'Indochine 
et de l'archipel montrent un développement parallèle ». De plus, la dificulté 
soulevée par MAJUMDAR, savoir que, comparées avec celles de l'alphabet 
Kusäna, quelques lettres de l'inscription de Vü-canh présentent une forme 
moins développée, tandis que d'autres paraissent ressembler à des formes plus 
développées de l'écriture Kusäna, cette difficulté est un obstacle sérieux qui 
nous empêche d'accepter sa conclusion, et d'admettre que l'alphabet de 
VG-canh appartient au méme type que celui des Kusäna : surtout quand des 
rapprochements plus frappants quant à la forme et au développement peuvent 
ètre faits avec l'écriture de l'Inde méridionale, ainsi que divers savants l'ont, 
à plusieurs occasions, démontré. 

Les quelques ressemblances avec les écritures du Nord qui ont été trouvées 
par MAIUMDAR et d'autres écrivains dans la stèle de Vô-canh, comme nous 
l'avons indiqué ci-dessus, ne paraissent pas avoir une portée suffisante pour 
l'emporter sur le témoignage d'autres particularités, dont le caractère est plus 
nettement méridional. Il serait vraiment surprenant qu'il n'y eüt aucune par- 
ticularité commune entre deux écritures issues toutes deux de la vieille 
écriture Brähmi. Seules des ressemblances de détail concernant la forme et le 
développement de chaque lettre peuvent servir à déterminer l'origine exacte 
d'un alphabet particulier (!) : et, jugée par ce critère, je pense que l'origine 
méridionale de l'alphabet du Champa a, en effet, cause gagnée. Quelques 
autres particularités méridionales se retrouvent à Vô-canh sous une forme 
naissante; par exemple, le développement artificiel du serif qui s'épanouit 
dans le « box-head » des caractères des inscriptions de Bhadravarman du 
Champa, peut avoir commencé par un épaississement des serif dont nous 
semblons avoir des exemples sporadiques dans la stèle de Vó-canh : les trois 
lettres de na-niu-ka (1. 12), ma dans ranumantavvam (l. 15), sa dans sva 





(1) Cf. BunnzLL, South Indian Palaeography, p. 133. 
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(1. ro}, et ainsi de suite en sont des témoins. L'babitude d'écrire les consonnes 
dépourvues de voyelles plus petites et au-dessous de la ligne est plus commune 
dans les textes de l'Inde méridionale que dans les textes de l'Inde septen- 
trionale, et c'est une parücularité très ancienne (!}, Cette particularité se 
retrouve aussi dans la stéle de Vó-canh (1l. 8). 

Le resultat des recherches de Maitupasn est de suggérer que le lieu d'origine 
de l'alphabet de Vô-canh est dans l'Inde centrale, du ПГ оц IV" siecle A.D., 
op l'écriture avait déjà acquis quelques-unes des particularités du Sud, mais 
non pas l'incurvation (vers la gauche) des traits verticaux de ka, ra, etc. ; — 
et de préteadre en outre que l'alphabet du Champa a pris ensuite pour un temps 
un caractère de plus en plus méridional, après quoiles particularités du Sud ont 
commencé à disparaltre. J'ai cherché à démontrer que les arguments donnés 
par MAJUMDAR pour soutenir sa thèse ne résistent pas à un examen approfondi, 
et il me semble également que les conclusions ne ressortent pas de ses 
arguments. Je me suis limité moi-méme à l'inscription de Vó-canh sur laquelle 
repose toute la discussion pour la nouvelle théorie sur l'origine de l'alphabet 
du Champa, Је ne suivrai pas plus loin son développement tel que MAJUMDAR 
l'a envisagé ; car si, à mon avis, l'ancien point de vue sur son origine n'a pas 
été réfuté par ses arguments, le besoin ne se fait pas sentir d'expliquer la 
présence de particularités méridionales dans des documents relativement plus 
récents du Champa. La disparition progressive des caractéristiques indiennes 
et l'apparition de variations lozales, non seulement dans l'écriture mais aussi 
dans toute la civilisation de l'Indochine et de l'Archipel, est la principale 
tendance du développement séculaire de la vie des colonies indiennes dans 
ces régions. 


(Traduit de l'anglais) 





(1) СЇ. Vocgr, op. cil, pp: 117-8. 
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INTRODUCTION. 


L. Préliminaires. — L'histoire de l'art khmèr était jusqu'à ces dernières 
années presque impossible à écrire. Dès qu'on cherchait à l'établir, on se 
heurtait à des difficultés inextricables. Ce n'était pas faute de monuments 
datés ou d'éléments caractéristiques, mais, par suite d'une erreur de méthode 
initiale, l'enchalnement des faits était obnubilé par l'incohérence entre les 
études philologiques et morphologiques. Sur la lecture exacte de quelques. 
inscriptions dont la portée avait été étendue arbitrairement, un roman fut 
échafaudé de toutes pièces, et l'histoire artistique entreprise sans aucune 
étude sérieuse des monuments qu'elle concernait. La faute en fut un peu à la 
renommée d'Aükor et à l'ignorance presque totale de l'architecture des autres 
monuments du Cambodge. Parce que la plupart des temples de la célèbre ville 
sont en pierre, tous les sanctuaires de briques furent dénommés cams, et 
parce que le Phnom Kulén ne porte aucun monument analogue à ceux d'An- 
kor, on préféra y nier l'existence de la vieille capitale, affirmée par les 
inscriptions, et la chercher à Bëñ Mälä ou au Präh Khän de Siemräp, au pied 
du mont ou à 10 lieues. Tel souverain, qui au début de son règne fait presque 
figure d'aventurier, se vit attribuer la construction de villes immenses en 
pierre, et cela dans des régions aujourd'hui désertes et qui ne furent jamais. 
habitables sans des travaux gigantesques. Pour ne pas avoir regardé de près 
les monuments qui étaient en question, on mit au début ceux de la fin, alors 
méme qu'ils portent sur leurs murs des inscriptions tardives que le premier 
examen sérieux montra contemporaines de leur décoration. 

En présence des contradictions qui résultaient de cette faute de principe, 
les archéologues n'avaient plus qu'à chercher des compromis pour expliquer 
l'opposition apparente des faits et des inscriptions, et à forger des hypothèses 
qu'ils sentaient toutes instables. Par bonheur, l'étude de la sculpture montra 
brutalement un désaccord flagrant et nécessita une révision, puis une inter- 
prétation nouvelle des textes : cette précieuse opération est due à M. Philippe 
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STERN (!) à qui l'on ne saurait avoir trop de reconnaissance pour avoir attiré 
l'attention des savants sur la faiblesse de la base admise jusque-là comme 
support de la datation dés monuments khmèrs. Cette thèse féconde a été 
reprise par M. G. Cœoès ; on lui doit le rapprochement des inscriptions des 
derniers rois avec les monuments qui les portent et qui passaient à tort pour 
les premiers en date. 

Mais il ne s'agit pas de retomber dans les mémes errements et de réduire 
maintenant la recherche à l'évolution des formes, et uniquement des formes 
de détail, sans le contròle d'un élément primordial en architecture : la cons- 
truction. Seul un système qui unira tous les fils directeurs : connaissance des 
inscriptions, étude si précieuse des formes et examen des avatars de la cons- 
truction, permettra d'obtenir des résultats complets. Abandonner un seul de 
ces moyens d'information, c'estrisquer une nouvelle aventure, aussi fâcheuse 
que celle qui vient d'être rappelée. 





(J Pm. Srzas, Le Büyon d'Angkor el l'évolulion de l'art khmér. Annales du Musée 
Guimet, Bibliothèque de vulgarisation, t. 47. Paris, Paul Geuthner, 1927. Nous dési- 
gnerons cet ouvrage ssulement par le nom de son auteur. Les autres indications 
abrégées sont : 

BE.: Bulletin de l'Ecole Francaise d'Exiréme-Orient ; le premier nombre eu 
grandes capitales est le numéro du tome, le second eu petites capitales, le fascicule 
pour les tomes XII à ХХ. 

I K.: Lusgr de. LurosQui&ng, Ілуеліліге descriptif des monuments du Cambodge ; 
Publications de l'E.F.E.O., t. IV, ҮШ, EX. 

A K P.: H. PanuesTIER, UA khmér primilif ; Ibid., t. XXI et XXII. 

ГС.:Н.Раямезтівв, [nvenlaire des monuments éams; Ibid.,t, XLetXIT, XIbis et XIT bis. 

A 1. : H, PanugxTIER, H E., XIX, ï. L'Art d'Indravarman. 

Arch, lat. : H. PanmesTIER, Architeclure interprétée dans les bas-relie]r du Cam- 
bodge : B E., XIV, vi. 

E-A.: Eludes Asiatiques publiés à l'occasion du vingl-cinquiéme anniversaire de 
ГЕ.Ғ.Е.О. Publ. de l'E.F.E.O., t. XIX, XX, 

Tl.: Finot, PanmeNTIER et GoLousEW, Le Temple d'Écvarapura (Bantäy Sréi):; 
Mémoires archéologiques de l'Ecole, t. I. Е 

T À V,: Le Temple d'Angkor Vat, lbid., t. Il, 1* partie. 

R À. : L. FounsenEgaAU et 1. Poncugn, Les Ruines d'ÀA agkor, Paris, Leroux, 1850. 

R K.: L. FounmenEAU, Ruiner Khméres, lbid., 1890. 

Camb. : Aymonien, Le Cambodge, 3 vol. Paris, Leroux, 1901-1904. 

R C. ; Gnosuign, Recherches. sur les Cambodgiens, Paris, Challamel, 1921, 

AA K.: Añ el Archéologie Khmérs, revue publiée sous la dirèction de M. 
Grostien, Ibid. 

JA.: Jaurgal Asiatique. 

Les numéros en chilfres gras qui suivent les noms de monuments sont ceux de 
l'I K.; quand ils ont üne partie décimale, ceux des monuments trauvés depuis sa 
publication, aussi voisins que passible du monument portant le n° de la partie 
entière ` ceux qui sont enfermés entre crochets carrés sont les numéros des édifices 
dans le plan du Bayon, 8 E. XXVII, pl. v, p. 162; ceux qu'accompagne l'indice Ce.. 
les numéros attribués par M. Cœoès aux inscriptions trouvées au Cambodge; ceux 
qui suivent les mentions R A. et A K., les numéros des planches de ces ouvrages, 
Toutes les dates sans indication spéciale se rapportent à l'ére chrétienne. | 
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Négliger l'étude de la construction serait une faute d'autant plus grave 
dans le cas de l'architecture khmère qu'elle présente des caractères tout 
particuliers qui rendent son enseignement trés précieux. Dans d'autres 
civilisations, comme dans notre Occident, la construction â pu constituer 
l'essentiel de l'architecture : d'elle naquirent les formes les plus franches dans 
notre art du Moyen-Age, telle l'apparition de l'arc-boutant. Au Cambodge, 
il semble que la construction ait été une nécessité ennuyeuse qu'on bâclait le 
plus possible pour réaliser au plus vite la seule chose qui comptät, la forme, 
plus ou moins imposée par la tradition. De cette négligence même, il résulte 
qué l'évolution est continue et sans surprises, sans secousses ; chaque architecte 
s'empresse de profiter du moyen trouvé par son prédécesseur pour réaliser 
l'aspect désiré ; un système qui a fait ses preuves est adopté ne varietur et 
s'efface seulement devant la découverte, plus ou moins accidentelle, d'un mode 
de construction plus avantageux. Là il n'est point de ces retours en arriére que 
montre la succession des formes et qui d'ailleurs voilent souvent de simples 
persistances ; il n'est pas non plus de ces créations éphémères comme celles 
des colonneites en prismes de Präh Khän 1173, ou des någa de trois-quarts 
aux frontons d'Aükor Våt. La construction se présente à nous suivant une 
marche simple ; on peut la suivre dans le plus petit détail avec ses solutions 
diverses et concurrentes d'un méme problème, sous la réserve, comme dans 
l'étude des formes, de la gène causée par le trop petit nombre de bâtiments 
exactement datés. Encore, la variété des modes de construction etant faible, 
l'évolution est-elle plus aisée à suivre. 


II. La construction légére. — 1» Ge mépris de la construction, mépris qui 
n'est pas spécial à l'art khmér mais qui est de tout l'Extréme-Orient, parait 
né en partie de la prépondérance numérique des édifices élevés autrefois 
en architecture légère. Le rôle considérable de celle-ci est un fait acquis 
dans l'examen des débuts de l'art indien, et nul n'hésite à voir dans les 
« rails » et les bas-reliefs des «caves», dans les nefs mémes de celles-ci, 
les images des bâtiments légers contemporains. C'est cette architecture 
aisée à construire — elle servira de modèle sur place aux édifices robustes 
tentés dans le début au pays d'origine — qui essaima aux premières siècles 
dans les pays civilisés par l'Inde au cours de son expansion. Tout sauvage 
peut tailler le bois, auquel il est habitué par l'édification de sa paillote, et 
par suite Бацг l'ossature du temple à la divinité nouvelle; ce n'est rien alors 
pour le civilisateur de lui apprendre l'enduit qui réalisera les formes 
apportées, Autre chose serait de l'initier à la cuisson de la brique, à l'extrac- 
tion et à la taille de la pierre, à la ciselure de l'une et de l'autre. H faudra 
à l'indigène un développement plus avancé pour qu'il ait recours aux 
matériaux durables ; encore sera-ce seulement pour les monuments principaux, 
exposés autrement à la menace perpétuelle de l'incendie brutal ou de la 
lente pourriture. 
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29 Ainsi voyons-nous tous les arts d'Extréme-Orient naitre d'un fonds 
commun d'architecture légère hindoue qui se caractérise surtout par l'emploi 
des couvertures courbes et par le jeu de certains décors constants, comme 
le motif des trois têtes: lion et makara. Aucune de ces architectures n'est 
pareille à l'autre à son début, parce que le modèle est arrivé partout à des 
stades différents de son évolution et a été traduit à son tour, dans les ma- 
tériaux robustes qui nous sont seuls parvenus, à une période de développement 
local plus ou moins avancé. 

3? À côté de ces formes courbes apprises, le fonds indigène conserve, 
au moins pour l'habitation courante, les couvertures angulaires et sans doute 
le systeme des pilotis qu'on retrouve, encore aujourd'hui à de rares 
exceptions près, chez les populations .aborigenes, méme daas la montagae 
où il ne peut s'expliquer que par la tradition. 

On conçoit mal les couvertures courbes indiennes sans un bàti de cerces, 
peut-être courbées au feu, que telle « cave» nous a gardées en nature, et 
sans l'emploi des enduits qui permettent de couvrir aisément les surfaces 
arrondies sans la brisure des matériaux rigides. La toiture à pans indigènes 
recevra plus aisément chaume, bardeaux ou tuiles. 

40 La coexistence des formes courbes et des formes angulaires s'est 
manifestée en nombre de points par des survivances ou des influences. À 
Java, les archéologues hollandais ont montré la réaction des formes locales 
à Prambanan, à Panataran et dans l'Est de l'Ile, et elles ont fini par triompher 
à Bali. L'effondrement trop rapide du royaume éam empéche de suivre cette 
évolution au Campa et l'on peut croire que les toits angulaires des bamuñ 
sont empruntés aux Annamites vainqueurs ; mais Le fait est loin d'être certain. 
La Birmanie, à côté d'une prodigieuse architecture courbe, aux maçonneries 
réellement voûtées, montre la persistance des formes angulaires dans les 
palais splendides de Mandalay. C'est cette architecture qui domine au Laos 
dans les siècles derniers, les seuls qui nous aient conservé des monuments. 
Au Siam, nous la trouvons de nos jours aussi répandue qu'au Cambodge 
actuel, mais plutôt dans le système mixte, murs de maçonnerie et toits de 
tuiles, montrant une fusion curieuse des formes t'äi et des formes cambod- 
giennes, apprises du Cambodge au temps de sa suzeraineté. La méme archi- 
tecture triomphe au Cambodge aprés la chute d'Añkor et s'y maintient seule, 
tandis que le Siam qui a conquis la suprématie conserve à son tour, à côté 
de ces procédés peu, coûteux, l'habitude des constructions en maçonnerie : 
nous devons à celle-ci la série des präñ modernes, lointain souvenir du 
präsät khmèr. 

5? Cette architecture mixte aux grands toits n'est pas, comme on le dit trop 
facilement, une importation du Siam vainqueur, et c'est ne pas connaitre 
la pagode siamoise que de l'identifier, dans la masse comme dans les 
détails, à la pagode cambodgienne actuelle. L'existence de celle-ci dans 
le passé se marque par les traductions que nous ea avons dans les bas-reliefs 
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des derniers monuments, à Aòkor Vàt, comme au Bàyon (!); elle s'accuse 
mieux encore par les constructions mixtes à toits aigus de tuiles qui 
apparaissent dés la première heure à Práh Kû 585, à Kbh Ker 282-283, 
etc.; elle se montre surtout par le modèle complet de pagode à trois nefs 
avec piliers et pigaons anguiaires du Práh Vihür 398 (*), dans une partie du 
monument qui, sans grand risque d'erreur, peut étre attribuée aux environs 
du règne de Süryavarman I. 

6e À côté de cette architecture légère aux toits aigus qui semble d'inspira- 
tion plutôt indigène, exista une autre architecture légère à couvertures courbes 
dont on ne parle jamais et qui apparaît dans les mêmes images (7); les 
innombrables monuments en maçonnerie robuste donnent son aspect extérieur, 
comme les édifices mixtes et la salle № du Präh Vihär nous suggèrent la 
silhouette de l'autre. Comment d'ailleurs les voûtes courbes à fausses toitures 
de tuiles existeraient-elles dans l'architecture massive, si elles n'étaient la tra- 
duction d'une architecture courante qui vivait à cóté ? Car cette voûte courbe 
n'apparaissait jamais en dessous; elle était masquée par un plafond qui 
dissimulait sa réalisation grossière. Seule cette raison d'aspect extérieur permet 
de comprendre la complication de cette courbe d'extrados pour une construc- 
tion par assisss horizontales encorbellées, qui appelait impérieusement une 
section angulaire bien moins lourde et plus aisée à exécuter. 

Pourquoi l'existence de cette architecture légère, reconnue partout ailleurs, 
est-elle si néglizée dans l'étude de l'art khmèr ? C'est peut-être seulement 
parce qu'il faut un effort pour l'imaginer. Et cependant, à moins qu'on ne veuille 
que toute l'architecture légère ait présenté uniquement des toits aigus et ait 
alors eu si peu d'influence ici, il faut admettre que l'architecture légère à 
couvertures courbes a tenu une place considérable dans les périodes anciennes. 

70 L'architecture khmère s'est donc présentée sous deux aspects qui nous 
sont traduits dans l'art classique par deux modes de construction différents : les 
compositions à couvertures courbes et celles à couvertures angulaires. Elles 
nous apparaissent seulement par les formes qu'elles ont revétues dans la 
seule architecture durable, еп maçonnerie, traduite l'une entièrement en 
matériaux robustes, l'autre en construction mixte dont seule la partie solide 
nous est parvenue ; la forme aux toits angulaires s'est conservée jusqu'à nos 
jours et a donné à cette heure l'architecture des pagodes du Cambodge et, en 
partie, celle des pagodes du Siam. 

8" Je crois utile d'insister sur l'existence passée de cette double architec- 
ture légère qui seule permet de se faire une idée vraie de l'évolution des 





(1) CE Arch. inia pl 11, 92 C, pl. im, pl. i, ea. partie. 

(2) 11 convient de ne pas se rapporter à la coupe J-e de [a fig. 52, dans IK. I; 
elle est absolument inexacte. 

(3) Arch. int., pl. ï, tv, v. Dans la planche v, les rideaux marquent nettement qu'il 
ne s'agit pas là d'un édifice massif. 
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architectures durables. Son existence résulte de diverses constatations que 
nous allons énumérer. 

On rencontreàl' occasion dans l'architecture de pierre des formes absolument 
isolées qui né peuvent s'expliquer que par le rappel d'une architecture courante 
disparue ; ainsi l'extraordinaire colonnette du Vàt Kük Khpoh (pl. XLVII, c). 

Il subsiste un certain nombre de soubassements, vides des constructions 
qui s'y élevaient, et l'absence de tout débris sur leur surface montre qu'il ne 
s'agissait pas d'édifices robustes. Ainsi au temple D 275 de Kàh Ker, derrière 
un gopura de construction mixte, existe une terrasse finement travaillée qui 
porte encore les piédestaux d'un édifice binaire, rareté d'ailleurs au Cambodge, 

Dans la forêt de Kòh Ker on rencontre encore plusieurs li ñga et des piédes- 
taux sans traces d'abri. Ailleurs, le soubassement supérieur du Bàphüon 4715, 
la Terrasse du Roi Lépreux 477, et celle des Éléphants 476, sont veufs de 
toute construction, Nombre de sanctuaires dans Kòb Ker révèlent l'existence 
ancienne de leurs gopura par une coupure du mur d'enceinte, sans qu'aucune 
trace d'édifice ne s'y lise, méme еп soubassement ou en fondations ; il èn est 
de même au Pr. Svay Kbàl ТЕК 224 pour son горига П Е. — Tel monument 
comme le Pr. Khlà 286, 2 а sa terrasse achevée établie pour cinq sanctvaires 
dont lës deux extrémes manquent ; il en est de méme au Pr. Con Ah 411 (Ca. 
99; 922 À. D.) dont les tours latérales d'un groupe de trois n'ont laissé aucune 
trace. Le Pr. Mébón occidental 517 entoure un terrain vide par un bassin-fossé 
ét une enceinté aux fines constructions de grès. Tel monumentcomme le KIäû N. 
450 a une cour enclose d'un mur à fenêtres gisantes et l'on ne trouve, sur les 
tèrre-pleins des galeries, que les mortaises rondes de leurs poteaux. Enfin les 
grands temples montrent souvent une incohérence de plan, des vides inztten- 
dus ou un resserrement anormal des annexes qui n'ont pu étre motivés que 
par l'existence disparue d'anciens bátiments en construction légère. Fait plus 
curieux encore à ce point de vue: dans un ensemble comme Aükor УЗ, les 
porteries occidentales, déjà considérables à première vue, ont dü être plus que 
triplées en arrière par des annexes légères ; nous ne connaissons guère que 
la place de leurs pilotis. De même un certain nombre d'inscriptions signalent 
des fondations à des divinités dont rien à cette heure ne décèle les sanctuaires : 
ainsi la stèle de Tà Nên 864 (Cœ. 212) datée de 1027. Enfin etsurtout une obser- 
vation de bon sens s'impose. C'est étre large que d'évaluer à 1000 les temples 
ou vestiges de temples en maçonnerie qui subsistent de l'empire khmèr, Co- 
chinchine, Cambodge, Laos et Siam (!). Qu'est-ce que ce chiffre qui n'atteint 
méme pas 100 par siécle pour un pays alors si puissant auprès des 2300 
pagodes du Cambodge appauvri, du nombre immense de celles du Siam et du 





(1) L'Inventaire compte 900 points, et seulement 559 y correspondent à des monuments 
bâtis. Les recherches postérieures ont augmenté ce chiffre de 380 unités environ, si l'on 
néglige les nombreux tertres découverts par MM. Panis et DALET qui semblent surtout 
recouvrir des vestiges du Fou-nan. 
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Laos qu'on peut évaluer dansla même proportion ? La question ne se pose 
méme pas: pour un temple de pierre ou de briques devait exister une foule de 
sanctuaires ou de chapelles en matériaux légers, plus ou moins soignés il est 
vrai. D'ailleurs les innombrables ғай qu'on retrouve dans la forét ou dans les 
pagodes, bassins trop vastes pour leur utilisation actuelle, indiquent l'existence 
de lieux de culte, de villages disparus qui devaient posséder un sanctuaire 
dont il ne reste aucune trace. 

Que toute une construction légère ait existé et qu'il en reste si peu de 
traces n'a rien qui doive nous surprendre ; les édifices légers, dont l'existence 
est certaine dans les monuments, n'ont laissé aucun débris, et que restera-t-il 
des centaines de pagodes du Laos dans quelques siècles d'ici ? Rien, absolu- 
ment rien, que les rares édifices que nous aurons tenu à sauver, et la multitude 
des Buddha de bronze propres à cette civilisation. 

9^ La conclusion est grosse de conséquences pour l'étude de l'art khmèr. 
Méme les monuments de briques nous montrent tout le décor amorcé dans la 
maçonnerie et réalisé avec l'art le plus délicat dans l'enduit qui s'y accroche 
difficilement. Seul le linteau et quelques détails nous apparaissent en pierre, 
car les linteaux d'enduit sur briques sont rares et tous ruinés (1). Mais ils 
existerent dans les innombrables constructions légères, d'architecture aiguë 
ou courbe, aussi bien que tous les décors de parement. I! en résulte que 
toute hypothèse qui ne tiendra compte que des éléments conservés en pierre 
est condamnée à s'égarer : elle fait une chaine continue des maillons épars 
d'une immense chaîne brisée en mille éléments disparus. $i on néglige toute 
cette évolution obscure, les faits prennent une couleur absolument fausse : 
toute la suite le prouvera. A ce point de vue, l'étude de la sculpture, surtout 
dans la statuaire, est plus rassurante. Le respect de la divinité a dü imposer 
presque toujours une matière noble et par suite [a pierre ou le métal; comme 
celui-ci, exposé aux rapines, paratt par contre moins employé, le tableau qui 
nous est ainsi fourni a des chances d'être plus continu que celui de l'architecture. 

J'avais dans un essai antérieur (?) attribué les différences considérables qui 
se présentent entre des monuments contemporains, tels Prè Rup 538 (961 A.D. ) 
et Bantây Srëi 546, 2 (967 A.D.) (*), à l'existence de deux familles d'architectu- 
re, l'une plus imprégnée des formes de l'art primitif et due aux traditions des 
vieux maltres échappés à la tourmente du VITI” siècle, l'autre d'un caractère 
différent et traduisant les formes de l'art des populations septentrionales 
auxquelles Jayavarman 1] semble avoir fait appel, puisque, avec son regne, 
les capitales et la multiplicité des monuments passent au Nord, tandis que le 
Sud semble abandonné. Cette division impliquait une architecture légère du 


— и 
(1) Pràsàt Thom de Кор Ker 282: sanctuaires ; Lák Мал 540: Ва: Сбт 536: Práh 
Éinküsé| 544 ; Pr. Ta Оба 326 : etc. 
(3) The Ногу о} Khmer Architecture. Eastern. Arf, t. MI, 1931, рр. 140-170. 
(9) Stële (inédite) de Bantâv Srëi, Cœ. 842. | 
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Nord, parente de celle qui s'est traduite en briques au Campä et de celle qui 
a donné l'art lézer ou mixte au Cambodge. Bien que très probable, son exis- 
tence est, par contre, impossible â prouver et je préfère la négliger. Les faits 
s'expliquent tout aussi bien par le rôle considérable de la construction légère 
au Cambodge en ses deux formes, hindoue à couvertures courbes, et indigène 
à toitures aiguës, dont Le souvenir est marqué dans les mêmes monuments par 
les édifices d'architecture robuste à couvertures courbes de grès et d'archi- 
tecture mixte à toitures aiguës (M. L'action et le développement de la cons- 
truction légère qui dut abonder sous Jayavarman |I suffisent à expliquer le 
hiatus qui existe entre l'art primitif et l'art classique. 


PREMIÈRE SECTION. 
LES ARCHITECTURES LÉGÈRES AU CAMBODGE. 


l. Éléments communs, =@t15La presque totalité des problèmes que l'architecte 
khmèr dut résoudre résidait dans les difficultés du passage de la construc- 
tion légère à couverturés courbes où aiguës à sa traduction en maçonnerie 
robuste où mixte. Mais avant d'examiner les solutions apportées, il est néces- 
saire de donner les maigres renseignements que nous possédons, surtout par 
déduction, sur cette architecture légere sous ses deux formes. 

Pour l'art primitif qu'il ne sera pas inutile de rappeler ici, l'architecture à 
couvertures courbes nous est largement attestée par les réductions d'édifice 
représentées sur les sanctuaires en briques. Par contre, nous n'avons aucun 
renseignement sur l'architecture à toits aigus qui dut exister à côté, mais qui, 
peut-étre méprisée, n'eut pas l'honneur de figurer sur les sanctuaires. 

Dans l'art classique, à première vue, les formes d'architecture légère à 
oits aigus traduites dans l'architecture mixte, nous frappent à côté des formes 
courantes de l'architecture à couvertures courbes, et les formes d'architecture 
légère courbe n'apparaissent pas du premier instant aussi clairement. Ces 
deux architectures légères eurent forcément des éléments communs, en parti- 
culier dans le bâti et dans la couverture. Nous allons les examiner en premier. 

Dans la composition méme, un seul détail parait expliquer la disparition 
presque totale des terrasses qu'on peut supposer avoir porté les édifices 
légers de l'un et l'autre type. Nous avons vu combien elles sont rares et 
qu'elles ne se comptent guère que par unités. Une première raison vient à 
l'esprit: la construction légère étant peu durable, ces terrasses durent, du 
temps même de l'empire khmèr et surtout après sa chute, rester vides, car- 
rières tentantes pour les habitants voisins qui pouvaient y trouver de précieux 





1) Kòh Ker, Pràsàt Thom 282-283 ; ensemble, gopura |; salles et gopura П, palais 





Рай Вир. Portiques des bâtiments |. A. Ensemble: H 


» un pilier démonté (ef. p. 251) 


PL XLIV, 


" 








Бы 
Е 
= = 
4 
Ww 
: | 
8 
ш 
( 
I 
= 








ша m 





— 251 — 


matériaux tout taillés. Nous savons aujourd'hui comment un monument dégagé 
par des fouilles disparait rapidement, s'il n'est pas l'objet d'une surveillance 
continue (!). Mais cette seule raison ne peut expliquer Іа disparition presque 
totale de ces terrasses. ll en est une autre liée à cette construction méme, et 
qui à laissé des traces, rares mais nettes, dans l'architecture mixte et dans 
celle de grès : il semble que le plus grand nombre des édifices de l'un et de 
l'autre type ne furent pas portés par un soubassement de maçonnerie comme 
lë sont d'ordinaire les pagodes actuelles (encore епегте-1-П зошуелг un 
terre-plein qui noie les poteaux fichés en terre). Les montants de bois des 
anciens bâtiments en construction légère devaient être plantés profondément 
dans le sol, comme ceux de la maison cambodgienne, pour assurer une stabi- 
lité plus grande. Les poteaux fournissaient le cadre du bâti de charpente 
hourdée qui pouvait revêtir l'une ou l'autre forme, avec, comme dans certains 
bâtiments légers du Laos, un soubassement fictif de planches ou d'enduit 
mouluré (*). Nous voyons, dans la construction des édifices mixtes I de Prè 
Rup 538, les piliers de porche traverser les assises inférieures et pénétrer à 
plus de 1 mètre de profondeur dans les fondations (*) (pl. XLIV); bien plus, 
les trumeaux des porches aux горига I, gopura qui dans leur partie centrale 
regurent une voüte de briques, s'enfoncent au travers du cadre et de la base, 
bien au-dessous de la traverse inférieure du cadre des baies (*) (pl. XLV). Les 
premiers appellent des toitures aiguës, les secands plutôt des couvertures 
courbes, les unes et les autres légères si l'on en juge раг la nature des 
décombres. 

Une telle combinaison appelle le véritable édifice sur pilotis, c'est-à-dire 
celui où les poteaux qui portent un étage laissent en dessous un espace entiere- 
ment libre. On voit mal à première vue cette forme réalisée dans le système 
à couvertures courbes, et cependant c'est sa traduction en maçonnerie que 
nous donnent les trois seuls exemples que nous possédions : la salle à colon- 
nes de Práh Khän 522, et celles à piliers de Bantày Kdéi 535 (l'édifice B) et de 
Tà Prohm 534 (l'édifice X de Luonouitas (5), qu'il n'a d'ailleurs pas compris). 
M. H. MARCHAL a pu dègager le premier (pl. XLVI) et reconstituer sur le sol 
une partie de l'étage ; il offre les décors habituels de la construction en pierre 
(pl. XLVII, A). Le goüt des chaussées à jour et des quillages de colonnes 
devant les soubassements pleins et les terrasses semble correspondre à une 





(1) 5oubassement considérable du temple de Chánh-ló en Annam, fouilles de 1904 ; 
Il n'en subsiste plus que les pierres d'angle, inutilisables pour les indigénes; grand 
tombeau de Nghi-vé au Tonkin, fouilles de 1918: il n'en reste plus trace, 

(2) Bonzerie du Wat Ban Phong au Tran-niüh. 

(3) Bátiment 1 Osa. 

(И Gapara 1 O., face N. du porche O, 

(9) IK., HI, p. 197 et fig. 63 p- 188. Pour Prâb Kbân 522; R. C., pl. xtv, 4; pour 
Bantiy Kdëi B, IK., Ш, fig. 64 et BE., XXXII, рі. хад. 
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vieille habitude. La naissance de ces dernières formes- décoratives ne s'ex- 
pliquerait guére autrement, et la nature du pays exige d'ailleurs ce système 
de construction, d'un usage encore courant aujourd'hui en matériaux 
grossiers. Il donne la raison d'un arrangement constant, qui surprend аш 
premier abord dans les belles salles à trois nefs de piliers. Ceux-ci, mono- 
lithbes, n'ont de base qu'aux rangées extérieures; les rangées de piliers 
intérieurs n'en montrent jamais. Le fait est normal si l'on invoque l'habitude 
de la première construction légère. Les poteaux qui soutiennent le poids de 
la voùte principale et reçoivent latéralement la charge de la voûte de basse- 
nef, maintiennent l'équilibre de l'ensemble et pour remplir sûrement cette 
fonction s'enfoncent profondément dans le sol. Les piliers extérieurs, 
beaucoup moins chargés, ne peuvent apporter qu'une faible consòlidation à 
l'ensemble; par contre, ils risquent bien davantage de pourrir parle pied, 
parce qu'ils sont en contact avec le dallage mouillé par la chasse des pluies, 
et qu'ils souffrent en plus de leur rejaillissement. Fait curieux : nous n'avons 
pas d'éxemple de pilotis dans la traduction mixte de [a construction légère à 
toitures aiguës, еї nous en avons seulement le souvenir dans la série des trous 
circulaires, profonds et larges, qui jouxtent la rue Nord du bassin Nord dans 
l Enceinte royale 478 à Aükor Thom. 

20 Nous possédons également des renseignements nombreux sur un autre 
élément commun des deux architectures légères, les tuiles dont elles furent 
couvertes l'une et l'autre; elles sont bien connues par les nombreux échan- 
tillons trouvés dans les décombres et par la constance de leur représentation 
dans les édifices de grès. Le Práh Vihâr 398 nous renseigne particulièrement 
à cet égard. Je n'ai pas rencontré de tuiles en 1924, mais M. GrRostter avait 
été plus heureux que moi. Nature et composition de ces tuiles sont celles qui 
sont couramment données par leur traduction dans les fausses couvertures en 
grès. L'ensemble présente une tuile-canal qui va en rétrécissant de bas en 
haut, et une tuile de recouvrement, l'une et l'autre en ellipse; les tuiles de 
recouvrement sont arrétées en has par une tuile dont le creux est fermé par 
un motif vertical traité le plus souvent en lotus. « Elles sont pourvues, dit M. 
GROSLIER, d'un bourrelet transversal ajouté extérieurement pour permettre 
leur chevauchement sans glissement. Celles que j'ai vues; ainsi que les 
fragments, ne me paraissent pas avoir recu de couverte. Ces tuiles irrégu- 
lières ont été faites à la main et gardent les traces digitales des modeleurs. » 
J'ai été plus heureux en 1930. dans les dégagements que j'ai opérés dans ce 
monument, notamment entre D et N. Les débris de tuiles qui, trés exception- 
nellement, offraient une couverte jaune-verdätre, m'ont paru correspondre 
au tvpe le plus normal. Plusieurs de ces débris portaient le bourrelet 
signalé; d'autres, demi-circulaires, avaient dans le creux une pointe trés 
saillante, de 15 à 20 mm. jouant le méme róle d'arrét. 

Par chace, nous avons la représentation fidèle de ces tuiles dans la 
traduction en maçonnerie sur la voûte du bas-côté de la salle B' du méme 
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temple. Les saillies des tuiles rondes sont indiquées nettement avec leurs 
recouvrements successils traités en accolade. Celle-ci est double. comme si 
les tuiles étaient placées en deux épaisseurs. Il est curieux de constater qu'à 
l'angle des pans de toiture existe une ligne nue qui forme noue libre. En се 
point critique, l'emploi d'une suite de tuiles-canal placées en dessous et 
recevant les infiltrations, dues au mauvais raccord toujours possible, est de 
bonne précaut on. 

Tuiles concaves et tuiles coavexes s'arrétent sans chéneau sur le bord de 
la cimaise. Fait étrange : bien que la tuile paraisse d'origine et de fabrication 
chinoise (il en est encore des amoncellements de débris au Kulén en un point 
557 qui a gardé le nom des ouvriers: Rôò Cën), la tuile-canal ne présente 
jamais le lambrequin de la couverture chinoise. Tuiles finales retrouvées et 
abouts de fausses tuiles dans les édifices en grès ne concernent jamais que les 
tuiles de recouvrement; on ne voit pas dans le bâtiment de maçonnerie la 
gracieuse ligne dentelée раг еп bas qui ne manque pas dans la couverture 
chinoise ou annamite. De même cette tuile est différente de la vieille tuile 
dame qui parait toujours étre restée plate. Aux toitures vraies des édifices 
mixtes, l'aréte de la coraiche qui porte la couverture peut se couvrir de faux 
abouts de tuiles ou rester rigide, cette disposition est la seule qui se conçoive 
bien dans l'architecture légère aux toits aigus. Les vraies tuiles, en architecture 
mixte, devaient, suivant le cas, se placer en second rang sur ces faux 
abouts(!), ou aligner leurs propres retroussis sur les moulures destinées à 
les dégager du plan vertical de la cimaise. Les trois cas nous sont montrés; 
pour la vraie tuile et l'arête de corniche aue par le gopura 1 L. la salle N, 
les bàtimeats F et E du Práh Vihär; pour la tuile véritable et le faux about en 
grès par le pavillon K ; pour la tuile figurée en about de grès dans les traduc- 
tions de toitures par le taux-gopura Á et les galeries A', les bibliothèques C 
etle gopura G du même temple (pour ne citer que quelques exemples et les 
prendre tous au méme lieu). Ges abouts de tuiles sont hien connus par leur 
traduction en faux-abouts, mais les fouilles en ont donné de beaux exemples : 
ainsi ceux qui ont été découverts à Práh Kô 585 et celui plus élégant encore 
de Prè Rup 538 (pl. XLVII). | 

A l'autre bout, le falte, si l'on en juge par les bas-reliefs, est orné d'une 
créte d'épis aigus, apparemment tournés, se terminant en cóne curviligne ; nous 
en avons de nombreux spécimens en terre cuite découverts au cours des 
travaux, et leurs répliques en pierre offrent parfois des modèles plus 


complexes et même extrêmement riches, comme les pieces splendid:ss 


d'Añkor Våt (2). 


——......L.L.—— ;—— و‎ 
(!) L'arrangement est bien visible au КЇйй 5.; les vraies tuiles rondes venaient 


s'asseoir sur une forme sculptés en arrière des faux-abouts; sur le tiers intérieur du 


nur une semelle recevait les chevrons. 
(4) CE RE. pl. ХУШ, Е, 
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[ci s'arrêtent les traits communs aux deux formes d'architecture légère, et 
le support des tuiles par les ehevrons ne nous est indiqué que pour l'architec- 
ture à toits aigus par les édifices mixtes. 


И. L'architecture: légére à: couvertures courbes dans l'arti primitif, = 
Les seuls problémes importants qui se posent pour l'architecture légère à toits 
courbes dans l'art primitif sont là nature méme de ces couvertures et l'aération 
comme l'éclairage des bátiments. 

Оп peut concevoir ces couvertures courbes dans l'esprit des terrasses 
arabes, simple-épaisseur de terre hattue allégie de paille hachée, protégée et 
rendue étanche рог de fréquents badigeons. En parement et en couverture, 
les remarquables enduits, employés par l'architecture classique en briques, 
qui dans les points le moins exposés sont parvenus jusqu'à nos jours après onze 
siècles (!), eussent suffi sans doute à donner toute l'étanchéité désirable. 1 
est possible, d'ailleurs, que soit entré dans la fabrication de ces enduits ou 
badigeons le merveilleux collant des joints de briques que nous verrons bien- 
tt. Nous ne pouvons à cette heure y comparer que le vói mà!, la chaux 
sucrée des Annamiles, oü entre du papier macéré et qui donne ces сагарасез 
indestructibles des tombeaux tonkinois (2). 

Un détail particulier de cette-construction légère est l'absence de fenétres 
et l'emploi d’un système d'aération et d'éclairage en haut et en bas des раге- 
ments; cette disposition particulière est traduite dans la construction en 
briques par une série d'ajours dans les moulures. Elle a été réalisée une fois 
dans une galerie longue de maconnerie pourtournant le temple N à Sambér- 
Prei Kük (3): le bas du mur, seule partie qui subsiste, montre entre deux 
pierres continues une suite de jolis balustres de grès tournés. 

Notoas encore que l'étude du linteau (*) nous a fait connaitre le souvenir 
d'un porche léger dont nous n'avons pas d'autres témoignages sur place, au 
moins pour la construction légère importée. 


IH. L'architecture légère à couvertures aiguës dans lart classique. — 

to Les formes spéciales à l'architecture légère aux couvertures angulaires 
nous soat doanées clairement par leur traduction ea construction mixte, et cela 
dés les: premiers jours de l'art classique, puisque les fouilles de M. Trouvé ont 
dégagé les vestiges de plusieurs salles de ce type au Práh Kô 585. Elles nous 
sont mieux connues par les mêmes bâtiments à Pré Rup 538, au Präsat Thom 
de Kòh Ker 282-283 et à Baniâv Srëi 546, 2. Ce système de construction 
mixte diminue le danger de pourriture qui menace les poteaux dans la cons- 


(1) Baàkoaó 584, Práh Kó 585, etc. 
(2) СЕТС., П, р. 214, п. 2. 

(*) СБА К Р., 1, р. 356» Пр. 128. 
(їз Сї. А КОР., 1, ch. vim 
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truction légère, et surtout écarte les risques d'incendie des bois en remontant 
ceux-ci en haut des murs. I| est curieux de constater que la construction de 
ces derniers n'a presque jamais été demandée aux briques ; l'habitude imposait 
sans doute à ce de;nier genre de magonnerie des sections trop fortes. C'est 
plutót à la latérite et surtout au grés qu'on a eu recours. Le gres se préte emn 
effet fort bien à ce rôle soit en piliers, soit en architraves ; ce qui explique 
l'introduction dans les temples de ces édifices mixtes à toitures planes, qui 
devaient sans doute jurer avec les édifices à couvertures courbes lourdes ou 
légères ; mais moins coüteux que ceux-ci, ils offraient de plus sur les édilices 
entierement légers le gros avantage d'étre plus résistants. Leur em ploi a duré 
jusqu'au jour où le Khmér acquit la maitrise de la voûte en pierre. 

Parements et piliers ne semblent avoir rien de spécial. Il faut noter seule- 
ment pour le pilier un résultat naturel de sa naissance dams l'usage du bois: 
le pilier du fond du porche dans les constructions mixtes n'est pas accolé au 
mur abrité, comme |] le serait si l'emploi de la pierre avait guidé les archi- 
tectes ; il est séparé du mur et cache ainsi de son épaisseur plus forte le décor 
du parement (!). C'était là une bonne précaution pour le poteau dont toutes 
les faces restaient ainsi visibles et aisées à défendre contre l'attaque des 
insectes. L'appui au mur eût donné plus de force au grès et còl permis de 
construire le pilier par assises. De méme, dans cette combinaison, l'architrave 
en bois gagne à l'eocastrement qui double sa force, parce que sa texture est 
fbreuse ; la disposition est en revanche contre-indiquée pour la pierre qui 
court alors deux fois plus de chances de casser, surtout si elle est chargée un 
peu fortement. 

29 Une série précieuse de renseignements nous est fournie par les pignons 
d'édilices mixtes. Ils indiquent que les toitures, à pans légèrement concaves 
dans le bas, étaient arrêtées par une large planche de rive ornée qui allait en 
s'élargissant de bas еп haut, comme aujourd'hui encore aux toitures laotiennes 
et aux maisons flottantes d'ÀÁyüih'ya ; elle est garnie de plaques en losange aux 
endroits où elle se fixait sur les abouts de pannes et de laite, et ornée à l'exté- 
rieur d'une suite de leuilles Nammées que complétait au sommet un haut motif 
en amande cachant l'arrivée d'une créte ; en bas une crosse hardie la terminait, 
donnant l'impression d'une téte de makara devenue méconnaissable, que seule 
marque en bas le souvenir de la máchoire inférieure avancant (*). Un autre 
motif achève parfois ce pan et se retourne comme une parenthèse ; plus rare, 
il donne unc impression plus archaïque: on ne le rencontre guère qu'aux 
salles IV du Präsät Thom de Kôh Ker 282-283. Dans ce dernier temple, 
comme à Bantäy Srëi 546, 2, les deux planches sont encore traduites en larges 
bandes de pierre plate qu'une longue entaille reçoit dans le pignon. On ne 


(1) Fond E. du pòrche E. au gopura lI E. dans le Prisàt Thom de Kóh Ker 282-283. 
(2) Cf. T fi. pl. zo, 33. 73- 


retrouve déjà plus ce système de pièces rapportées dans certains горига де 
Kòh Ker que je soupçonne d'être un peu moins anciens que les autres (!). Au 
Práh Vihār 398, le rampant fait toujours corps avec la maçonnerie du pignon. 
La difficulté de trouver des pierres assez longues fait que les crosses sont 
d'abord en deux pieces dans ce temple ; des accidents, fréquents sans doute, 
ont fait réaliser ensuite la crosse d'un seul tenant, qui est plus dans l'esprit 
du plateau de bois originel. 

30 Le système des baies présente un grand intérêt, bien qu'il offre peu de 
nouveauté par rapport à l'architecture robuste. Les fenétres sont traitées en 
cadre assemblé d'onglet, et les balustres tournés y sont plutót du type « bam- 
bou ». L'arrangement de la porte, entermée et resserrée dans l'espace étroit 
du porche, nous montre un système de baie identique à celui de la construc- 
tion légère à couvertures courbes traduite dans les monuments courants en 
gres (*) ; cependant, la composition de la colonnette est autre, bien plus fine. 
Au Pràsàt Thom de Kóh Ker 282-283, la colonnette présente le nombre 
anormal de 7 éléments, 6 nus et 24 [rises alors que, dans tout le reste du 
groupe, les bâtiments habituels ne montrent guère que des colonnettes à 5 
éléments, 4 aus coupés et 16 frises. De même les linteaux sont très allongés 
etsaas bandes décoratives, tandis que tous les autres sont hauts et augmentés 
encore d'une bande supérieure importante; ces linteaux vont même à l'occasion 
jusqu'à se fondre avec le tympan (2). La même opposition, peut-être un pau 
moins poussée, d'autant que l'ensemble n'est pas d'une seule époque, se 
retrouve au Präh Vihär 398. Les colonnettes des portes sous porche d'édifice 
mixte présentent 7 ou 9 éléments et le linteau est démesuré en longueur, 
tandis que la généralité des colonnettes ne présente que 5 éléments sous un 
linteau dont la longueur est d'ordinaire égale à deux fois et demi la hauteur, 
proportion trés normale. 

4? ll est intéressant de remarquer la présence de la composition de baie à 
fronton ogival (*) que l'habitude des seules constructions durables nous fait 


(1) Bantây Рі Cán 274, par exemple. 

(H) CN T L, pl. 31. 

(3) GE. T I., pl. 713, 41. 

(€) Nous emplovons dans ces études lè mot а ogive » dans [a sens courant qu'il à 
pris, d'ailleurs à tort, au siècle dernier pour désigner la figure formée de deux ares de 
cercle quise coupent au-dessus d'une ligne horizontale de base. En réalité, [e mat 
* ogive » n'aurait pas dú èlre séparé du terme < croisée d'ogives s oua d'aigivéss de 
la racine «augere» (augmenter) sans doute parce que — fait important qu'ignora 
Lrrraé — les architectes de l'Île de France on ге пріасапі даз l'origine d'une façon 
constante les ellipses, nées de |a rencontre des deux berceaux de la voire Filan. 
par des ares saillants en plein cintre, ont augmenté [a hauteur de ces arêtes. On nous 
a reproché, à l'ozcasion, ce Terme d'ogive comme inexact en proposant d'y substitier 
«arc en liers point»; mais celui-ci, qu'on le prenne, à tort, dans le sens de la figura 
formée par la rencontre de deux arcs qui ont leurs centres aux deux bouts Mia 





-- #7 -- 


croire liée à l'architecture aux convertures courbes. En réalité, à Koh Ker, ce 
type de fronton n'apparalt avec cette franchise que dans les seuls édifices 
mixtes, les monuments en gres à courbes comme les gopura | nous montrant 
les pignons dans une forme qui est encore une forme de transition. Il n'est pas 
douteux, cependant que les pignons des bâtiments mixtes, quand ils offraient la 
couverture en angle concave, devaient détonner auprés des façades courbes 
voisines, qu'ils fussent au devant d'édifices légers mixtes ou en maçonnerie. 
Deux essais furent tentés pour attéauer cette discordance. Ils nous sont donnés 
par le zopura IV J du Práh Vihär et par les palais IV de Wát Ph'u. Dans l'un, 
la méme toiture aux pans angulaires concaves est traitée en tuiles et charpentes, 
dans l'autre en pans de briques soutenus par des pannes. En J on a franchement 
tracé le pignon comme s'il était devant une couverture courbe convexe, sans 
s'inquiéter de la saillie exagérée du contour du pignon sur ie plan concave de 
couverture. Aux palais de Wät Ph'u l'effort est plus grand, et le motif de 
rampant ea arc ondulé del'architecture à couvertures courbes a sa garniture de 
feu'lles rampantes presque enfermée dans l'angle de deux droites parallèles à 
l'angle supérieur des plans concaves de toiture. Mais pour në pas rencontrer 
ailleurs le disparate qu'il veut éviter, l'architecte est obligé d'enfermer le 
fronton de ses portes de palais dans le méme angle, réalisant ainsi une forme 
unique dans l'art khmér (!). Pignons et frontons de porte ne montrent pas ici 
les losanges (marquant par tradition l'arrivée des pannes, méme dans la 
couverture courbe) qu'on trouve souvent dans le rampant de l'architecture 
robuste (2). 

5? Nous avons réservé la question de la couverture en tuiles quand nous 
nous sommes occupés des éléments communs aux deux architectures légères, 
car l'art mixte, correspondant à la traduction de l'architecture à toits aigus, 
était seul à nous apporter les renseignements nécessaires: c'est l'heure 
de la reprendre. Comment ces tuiles étaient-elles portées? Le Préh Vihär, 
Кор Кег et le Кап S. 480 nous fournissent à ce propos des données qui 
se complètent. Par une chance remarquable, le pavillon V K du premier 
nous indique nettement le nombre et la section des chevrons. Il résulte 





d'un triangle équilatéral, ou, d'une facon plus exacte, pour la figure constituée par deus 
arcs dont les centres divisent la Базе en trois parties égales, offre une forme aussi 
rigoureusement déterminée que le plein cintre et ne peut convenir à l'infinie variété 
des arcs constitués par deux portions de cercle. Nous garderons donc ce terme irrem- 
placabla d'eogive» pour désigner la silhouette où s'enferme la sèrie des feuilles fammées 
qui encadrent la ligne ondulée du rampant dans le fronton de la porte khmére. Cette 
convention adoptée, nous n'hésiterons pas à parler d'« ogive lobée, redenrée, onduiée в 
pour désigner les tracés complexes du rampant même; les termes « ogive autrepassée » 
ou ^ ogive turque» désigneront les arcs rentrant dans le bas à l'intérieur ou se 
retroussant en haut en pointe d'accolade. 

(1) Voir dans P'IK., H, les fig. 3 et 6, p. x: et xxiv, qui ea réalité sont les pignons 
O. du palais [V S , et E. du palais IV N. 

(2) Voir FK., 1, fig. 38. p. Geen, 
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en effet des mortaises taillées dans le dessus des architraves pour recevoir 
les chevrons, ou mieux les coyaux qui les achévent, que ces. chevrons 
étaient extrémement rapprochés, et constituaient une sorte de pan de bois. 
Un chevron de noue recevait ceux de l'angle ; c'était une véritable poutre, 
de 35 em. dans la largeur, tandis que l&s chevrons ont déjà la taille respecta- 
ble de 15 cm. en épaisseur, leur autre dimension étant sans doute voisine de 
20; quant à leur espacement, il laisse seulement un vide de 6 à 7 cm. 

Nous ne savons malheureusement pas de quelle façon les tuiles-canal 
reposaient sur le plan de chevronnage. Le système des liteaux qui, pour 
étre pratique, implique presque nécessairement l'emploi des clous, ne 
s'indique pas èt le mòde de fixation des tuiles sur les chevrons nous échappe 
par suite de la disparition de ceux-ci. Leur rapprochement suggère le mode 
suivant (fig. 29) : de légères entailles à la demande permettaient sans doute 
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de retenir les tuiles-canal dans leur glissement le long de la rainure constituée 
par deux chevrons voisins ; le poids des autres et des tuiles de recouvrement 
devait les y maintenir énergiquement, 11 n'y apas plus de garantie d'ailleurs 
pour leur fixation dans la pose sur liteaux. 

Koh Ker nous donne l'épaisseur des chevrons ordinaires par la rainure 
qu'ils imposaient le long des pigaons de refend des porches; elle est 
moindre que celle qui est marquée sur le pavillon X, une dizaine de centi- 
mèires. A Kòh Ker, on ne voit qu'une entaille sur le dessus du mur sous 
les mortaises de fixation de la sablière dans le pignon. Au Práh Vihâr, à 
l'exception du pavillon K (et les mortaises attendént sans doute plutôt le 
pied des coyaux que des chevrons), ceux-ci sont reçus dans une sablière 
dont-la place est marquée sur le dessus du mur par un arrêt continu, tandis 
que ses extrémités pénétraient dans le revèrs des pignons: arrèt et mortaises 
sont visibles avec [entaille de la pòutre entrait de chaque ferme. 

Quant aux pannes, de dimensions énormes, elles sont marquées, comme 
nombre et comme sections, par les mortaises des pignons dans les divers 
mo3uments. A Koh Ker, ces pannes se fixaient au revers des murs ou dans 
les refends au milieu du décor en de prafondes mortaises oü un rebord les 
retenait solidement. Fait curieux, la panne qui s'zecroche ainsi au refend sous 
porche, ne retient pas par ce moyen aisé le pignou extérieur autrement exposé. 

Au Práh Vihár, la panne ne và méme plus jusqu'au revers du pignon; elle 
est reçue près de lui par une ferme et, chose qui surprend d'abord, c*est dans 
la face ornée du refend que sont brutalement creusées les énormes mortaises 
des pannes. Le fait s'explique aisément, et l'on conçoit sans peine qu'une 
atrivée de panae cachait moins le décor que là ferme qui eüt dà les recevoir. 

Les pans de chevrons indiqués par la position des pannes nous donnent 
l'angle du faite de [a toiture ; leur rencontre supérieure à Kól Ker est voisine 
d'un angle droit. Les rives des pignons accusent en général un angle bien 
plus aigu; ils indiquent en outre que le pan de toiture n'est pas plan, mais 
sincurve en creux près dela corniche qui le reçoit; la position respective 
des pannes et de la sablière confirme cette impression ; il en est de méme au 
Práh Vihar. Cette disposition appelle l'existence de coyaux, et le pavillon К 
еп garantit au moins une fois la présence, comme la double poutre dans les 
galeries P de ce monument. La méme composition est plus nette encore au 
Pr. Klàà S. Le logement des deux sablières et des fermes se reconnait aussi 
sur la corniche du Prei Pràsàt 530, 2, dégagé par M. Trouvé ; l'arrangement 
au Pr. Mébón oriental 534 est semblable, et même ici une entaille oblique 
était préparée pour recevoir l'arbalétrier. Mais dans tous les autres cas, la 
difficulté d'installation de ces coyaux [ait supposer l'emploi d'un remplissage 
compact qui se serait fixé, d'une part sur le pan de bois lormé par les 
chevrons rapprochés, de l'autre sur la surface généralement oblique de la 
pierre de corniche. Ce remplissage aurait pris la courbe qu'indique la sur- 
épaisseur du pignon derrière la crosse du refend O, dans la salle centrale du 
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bâtiment H au Práh Vihär. Un renformis d'une matière malléable où [a tuile- 
canal pùt se bloquer semble indispensable pour assurer la transition, même 
dans le cas d'emploi de coyaux. 

ба Les fermes ne nous sont pas connues, mais sont aisées à imaginer : il est 
probable que, comme dans l'art cambodwien actuel, cette ferme était un com- 
promis entre la ferme triangulôe d'Occident et la ferme à flexion d'Orient (!). 

Quant aux pignons qui reçoivent les pannes, ils apparaissent au Práh Vihär 
hors de la couverture en une épaisseur assez mince ; leurs rampants se mon- 
trent alors plats; ils se terminent par les gracieuses crosses qui semblent 
découpées dans un fort plateau de bois, mais qui en réalité sont prises dans une 
dalle de grès en deux morceaux, surtout au début. En réalité, le mur est bien 
plus large, mais sa forte épaisseur vient d'ordinaire finir sous la couverture. 
La copie de l'architecture légère est ici bien visible, et [a tranche mince traduit 
ce qui fut autref is toutle pan de bois. La surépaisseur cachée est appelée par 
les nécessités de la construction du mur en matériaux robustes, qui, à l'origine, 
n'eit jamais considéré comme trop épais, tant on doute de la stabilité de 
cette superposition d'éléments non liés. Ainsi est réalisé le pignon extréme 
O. de la salle N du Práh Vihär, pour donner un exemple entre mille. Dans 
le gopura Ш G, les pignons triangulaires sont sans épaisseur ; c'est donc ici 





(!) On sait que dins ia ferme d'Occident, lentrait, la pièce horizontale travaille 
seulement à [а traction, d'ou son nom (Ñg, 30, 4); elle peut fort bien étre rempiacée 
par un tirant de fer. Les arbalétriers qui sont 
les pièces obliques ont un tout autre travail: 
appuyés l'un sur l'autre à la téte par l'inter- 
médiaire du poinçon, pièce verticale qui 
pourrait à la rigueur se supprimer, ils ne 
peuvent $& séparer à la base, puisqu'ils sont 
retenus par l'entrait. Hs sont bandés ainsi 
pour souténir la charge de toute la toiture 
qui leur est transmise par les pannes. Dans 
la fermes à flexion (fig. 30, c) que montre si 
Fig.30 — ScHÉwa DE FERMES. A, Fer- bien la pagode annamite,la poutre horizontale 

me à traction. Ж, Ferme cambod- occupant la mème place que l'entrait porte à 

gisnne moderae. C Fermeáàílezion, lle seule toute la toiture : elle soutient 

directement la première paire de pannes par 
deux potelets qu'unit une nouvalle poutre horizontale ; celle-ci porte de la méme façon 
la paire suivante et i| en est de méme jusqu'au faite. Dans la ferme cambodgienne 
(fig. 30, a), il existe des pièces abliques qui reçoivent les pannes et occupent 
la place des arbalétriers, mais leur ròle est mal compris; s'ils sont bien retenus 
par la pièce horizontale et assemblés dans le poinçon, ils ne soutiennent pas 
MEN l'air; au Е: с маны розе sur l'entrait et reçoit èn plus 
soient ра атаки 1 "e геї i Е È ии M MEO 
so | à ! qui а soutiennant toute. Ce rále vrai des arbalétriers cambod- 
giens est trahi par celui des pi*ces obliques des formes de bas-cát&s s ils posent d'un 
bout ên haut sur la tote du mur, de l'autre en bas sur le chapiteau du pilier, sans que 
rien les empéche de s'écarter. Voir dans les RC: les fig. 114, 116 et 117. pp. 194-196. 
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une véritable feuille de papier dont la tranche apparait avec ses immenses 
erosses finales monolithes : sans doute l'architecte s'est-il fié à son pan de 
briques de torture pour maintenir l'équilibre de ses minces pignons. La 
comparaison esi facile du gopura II G au gopura WH D, et plus encore, à 
còté, aux palais H-/ oü les crosses sont également d'une seule pièce. 


IV. L'architeclure légére à couvertures courbes dans l'art classique ; dé- 
tails propres. — ll semble à première vue que rien ne nous soit resté de nature 
à nous faire connaïre l'architecture légère à couvertures courbes de l'art 
classique, et cependant elle est facile à imaginer. 11 suffit seulement de refaire 
en sens inverse le trajet parcouru pour obtenir toute l'architecture qui nous 
estattestée en de multiples exemples par les monuments en briques et en grès de 
l'architecture classique : il suflit de les retranscrire en matériaux légers. Nous 
ne reparlerons pas ici de l'exécution des couveriures courbes dont nous avons 
traité à propos de la version de l'architecture légère du Cambodge primitif. 

Un seul détail est à extraire des formes générales de l'architecture légère 
aux couvertures courbes attestée par la traduction en maçonnerie, détail qui 
détonne bizarrement dans cette dernière architecture : ce sont les splendides 
crosses des frontons et des pignons courbes aux gopura de l'Enceinte Royale 
416, crosses qui se conçoivent beaucoup mieux en architecture légère que 
dans la transcription en architecture robuste, et qui y sont d'ailleurs absolu- 
ment uniques ; elles sont parentes dans la silhouette du type courant à Kóh 
Ker, à Bantày Sréi et au Préh Vihär, pour l'architecture mixte, traduction de 
l'architecture légère à toits aigus. Ce curieux arrangement n'est pas une fan- 
taisie unique d'un architecte original, ce qui, à une époque où la tradition 
[oue un si grand ròle, paraitrait déjà bien êtrange.C'est une transeription, que sa 
rareté nous fait juger exceptionnelle, d'un motif qui dut l'étre beauco: p moins, 
d'abord parce qu'il a son parèdre dans l'architecture légère aiguë traduite par 
la construction mixte, mais surtout parce qu'il apparait dans la transcription 
de la tour légère à multiples étages qui a donné le modèle des amortissements 
d'angle de ces gopura; ceux-ci ne sont pas, comme on pourrait le penser à 
première vue, de simples réductions du gopura même, puisqu'ils different par 
le nombre d'étages et la terminaison pyramidale ; ils nous apportent ainsi un 
modèle de pràsàt absolument disparu, oü toutes les baies offrent le méme 
décor de crosses soigneusement répété (!). 

Nous avons un exemple splendide, unique, de construction légère à cou- 
vertures courbes dans le palais figuré sur le tympan du fronton O. de la 
bibliothèoue N. de Bantây Srëi 546, 2. C'est un édifice à trois étages età trois 
nefs, sans doute enveloppantes, dont la section centrale supérieure est 
terminée par des pignons, et dont les angles sont ornés d'amortissements 





(' Un édifice léger â toits aigus qui figure sur un linteau de l'aile O. du pavillon 
d'angle II N.-O. de Práh Khàa 473 montre des crosses d'angle qui sont dans 
l'aspect de celles des gopura de l'Enceinte royale. 
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d'angle en édifice d'un type qui ne nous a pas êté conservé par la construction 
robusta ; détail curieux. on y trouve encore en nature le motif courant des 
guirlandes de fleurs suspendues aux corniches, dont l'interprétation a donné 
un des plus jolis décors de l'art hindou (!). 

Nous avons un autre témoin et une autre image de cette architecture légère 
courbe dans l'édifice figuré à l'envers de la pièce d'argent cambodzgienne à 
l'oiseau. Sur les cótés de cette représentation, les pignons obliques à plan 
incliné en surplomb montrent qu'il ne s'agit pas de quelque édifice en maçon- 
nerie comme Añkor Våt que la silhouette générale évoque, mais oü les détails 
sont tout différents. Ces pignons montrent au sommet un curieux motif 
détaché qui rappelle la masse accentuée de la pièce d'accent dame. Les 
trois tours (pl. XLVII, 8) montrent un curieux motif terminal sans doute 
métallique, pañcaçüla ou navaçüla des inscriptions dont c'est jusqu'ici le 
seul souvenir net. 

De nos jours, à chaque incinération d'un personnage important un mén 
splendide nous donne une image de c» que pouvait réaliser cette architecture 
légère ; 1| suffit d'y remplacer les matériaux absolument périssables employés 
dans ce cas par des bois précieux et des remplissages résistants, pour avoir une 
charmante construction capable de durer des années et qui ne le céderait en 
rien aux palais de Mandalay (pl. XLIX). 

Pour l'architecture légère courbe de l'art classique, une observation 
importante est à faire: il est à remarquer que les prüsà! des niches à 
personnage de Bákün 584, avec leurs lins amortissements d'angle, sont d'un 
esprit qui diffère entièrement de l'art primitif ou méme de ses images de 
construction légère (*). Ts insistent sur le nombre d'étages et la terminaison 
en pyramide, tandis que ceux de l'art primitif ne montrent qu'un étage sur le 
corps et le marquent nettement couvert par deux pignons. 

Enfin rappelons la série des édifices de construction mixte qui paraissent 
avoir été couverts-par des chapes courbes légères. Ainsi les édifices dont il ne 
resté que les-murs dans la première cour de l'Enceinte Royale 476, puis- 
qu'ils n'ont presque pas laissé de décombres sous la place de leurs couvertures : 
le Рейв Píthu 485 y, qui offre un curieux plan à trois nefs dont les voûtes 
cëntrales n'ont laissé de même aucun débris (7); enfin les Pr. Suor Prát 480 
qui sont dans le méme cas pour leur étroite voüte supérieure. 





(CE TL, pl. 23. C'est sans doute par convention, pour laisser une haüteur plus 
grande, que le vérandah est décrochés en hauteur au premier étage devant [а scène 
centrale. La présence de tétes de spectateurs dans les amortissem ents d'angle du premier 
&tage et l'étrange arrangement extérieur prés du pilier d'angle montrent tout ce qu'il 
y a de conventionnel dans cette représentation. Il Y a lieu de remarquer dans les deux 
Étages supérieurs le système d'aération continue de l'art primitif, uni au système 
d'aération postérieur par les baies à volets. e 

(3) Comparer КА. 87, de méme Pré Вир R À. 86 avec A K p. бе. 13; р: 28: "Tm 
р. 129; 64, р. 209. | 

(3) Cf. B E., XIX, v, p. 125. 
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DEUXIEME SECTION. 


LA CONSTRUCTION DES ARCHITECTURES ROBUSTE ET MIXTE 
À L'ÉPOQUE CLASSIQUE. 


l. Problèmes à résoudre dans la traduction de l'architecture légère en 
агаа durables. — Nous avons donné dans les pages précédentes tout 
ce que nous savons des deux formes d'architecture légere de l'époque classi- 
que, et nous nous trouvions en pleime hypothèse, bien qu'en général assez 
plausible. Nous sommes sur un terrain plus solide dans l'ezamss de la 
construction soit mixte, soit tout en magonnerie. 

L'une et l'autre se trouvaient en face du problème suivant: réaliser en 
matériaux robustes l'architecture légère dans laquelle les monuments moins 
riches étaient élevés, soit dans la forme issue de l'Inde avec couvertures 
courbes, sort dans la forme indigène qui ne nous est guère connue que par 
l'architecture mixte classique. Les problémes principaux étaient les suivants : 

i? assurer [a stabilité sur le méme sol d'un bàtiment beaucoup plus lourd ; 

20 construire des parois qui devaient se tenir debout sans l'aide d'un 
quillage vertical le plus souvent planté profondément en terre ; assembler et 
rendre monolithe, comme il était facile de le Faire pour le pan de bois hourdé, 
les matériaux robustes nécessaires ; 

39 exécuter le décor de leurs parements en matière durable, et assurer leur 
unification lorsqu'ils étaient faits de matériaux différents, problème qui sans 
doute n'était pas nouveau ; 

4^ porter au-dessus du vide des baies — minuscule —, ou des salles — 
considérable —, les masses des murs et des voütes, fort lourdes quand elles 
cessaient d'étre en construction légère; en particulier réaliser l'idéal de 
l'architecture khmère, si aisé en construction légère : le système des galeries 
voütées à plusieurs nefs de piliers. 

lui encore, certaines solutions sont communes à l'art primitif et à l'art 
classique dans ses deux modes de construction robuste, et nous les ferons 
passer en premier. 


Il. Matériaux. — Et tout d'abord les matériaux. Dans l'art primitif comme 
dans l'art classique ce sont: la brique, puis la pierre (latérite, pierres diverses, 
schiste et grés). L'art primitif utilise surtout la brique pour la maçonnerie; il 
emploie rarement la pierre en ce cas, etce n'est généralement pas du grés (!), 
seulement pour quelques édicules particuliérement soignés. ll demande au 
schiste l'encadrement de ses portes, au grès la matière de ses colonnettes et de 
ses linteaux. La brique et le grès sont à égalité dans l'art classique au début, 





(4) Азғатп Маһа Rosëi 49: K. Präh That 83, 2. 
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le second éclipsant la première avec le temps ; la latérite ne tient guère qu'un 
ròle d'utilité ; le bois, absent de l'art primitif, n'entre que comme accessoire 
e! comme moyen de fortune dans l'art classique. Le schiste disparaît avec l'art 
primitif, et le grès le remplace dans son rôle d'encadrement de la baie. Ces 
grandes dalles de schiste se clivaient naturellement dans [а forme demandée ; 
les montants sont assemblés d'équerre dans les traverses haute et basse par 
un tenon dè faible saillie qui eatre dans une longue mortaise peu profonde. 
L'abandon du schiste, si commode pour le ròle qui lui était demandé, s'expli- 
que mal dans l'art classique, alors que le constructeur avait sous les yeux bien 
plus d'exemples encore de son emploi que ceux qui nous sont рагуепиз. 
Peut-être les carrières qui pouvaient fournir ces longues dalles étaient-elles 
épuisées par le grand usage qu'on en avait fait dans toute cette période ; de 
fait, nos longues randonaées au Cambodge nous ont mis parfois en présence 
de gisements de schistes ondulés, plissés, jamais de schistes en grands feuil- 
letés rigides. 

1° La brique, qui est employée par les Khmèrs dans l'art primitif comme 
dans l'art classique, est moins forte da dimensions que [а brique Came; en 
général elle est comme celle-ci d'excellente qualité, bien cuite, dure et 
sonore, avec parfois la cassure blanche (!). Elle est Plutôt petite dans l'art 
primitif ét une bonne part de l'art classique (?); il est rare qu'elle soit de 
qualité mauvaise (7). Telle de ces briques présente une dis position. anormale 
de trous qua nous n'avons pu comprendre. Il ne s'agit pas des trous circulaires 
qui 5e voient sur les faces apparentes au Phaom Sandak 285 : ile s'expliquent 
aisément par l'accrochage d'un enduit, pour le Mébôn oriental 534 où la pré- 
sence de ces trous frappe l'observateur et l'explication est confirmée par une 
inscription de Bask Cee. 70 (*). Mais, fait plus curieux, àla tour D du Phnom 
Sandak, des briques ont ]s plat percé d'un trou de ï 5 mm. de diamètre et de 
20 environ de profondeur; et ce trou est bien sur la surface de lit, car [e 
côté mince et long garde la trace de moulures ciselées dans la matière, Telle 
autre est percée de part en part, 

La brique est rarement ciselée elle-même ; nous en avons Pourtant un 
exèmple aux linteaux du Pr. Tà Обп 226 qui parait assez an cien ; je ne sais si 
un enduit a recouvert cette ciselure. 


= г 


C) Pr. Traphá Khyaò 564. 
_ (3) Ваков 584: 24 X 12 X 4. em.; Mébôn oriental 524: 22 x 13 X 5.5: Phnom 
Cisór 23: 26 x 13 3 10 X 7 el leur cassure est gris rose (GAOSLIER): Pr. Snitn 866: 
25 X 46 x 6. s; gopura de l'Enceinte royale 476; 25 х 19 x 9: Elles peuvent à l'oc- 
casion ètre plus grandes: ainsi au Phnom Tà Mau 29: 3'5X 15,5 x7, 5; elles y 
sont faites d'une argile qui contient beaucoup de grains de quartz et de feldsparh : Prè 
Rup 538: 30 x 16 x 8, 5. 

(*) Kamphéng Nai 374, 

(*) Cf. Finor, BE., XV, H, p. 24. n, $. 


— 265 — 


20 Bien plus que l'art primitif, l'art classique a employé la latérite que le 
Sous-Sol du pays fournit en abondance et qui est d'une taille trés aisée. Il 
l'utilise surtout pour les remplissages ou pour les édifices accessoires, ainsi 
que pour les murs d'enceinte, en des points oü l'art primitif n'hésitait pas à 
employer la brique, et oü l'art classique mettra plus tard le grès dans les еп- 
sembles de grand luxe. Elle fournit la plus grosse partie de la matière pour 
des pyramides, des tours entières (1) où l'absence de décor empêche toute 
datation, même approchée. En effet pour une raison qu'on s'explique mal, on 
ne voit Jamais maintenue dans les profondes alvéoles de cette pierre aucune 
trace d'enduit comme si on ne l'avait jamais employé sur cette matière C). 
Au début on lui impose des formes et des rôles qui plus tard ne seront plus 
demandées qu'au grès. Ainsi, аи ВАКОЙ 584, des piliers d'abri sont exécutés 
en Jatérite (*) ; ац Рг. Ѕек Та Тау 243, 2, au Pr. Trapán КВуай 561, ce sont 
des piliers de galeries et des architraves ; au Pr. Phnom Cisór 23 des bornes 
d'avenue et des balustres. Mais, en tout temps, son róle principal est utilitaire ; 
la latérite fournit les masses pleines, les infrastructures, les murs; dans ce 
rôle оп la voit parfois employée en blocs verticaux comme à l'abri de stèle de 
Pré Rup 538 et ailleurs. Ce n'est qu'aux derniers temps, sans doute quand le 
grès se fit rare, qu'elle se remet à fournir des éléments qu'on demandait 
auparavant à celui-ci. Ainsi à Ta Prohm de Ван 34. qui est de Jayavarman VII, 
où plus probablement de ses successeurs, on la voit en linteaux et en crête. 

Elle est le plus souvent utilisée en blocs normaux avec une épaisseur de 
lit de 40 em. à so et une lon gueur de 60, et très souvent alors elle présente 
une ramure autour du blòc, rainure qui semble avoir servi à fixer un lien pour 
la manœuvre: ainsi à Svày Kbâl Tük 224, à Bantây Srë; 546, 2, à Pr. Cén de 
Кор Ker 271. Une seule fois, dans une tour assez ancienne, car elle est 
accompagnée d'un piédestal à pilastres, forme qui semble archaïque, je l'ai 
vue traitée en moëllons dela grosseur d'une très forte brique (!). Au Spân 
Pràptos 202, dont la construction remonte vraisemblablement à la série des 
œuvres de viabilité et de charité de Jayavarman VII, tous les blocs de latérite 
des gradins portent des trous bien apparents dont j'ignore le rôle (gradins E., 
section N.). Tous ces ponts sont construits de grands blocs de latérite disposés 
généralement dans le sens du courant pour que le choc des arbres entratnés 
aux hautes eaux intéresse moins la masse entière de la pile et, par celle-ci, 
tout l'ensemble du pont. 


T EE 


(1) Pyramides: Phfmánàkás ; édifices: Vit Pràsàt ou Våt Thani 35, ди ХР с, (Се. 
43. disparue ; Pr. Phnom Dà 48. 

(2) А moins qu'une réaction des sals que contient la latérite n'azisse sur les 
composants de l'enduit? 

(3) Cf. A L, pl. xxii, p. 

(*) Ruine sans nom 470, 3. Elle est aussi fréquemment utilisée, de cette manière, à 
Sambór-Prei Kük, dans les petits édifices du groupe Sud. 
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3° Le grès est du premier jour la matière par excellence de l'art classique 
où il parait en blocs souvent énormes. Extraction et transport devaient 
être des opérations pénibles et onéreuses, et le grès est au début visiblement 
ménagé. Dans l'édifice de briques qui reçoit son décor au moyen de l'enduit, 
il apparait aux points brillants: motif central de panneau d'entrepilastres et 
couronnement de tour, cadres de baies, colonnettes et linteaux ; il est rare 
aux premiers temps qu'on le voie fournir tous les éléments de la construction 
comme à la pyramide de Bàkón 584, à celle plus importante de Bàkhéh 496, 
aux tours du Phuom Króm 504 et du Phnom Bók 547. Aussi le fait est-il 
signalé par le fondateur де Вакба : Indravarman appelle la pyramide du 
Bakón |a « maison de pierre аса»: еї cependant le sanctuaire proprement 
dit élevé sur celle-ci n'a été qu'un bátiment en construciion légère et n'a 
laissé presque pas de traces. Lorsque le grès commence à entrer réellement 
dans les usages, ce sont les roches de couleur qui sont préférées: suivant 
les géologues leur contexture est meilleure et leur taille plus süre: les tons 
sont bleu, violet, vert, jaune et surtout rouge. Ces grés de couleur semblent 
avoir à peu prés disparu du Cambodge, ce qui ferait croire à une exploita- 
Поп intense des rochers de cette nature. ПІ faut dire, il est vrai, qu'une 
longue exposition à l'air libre blanchit tout grès de belle teinte et qu'une 
telle roche peut alors échapper aisément à qui n'a pas toujours à la main le 
marteau du géologue. À P'imai 447 par contre, on est étonné de voir le grés 
rouge en telles quantités qu'il cesse d'ètre préféré au grès gris; celui-ci 
reprend la prédominance et le grès rouge finit par jouer le ròle de remplissage 
attribué d'ordinaire à la latérite. 

Au temps où le grès est devenu d'un usage courant, c'est surtout le grès 
gris qu'on rencontre ; on en trouve d'abondantes carrières au flanc du Phaom 
Kulén (!); il est probable que ces mines ont dû fournir tout l'approvision- 
nement des travaux de l'époque, Präh Khän 173, peut-étre Bèn Mili 214 
et surtout Aôkor Vàt et les constructions de Jayavarman ҮП. Le Pr. Svày 
Kbàl Tirk 224, le Pr. Phnom Sandak 285 et surtout le Präh Vihär 398 
montrent que l'exploitation du sol méme du temple était l'idéal recherché 
des Khmérs. Dans le dernier temple, le banc va en diminuant de valeur 
avec l'altitude: au sommet il est dur et compact; au-dessous du grand 
escalier, sa résistance diminue beaucoup ; les grandes surfaces sont percées 
de ces puits verticaux que firent les galets plus durs entraînés dans la 
giration des torrents d'eau aux époques géologiques. De fait, je tiens du 
vieux gouverneur de Čim Khsän qui installa les sála lors de la visite de 
5. А, Е. le Prince DawnoxG que, pour planter les poteaux dans le grand 
banc de roche sur lequel pose l'escalier principal, ses coulis ne rencontraient 
une résistance pénible que dans les 30 ou 40 cm. de la surface supérieure 





(1) Cf. BE., XIII, 1, p. 36, n^ 218,2. 
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et qu'au-dessous le trou se perçait comme dans du sable aggloméré, la 
résistance diminuant avec la profondeur. Dans ce temple, certains édifices 
supérieurs, F en particulier, sont taillés aux dépens du sous-sol auquel est 
demandée la masse du mur parfois sur un mètre de hauteur. Ailleurs, 
d'énormes roches (!) ont été sculptées en gigantesques liga avec leur 
piédestal et leur cuve à ablutions quand le bloc s'y prêtait, centres d'édifices 
en Construction légère qui furent remplacés ensuite par d'énormes tours 
de grès grossièrement épannelé. 

On conçoit que cette matière, plus coûteuse et plus difficile à manœuvrer, 
ait été ménagée au début, et c'est l'impression qu'on ressent au Méhôn 
oriental 534, à Pré Rup 538, au Phimänäkas 416, au Kläà N. 480; la géne 
est déjà mois grande au Klšñ S. (m. n9) ; mais il faudra arriver à Bantày 
Srëi 546,2, au Bàphüon 475, au Práh Khän 173, à Ben MAIS 214, à Aükor 
Үйге! surtout à la série des monuments de Jayavarman VH pour voir le grès 
utilisé en toute liberté; dans les derniers de ces monuments, l'ampleur et le 
nombre des constructions semblent dépasser les possibilités d'approvisionne- 
ment, et l'on voit l'architecte mettre à l'occasion la latérite à la place du 
grès, et surtout piller les édifices ruinés pour s'y fournir à bon marché de 
matériaux qu'il utilise en réemploi. 

[l'est difficile de comparer les divers grès quand il s'agit du grès gris. 
Parfois il présente de zros graviers blancs ou noirs de silice pure qui, au 
Práh Vihár 398, atteignent 6 à 7 millimètres ; graviers qui justifient mieux 
que tout autre fait la jolie appellation du grès en cambodgien: tima phák, 
pierre de boue. La présence de ces parties dures a rendu certains polissages 
impossibles. Parfois la qualité de la pierre est encore pire, et l'on trouve dans 
le grès des crapauds de matière plus dure, galets qui ont été pris dans le 
banc de sable dont la compression et la dessiccation ont formé la roche: 
ils ont résisté à l'outil attendant en vain un ciseau de trempe meilleure. 
Il est rare que le grès soit de qualité inférieure, comme on le voit à Bantäy 
КЧё 535 où il a une forte tendance à se. déliter. ПІ faut dire d'ailleurs que 
les Khmérs ne paraissent pas avoir eu le soin de placer la pierre dans sa 
position de carrière; [a prenant généralement dans le sens du lit et la 
posant en délit, ils pouvaient obtenir des blocs plus importants, au risque 
de les voir travailler moins bien sous la charge. D'ordinaire, ce grés s'est 
bien comporté quoique, comme pierre à bâtir, il ait toujours subi des conditions 
mauvaises. А de rares exceptions pres, comme celle de Вёа Ман 214 — et 
encore il se pourrait fort bien que le temple ait été terminé en construction 
légère — le monument est toujours complètement monté en épannelage avant 
que la eiselure y soit entreprise et celle-ci débute naturellement par le haut 
pour profiter des échafaudages de montée. l| en résulte que, sauf pour 
ces dernières parties, il s'est toujours passé un temps appréciable entre 





(1) Kôh Ker, Pr. G-K ne 278-281. 
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la mise en place des blocs et leur ciselure. Une conséquence de ce mole 
de travail qui sans doute dut demander une longue durée, c'est que le 
grès, taillé grossièrement sur place a eu le temps, dans un climat comportant 
une saison très sèche, de se vider de son eau de carrière, et que la couche 
superücielle, si résistante aux intempéries, surtout daus un pays aux 
alternatives brutales de chaleur torride et de fraicheur humide, est епіс- 
rement enlevée par le ravalement; la pierre ayant séché jusqu'au cœur, 
cette fine couche résistants ne peut plus se reformer. Un accident inverse 
menace les blocs qui sortent de terre: les gens qui font des fouilles en pays 
khmér ne le savent que trop, et tel morceau qui, enterré daas les déblais, 
s'est lentement réhumidifié par le voisinage du sol et le maintien des eaux 
pluviales sort dans un état de conservation admirable; mais il suffit d'une 
ou deux alternances de saison séche et de saison pluvieuse, pour que la belle 
surface claire aux arêtes délcates se couvre d'une moisissure noire, et se 
corrode par l'appel à la surface de l'eau rentrée dans la pierre depuis la 
destruction de sa gaine protectrice de déblais. I| est curieux de remarquer 
à ce propos la conservation parfaite des monuments qui sont restés en 
épannelage, à côté de la lente corrosion des autres, surtout quand les travaux 
d'eatretien les sortent de leurs conditions hahituelles. 

Comme nous l'avons dit, nous ne connaissons qu'une exception à la regle 
du montage total de l'édifice en. épannelage avaatsa ciselure, regle qui est 
d'ailleurs de bons sens puisque les manipulations pénibles du montage et de 
la taille sont autant de risques pour les parties achevées : c'est le cas unique de 
Béñ Mälä 214 dontles soubassements et le corps mème de l'édifice, compris son 
préau ea croix et ses annexes, ont d'abord été montés et entièrement ciselés. 
Que devait-il se passer ensuite? Avart-on prévu d'abord le montage de la 
série des étages en épannelage,etensuite leur ciselure, malgré les inconvénients 
indiqués plus haut à En faveur de cette hypothèse milite le fait que les terrasses 
d'entrée sont montées en soubasséments ciselés, sauf pour leur centre, réser- 
vant le passage de plain-pied de la chaussée qui devait permettre les appro- 
visionnements de gres postérieurs. Ou au contraire a-t-on renoncé tout simple- 
ment å l'exécution en pierre des parties hautes et a-t-on préféré terminer 
l'ensemble dans les mémes formes en construction légère ? L'architecte n'est 
pas en mesure de répondre, et seule quelque inscription pourrait apporter une 
solution à l'étrange probléme. 

4^ Avant de donner les quelques renseignements que nous avons pu 
recueillir sur la taille et la ciselure du gres, il convient de fournir ce que nous 
possédons sur les curieux jeux de trous qu'on remarque à la surface des 
blocs, trous qui intriguent généralement les visiteurs d'Afkor, et qui sont 
restés longtemps un probléme insoluble. On en trouve parfois aussi sur la 
latérite (*). 





(11 Ре. Сей Мей 346. 
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Enumérons d'abord quelques-uns des monuments oü l'on rencontre ces 
trous, pour montrer combien leur présence est répandue. Les plus grands que 
nous ayons vus sontau Pr. Phnom Cisór 23. Nous en avons noté d'autres au 
Pr. Svày Kbàl Tirk 224, alors que les carrieres d'approvisionnement étaient 
tout à cóté. Au Pr. Snirà E. et O. 866 la présence d'une fausse-pouire montre 
qu'une surface de 5 à 6 cm. en profondeur devait étre abattue, entralnant la 
disparition de la plupart de ces trous, C'était donc, semble-t-il, une nécessité 
importune; d'ailleurs leur suppression était recherchée dans le monument 
achevé. On les voit ainsi rebouchés au prix d'un travail très délicat par 
l'insertion d'un tampon du même grès taillé en rond ou en carré et qui est si 
bien ajusté qu'il devient presque invisible. De ces rebouchages parfaits, nous 
en trouvons au Bäkhèû 496, au Pr. Оба Cân 215, à Bantây Srëi 546, 2, à Tà 
Kéy 533, à Cau Sréi Víból 564, etc. ; à Wät Ph'u 339 un des e (!) fut 
percé de cinq de ces trous soigneusement rebouchés avant la ciselure; deux 
ont conservé jusqu'à nous leur tampon ; j'en ai extrait un: il était exactement 
du mème grès. Cette présence de trous sur un linteau semble indiquer qu'ils 
në sont pas une aide au rodage, puisque le frottement d'un linteau sur ses 
supports serait une opération fort dangereuse. Le méme Wài Ph'u nous 
montre, sur un autre linteau (*), le sculpteur embarrassé par [a présence de 
ces bouchons : sachant qu'ils ne tiendront pas au cours de son travail, il force 
sa composition pour faire entrer deux des quatre bouchons dans les vides de 
son décor. D'autres exemples confirment le fait qu'il ne peut s'agir unique- 
ment du rodage, comme M. de MEcQuENEM et moi l'avions pensé au début (?). 

Quelle était donc la fonction de ces trous ? L'idée la plus vraisemblable 
est qu'ils durent servir à retenir des chevilles de bois destinés à donner une 
bonne prise sur la surface à peu près lisse de ces pierres. De telles chevilles 
auraient pu servir à la prise du bloc pour le transport, le rodage et le levage, 
soit pour ces trois usages, soit pour un seul; el dans ce dernier cas pour 
lequel, de préférence ? 

Pour résoudre ce délicat probléme, la premiere question est de savoir où se 
rencontrent ces trous. ПІ езі à noter d'abord qu'on ne les voit pas dans les 
carrières. Dans la principale, celle de Kulèn, 218, 2, on n'en trouve qu'une 
ligne de cinq qui peuvent très bien être le début du travail d'une entaille pour 
dégager un bloc, Il est vrai que dans les carrières, aucune pierre entièrement 
détachée ne se rencontre plus; si les trous sont une aide au transport, ils ne 
devaient guère ètre percés avant le décollage du bloc, décollage qu'on savait 
fort bien pouvoir rater à l'occasion; nous en avons des exemples sur place. 





(1) Porte antérieure dans le porche S. de la salle I. 

i3) Fausse- porte O., aile O. du palais IV s. 

(3) С. Месопкнвм, ВЕ, ХШ, и, 20, 0. t; Parmentier, BE,, XIV, w, 21, ВЕ. 13. 
Les autres exemples mentionnés se trouvent à Cau Say Tévodà 489 et à Bantäy Каё 535, 
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Cependant, à Wät Ph'u, une roche dans les grands soubassements montre un 
bloc à moitié détaché, percé de ces trous. 

Vovons-les dans les édifices. Dans un cas, à l'intérieur de la tour B, 
sanctuaire principal du Práb Vihàr 398, élevé en dernier à la place d'une 
construction antérieure, leur quantité est telle qu'à première vue on serait 
tenté d'y voir la place des crampons d'un revêtement métallique. Mais, d'une 
part ils ont un espacement irrégulier, et d'autre part, ils sont souvent trop 
rapprochés pour ce rôle. Enfin certains ont gardé le tampon de pierre qui 
devait les dissimuler. Dans le méme ensemble, ces trous n'apparaissent à 
l'extrados des voltes que sur les surfaces droites ou tangentielles, verticales 
ou horizontales, ce qui est une présomption assez forte pour qu'ils soient 
antérieurs à la taille ; mais on ne peut rien en conclure sur leur rôle, puisque 
toutes opérations se placent avant le ravalement. Ils sont très visibles sur les 
faces cachées: on les voit ains! énormes au Pr. Dàn 284 3, sur le derrière 
des blocs et du linteau décoratif. Au Práh Vihàr, c'est surtout sur les lits où 
ils sont verticaux qu'on les remarque, quand ces lits sont découverts; les 
trous sont alors parfois coupés en longueur par le parement. L'énorme tête de 
nüga rampant V apporte une donnée précise: la pierre inférieure, dans la 
tête E., montre sur une face deux files horizontales de ces trous trés rappro- 
chés que la courbure du plastron fait disparaitre en partie. Cette pièce, une 
fois apportée à pied d'œuvre, devait étre relevée seulement de 60 cm. et le 
moindre plan incliné de terre eüt permis de la mettre en place sans le travail 
considérable du percement d'une soixantaine de trous. Cette opération se 
comprend au contraire fort bien pour elfectuer le transport de cette pierre 
énorme d'une des carrières voisines : la beauté de la matière indique que ce 
bloc vient du banc supérieur; le transport lut alors de 6 à 700 mètres, La 
pierre brute cubant avant la taille environ 4 m. c. et pesant ainsi près de то 
tonnes (!), exigeait une équipe de r60 coulis pour la porter sur les pentes 
raides du terrain. Les 6otrous ne sont pas alors detrop pour fixer les chevilles 
de l'important bâti dé transport nécessaire. 

En rapprochant ces diverses observations, on a l'impression que ces trous 
sont surtout destinés au transport ; mais ils peuvent avoir été à l'occasion une 
aide au ródage et, sur les lits, avoir aidé à fixer les barres de prise qu'indique 
le bas-relief du Bàyon (2). lls ont sürement servi dans certains cas au levage, car 
on les trouve parfois, notamment à Añkor Våt, en batterie de seize au sommet 
d'un pilier monolithe, et ils ne peuvent plus alors s'expliquer par une aide au 
rodage impossible ici, ni âu transport, car l'exemple du naga du Práh Vihàr 
montre qu'ils ne devraient pas se trouver en bout, mais bien sur les faces du 
bloc; leur présence n'eüt été d'aucune géne finale, puisque ces faces doivent 


(1) En prenant 3, 4 comme densité, ainsi que l'indique M. H. Mancnar dans un article 
sur la Construction des temples khmérs éludiée dans le groupe d'Angkor AAK., I, eus 
(*) Voir n. 48, р. 35. 
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être profondément creusées par le dégagement des saillies du chapiteau et 
de la base. 

5° Pour l'exécution même des parties en grès, le splendide temple de Та 
Kev 533, dont les opérations de présentation finale ont été interrompues, est 
du plus haut intérêt et nous permet de nous rendre aisément compte des 
divers travaux. Le plus souvent, et bien qu'il soit employé à l'occasion en 
blocs énormes, le grès apparaît surtout en revêtement. Dans ce monument, ce 
revêtement a été seul exécuté entièrement, et la décoration ne fut que 
commencée. Tous les blocs de l'édifice paraissent avoir reçu leur premier 
dégauchissage, seconde opération après le montage général des blocs. Ce 
travail est destiné à préparer les masses des profils et des éléments décoratifs. 
Une troisième opération devait la suivre, oü les surfaces obtenues seraient 
couvertes d'une fine ciselure d'ornement ou parementées avec soin. En deux 
points seulement le travail fut mené jusqu'au bout: 1? ce sont les laces biaises 
des colonnettes que l'ouvrier ne pouvait plus ciseler après leur mise en place 
et qu'il dut achever avant la pose ; 20 le travail délicat de l'énorme couronne- 
ment, au moins à [a tour centrale : cette opération exécutée sur le tas diminuait 
d'autant le poids de l'énorme masse qui devait étre montée à 50 m. environ. 

Les tours | donnent, en dehors de ces points spéciaux, le second terme 
des opérations ; le soubassement I offre le troisième sur les faces latérales, le 
quatrième et dernier sur la face E. de la pyramide, de méme que les gopura 
Пе Ш Е. 

Le ravalement devait de toute facon commencer par en haut. utilisant les 
échafaudages de montée; en outre, les sculptures exécutées ensuite en. des- 
sous ne couraient alors plus aucun risque du lait des éclats de la taille des 
sculptures supérieures. C'est ainsi que dans le gopura I E., les seules parties 
achevées sont les étages du haut. 

Le montage ne présente de bizarreries que dans le nivellement des joints 
qui offrent parfois d'étranges décrochements. ll est d'habitude horizontal et 
l'obliquité des lits dans une fenêtre de Bëñ Mālā est exceptionnelle (fg. 33, D). 

La taille ne parait donner lieu à aucune observation. Au temple 179, voisin 
de la porte O. de l'ensemble de Práh Khân 473, le système d'épannelage est 
particulièrement intéressant à examiner : on voit ainsi le surplus de matière 
laissé dans les ouvertures des baies pour le dressage des montants etles masses 
ën attente pour les saillies de base et de soubassement. Le méme ensemble 
nous apporte également des indications curieuses pour la sculpture des linteaux 
de cette époque. Le linteau de la porte E. de la tour II E. SI, d'un type III 
mixtė, arrêté en cours d'exécution, montre encore les ligaments réservés 
durant sa profonde ciselure et enlevès seulement quand tout risque de bris 
avait disparu, 

Fait curieux, la ciselure est parfois conduite à une telle profoadeur que le 
grès de recouvrement est réduit à une simple pellicule (t): au mur d'enceinte 





(1) Bantāy Srëi 546, z, sanctuaire S. : TI., pl. 19; Báphüon 475. 
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de Cau Sày Tévodà 489, près du горига N., face E., l'épaisseur du grès est 
devenue si faible que la feuille de pierre restante tombe avec le rinceau 
qu'elle porte et que, pour les sauver, nous avons dü la resceller au cimeat. 
Mais l'exemple le plus curieux est au vestibule E. du sanctuaire, dans le 
méme monument; le manque d'entente entre les ouvriers qui travaillérent à 
l'intérieur et à l'extérieur est flagrant, et le résultat en est assez difficile à 
exposer (pl. LII, s, B°). L'espace qui unit la cella à la salle se compose de 
l'aile E. et d'un couloir très court, de même largeur, qui la continue. Le couloir 
est couvert à l'extérieur par une simple voûte dont le peu de hauteur permet 
de dégager le fronton de l'aile, ce fronton étant remonté par son petit étage 
avec за couverture propre qui est arrêtée par le fronton oriental du sanctuaire. 
A l'intérieur, sous cette composition complexe, file une voùte commune: elle 
part d'une corniche portant un plafond qui va du mur de la salle à l'entrée de 
la cella, unissant donc deux parties différentes. Sur ce départ d'un niveau 
unique, [a voùte, réduite d'abord à un segment de cercle bas, ressaute brus- 
quement pour atteindre le sommet de l'aile E. par un intrados en coupe de 
cloche. 1l y a done ainsi, à l'intérieur, deux voütes différentes, mais qui partent 
d'un seul niveau et qui sont censées buter toutes deux sur un refend central 
inexistant: c'est, à l'extérieur, le pignon de l'aile qui s'élevait sur l'extrados 
de la voûte la plus basse et formait pignon à la plus haute. Cette combinaison 
était déjà assez Fâcheuse, puisque le fronton ne portait en réalité que sur le 
vide, et sur un mauvais vide d'encorbellement ; encore eüt-il fallu que ce petit 
mur eüt une épaisseur réelle. Or, quand il apparait au dehors, le pignon E. 
quiest ce refend està 1 m. 42 de distance horizontale, suivant l'axe E.-O., 
du nu qui se trouve sous le pignon O. de la salle. Quant à l'intrados de la 
voüte de l'aile, il s'arrête à 1 m. 47 de ce méme nu. 1l n'y avait donc comme 
refend qu'une cloison de grés de quelques centimétres (тм. 47 — тм. 42 = 
o m. 05). ll est d'ailleurs à noter, à l'excuse des Khmèrs, que cette absurdité 
de construction est un simple méfait de ravalement: en réalité, ouvrier du 
dehors et ouvrier du dedans ne se connurent pas, etil faut supposer qu'ils 
n'ont pas travaillé au méme moment: c'était besogne de sculpteur dans un 
bloc plein pour celui du dehors ; travail de mineur dans une masse compacte 
pour celui du dedans ; mais il a fallu une chance réelle pour qu'un des ciseaux 
ne traverse pas jusqu'au vide. 

Au Bàphüon 475, oü le grès est d'un usage constant et généralement très 
bien choisi, il est souvent affamé par la taille, et il arrive parfois que des blocs 
sont ainsi réduits aux points creux à de véritables languettes. Un bloc nous y 
montre ug de ces noyaux restés en saillie brute dans la face N. de l'angle 
N.-E. du gopura IV O. L'exécution est parfois déplorable, et le dernier cha- 
piteau de la rangée O. de piliers à la galerie I, accolé à la surface $. de la tour 
N.-E., a eu ses moulures épannelées tout de travers, bien que la sculpture 
décorative y ait été exécutée ensuite de main de maitre. 
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A Cau Srëi Vibèl 564, monument qui doit se placer entre le Bäphüon et 
Вёй Маја, ріиѕ près peut-être de ce dernier, le grès aux lamelles violettes 
est parfois employé en placage, grès sur grès. C'est ainsi que sont constitués 
les vantaux de la fausse-porte E. à la bibliothèque S. Au même endroit la 
pièce qui a fourni le battement fait défaut. 

А АйҚог Үйі, aux gopura IV N. et E. qui sont inachevés, on saisit sur le vif 
le système de la taille des blocs une fois montés pour le premier dégauchis- 
sage. Les pierres ont été layées très grossièrement à coups de ciseaux pointus 
à 1 ou 2 cm. d'intervalle, et dégrossies dans un épannelage très large. Lors- 
qu'un rognon siliceux s'y est rencontré, il a été laissé tel quel. De méme à la 
porte E. de la galerie II S., le haut du profil de la colonnette engagée n'a été 
jamais attaqué. Prenons pour exemple le travail d'un pilier: l'opération est 
conduite ainsi. Une première saignée horizontale est faite tous les 80 cm. 
environ, perpendiculairement à l'arête; puis les saignées sont réunies au 
moyen d'un travail parallèle à cette arête, chaque trait de ciseau étant à 1 cm. 
ou 2 de l'autre. Les joints et les lits contrastent par leur fini admirable qui 
a dù étre obtenu auparavant, sans doute par friction: le grès s'y prète 
admirablement, et il fallait sans doute peu d'effort, surtout si les surfaces en 
contact étaient arrosées, pour obienir un rodage parfait (v. TAV., pl. 47). 

Ce n'est pas tout pour Aükor Vàt, qui présente de plus une série de sculp- 
tures dans divers états de préparation ou d'achèvement montrant d'une façon 
intéressante les procédés du sculpteur khmèr. C'est surtout dans les galeries 
ll qu'on les rencontre: ainsi une ébauche de t/vodà dans la face E. des 
galeries IT (1) ; celle d'une partie de pilastre à chevrons qui provient, je crois, 
des mêmes galeries est donnée par une figure du texte des R A., p. 76, et 
une autre des mémes galeries par la pl. xti, p. 34 de l'article de COMMAILLE, 
dans le BE., XIII. 

Le méme point apporte des données intéressantes sur la ciselure qui suit 
le premier ravalement et le dressage des surfaces obtenues : elles sont fournies 
par les divers états dans lesquels sont les pilastres de porte. A l'entrée N., la por- 
te N. a des chevrons inachevés et parfois méme simplement au trait ; au pilastre 
O., les parties faites sont, elles, complètement terminées (v. TAV., pl. 267). 
Au portique E. de l'entrée E., les chevrons sur le pilastre S. sont ébauchés 
en partie, et les languettes de soutien réservées dans le travail sont conservées, 
tandis que sur d'autres points il n'existe que les premiers coups de ciseau 
profonds, traçant des saignées de l'une à l'autre. La ciselure était faite par des 
outils trés fins qui passaient sous ces languettes ; ils devaient en outre être 
fort aigus. Le méme pilastre donne tous les états; nu, tracé sur le nu, 
dégrossissage des motifs, découpure avant l'affoullements des ciselures, 
affouillement, enlevage final des languettes-tenons. 
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Ce ravalement a été parfois conduit avec une minutie extrème et dans des 
conditions qui exigeaient des outils d'une linesse remarquable et d'une forme 
spéciale, parfois à lame courbe, de la pointe au manche. Ainsi, les profils des 
encadrements de baie dans les édifices de la première période de Práh 
Крап 173 sont stupéfiants (cadre de la porte E. du gopura Il E., de le porte 
S. de l'aile 5. du gopura II N.). Ces profils montrent d'ailleurs une acuité 
de plus en plus grande, des débuts de l'art classique à cette période de 
splendeur; ils s'amollissent ensuite, surtout dans le báclage de l'époque 
de Jayavarman VII. 

Dés Cau Sàv Tévodà 489, aux environs d'Aükor Thom dans l'espace et 
d'Aükor Vàt dans le temps, l'emploi des monolithes, surtout pour les montants 
des baies, tend à se perdre, et avec ceux-ci naturellement l'étrange assemblage 
d'onglet. Pour une autre raison, à savoir l'emploi des blocs énormes entrant 
dans la Construction à Nom Vän 437, le même assemblage d'équerre, plus 
logique en maçonnerie, avait conmencé auparavant à lutter avec l'autre, qui 
procède de menuiserie, mais seulement aux portes, toutes les autres baies 
gardant l'assemblage d'onglet. 

Au temple u Präh Pithu 482, le linteau de la porte S. donne une curieuse 
indication pour la répartition du travail entre les sculpteurs. Ce travail n'a été 
exécuté que pour l'image de Krsna et la tête de lion qui la porte. Les rinceaux 
sont à peine commencés, et l'on peut se demander si c'était le méme artisan 
qui exécutait figure et décors. S'il y a eu division du travail, une telle méthode 
impliquerait l'existence d'un dessin arrêté par un chef décorateur, ou même 
par le malire d'œuvre. Le monument est difficile à dater, mais mon impression 
est qu'il se place entre Añkor Våt et l'art du Båyon. 

Dans l'art de Jayavarman VII, le travail du grès est sensiblement plus 
mauvais que dans le reste de l'art classique. Le moaument est élevé comme 
s'il était taillé dans un bloc de pierre naturel, et le fait méme de la division 
en mille éléments aurait dà y imposer des précautions multiples ; elles ne 
furent même pas soupçonnées. Le seul remède à la dislocation possible du 
groupe total, sous l'effort des poussées d'un ensemble mal équilibré, est l'em ploi 
de crampons à double T en ler assez mince, incrustés à la surface du lit supé- 
rieur (fg. 31, E, G); depuis longtemps déjà ils étaient en usage, En dehors 
de cette mesure, la seule recherche du constructeur est d'obtenir l'aspect d'un 
bloc homogène par le parallélisme absolu des surfaces de contact: le joint 
est comme un fil ténu. Or, ici plus qu'ailleurs, en raison du caractère plus 
sculptural qu'architectural de l'édifice, nombre d'assises se trouvent en porte- 
à-faux, en particulier dans les mentons des grandes faces d'Avalokitecvara. || 
eüt fallu, pour assurer [a stabilité des lits, un croisement savant des joints, 
l'enchevétrement des boutisses et des parpaings, en particulier dans les angles. 
Or, sauf à l'extréme pointe supérieure de la tour, les superstructures sont 
construites en quatre murs dont les blocs, plus profonds qu'ils ne sont largesen 
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facade, se superposent presque exactement. Les angles, rajoutés mais non 
liés (!), se sont le plus souvent séparés, et il a fallu tout une opération de 
resserrage exécutée il y a peu de temps par M. Trouvé, pour ramener les 
blocs dans leur position première : opération si considérable que la silhouette 
méme de la tour centrale a changé d'aspect et s'est amaigrie. Aux étages 
circulaires. terminaux, les joints deviennent rayonnanis et ont par suite 
beaucoup mieux tenu. Mais il aurait surtout fallu qu'un épannelage bien étudié 
garantit qu'après la taille aucun bloc insuffisamment accroché n'aurait à 
supporter une charge trop lourde en porte-à-faux, et ce soin a été trés 
insuffisamment réalisé. La face O. de la terrasse O. de la galerie IIl O. [64] 
de mon schéma (?) montre combien peut étre mince la surface de revétement 
de grès, et par suite combien ce revétement devient instable. 

Un fait curieux marque clairement le manque de liaison entre les шасоп- 
neries, Les seize salles dans les cours III ont pu étre installées et démolies 
ensuite sans que le dégagement total du Báyon ait révélé cette double opéra- 
tion. C'est le bariolage des cours, à première vue inexplicable, où la latérite 
des fondations de ces salles tranchait sur le grés des dallages, quia attiré mon 
attention sur les restes de leurs bases. Leurs murs étaient si peu liés aux 
parois des galeries II] sur [a cour, qu'il faut encore un examen minutieux pour 
qu'apparaisse le raccord qui n'a pourtant pas été effacé. 

La maladresse est particuliérement sensible dans la tour centrale, et mon 
ami H. Durour m'a raconté autrefois qu'au cours de sa mission dans ce 
monument en 1902, il avait pu voir que le dóme tout entier était élevé en 
tranches presque parallèles. 

Lorsque la composition amène à des porte-à-faux extérieurs, et c'est le cas 
du menton pour les grands visages des tours en couronne, l'idée de la queue 
à donner à la pierre est née de la nécessité, etsans doute des accidents mémes 
qui ont dà se produire. A la porte O. d'Aükor Thom, le nez de la face S. 
parait avoir été réencastré apres coup, ce qui ne l'a pas empéché de se per- 
dre. Les pierres qui formaient le visage dans le troisième bâtiment des entrées 
du Bävon [13] montrent bien le système adopté dans la construction difficile 
des figures, système qui a donné d'assez bons résultats, puisque ces parties 
Plus délicates que les angles se sont bien mieux conservées que ceux-ci 
insuffisamment liés au reste, Le premier et le second plan dans ces visages 
ont été, si l'on en juge par l'exemple de cette tour 13, taillés suivant un plan 
courbe parallèle à la masse du profil, et, sur cette surface convexe, les blocs 
ой devait être ciselée la figure même furent accrochés par des goujons de 


(1) Cf. article da M. MancHat, cité plus haut, fig. 17, p. 43. 
(3) Cf. B E., XXVII, pl. v, prés p. 162. 
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matière inconnue, dont les mortaises importantes se voient nettement sur le plan 
courbe interne devenu apparent par la chute d'une partie des blocs de la face. 

Avec ceite négligence dans l'emploi plus courant du grès, les vieilles 
méthodes se perdent, et les lits ne sont plus rodés dans la reprise de basse 
époque que représente le temple 486. Cependant, au Bàyon comme à VÀ: 
Nokor B5 (!), tous les joints sont encore légèrement coudés, opération qui 
devait étre singulièrement délicate, quand on pense au système de rodage des 
lits horizontaux et des joints verticaux. Comme pour tout le reste, la taille est 
mauvaise à l'époque de Jayavarman VII et les profils sont fort mal dressés : 
ainsi, au Bayon, si en général la sculpture est bonne et parfois excellente, les 
épannelages dans lesquels les artistes ont travaillé sont tout à l'ait irréguliers. 
[| suffit pour s'en rendre compte de suivreles plans minutieux des galeries 11 (2) 
dressés par Н. Duroum et publiés dans Le Büvon d'Angkor Thom. Les 
dispositions des réduits autour du sanctuaire central montrent d'étranges 
dissemblances et les ouvertures des baies y sont fort irrégulières. En réalité 
d'ailleurs, les deux faces N. et S. sont traitées dans un esprit tout différent : 
mais même en admettant un changement de parti voulu, les irrégularités sont 
dans chaque groupe considérables. 

69 Le bois qui est utilisé dans les monuments en maçonnerie de l'art 
classique a surtout un róle d'aide à la portée. Nous ne le trouvons en place 
faisant fonction de plafond que dans peu de monuments. A Aükor Vàt les 
piéces retrouvées ont été déposées pour étre conservées au Musée Albert 
Sarraut. Partout ailleurs elles ont disparu, bien que leur emploi en ce ròle 
paraisse avoir été couraat. La composition de rosaces du plafond est ciselée 
sans aucun arrangement de menuiserie dans des ais juxtaposés. Employé 
utilitatrement ou décorativement, le bois semble avoir été toujours pris dans 
des essences excellentes, et il est fort possible qu'il existe encore des pièces 
inconnues de nous dans des maçonneries bien conservées ; nous en avons 
aperçu à l'occasion dans des joints légèrement ouverts. 

Comme aide à la portée, le bois est employé sous deux formes principales, 
la poutre de soutien et la poutre en doublure ; la poutre à tourillons n'est guère 
qu'un système intermédiaire et appelé à un rôle spécial. 

La poutre de soutien apparalt franchement par une ou deux faces, trois 
méme à l'occasion, La poutre en douhlure est au contraire cachée dans une 
rainure d'une pierre qui l'enveloppe sur trois de ses côtés. Dans les deux 
modes, la face supérieure reçoit la charge. La poutre de soutien est une 
solution toute naturelle et brutale, la poutre en doublure est au contraire un 
artifice très subtil (pl. LI). Dans l'un et l'autre cas, le bois fournissait tout 
l'effort de portée utile, et la section de la pierre qui enclôt la poutre en 





(1) СЁ ВЕ., ХУ, ту, p. 31 et pl. v, 4. 
(2) Cf. H. Duroun, Le Bávon d'Angkor Thom, fasc. 9, pl.1; fasc. 12, pl. 57; fasc. 
16, pl. 122, etc. 
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doublure montre bien clairement qu'aucun travail ne lui était demandé ; sa 
collaboration cüt exigé un profil laissant au-dessus une masse de grès beau- 
coup plus Forte. La poutre à tourillons est une pièce de bois qui vient 
s'engager sous le linteau vrai qu'elle aide à soutenir; mais surtout elle 
recevait dans ses trous de tourillons les axes des vantaux, et dimminuait les 
vibrations dangereuses des chocs, en méme temps qu'elle evitait le percement 
de ces trous dans une pièce de pierre supportant une lourde charge. 

Les poutres de soutien ont un rôle presque continu, mais peu important dés 
le début de l'art classique ; leur première apparition notable est au soutien du 
mur et sur les fenétres, dans la grande salle du Klän N. que nous crayons 
pouvoir attribuer à Jayavarman V (968-1001). Les poutres en doublure, qui 
tennent au Bäphüon d'abord, puis au Präh Khàn 173, une place bien plus 
considérable, commencent assez maigrement sous Jayavarman IV (921 -940) à 
koh Ker, où leur présence nous a valu la ruine des portes dans les gopura l 
du Präsät Thom 282-283 ; elles sont plus largement représentées à Bantày 
Sréi 548, 2 et dans les temples associés, f 

| Bien que les poutres en doublure affamént d'une manière inquiétante la 
Pierre qui les cache et mettent celle-ci en état de moindre défense quand le 
bois vient à pourrir, je ne crois pas que leur abandon soit la conséquence 
des accidents qui ont pu ainsi être amenés. 11 faut que des bois soient bien 
mauvais pour ne plus fournir l'aide nécessaire après un siecle ou deux: 
quoique invisibles, ils ont dà étre pris toujours dans de bonnes essences moins 
rares alors qu'aujourd'hui. C'est plutôt l'économie de la taille longue et délicate 
de la gouttiére qu'elles exigeaient dans le bloc de pierre, qui les fit délaisser 
quand on jugea que le grès pouvait se passer de leur aide. 

Le bois a été employé une fois par économie aux architraves des galeries 
HI de Bantäy Samrè 541, alors que des pièces de grès rem plissent ce róle aux 
gopura ПІ du même monument. 

Nous voyons encore le bois tenir le rüle de pieces de rigidité dans certains 
temples anciens; mais la question est plus large et se rattache aux craintes 
que l'architecte khmèr éprouvait dans l'emploi des matériaux nouveaux, et 
nous la reprendrons plus loin avec le détail nécessaire. 

Le métal n'a fourni qu'une aide insignifiante dans la construction khmere. 
Оп le trouve en un cas ou deux en revêtement de piédestaux ; c'est ainsi qu'il 
apparait par la multiplication des trous espacés régulièrement pour ses 
scellements aux piédestaux des sanctuaires supérieurs de Tà kev 533. Il joue 
un ròle plus considérable en attaches à double T dans la plupart des temples, 
et nous a valu souvent — ainsi à АйКог Удгета Вей Málà 244 — de nombreux 
dégâts causés par son pillage, les voleurs n'hésitant pas à briser le grès quand 
ils ne pouvaient pas renverser les blocs (!) (fig. 31, E, G). Il vient parfois 
former la boite des crapaudines oü tournait le tourillon du vantail ; on en voit 
—c- mY n P. 

(TA V,, pl. 94: première assise de la voûte au-dessus de chaque pilier. 
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un exemple au sanctuaire de Tüol Práb Thàt 67, 7, temple d'art primitif, et un 
autre à Cau Sày Tévodà 489. 


HI. Utilisation des matériaux et procédés. — Avant de voir comment 
ces matériaux ont été utilisés, Il est bon d'examiner les grandes lignes de 
l'exécution des bâtiments de l'art classique, et les principes qui ont réglé 
l'établissement des édifices. La première constatation est l'insuffisance, la 
négligence même des tracés. Ce fait n'était pas apparu dans les études des 
débuts. Frappés de l'aspect admirable des monuments, ceux qui eurent la 
joie de les découvrir prétérent à leurs architectes tous les mérites. Aussi 
bien, les erreurs de tracé ne peuvent-elles être révélées que par des levés très 
minutieux que l'état de ruine et d'envahissement des temples par la forét, et 
les conditions défectueuses oü se trouvaient les courageux pionniers, ne 
pouvaient guère permettre. Plus favorisés, nous avoas la possibilité de nous 
rendre compte de l'enfantine maladresse des architectes de cette époque, et de 
la négligence avec laquelle ils réalisèrent leurs prodigieuses conceptions de 
décorateurs. А Aòkor Thom trois des murailles sont remarquablement 
orientées, mais l'angle S.-O. a 92» et demi, l'angle N.-O. 879 et demi; la 
tour centrale du Bàyon n'est pas à la rencontre des axes, mais à celle des 
diagonales. Dans le même monument, le relevé minutieux de M. H. Drroun 
a montré, dans la publication des bas-reliefs du Báyon, sur les petits 
plans des galeries, tout une série d'irrégularités dans l'épaisseur et la direction 
des murs, les largeurs des galeries. J'ai moi-même pu relever exactement les 
axes d'un des monuments les plus soignés de cette architecture, Añkor Vät. 
Ils ne sont pas orientés avec rigueur, et les différences, variables d'un 
сме à l'autre, vont jusqu'à dépasser 29. Personnellement d'ailleurs, dans 
les nombreuses mensuratons que jai pu faire au Cambodge, comme au 
Campä, je n'ai pour ainsi dire pas trouvé deux mesures symétriques qui soient 
égales. Les plans que j'ai donnés de Wät Ph'u 339 dans le BE. ХІУ, п, 
montrent partout les mêmes erreurs et les mêmes négligences. Il semble que 
tout cela ait été établi uniquement à l'œil. N'oublions pas d'ailleurs qu'un 
tracé mathématiquement exact est fort difficile à réaliser, méme avec les 
appareils perfectionnés dont nous disposons, et que des erreurs considérables 
de plan sont invisibles en exécution. La preuve la meilleure est que les irré- 
gularités du plan de Wat Ph'u n'ont été signalées par personne, et que nous 
même ne les aurions pas soupçonnées sans le soin apporté à notre levé. 
Aussi fera-t-on bien, je crois, d'attacher moins d'importance aux défauts de 
plan des monuments khmèrs ; ce serait faire trop de crédit à leurs architectes, 
en présence des malfaçons que présente la taille des moulures, des biais de 
tant de portes et surtout de la déplorable construction de l'ensemble, que de 
croire toutes les fautes de tracé voulues et de les expliquer, ainsi que le 
fréquent inachèvement des temples, par des motifs religieux, 

Nous avons eu l'occasion de mesurer dans un monument généralement 
soigné les éléments correspondants des divers bâtiments conçus d'ensemble 
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et en symétrie : à Cau Sày Tévodà 489. Le tableau est frappant, et la faiblesse 
des différences de cotes semblables montre qu'il n'y a là rien de voulu, mais 
une simple négligence. Un seul exemple. Les gopura S. et N. offrent pour 
le support inférieur de haut en bas: base, bahut, soubassement et pliathe, ils 
varient; la base en particulier qui devait étre partout pareille, surtout. de 
l'extérieur à l'intérieur, diffère : 

Base Bahut бой».  Plinthe 


Сор. $. 78 44 63 19 ami Intérieure 
78 45 93 15 2.31 Extérieure 
Сор. М. 71 37 57 22 1.87 [Intérieure 
73 42 94 20 2.33 Extérieure 


el il arrive, surtout pour le bahut, que les profils ne soient pas exactement 
les mémes. 

| existe cependant une irrégularité trop constaate pour qu'elle soit due 
seulement au hasard : je veux parler du déplacement de l'axe du temple au 
bénéfice de la partie qui se trouve à droite de la divinité. Comme le monu- 
ment est généralement orienté vers l'Est, c'est alors d'ordinaire au profit du 
Sud, et Añkor Våt qui est orienté à l'Ouest met encore cette plus-value au 
Sud, par suite à gauche (cf. BE., XXX, 1115). Sur 46 observations süres Ur 





(1) Liste des monuments à l'axe déplacé vers la droite dannant le dénominateur de 
la fraction. 





еп plus en moins en plus en moins 
123 Phnom Cisór 6,074 Ш [ 48 
173 Práh Khân IN 57.7 | 10,3 
Ш іш 284.2 Kômphüs Il 114 
182,3 Sup Tiep 27,0 l 35.5 
212.4 Тгарйв Вап 13 285 Phnom Sandak 20.3 
213,2 5ек Та Тіу бо 291 МАК Виоз Ва 
244 Ва МАА { Месо.) 137 310 Phum Trap. Kol 20,3 
48 Déóà Cin 11.2 311  Pràtàl Char 16 
216 Koá Phlük ба 345  Khnà lI 20,6 
217 Trapâá Crei 29.5 app. l 16,3 
219,3 Prei Prását 40 437 Phnom Vàás (Li) 16,3 
220,3 Pr. Pi B 437 447  P'Imai (dr. O.) 50,15 
224 Svày Kbàl Tk Ï 96 474 Bayon (Dur.1 114 
232,3 Sr& Hokà 15.6 497  Aükor VÀ 37 
232,4 Затигой 16 app. 525 Pr. Prei 14 
298 Pr. Prám 18,5 544  Bantáv Samré 66 
248,5 Та Уой 16 548,2 Bantày Sréi o 
449,3 Kómbo 20,5 554,2 Kr. Komis 13 
250 Bankûoy Е. 0 560 Bant. Ampil ti 
250,2 Banküoy О. o 561 Trap. Khyañ 51,5 
252,2 Déi Khmau 17,7 564 Cau Srëi VIbâl 66 
2604  Khnà Sén Kév — 19,2 864 V. Ek 37 
264,4 Pa Than 43.5 
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3 montrent l'égalité des deux còtés, 4 l'importance plus grande du cóté 
gauche, 39 la prédominance du còté droit. Cette augmentation d'un côté 
sur l'autre, qui a en réalité une valeur double de celle du déplacement de 
l'axe, varie de 455; (Béà Málà 214) à gas (Phnom Cisár 423). Si on néglige les 
nombres exirémes, nuls ou négatifs, les 39 observations restantes donnent 
une moyenne de -- ou approximativement =À. Le fait du renversement du 
déplacement de l'axe d'une part, et de l'égalité des deux côtés dans des 
temples particulièrement soignés comme Bantäy Srëi 546,2 de l'autre, amène 
à considérer les déplacements très faibles de l'axe comme de simples fautes dont 
nous savons les Khmèrs coutumiers. Négligeons ainsi toutes les fractions où 
le dénominateur dépasse 80, il en reste 33 donnant une moyenne de = 
ou en chiffres ronds +: pour un temple de бо ш. фе large, la partie droite 
aura 31 m., la partie gauche 29, le déplacement de l'axe vers la gauche sera 
де г mètre. [l y a lieu de remarquer que c'est surtout dans les grands temples 
que nous trouvons les fractions à plus grand dénominateur ; lorsque nous 
avons la mesure des diverses enceintes, c'est l'enceinte intérieure oü le 
dénominateur est le plus faible. Il semble qu'on soit en droit de conclure que 
le déplacement d'axe concerne surtout la partie centrale et que les enceintes 
s'ajoutant symétriquement, le déplacement proportionnel de l'axe va en 
diminuant avec les largeurs plus grandes. L'observation se vérifie pour le 
Pr. Khnà 315 qui est un temple d'importance moyenne : l'enceinte | donne т; 
[а plus-value n'est que de = dans l'enceinte extérieure 11. Enfin le temple de 
Ph'imai 447, orienté au Sud, montre que c'est la droite plutòt que le Sud qui 
est favorisée, car c'est ici le côté ©. qui est plus large de s7. Serait-ce parce 
que c'est de ce côté que débute la pradaksinà ? C'est peut-être alors aussi 
la raison de [a présence au Sud des bibliothèques, quand elles sont uniques 
au lieu d'aller par paire, ce qui leur a fait donner parfois le nom d'u édifice 
Sud». 

La composition architecturale de l'art khmèr classique est réglée par une 
curieuse loi qui a été interprétée, surtout au début de nos études comme une 
intention d'effet perspectif. Cette hypothèse est assez invraisemblable dans un 
art qui ne témoigne d'aucun sentiment de la perspective dans ses peintures ou 
dans ses bas-reliefs, traduction probable de ces dernières, Dans telle руга- 
mide, on voit les escaliers diminuer de largeur comme de hauteur de gradin 
en gradin, alors que les gradins eux-mémes sont amenés à se réduire par 
suite de la forme en pyramide, I] était naturel que l'idée vint aux premiers 
observateurs que le Khmer réduisaitles éléments pour produire une impression 
d'éloignement, augmentant ainsi l'effet de grandeur de l'ensemble. En réalité, 
il s'agit seulement d'un systéme de réduction proportionnelle, qui s'applique à 
la pyramide aussi bien qu'aux étages d'un präsàt ou aux diverses sections 
horizontales d'un même bâtiment. Ce système est commun à tout l'art khmèr, 
auquel il n'est sans doute pas particulier, mais il n'a pas eu l'occasion de se 


manifester aussi nettement dans l'art primitif, La règle est la suivante : quand 
un élément se détache d'un autre élément analogue plus important, i] garde 
les mémes motifs, mais en réduisant leurs proportions dans le rapport des 
largeurs d'un élément à l'autre. | en résulte qu'une aile est semblable au 
corps qu'elle continue, mais qu'elle a toutes ses dimensions réduites d'un 
sixième, si l'aile est d'un sixième plus étroite que le corps dont elle së déta- 
che : l'aile semble ainsi pouvoir rentrer dans le corps, comme la section 
d'une lorgnette dans la suivante. C'est ce que nous appelons la composition 
â coulisses. Dans la pyramide, chaque gradin réduit les dimensions de ses 
escaliers, de ses échiffres, des animaux qui les ornent dans la proportion de 
la largeur même du gradin ; le plus souvent, les marches ne suivent pas la 
méme loi, mais perdent une unité par étage de façon à garder aux contre- 
marches une hauteur presque constante, ce qui serait contraire à l'idée de 
perspective. Dans une même partie d'édifice, les profils se répètent semblables, 
mais en réduction proportionnelle à la hauteur accordée à chaque élément, 
systéme de composition qui est dicté par la loi du moindre effort, et qui 
n'est pas toujours d'un effet heureux. 


1^ Maintenant que nous connaissons les matériaux employés dans l'art 
classique et les grandes régles suivant lesquels ils entrent dans la com- 
Position, voyons comment l'architecte khmèr résout les problèmes signalés 
plus haut. 

Nous sommes assez mal renseignés sur les fondations des bâtiments, le 
plus souvent invisibles {t}. Elles semblent avoir été suffisantes dans l'art 
primitif, si l'on en juge par les résultats. Le problème était d'ailleurs peu 
complexe, les édifices étant isolés et de plan simple ; les tassements et les 
dislocations y semblent assez rares. 

Les grandes dimensions des monuments d'art classique et la négligence 
habituelle de la construction khmère font que les fondations y sont moins 
bonnes. 

En plusieurs exemples, comme au Bàphüon 475, il semble que toute une 
Pyramide soit constituée par une butte de terre entassée, garnie seulement 
de parements de maçonnerie en gradins. Un jeu soigné d'écoulements d'eau 
a diminué, avec les infiltrations sous les grandes pluies, les risques de tasse- 
ments, mais ne les a pas supprimés. La fondation méme du beau mur d'en- 
ceinte confirme cette disposition fâcheuse, et le corps du mur pose sur un 


(*) Nous n'avons guére pour elles que les observations, heureusement précises de 
M. H. Marcuaz dans l'article indiqué, fig. 6, p. 31: on y apprend que les fondations ne 
consistent guére à Aükor que dans un libage ou deux de latérite. 
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soubassement important, dont l'intérieur est également de terre. La même 
disposition insuffisante se retrouve aux galeries des bas-reliefs à Añkor Vât et 
a causé le bris de tous les étrésillons ; le mur postérieur et la ligne de piliers 
de la petite nef sontseuls supportés par une maçonnerie de latérite revétue de 
gres. Entre ces massifs solides il n'y a qu'un remplissage de terre ; quoique 
sans doute assez bien damé, il a cédé sous la charge, et l'étrésillon assemblé 
s'est rompu (!). 

Les travaux de reprise à Bantäy Srë 546, 2 оп! permis à M. MarcHAL 
de voir qu'il n'y avait aucune liaison entre la construction de la terrasse, 
soubassement général, et des édifices qui se dressent au-dessus : ils y posent 
comme sur un sol nouveau qui n'est méme pas préparé pour offrir quelque 
résistance. Le soubassement-terrasse montre un parement de grès oü les 
pierres sont taillées de telle sorte que c'est la tête en bas que l'ensemble 
a sa stabilité : en place, le parement ne tient que par l'appui des remplissages 
posés derrière et sur lesquels portent les queues des pierres. De plus, 
la surface inférieure de la première assise basse de ce revétement, loin 
de s'asseoir sur une fondation préparée avec Soin, n'est même раз layée, 
et les inégalités de sa surface inférieure montrent clairement que les Khmèrs 
l'ont posée sur un sol de terre simplement battue où elles enfonçaient à 
la demande. Ce n'est en effet qu'après La pose qu'ils venaient dégrossir 
les profils et régler les moulures horizontalement. D'ailleurs, ils ont éprouvé 
le besoin de masquer ensuite par un petit socle rapporté les inégalités de 
hauteur de la plinthe. Derrière cé parement peu stable, le remplissage est 
composé de moellons de latérite répartis au hasard et peut-étre assemblés 
avec de la terre. 

Añkor Vät nous montre le système employé pour l'établissement des 
chaussées-ponts à travers les bassins-fossés. Les travaux exécutés en 1917 
pour empécher la ruine de la chaussée extérieure O, ont permis de se 
rendre compte de за construction primitive. Les dalles de la chaussée 
reposaient entre les murs sur une forme de latérite soutenue par un remblai 
de sable mélangé d'un peu de pierraille. Ce remblai, d'environ o m. 50, 
n'est séparé du sol inférieur que par une mince couche de latérite pilonnée. 
Le bord supérieur de la chaussée Ga composé de pierres assemblées 
d'une manière trés compliquée, précaution qui n'a pas empéché leur ruine 


(t) Ce détail a été révélé par les travaux de 1923 ; j'avais attribué cet accident à un 
léger écrasement de la latérite que nous croyions former l'infrastructure (BCAL, 1908, 
p. 48), et M. MancHaL dans l'article cit&(p. 30), donne la mème explication avec la 
méme erreur initiale; il en apporte en outre une seconde intéressante pour le cas où 
les étrésillons se sont brisés sans tassement. | 


— 2834 —. 


presque complète (!). Elle a été causée surtout Par la décomposition de 
la latérité au contact de l'eau et par les infiltrations qui en ont résulté et 
ont entrainé la couche de sable. 

La mème négligence daas les fondations a provoqué en 1:930 la ruine 
d'une bonne partie du revêtement de la douve O., section S., côté du 
temple; les lourdes dalles de la margelle posent sur le sable de la berme 
qui est maintenu seulement par le poids des gradins de grès posés sur leur 
pente. Des pluies plus fortes que d'ordinaire, qui ont rempli les vastes 
cours [V d'Añkor Vät et dont une bonne рагі езі sortie par la porte $., ont 
causé des infiltrations dans le sable argileux de la berme, l'ont détrempė 
et ont amené un glissement et un renversement de toute la section du 
revétement compris entre les deux perrons voisins du gopura IV et de la 
porte S. 

La recherche par M. Trouvé du dépôt sacré d'Aükor Vàt, au ras du sol 
extérieur et sur l'axe vertical de la tour centrale, a permis de reconnaître que 
toute la pyramide n'enferme que du sable : mais ici, les conditions nécessaires 
Oni été réalisées, et cette masse incompressible a porté fort bien la lourde 
charge de la tour. ll est probable que les gradins de la pyramide sont 
soutenus par une épaisse maçonnerie de latérite bien équilibrée et qu'elle 
relent admirablement cet énorme volume de sable; mais il faut attendre 
qu'une fouille vienne confirmer cette hypothèse. 

Nous n'avons guère de renseignements au sujet des fondations pour 
l'art de Jayavarman VII, et la négligence caractéristique de cette période 
né semble pas s'être manifestée plus particulièrement sur ce point, car la 
tenue générale des constructions est bonne. 

Le seul monument qui a pu être examiné à ce sujet est le Pr. Tor 543 
fouillé par M. Trouvé : il est intéressant par la succession des systèmes 
de fondations. Le sanctuaire S., qui fut un édifice léger auprès duquel 
s'élevèrent plus tard la tour centrale et la tour N., pose sa légère terrasse 
sur le bon sol; les édifices postérieurs s'arrêtent sur une couche de terre 
végétale, impropre à leur assurer une base stable ; il eüt suffi d'une fouille 
insigaifiante pour les faire partir du bon sol. Cette fondation s'avere 
détestable sous l'édifice N. qui se gauchit et se déchire. Enfin les murs 
d'enceinte montrent le déplorable systeme de support par un remblai de terre 
enfermé entre deux murettes de maconnerie. 

Nous avons eu l'occasion au Pr. Trapäñ Run 208,2 de reconnaître les fon- 
dations d'un édifice en construction légère de la première période de l'art 
classique, et d'y voir l'installation du dépôt sacré. Deux sanctuaires, de cons- 
truction mixte ou légère si l'on en juge d'après l'importance et la nature des 
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() Cf. BE., XVII, vr, P. 50 avec figure pour ce groupement de pièces. 
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décombres qui furent trouvés dans le tertre, étaient installés sur une terrasse 
de latérite commune, de peu de hauteur, semble-t-il. L'édifice N. avait encore 
son piédestal en place avec le dépôt sacré en dessous. Ces sanctuaires, fort 
petits, paraissent datés par une stèle de 1006 А. D. trouvée in silu (t). Les 
maçonneries de latérite qui portaient la tour N. formaient une cuve de 1m.90 
de côté. J'ai fait lever, non sans peine, aprés photographie et dessin, le pié- 
destal qui était scellé à Ja dalle de plinthe par un épais ciment de termites. Ce 
piédestal est percé du haut en bas par un canal vertical carré de 20 cm. de 
сме, dans la partie supérieure duquel pénétrait le bout du tenon de l'idole 
disparue. ll est bouché en bas par une pierre cubique à 17 alvéoles qui semble 
avoir joué librement daas le canal. Les alvéoles étaient vides et l'on peut se 
demander, puisqu'elles n'ont pas été pillées, si ces alvéoles n'étaient pas des- 
tinées à recevoir quelque dépót périssable, par exemple des aliments. Au des- 
sous, dans le creux carré de la dalle-plinthe, gisait le dépôt sacré, sans grand 
intérêt d'ailleurs : quartz, fer, bronze, argent et or. Sous [a dalle de plinthe 
оп пе rencontra plus qu'une terre rouge compacte ; puis, à 38 cm. plus bas, 4 
blocs de grès soigneusement parementés mais non polis, de 14 cm. d'épaisseur, 
20 de large et 71 de long enfermant un carré de 51 cm. de côté. Cette cuve 
était remplie de la même terre rose et l'on y trouva 5 carrés d'or de 7 à 8 mm. 
de cóté. Cadre et terre enfermée reposaient sur un conglomérat de galets et de 
terre rouge fori dure qui paralt avoir été cuit sur place. 

Nous avons signalé plus haut les bonnes dispositions qui avaient été prises 
au Bàphüon 475 pour faciliter l'écoulement des eaux qui eussent pu en ce point 
être si dangereuses, On retrouve ce soin dans le reste de l'art classique, no- 
tamment au Mébón orienta] 531; ce sont des canaux sur dallage qui finissent 
par des gargouilles à téte de lion ou de makara ; il en est de méme à Pré Вир 
538. A Aükor Vàt, l'écoulement des eaux a été partout assuré avec le plus 
grand soin. Dans les cours |, un orifice traverse chacune des sections exté- 
rieures et sort sur le glacis du grand *oubassement sans dispositions spéciales. 
De méme, les soubassements des galeries extérieures du préau en croix sont 
munis d'orifice de vidange. D'autres sorties d'eau sont aménagées sous le mur 
d'enceinte IV vers les fossés. 

Les mémes précautions ont été prises dans l'art de Jayavarman VII, et les 
modifications fréquentes de plan en cours d'exécution nous ont valu au Bäyon 
de curieux systèmes d'évacuation d'eau à des niveaux différents, réunis par un 
canal vertical et terminés par une tête d'animal aux galeries Ш (+). Саш de 
la partie N.-O., complet, indique le système. En dessous du mur, sous le 


(1) Са, $98. Cf. Fisor, BE., XXVIII, p. 58. 
(2) Сеше intéressante disposition a été trouvée ruinée et fut remontée par М. Н. 
Duroun au cours de sa mission de 1002 (Cf. RE., IV, p. 1143). 
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dallage de la galerie et, après un coude vertical, sous celui de la plateforme 
extérieure, passe un canal caché qui vient descendre verticalement le long de 
cette terrasse. Cette partie verticale est enfermée à l'intérieur d'une téte 
d'éléphant dont 1а trompe encadrée de lotus saisit un crocodile : l'ensemble 
est en saillie sur le décor dela terrasse. D'autres canalisations plus profondes 
ont été reconnues en 1919 (!). Les sections des cours [II étaient unies à ce 
point de vue par une canalisation à ciel ouvert qui n'était cachée qu'à son 
passage, sous chacune des extrémités des 16 salles (*). 

Nous ignorons d'ordinaire comment était fait le sol du sanctuaire, car ce- 
lui-ci a été détruit au moment oü le piédestal a été bouleversé par les pilleurs 
de dépôts sacrés. 

Lorsque le dallage peut être reconnu, il recouvre le haut d'une sorte de 
Cuve dont les parois obliques vont en se rétrécissant, et au fond de laquelle 
était le dépôt sacré. Nous n'avons guère pu nous rendre compte de cette dis- 
position que pour les tours de briques ; la paroi qui va en se rétrécissant du 
haut en bas apparait toujours soignzussment pareméntée et lisse. 

Il semble en général que le dallage de [а tour ай correspondu au-dessous 
du bahut qui s'interpose souvent entre la base et le soubassement, La dispo- 
sition peut en tous cas étre garantie au Prasat Thom de Kóh Ker 282-283. Elle 
place le dallage en contrebas de la partie supérieure du seuil de la porte, tra- 
verse inférieure de son encadrement : dans un exemple au moins, un petit 
escalier permet d'y descendre (?). Lorsque nous avons rencontré un sol de 
pierre encore en place, le piédestal était fixé dans le dallage méme par une 
longue et fine pierre en saillie carrée, de 7 à 8 cm., incrustée à frottement 
dur, qui entourait toute la plinthe du piédestal en touchant exactement 
celle-ci (*). 

2? Le second probléme posé par le passage de l'architecture légère à l'ar- 
chitecture en grès était la construction de maçonneries verticales, principale- 
ment des murs, sans l'aide des poteaux fichés en terre qui durent exister le 
plus souvent dans les deux types d'architecture légère. Pour le mur, construit 
en briques dans l'art primitif, le problème se résolvait aisément par leur 
adhérence artificielle que nous étudierons plus loin. Le seul fait qui frappe 
est alors la largeur exagérée de ce mur. Ceux que nous connaissons, par 
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(1} La présence de tas de blocs de décombres a empéché d'en poursuivre l'étude : il 
semble qu'il s'agisse des vestiges d'une première construction qui n'a pas tardé à être 
modifiée, 

(3) BE., XXVIT, pl. vi, â côté p. 164. 

(1) Mébón oriental 531, tour centrale. 

(*) Bakhéà 498. sanctuaires annexes: Prasht Thom de Kòb Ker 282-283, pelits sanc- 
luaires centraux en briques: Pr. Bik 267; Tà Kèv 533. 
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exemple à Sambór-Prei Kük, groupe S., ont 1 m. 50 de largeur pour une 
hauteur de 3 m. 50 (!). 

Nous retrouvons au début de l'art classique la méme largeur invraisem- 
blable des murs dans l'architecture courbe en maçonnerie et dans l'architec- 
ture mixte. La brique n'y est jamais employée, l'habitude y conseillait des 
sections encore plus fortes. Le profil du mur est simple. On le voit couvert de 
deux chaperons différents dont l'un, comme dans l'art primitif, est d'inspiration 
indienne, en coupe de cloche basse. Mais, bien plus souvent, la forme adoptée 
est celle de l'architecture à toits angulaires et le chaperon prend l'aspect 
d'un toit à plans curvilignes et concaves (lig. 31, A, p). Les deux systèmes 
se rencontrent au Pràsàt Thom 282-283 de Kòh Ker, mais le chaperon en 
coupe de cloche est bien plus fréquent. ll en est de méme à Bàkón 584, au 
Mébón oriental 531 (1 m. 60 de hauteur pour des largeurs respectives de 64 et 
82 em.), à Coi A 1411 de 922 A. D. (1 m. 50 contre 80 cm.) ; à Bàksëi Câm- 
króü 495 (mêmes cotes); au Pr. Svày Kbàl Tirk 224; au Pr. Trapáà Khyaü 
961 (z m.contre 65 cm.) ; au Pr. du Phum Trapäñ Kol 310, etc. La matière 
est le plus souvent la latérite, et si à l'occasion l'on tente, dans la premiere 
période d'exécuter le mur en grés, la confiance dans la stabilité de cette 
construction aux multiples assises est si faible que dans le mur énorme de 
l'enceinte Ï au Prasat Thom de Kôh Ker, l'architecte installe sous le chaperon 
une longrine continue destinée à donner du raide ; et son intention est flagrante, 
car cette longrine cesse à 3 mètres de chaque coin où la rencontre en angle 
droit des murs garantit l'équilibre. La même inquiétude existe pour la latérite, 
et nous voyons au Pr. Trapäñ Khyañ 561 un chaïinage de bois de 8 ст. sur 
8 sous chaque lit. Il en est de même dans les édifices II du Pr. Sek Tà 
Tüy 243, 2, surtout dans la salle E. s; au-dessus du linteau vrai des fenétres, 
la latérie est entaillée par un canal destiné, semble-t-il. à recevoir une 
longrine pour maintenir l'équilibre du mur et la rectitude de l'assise, plutòt 
en raison de sa faible dimension que pour décharger le linteau. C'està la méme 
préoccupation que répond au V. Präsät 35 (Xl siècle, Cœ. 43) un soin inac- 
coutumé dans le croisement des blocs de latérite des angles : contre l'habitude, 
des harpes bien opposées se marquent sur chaque face. Beaucoup plus tard, 
au Pr. Khnà 315 dans un édifice qui paraît voisin comme date du Bäphüon, le 
bois est utilisé de même à la liaison entre grès et briques: l'avant-corps, si 
riche, de la salle antérieure de D avait son mur de fond construit de ces deux 
matériaux. Seuls les grés ont subsisté en place ; leurs blocs présentent sur leur 
face supérieure une rainure destinée sans doute à recevoir des longrines dont 
l'autre bout était pris dans la maçonnerie de briques. I| ne s'agit pas ici d'as- 
semblages entre les lits de pierre, car un bloc de corniche à face oblique 


(t) Cf. A. K. P., II, pl. xr. 
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montre celte rigole, et s'il avait été. voisin de quelqu'autre pierre, le plan 
oblique ne s'expliquerait pas. 

Le chaperon s'orne d'ordinaire d'une suite d'épis formant créte (fig. 31, n). 
Il semble que ce soit le souvenir de la construction légère oü le mur devait 
être constitué par une série de poteaux tournés presque accolés les uns aux 
autres. Cette ligne de pointes multipliées devient ainsi une forme favorite de 
l'art khmèr, jusqu'au jour où l'évolution viendra y substituer une ligne ondulée 





Fig. 31. — Déraius DIVERS : A, Chaperon du mur ЇЇ du Mébón oriental ; éch. ош. 05 
p. m. — B, Base du Pràsàt Prim; éch. o m. 10 p. m. — C, Assemblage de lits entre grès 
et latérite au Mébôn oriental. — D, Chaperon du mur de Svày Kbàl Titk ; m. éch. — E, 
Ássem blage d'architraves et статпрап ай Pràsài Prim. = Е, Assemblage d'architraves Eur 
les portiques saillants de Práh Khân 173, gopura 1, E., aile S., portique d'entrée O. — 
G, Assemblage d'architraves sur les portiques avec crampon А АйКог УМ. 


de niches à personnages qui sera, sur les galeries, la terminaison dans tout 
l'art de Jayavarman УП. Cependant, en de rares cas elle laissera encore la 
place aux anciens épis, mais alors liés entre eux économiquement par une mince 
surface de pierre. On en devine la raison : réduction du travail du tour et de 
la pose individuelle, et suppression du percement de mortaises spéciales dans 
le faite. Cette mesure économique fut peut-être aussi une garantie contre 
une chute trop fréquente de ces épis, car leur renversement devait donner une 
ligne déchiquetée fort désagréable. 

Dès qu'on eut pris confiance dans la maçonnerie de pierre, les épaisseurs 
devinrent moindres. Les beaux murs de l'Enceinte royale 476 à Aükor Thom. 
ceux de l'enceinte Il à Práh Khån 173 présentent une proportion normale. Le 
mur en grès qui entoure le Báphüon 475, cours V, est déjà mince pour за 
hauteur, surtout si l'on observe qu'il repose sur ua soubassement insuffisam- 
ment construit, comme nous l'avons vu plus haut. 

Le plus curieux, au début, est [a présence occasionnelle de quiHes de bois 
vérticales qui rappellent un peu les poteaux plantés dans le sol de la construc- 
tion légère, mais ils ne descendent pas si bas: on les rencontre dans les murs 
de latérite de la construction mixte du Pr. Prei Prásàr 530, 2 dégagés par 
M. Trouvé auprès du Bàrày oriental. 

3° La construction des tours, malgré leur hauteur, inquiète moins que celle 
des murs. Le changemeat de matière impose la supression des piliers verti- 
caux qui purent en partie porter les étages concentriques, et exige par suite 
l'augmentation considérable de l'épaisseur des paroi. Le fait est nettement 
marqué pour les édifices G-K 278-281 de Kôh Ker, et paur le sanctuaire léger 
qui s'est élevé d'abord au sommet du Peäp J'ai fait cette étude pour les 
monuments Cams et je n'y reviendrai pas (!). Le changement de système enlève 
toute difficulté et le mur énorme, s'il est bien fondé, tiendra tout seul, calé 
qu'il est par ses quatre angles. Le seul probléme est donc d'assurer la liaison 
intime de la maçonnerie. Deux cas se sont présentés : l'un, aisé, parait du 
premier jour avoir donné la sécurité au constructeur; l'autre, plus délicat, 
que l'habitude et le temps seuls ont lini par rendre familier aux dernières сро- 
ques de l'architecture khmère. 

La première solution est donnée par l'art primitif et c'est la même que celle 
de l'art éam: l'édifice est construit en. briques et celles-ci sont rodées par 
friction sur le lit précédemment fixé; elles sont unies d'une assise à l'autre 
par un liant, sans doute végétal, dont le secret est perdu (3). A l'occasion, 
on voit nettement sur la face libérée les restes de la boue séchée : cette trace 
peut être interprétée également comme la trainée d'un gros pinceau étendant 
le mélange du liant et de la poudre de briques. L'important est le fait du ro- 


(CETE, M, fig. 149-155, рр. 492-500. 
(3) Cf. I C., II, p. 314. n. t. 
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dage qui est patent par l'invisibilité du lit et prouvé par l'existence de joints 
obliques. Le constructeur réalise, et c'est le but auquel il tend toujours, un 
véritable monolithe; des briques ainsi assemblées ne se sont pas séparées 
apres une chute de 15 mètres. Ce liant parfait, sans épaisseur, agit avec moins 
de force sur les joints, sans doute par suite du manque de la compression 
produite par l'empilage des lits. M. J. Y. Cragys signale(!) dars ce systeme 
une certaine tendance à la création de lézardes verticales. Elles y furent 
facilitées sans doute par le défaut constant du montage dans les matériaux еп 
Extréme-Orient. l! faut encore aujourd'hui surveiller de près le maçon chinois 
pour qu'il contrarie les joints. Il semble qu'il se fie uniquement à la liaison du 
mortier. Le constructeur ancien monte souvent au Cambodge ses magon- 
neries de briques en tranches ou murs parallèles accolés, constraits trop 
souvent brique sur brique (3). On voit tels murs, comme ceux des salles IV 
au Prasat Thom de Kóh Ker 282-283, ou dans la salle longue Pr. Phnom 
Sandak 285, montés en boutisses de latérite qui sont présentées en parement 
par leurs petites faces et dont les joints ne sont chevauchés que quand le 
hasard s'y préte. 

Toute cette brique paralt avoir été taillée aprés sa pose et ainsi fortement 
assemblée en un monolithe que l'on pouvait traiter comme une vraie pierre ; 
et l'on y voit tracés souvent de très fins profils (fig. 31, 8) et à l'occasion de 
bonnes sculptures. Une précaution dans la construction de briques est parfois 
prise pour assurer la résistance de l'angle de cimaise à la corniche. C'est 
ainsi que le Pr. Trapán Prirh 159, édifice d'art primitif, a l'aréte de la cimaise 
constituée par une mince dalle de pierre posée d'angle, munie d'une longue 
queue sur un coin du carré, et pénétrant en diagonale dans la masse de briques 
(fig. 32, A). Au Pr. Cak 500, 2, tour S., c'est tout l'angle de la cimaise avec 
son antéfixe monolithe qui se forme d'une pierre taillée pour recevoir les lits 
de briques (lig. 32, n). 

4° Lorsque, dans la maçonnerie robuste d'art classique, l'architecte utilise 
la pierre. on sent du premier jour son inquiétude, marquée par l'emploi de 
blocs énormes qui lui permettent de se rapprocher autant que possible de son 
idéal, la taille dans un bloc compact naturel qu'aucun accident ne pourrait 
disloquer. Au Pr. Koû Phlük 246 (le Pr. Bëñ Kèv de l'IK.), toute la fausse- 
porte avec ses creux puissants est prise dans une dalle unique, Bien plus tôt, à 
Bäkôn, l'ouverture de la baie dans un seul bloc aux tours de briques exigea 
une pierre de plus de 3 mètres cubes et d'environ 7 tonnes de poids. Tel pilier 
du gopura IV du Prását Thom de Kóh Ker atteint un poids de 6 tonnes ; le 
bloc épannelé du grand пйга du Präh Vihär en dépassa 10, Quand l'architecte 
ne peut avoir recours au monolithe, il tente de le réaliser. La construction de 





(1) CE. 1, Y. Cuaevs, L'Archéologie du Siam, ВЕ., ХХХІ, 378, n. 1. 
(2) Bàkôò 584, Präh Kô 585. 


|а tour principale de Bäkhèñ 496 est parlante à cet égard : les joints y sont 
rayonnants et les blocs pénètrent en longueur vers le centre pour obtenir la 
plus grande unité possible, système qui sera appliqué jusqu'aux derniers jours 
pour la seule construction des parties supérieures voisines du cercle : c'est la 
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Fig. 32. = Dérans pivgmgs: A, Pierre d'angle de cimaise dans la corniche da briques 
au Prasat Trapán Prirb. B, Assemblage des fausses-fenétres, galeries |l au Tà Kév. C, 
Assemblage d'architraves sur pilier à Bëñ MAIA, salle antérieure T. D, Pierre d'angle 
de corniche au Pràsàt Čak. 
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curieuse image que donnent les tours du Bàyon vues du sommet de la tour 
centrale. Au Bâkhèn, tout le corps de la tour est exécuté ainsi et en outre, 
contre l'ordinaire, les joints sont soigneusement croisés; de plus une large saillie 
arrondie du bout, autour du lit inférieur, entre dans une mortaise correspon- 
dante du lit supérieur (!). La méme précaution d'entaille dans la face inférieure 
de la pierre se retrouve зо Вакой е а Ргаһ Кӛ, аш Та Кет, зо КИа S., à la 
pyramide supérieure du Phïmânàkàs, au Mébôn oriental entre grès et latérite 
(fig. 31, D), à Prè Rup entre pièces de latérite seules. Nous retrouvons le 
méme Jeu d'appareil au Präñ de Koh Ker, dans la reprise de maçonnerie en 
grès en remplacement du premier sanctuaire en construction légère. 

Ailleurs ce sont les joints verticaux qui offrent un système d'assemblage. 
Ainsi à Вакоћ 584, les montants de grés ont d'énormes tenons de 25 sur 
25 cm. et de 12à 15 mm. d'épaisseur pour se lier à la maconnerie de briques. 
Il en est de méme au Pr. Trapäñ Thnäl 295, 2, d'art primitif; on retrouve le 
mème système au Pr. Thnál Bàk 308. L'inutilité de ces saillies et l'augmen- 
tation considérable des blocs qu'elles exigeaient a du faire abandonner assez 
vite ce procédé. On le trouve cependant encore au Pr. Sek Tà Tüy 243, 2, 
mais ici le tenon a fait place à une rigole verticale, ce qui évitait l'augmenta- 
tion du bloc. 

Passons en revue au Tà Kèv 533 les spécimens de cette timide construction 
en pierre, si attachante par les inquiétudes qu'elle révèle et les efforts de 
raisonnement qu'elle appela, L'architecte, comme nous l'avons vu déjà, 
n'hésite pas à exiger de la main-d'œuvre des tours de force qui nous effarent. 
Quand on songe au poids des blocs qui entrent dans la construction de la tour 
centrale, on se demande quelles multitudes ont été employées à les monter, 
et sur quelles rampes elles ont trouvé la place de déployer leur effort 
multiple. Le linteau vrai de la porte de la cella, énorme, est assemblé 
d'onglet, opération des plus délicates ; il est soulagé par un arc de décharge à 
trois assises, fermé sur l'extérieur par une large murette de grès, sur lequel nous 
reviendrons; il en est de méme des linteaux de la porte des gopura II E. et 
latéraux. La composition des fausses baies dans la galerie ll est un véritable 
travail de menuiserie en bois assemblé à rainure et à languette, exécuté en 
pierre. Les fausses baies sont construites exactement comme les baies 
véritables de la face intérieure. Les cadres des baies, finement profilés, sont 
assemblés d'onglet sur la partie extérieure, d'équerre sur la partie intérieure — 
ce que nous appelons à mi-onglet, seul arrangement pratique en maçonnerie. 
lls ménagent une large feuillure en arrière. Dans cette feuillure s'engage le 
panneau de remplissage, mince murette formée de pieces longues qui tiennent 
toute la largeur de la baie et finissent au nu intérieur; elles sont assemblées 





(!) Cf- BE., XX, iv. fig. 3, p.209. Redresser la figure suivant |a longue barre 
censée verticale de la signature du dessinateur. 
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entre elles par un large tenon peu saillant qui pénétre dans une mortaise 
longue de la pierre inférieure, mortaise qui tient presque toute la surface du 
lit. Le cours des pierres à double corniche pose sur le linteau où il s'as- 
semble de méme, mais sur une surface bien moindre. La corniche extérieure 
reçoit une bande moulurée qui vient s'accrocher par un nouveau redent pour 
résister à la poussée possible de la couverture légère. L'indication précieuse 
de ce détail nous a été heureusement conservée par une ou deux des pierres 
qui existent encore sur la face O. de la galerie E., section N. La partie 
ruinée de la galerie S., section E., permet de suivre dans le détail ce curieux 
travail (fig. 32, a.). 

Méme au Práh Khán 173, où la connaissance du grès est bien plus avancée, 
les édifices I et Il témoigaent dans son emploi d'un souci réel de la construction 
qui nait probablament des inquiétudes de l'architecte. Les architraves viennent 
s'assembler en angle allongé aux basses nefs des édifices de la première 
série. Aux angles saillants des portiques d'entrée, dont la stabilité était plus 
inquiétante encore, l'assemblage est parfois courbe (ig. 31, F) pour éviter la 
taille en sifflet, cassaate, dans l'angle des moulures (!). Les colonnsttes de la 
porte au дорига WH E. soat maintenues dans leur place en bas par un gros 
tenon demi-sphérique. Les demi-voütes des galeries sur piliers ont leur tête 
enfermée entra deux moulures qui forment couvre-joint, eorniche et demi- 
falte (*). Pour mieux maintenir l'équilibre de la voûte sur l'édifice à inscription 
175, les parois sont inclinées de bas en haut vers le centra. Par contre, méme 
dans cette période de construction plus soignés, nous trouvons toujours la 
méme mauvaise superposition des joints. Ainsi derrière la porte de l'aile S. du 
gopura Il E., le mur a sept joints successifs sur [а même verticale et il en 
eut peut-étre davantage ; ce qui fait encore une hauteur de 3 m. environ. 

Passons aux derniers jours, et notons le fait du renversement complet des 
galeries sur piliers dans le Pr. Präh Stuñ 1178, de l'époque de Jayavarman VIL 
Ces galeries qui, à l'encontre de celles des groupes | et lI de Práh Khàa 173. 
ne présentaient aucune poutre en doublure, ont bien plus mal résisté que 
celles-ci dont l'assise principale a. été affamée par l'alvéole de la poutre, 
quand le bois est venu à pourrir. Il est probable que le nouvel architecte 
avait pris alors une confiance exagérés dans la portée des grès ; il est d'ail- 
leurs curieux de constater que certains murs de refend ne sont même pas 
montés jusqu'au contact de la voûte, comme si le constructeur avait méprisé 
ce complément pourtant si utile de stabilité, La voûte du Pr. Práh Thkól 176 
est d'une hardiesse folle, et c'est miracle qu'elle ait tenu Jusqu'à nos jours : il 
est à craindre du reste qu'elle n'en ait plus pour longtemps, tout l'angle N.-O. 
étant éventré, et la voüte se trouvant au-dessus en porte-à-faux. 





(1) Gapura ] E., portique d'entrée de l'aile S. 
(2) Gəpura Il E., comme Сорига Ш Е. postérieur, 
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А сеце époque les joints commencent à étre insuffisamment rodés, comme 
on peut le constater à Bantáy Kdéi 535. 

5» Dés la premiére période cependant, l'architecte ne tarda pas à prendre 
conscience de la stabilité de la nouvelle maçonnerie : il mit alors tout son 
soin à cacher l'existence des joints et des lits, surtout par le roda ge des blocs (!), 
et cela au prix des décrochements les plus inyraisemblables. ll assure la liaison 
horizontale par des crampons en fer à double T, crampons dont la recherche 
par les pillards a été une cause de ruine pour certains bátimeuts (fig. 31, E, G). 
Ces crampons ne nous sont connus le plus souvent que par les entailles, creu- 
sées suivant leur contour exact dans le lit, pour les recevoir. Ce travail qui 
n'apparalt pas à Koh Ker est courant au Práh Vihár. Un spécimen intact de ces 
crampons a été trouvé au Pr. Khnà Sén Kev 264, moins ancien, au cours du 
dégagement du linteau N. de la salle antérieure (5). A l'occasion, au Pr. Cau Sr&i 
Viból 564 par exemple, une partie de ces crampons présente la particularité, 
à la tour centrale, d'être en pierre à double queue d'aronde, disposition qui 
demandait à la pierre une résistance å la traction dont elle est généralement 
incapable. 

6» La difficulté de la traduction du pan de bois en maçonnerie, a souvent eu 
pour résultat le mélange des matériaux, surtout brique et pierre, et la différence 
d'aspect dans les monuments tels que nous les voyons nous surprend : peut- 
être Іа vogue montrée pour le grès rouge correspond-elle à sa parenté de ton 
avec la brique. Mais il est plus probable qu'on a tenté le plus souvent de parer 
à cette disparité de matières. Le problème n'était pas nouveau pour les arehitec- 
tes, et la construction en bois hourdé exigeait quelque moyen extérieur pour 
ménager les différences de couleur entre le bois de soutien et le matériau de 
remplissage. Dans ce cas, l'unité d'aspect dut être obtenue pir l'enduit, et il en 
est de méme dans les tours de brique quand la pierre vient en fournir les élé- 
ments décoratifs. L'enduit ne recouvrait pasle grès, mais venait finir À côté dans 
une tonalité qu'il était aisé de rendre très voisine, Les Khmérs devaient étre 
passés maîtres dans la fabrication de cet enduit et de sa pose ; en fait, des раг- 
ties entières, qui ne sont attachées à la surface lisse de la brique que par leur 
admirable adhérence, se sont conservées en placesur certaines maconneries de 
briques de Rolüoh et ont atteint ainsi onze siècles de durée. L'enduit permettait 
une décoration ciselée des plus fines etsans doute polychromée. Sous l'enduit, 





(1) C'estuniquementune question d'aspect; quand le blòc de grès reçoit une assise 
de latérite, il cesse d'être rodé pour être simplemeat lavé (Klaà N.). 

(* De l'emploi de ces crampons de fer en double T nous avons trouvé un grand 
nombre d'exemples que nous citerons sans ordre, Au Pr. Goëul 461 qui est d'art 
primitif, le linteau décoratif est rattaché au linteau vrai par un tenon de ce genre. Nous 
les trouvons à Práh Kó 585, à TÀ Kév 533, à Pr. Thma Dóh 30, pour l'attache du bas 
du linteau décoratif, à Pr. Dón Cân 245 dans un ròle analogue, à P'Tmai 447, А АйКог 
Ум, au Bàyon où ils sont assez minces, à Bantày Kdéi 535, à. Pr. Król Romäs 554, 2 
qui paralt de trés basse époque. 


= 294 =Â 


la paroi est souvent lisse ; parfois la masse seule du décor est préparée dans 
le support sans doute pour réduire la dépense d'enduit; en d'autres points, 
la surface est hachée de coups d'outil ou forée de trous circulaires (9; дез 
parties d'enduit, assez rares, il est vrai, montrent que ces trous n'avaient pas 
d'autre raison d'étre que de le fixer. Au Pr. Phnom Sandak 285 et sur d'autres 
points oü nous avons encore trouvé de l'enduit pris dans ces trous, il ne 
montre nul brin de métal qui eüt pu indiquer la fixation d'un revétement de 
cette nature. Une inscription, d'ailleurs, confirme le róle de ces trous (2). 
L'emploi de l'enduit ne fut pas constant: la belle composition de la bande- 
pilastre de grés au porche de la salle antérieure du Pr. Sek Tà Tüy 243, 2, au 
plan méme de la paroi de briques qui suit, interdit sur celle-ci la pose de tout 
enduit. Mais comment alors expliquer l'incohérence de cette construction où 
l'on voit tel décor commencer en grès, à cette heure grisâtre, continuer sur la 
brique rouge: par exemple au fronton intérieur dans la salle antérieure de 
Bantäy Srëi 546, 2 (*) ? Le même fait étrange existe au Campä. A-t-on emplové 
sur la brique quelque badigeon analogue au fameux liant des lits en y fixant le 
ton du grès, ou en passant sur les deux un ton conventionnel ? De tels enduits, 
fort minces, se rencontrent parfois dans les intérieurs au Cambodge comme 
au Сашра et ont duré jusqu'à nos jours (*). 

7° Le troisième problème, à savoir la portée des lourdes maçonneries au- 
dessus des vides, embarrassa davantage les vieux architectes. Trois cas sont 
à examiner : la portée sur les fenêtres, sur les portes, et enfin sur les salles 
ou galeries. 

La fenêtre, absente de l'art primitif, est to ujours constituée dans l'art classi- 
que par un cadre de pierre assemblé d'onglet, comme une menuiserie. Ce 
cadre occupe généralement toute l'épaisseur de la muraille et [а partie en lin- 
teau supporte parfois les constructions supérieures sans aucune précaution 
supplémentaire. Dans nombre de cas, le linteau est renforcé vers la paroi 
extérieure par des barreaux-balustres de grès tourné qui, surtout à l'origine, 
sont posés au cours de la construction ; leurs tenons extrémes, circulaires, 
viennent se loger dans les deux traverses supérieure et inférieure. Plus tard, 
à l'époque du Bàyon, les balustres seront placés après coup, mais bien entendu 


ا 


(!) Ces trois cas se rencontrent au Pràsàt Thom de Koh Ker, les deux premiers aux 
prdsdl centraux, le troisième au Pr. Kraham, gopura [II E. 

(2) Inscription de Bisik Cœ. то а propos du Mébón oriental 531. Cf. BE., XXI, — 

(3) СЕ ТІ; pl. 20. Peut-ètre la différence de ton fut-elle moins forte autrefois ; xm 
le pierre du monument est généralement du grés rouge qui dut garder cette couleur. 
un temps assez long aprés la taille. 

(^) Nous en avons rencontré dans l'art primitif au Pr. Kômpoá Práb 146, 5 sur la niche 
du soubassement de la face E. angle N. ; plus récents, d'autres apparaisseat à Bàkói 584, 
au Pr. Cuk 549, au Pr. Казйр 306, à Балау Kdéi 535 et il convient de ne pas oublier 
les remarquables peintures intérieures du Pr. Nün Khmas 28 : ef. BE., XII. i, p. 6 et 
fig. 2. 
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toujours tout ciselés. Dans l'époque intermédiaire, un ou plusieurs cours de 
poutres en doublure viennent assurer le linteau contre le bris sous la charge 
des magonneries supérieures des voütes. Au début, daas le cas spécial du Kläû 
N., construction mixte qui a son mur latéral traité en fausse-nef pleine, son 
épaisseur énorme est portée derriere la fenétre par de puissantes poutres de 
soutien, et l'une d'elles file au-dessus du cadre de la fenêtre en grès. D'autres 
déchargent les fenêtres libres dans les vestibules du Klän N. et les portes 
supplémentaires de la face orientale sur la cour. Le mur supérieur s'est effondré 
presque partout quand elles ont pourri. 

Ön trouve également des poutres en doublure au Práh Vihàr 398 au-dessus 
des fenêtres et des portes de refend dans les palais H et Í et dans la tour B. 
Les galeries 11, LL et | du Bäphüon 475 montrent le système complet du mode 
de support par la poutre en doublure (v. RA., pl. 43, pierres en place et 
pierres tombées). 

Bo Le cas de la porte n'est pas le méme, et le poids y est généralement 
plus fort, soit qu'elle offre un fronton décoratif, sait qu 'elle ouvre sous un 
mur de refend. Le problème s'est présenté dans l'art primitif. Nous avons dit 
comment le cadre avait été réalisé aisément par l'emploi du schiste aux assem- 
blages d'équerre. Nous en avons un bon exemple au Práh Thàt de Kanériec 
67, 7. Les montants en dalles s'assemblent dans les traverses haute et basse 
qui débordent largement ; un tenon qui pénètre dans une mortaise longue les 
y retient (26/8 env, de profondeur). Mais dans ce svsteme, le linteau vrai est 
si mince qu'il est incapable de porter la lourde charge de la maconnerie de 
briques, et l'architecte emploie le mode de support qu'il applique pour soutenir 
les superstructures de l'édifice, l'arc d'encorbellement par briques dépassant 
à peine l'une sur l'autre, sous un angle qui va de 90 à 60e. Cette construction 
en briques liées ne semble jamais avoir inspiré la moindre crainte à l'archi- 
tecte du Cambodge primitif et, en fait, cet arrangement nous est toujours 
parvenu dans le meilleur état. 

go L'exécution de sa porte rassure beaucoup moins le constructeur de l'art 
classique. Le cadre montre le plus souvent en grès l'assemblage d'onglet que 
lui avait appris l'emploi du bois dans le bâtiment léger, alors qu'il avait sous 
les veux, et en bien plus grand nombre d'exemples qu'aujourd'hui, l'ensei- 
gnement de l'art primitif, c'est-à-dire le cadre d'équerre, plus naturel, 

L'évolution de la porte et du soutien des maçonneries postérieures est 
assez difficile à suivre en raison de la rareté des exemples tout en pierre, seul 
cas oü le probléme se posait réellement. Tout ce qui est construction de 
briques, et c'est au début le plus grand nombre des prasät, adopte sans 
difficulté la solution de l'art primitif, le vide triangulaire dans le bloc de 
briques liées. Malgré cette solution de tout repos, l'art nouveau introduit à 
Rolüoh, dans la porte de la tour en briques, la poutre de soutien qui y est 
parfaitement inutile, mais que la construction légère lui fait croire indispen- 
sable à l'équilibre : elle restera longtemps à cette place, méme dans la cons- 
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truction tout en pierre, au niveau du linteau vrai ét en arrière, le constructeur 
ayant peut-être dans la pensée une vague idée d'entretoisement d'ailleurs 
absolument vaine. 

Pour cette question, ce sont donc les seuls prását tout en pierre que l'on 
doit étudier : ils sont par malheur fort rares. Le groupe de Rolüoh n'en présente 
aucun ; le Phnom Bákhéá a ses tours principales réduites au corps inférieur ou 
méme à moins; le Phnom Króm a ses prását tres détériorés; le Phnom 
Bók a ses tours comblées par les décombres. Il n'est guère que les gopura 
de l'Enceinte royale, Bantây Srëi et le ТА Kèv parmi les monuments les plus 
anciens, qui puissent nous fournir quelques renseignements ; et pour les gale- 
ries, lé timide essai du PhYmânàkàs, le Práh Vihär, le Bäphüon et le Präh 
Khán 173. 

La première porte datée et la plus ancienne que nous rencontrions, celle 
du sanctuaire central de Kutiçvara 535, 2, de Jayavarman Il, est dans un 
sanctuaire de briques; elle offre un assemblage d'équerre. Aussitôt après 
apparaît, à Bäkü 584, d'Indravarman І, l'étrange système suivant: dans la 
maçonnerie de briques puissamment liées entre elles, on installe un bloc de 
pierre formidable et quand tout est bien pris, que la maçonnerie n'inspire 
plus d'inquiétude àu ravalement, on y creuse le trou de la baie, L'architecte 
est amené ainsi, malgré l'énormité du bloc utilisé, à ouvrir une porte qui sem- 
ble minuscule pour l'ensemble. Bien plus, complètement ignorant des lois de 
la pierre, tl s'avise pour diminuer la masse du bloc à installer, de [rendre sa 
porte dans deux masses au lieu d'une. Mais alors que l'idée qui viendrait à 
tout constructeur débutant par Ja pierre serait de superposer deux blocs, la 
taille y présentant exactement les mêmes conditions et les mêmes garanties, la 
première pensée qui s'offre à lui est celle du monteur de pan de Боз: ce sont 
deux pierres verticales qu'il accole et où il vient tailler sa baie, créant au bout 
des biocs quatre potences qui, bien entendu, n'ont pas dü tenir longtemps, au 
moins en haut (Bäküû 584, gopura 1 O. de la pyramide). La difficulté d'ouvrir 
des baies de taille suffisante lui fait bientôt abandonner ces enfantillages dans 
les grands édifices et — en dehors de Lolei qui est presque de la méme série 
— nous ne retrouvons plus de portes ainsi percées que dans des chapelles 
minuscules, baies des tourelles autour du Saint des Saints du Pràsàt Thom de 
Kóh Ker 282, du Mébón oriental 531, du Pr. Samlàiü 260 ; partout ailleurs il 
a franchement récours au cadre assemblé d'onglet. 

too Le premier exemple que nous voyions du cadre en quatre pièces est 
à Práh Kò 585, dans l'art de Rolüoh, à cóté de la bizarre solution de Bàkoü 
384. La porte est faite de quatre blocs assemblés d'onglet, système de menui- 
serie qui n'est transporté dans la maçonnerie que par un miracle d'adresse, 
surtout quand on veut bientôt tailler le cadre suivant le beau profil d'entou- 
rage qu'on voit déjà à Lolei 590, plus souple d'abord de lignes, et d'aspect 
moins métallique que celui qu'il prendra â la grande époque, avant de se 
ramollir ensuite. Nous savons qu'il a tratné jusqu'au XVIII** siècle et qu'on 
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le retrouve encore aux portes de bois du palais du second roi à Bangkok, 
bâtiment qui est devenu le Musée National du Siam, Cette apparition du cadre 
assemblé d'onglet a été peu annoncée par l'art primitif, et je n'y connais guère 
qu'un seul exemple, celui de Kümpoÿ Préh 146, 5 où on le trouve à la porte 
S. du sanctuaire principal, accompagné d'une légère moulure. De méme 
l'assemblage d'équerre n'est pas complétement inconnu de l'art classique : 
nous l'avons cité à la tour centrale de Kuticvara 535, 2 sous Jayavarman I] ; 
on le retrouve au Pr, Kók 81, sanctuaire de briques qui paraît être de l'art de 
Räjendravarman еї qui montre déjà accentué le profil d'encadrement, Mais 
dès 125 premiers jours, c'est le système d'onglet qui prédomine (Hg. 33). 
d'abord appliqué à des montants qui sont plus larges, mais cependant bien 
moindres que ceux de l'art primitif, et qui vont toujours en diminuant de 
profondeur. Nous n'en accumulerons pas les exemples : Pr. Trapäû Bèn 212, 
45 Pr. Abàn 295. Dans l'assemblage, il est 
rare que la partie angulaire fasse la plus 
grosse profondeur ; elle est à moitié au Pr. 
Cikrëñ 200 oü le piédrait fait corps avec la 
colonnette (Rig. 33, A, д’), au Pr. Tà Móm 
246, 4; au tiers avec tenon au Pr. Prei 
Prását, 219, 2; au tiers aux salles longues U 
à cinq fenêtres au Pr. Sek Tà Tüy 243, 2 (fig. 
33.F); elle est au cinquiéme également au 
Mébón Oriental531 aveclanguette au-dessus 
du linteau et mortaisss dans la partieplateau- 
dessous (lig. 34, AJ. Car, bien entendu, c'est 
toujours le linteau qui, par sa partie horizon- 
tale pose sur le montant, Mais, chose 
extraordinaire et qui montre bien que cette 
disposition est née de la construction légère 
еп bois, ce linteau, coupè ea sifflet par 
l'acuité du montant, se prolonge le plus 
souvent en dehors (Pr. Phnom Sandak E. 285 

Е (lig. 33. E), Pr. Somáp 304 (le Pr. Taros de 
Fig. 34.— AssEMaLAGES D'ONGLEr: — "IKEA Pr. Trapát Khyah 561, où le montam 
À, au cinquième avec moriaise offre un léger repos au linteau (lig. 34, 8). 
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que j'appelle l'onglet rompu, et l'acuité. qui 
risque de hriser le linteau est arrétée par 
une surface horizontale qui devient de plus en plus importante. En même 
temps, l'épaisseur de la partie oblique diminue: elle est au cinquième au 
Pr. Bantäy Pi Cân 274. On trouve l'onglet ainsi brisé au Bàphüon 475, 
au Pr. Cau Srëi Vibô] 564, où l'oiglet rompu passe aux deux faces, laissant 
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un solide tenon au centre. Au Pr. Séphäp 182, 2, ce n'est plus qu'un souvenir 
de l'onglet qui subsiste, tandis que la série de monuments qui semblent se pla- 
сег епге Вей Mälä et Añkor Vàt, abandonne au Рг. Кой Phlük 216, au Pr. 
Khnà 315, au Pr. Pi B 220, 2, ce systéme absurde pour prendre l'assemblage 
normal de [a pierre, d'équerre, le linteau posant sur le piédroit. 

Le Práh Khàn 173 dans les parties Ï et П montre les deux systèmes еп 
concurrence (lig. 33, B, H) et on les retrouve de méme au Kük Mébôün 317, à 
Вашау Samré 541, à Bantäy Ampil 560, où les piédroits commencent à étre 
montés par assises, ce qui appelle forcément l'assemblage d'équerre, A Añkor 
Vät, l'assemblage d'onglet cède Presque partout à l'assemblage d'équerre, 
bien que les montants restent plutôt monolithes, Tout l'art de Jayavarman VII 
ae montre plus que l'assemblage d'équerre avec les montants par assises, 
et ce n'est que très accidentellement qu on retrouve le souvenir de l'assem- 
blage d'onglet à la chapelle de l'Hôpital 533, 2, ou l'assemblage d'onglet 
avec la construction par assises dans le curieux Práh Pïthu u 482. 

119 Cet encadrement de grès qui au début est très profond et rappelle 
encore les larges dalles de l'art primitif (fig. 33. G) se réduit vite en ce sens, 
laissant en arrière un ébrasement droit sous la maçonnerie antérieure. 
L'architecte applique alors la solution quil voit d'un usage sûr dans la 
maçonnerie de l'art primitif, l'arc d'encorbellément dans toute l'épaisseur de 
la muraille. Quand il tente de traduire cet arc en pierre, on sent qu'il n'en 
comprend pas la raison. L'arc de briques tient et porte tout : est-ce par magie ? 
И faut alors [е copier servilement : dans chaque assise saillante, il va tailler 
tid»lement une série de redents de la valeur de deux briques, sans s'inquiéter 
de savoir s'il diminue d'autant la force de résistance de la pierre : on lui voit 
ainsi Conslituer des voûtes entières de tours (Bâkhén, Phnom Krom, Phnom 
Bók 547, etc.). Aux tourelles du Bâkhèò, il taille cet arc à encorbellements 
de la valeur de deux briques dans un bloc unique au-dessus du linteau vrai. 
sans sè douter que la pierre qu'il emploie rendrait entière un service meilleur, 
et qu'il risque seulement de la faire casser en menant son évidement à quel- 
ques centimètres du haut. Il en est de même à Svày Kbàl Tirk 224, et les 
linteaux des salles II sont déchargés par un arc en fausses briques dans la 
pierre basse du fronton. Bien mieux, l'architecte fait ailleurs la méme opéra- 
tion dans le linteau décoratif. Celui-ci pose sur les deux colonnettes de la 
porte et soutient le fronton ; il [aut le doter de cet arc magique et il l'affame, 
l'entaillant profondément par un creux triangulaire arrété par ces redents de 
fausses-briques (Pr. Dän 281,3: Pr. Kracáp 276 : Pr. Kraham 268, 2) : il va 
même jusqu'à ne laisser dans le haut que la valeur d'un rang de briques (Pr. 
Bëi 284, >), 

Nous voyons ce grand arc traduit franchement en grès au Tà Kèv 533 par 
une suite de blocs en saillie ; mais l'architecte redoute que ces pierres, qui ne 
peuvent être liées les unes aux autres par le collant, ne viennent en avant 
sous la charge et il lance de l'une à l'autre de fortes entretoises de bois, 
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retenues en place par de faibles mortaises de leur section (pl. L, H). Aux 
gopura de l'Enceinte royale 476, il renforce le linteau par une surépaisseur 
et empêche de même l'avancée de ses corbeaux qu'il redoute par les mémes 
entretoises ( pl. L, s) ou par une murette de briques; il en fait autant au 
faux-gopura A du Práh Vihàr 398, et au Kläñ S. 480. Plus intelligemment, 
pour le soutien du liateau décoratif, il vient le faire reposer par une entaille 
continue sur le linteau vrai en avant, et vient soutenir celui-ci en arrière par 
une poutre à tourillons. 

129 Bien entendu, quand i| découvre le subterfuge de la poutre en 
doublure, il l'emploie à consolider cette porte qui l'inquiete, C'est d'abord la 
poutre de soutien qu'il appelle à la rescousse. Au groupe de Rolüoh, au Pr. 
[ак Май 540, au Práh Éinkóséi 544, au Pr. Baükuoy 250, 2, au Pr. Nàk Buos 
294, au Pr. Trapäñ Sväy 293, puis au Práh Pálilày 418, on trouve ces poutres 
de soutien généralement uniques ; à Nom Vàn 437, elles sont doubles et s'y 
sont en partie conservées. À Vàt Ëk 861, une poutre de soutien se voit der- 
rière le pignon S. de la salle, soulageant le linteau de la porte. ll en est de 
mème au pignon du gopura Il E. au Prei Präsät 249, 2. Maïs dans ce rôle, 
c'est surtout la poutre en doublure qu'on voit utiliser. La pourriture des 
premières transforma en arcs de triomphe des plus inquiétants les ғорига 1 
du Prasat Thom де Кор Ker 282. La rainure d'une de ces poutres est encore 
reconnaissable par son extrémité N. dans la porte E. du горига Ï E.; elle 
s'avère ainsi de forte section et placée au-dessus du linteau décoratif. Aux 
palais de Wàt Ph'u sur les linteaux des fenêtres des galeries postérieures, 
nous retrouvons les mémes poutres. Dans ces divers cas la précaution est plus 
qu'illusoire, car la rupture est d'autant plus certaine, le jour oü le bois vient à 
pourrir, que la pierre est affaiblie de son volume : les languettes de pierre 
sautent sous la charge, et le tout s'effondre, tandis qu'un linteau ordinaire une 
fois fendu sous un poids trop fort se coince le plus souvent sans entralner la 
ruine : ainsi le linteau de la galerie antérieure de Wät Ph‘ (pl. 1x, в dans 
l'article de Wät Ph'u, BE., XIV, r1). 

Nous rencontrons les poutres en doublure au Phnom Cisér 23-25, et l'on Y 
est frappé de leur inutilité puisque, aprés leur pourriture, les pierres énormes 
ou elles étaient incrustées et qu'elles ont affaiblies, ont encore suffi à assurer la 
résistance de la porte du gopura IIl. Quant aux poutres de soutien au passage 
S. du gopura Ï E., elles se sont renversées sur l'entrée ou se sont effondrées 
avec les maçonneries qu'elles portaient, quand elles ont pourri. Au Pr. Thnäl 
Svày 307, elles jouent leur rôle avec les poutres à tourillons ; on les retrouve 
d'usage courant à Bantäy Sréi 546, 2, mais surtout dans les temples contem- 
porains de ce dernier : Pr. Sek Tà Tüy 213, 2 et Pr. Тгарай КНуай 561. Leur 
disposition est encore plus curieuse au Pr. Khnà Sèn Kèv 264 : les poutres en 
doublure y vont à l'occasion par deux cours (porte N. face E. du горига Е. 
II) et il en est de méme à Våt Èk 861. Sur la porte O. du gopura O., une 
poutre de ce genre vient se placer, non plus sous un bloc unique, mais sous 
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quatre pierres indépendantes : c'était une exagération inévitable du systeme. 
Par chance, trois des pierres avaient des queues suffisantes pour résister et 
soutenir les constructions supérieures quand la poutre vint à pourrir. Aux 
baies latérales du porche O. du même gopura, la section visible révèle une 
disposition spéciale qu'il ne m'avait pas encore été donné de remarquer, de 
telle sorte que je ne puis dire si elle est fréquente ou méme générale ; je 
ne le crois d'ailleurs pas, car il serait bien extraordinaire qu'elle m'eüt 
échappé. Le bloc inférieur, sur lequel posent la pierre en gouttière et la 
poutre cn doublure, est légérement entaillé aux côtés pour empëcher le 
glissement latéral de la pierre à canal (pl. LI, j). Ces poutres ont des 
sections assez fortes et, à l'encontre de ce qu'on pourrait attendre, elles 
sont plutòt posées å plat. Celle du gopura O., portè O. du méme temple, 
mesure ainsi 33 cm. sur 25. On les trouve en double étage au Pr. Cân Sram 
284 dans les salles de latérite. Mais leur triomphe est dans le temple de Práh 
КЬЗа 473, où on les voit installées par deux ou trois cours superposés au- 
dessus des fenêtres des gopura I (pl. Ll, G). A P'imai 447, leur ròle est 
considérable. Leur examen n'est pas moins intéressant à Khnà Sèn Kèv 261 
(рі. И, 1), а Cau Sréi Víbòl 564 (galerie E., section S.) (pl. LI, r). Elles 
donnent la clef de la construction du Bàphüon 475 d'Udayádityavarman ll : 
оп les retrouve aux tourelles du Mébón occidental 517, si voisin. de 
formes. Elles commencent à céder le pas dans les jolis monuments de Cau 
Sày Tévodà (pl. М, к) е de Thommanon 489 et 490 aux méthodes de 
soutien plus simples déjà demandées oceasionnallement au double corbeau de 
grès à Práh Khän 473 (pl. L, D, т) е а Séphäp 182, 2 (pl. L, v), et qui 
compteront seules dans l'art d'Añkor Vàt d'abord, puis dans celui de Java- 
varman VII. Le remarquable temple de Bantày Samrè 541, dont la date voisine 
sans doute avec celle d'Añkor Vät, les abandonne complètement. 

135 L'arc d'enzorbellement et les poutres de secours ne sont pas les seuls 
moyens auxquels eut recours l'architecte khmér, et avec le temps 11 s'aperçut 
qu'il pouvait obtenir le méme résultat avec un moindre embarras. Au Práh 
Khàn 173 (pl. L, ch il commence à se contenter seulement de soulager le 
linteau vrai en passant au-dessus une seconde pierre, évidée en bas. à laquelle 
il peut donner plus de hauteur. Chose curieuse, ce système est tenté dès 
l'origine et ne prendra son extension que beaucoup plus tard. -On le trouve 
dans les salles IV du Prasat Thom de Kol Ker d'une façon, au Tà Këv d'une 
autre (gopura IL N., pl. L, G, U- [l est possible qu'au Práh Khân 173, la 
rupture de cette pièce, alors que l'équilibre s'est tout de même main'enu, Git 
enseigné au constructeur le jeu des deux pierres encorbellées, soit jointes, 
soit légèrement séparées. C'est Là ba système qu'un architecte débutant par 
la pierre eüt trouvé presque du premier jour, et n'importe quelle grotte, la 
carrière même d'où l'on extrait la pierre, enseignent la résistance de l'encor- 
bellemsnt. Les Khmérs ne paraissent cependant pas en avoir jamais pris une 
notion bien nette, Ainsi la combinaison de là pl. L, r à Тгардй Crei 218 
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marque clairement que si de bons esprits concevaient exactement le principe 
de la décharge au-dessus du linteau, il échappait à une partie de ceux qui 
l'appliquaient, puisque l'arrangement donné ici doublait au contraire le risque 
du bris du linteau, en reportant toute la charge au point le plus critique, c'est- 
à-dire au milieu. 

Le principe d'encorbellement par deux pierres au-dessus du linteau est 
assez bien compris néanmoins dans tout l'art de Jayavarman VIL, pour que tous 
les linteaux vrais soient protégés par ce système. Cette disposition est claire 
par exemple sur les portes E. et O. de l'édifice annexe [17] de la terrasse 
supérieure du Bàyon. Cette mesure eüt été parfaite, si elle avait été répétée sur 
plusieurs assises ; et nous avons vu le fait, la décharge en trois fois aux portes 
de la tour centrale de Tà Prohm 534 sous le revétement tombé. Mais le cas 
est presque unique, etle plus souvent la disposition est réduite à un lit; elle 
s'est montrée d'ordinaire insuffisante. Cette tentative innocente néanmoins 
les Khmërs du blâme injuste que leur inflige CowwarLLE dams sa notice du Bàvon, 
et qu'il est nécessaire de mentionner puisqu'on l'a publiée sans discussion, 
malgré son invraisemblance. « On sait, dit-il, que les Cambodgiens ne 
réservaient jamais, dans la construction, le vide des portes et des fenetres et 
qu'ils taillaiert, dans les murs pleins. le vide de toutes les bares » (Bavon, Il° 
partie, p. 8, n. 1). La construction de tel pavillon, comme celle du pavillon 
Ill, fort curieuse, donnerait un. démenti éclatant à cette assertion inexacte 
qui provient sans doute de quelque omission dans la copie, car elle est 
presque exacte pour les fausses portes. Les murs extérieurs et les murs de 
refend des pavillons MI, en effet, sont prés des portes, et, notämment au 
pavillon O. [63] exécutés par quilles verticales dont la tranche n'a guère plus 
de 20 cm. d'épaisseur, et ce n'est qu au-dessus des baies qu'on voit commencer 
les assises horizontales, souvenir lointain pert-être du mode des constructions 
légères avec montants verticaux. 

Un système qui montre l'idée de la voùte rayonnante apparait aussi 
momentanément à Práh Khân 173 pour s'éclipser ensuite, et une composition qui 
évoque l'idée de la plate-bande appareillée se rencontre au Bäphüon 475. 
l| en est d'autres à Béà. Màlà 244 (pl. L, kK, o, v), au Pr. Trapáà Créi 218 
(pl. L, n). Mais ces exemples se manifestent isolément; ils n'ont pas fait 
école et nous n'y insisterons pas. Nous ne ferons également que mentionner 
pour les portes l'arrangement ingénieux, mais rare, que présentent certaines 
colonnettes avec leur tenon plzcé en arricre sur la diagonale (Svày Kbàl Tirk 
224 ; Pr. Phaom Sandak 285 : Pr, Thnäl Bäk 308). 

140 La résistance de la latérite ou du grès en pièces libres, notamment en 
architraves sur piliers, dans les premières galeries sous toiture, n'est pas 
mieux connue de l'architecte. Au début, c'est au bois qu'il demande dans ce 
cas les architraves de ses portiques (Práh Kò 584, Lolei 590, Prè Rup 538), 
du moins si l'on en juge par la disparition totale de celles-ci; il en est encore 
de méme & Вашу Sréj 546, 2, au Práh Vihár 398, galeries P, bàtiments E, 


"итле wag "py ‘(rob *d јә) "5 
anbamonqiq тр ер зазпш пр dnos tapy tag yuyy iiy °7 I(10E *d *jo] enenisque ees vj ap '() поп "ролә р ANS 
ney елд "ж осі ср "ОП pandoB np 'O əwəsod пр әш | әпәпә): щру фиш 'F "1| maje “мәні әр аа одита 
Күү rad ‘(rol ed jə) 0 | 227909 гр отизод "в ииш "су 911908] шу AFA ° *(r0£ *d *12) q angua g mundos 
ПА 1925 пъгу пра C4 cq олпйой слез upg gu seg *4 SOE 0 Јо) || она 'jau-asstQ әр амынца тшу 
тч ‘g "3 гілісй tangna | ugy id ° озпаншеии огрев gl әр ә|пат»ла фы! ләнә pl ap ntau i AnaL YL 495 
евала ‘g cartes apuvii "y aiod 0 || mando np pajas ap anu uyyy dud ty tur "бо ‘шо "үза :янплипой Na *37WInOj 








VUE 





a= Hd da tg 


ҮШ 
КЕШЕ 
LAS 


"LIE Р 








EE 
š 

H 
E 
ZER 

“Ж 
е 


ib E Ed EE Faris 
ЕНІН 
КЕТТЕР, rM 


ТІНІНЕН 


Ха 


НА. | 


dl EI PL] 
SES UD at) | 
کے ا‎ 


1 








кы! 


' 11248 | | e x 
та” жр 
mu. DE nv IB ei 
ا‎ са Жена i LET аи: dë 
CH е aw eg pede meni N Zm 2 
AE" ET LR LA eg nx, DUR Ge ee 
| : = D ï AC Қ d | 


| — Aen | КА Ша WS = LM A T 
жа” ] е ығ артар 597 4 кіт k Is 
| | ] Wu! 9 
v 91 KS 





— 308 — 


F. Au début le gres offre en ce róle des hardiesses et des timidités qui sur- 
prennent. Les portées d'architraves, légérement chargées il est vrai, sont 
parfois extraordinaires; l'une d'elles dans les salles Il du Pràsàt Thom de 
Koh Ker mesure 4 m. d'axe en axe. La timidité est plus fréquente : il est rare 
que l'architecte ne soutienne pas le grès par quelque pièce de bois. Nous 
avons un exemple de l'emploi du grès seul aux salles LV du Prasat Thom : une 
mince assise de ceite matière file derrière les fenêtres, au-dessus du vice, 
dans la partie qui n'est pas soutenue par le cadre de la baie, moins épais que 
le mur. Pour une charge de toiture seulement, nous voyons dans lé méme 
temple, aux porches E. du gopura I E., une pièce de grès venir se placer 
sous l'architrave. Au Práb Vihär {ropura IV J, pavillon Y K), les urchitraves 
sont soutenues par une forte poutre à l'intérieur ; le fait est constant pour celles 
qui sont en latérite au Pr. Trapäñ Khyañ 561 et à Sek Tà Tüy 243, 2, 

159 Le problème principal est le soutien dés maçonneries sur les fortes 
largeurs des salles ou des galeries. Le plus souvent, le système adopté est 
celui de l'art primitif, et si la construction de briques а tenu une place si 
importante au début de l'art classique, le fait est dû, pour une part considé- 
rable, à la sécurité qu'apportait la voûte qu'un liant inconnu rendait pseudo- 
monolithe. Dans d'autres cas, l'architecte à eu recours à une batterie de 
poutres de soutien ; ainsi sont soutenues les voûtes du transept de la salle E 
au Präh Vihär 398, Une remarquable disposition de poutres en soutien est à 
noter daas les massifs pleins formant faux bas-côtés dans la salle de Ум ЕК 
8614, aux bras de croix du sanctuaire. Cette lourde maçonnerie était soutenue 
par trois énormes poutres jointives sur chaque croisillon, mesurant environ 
50/40 cm. chaque, hauteur et largeur. Ces pièces prises sans doute dans des 
bois excellents sont encore en partie conservées. 

Dans le problème de la voûte sur galerie, voüte аш боп seulement se 
soutenir elle-même, l'architecte a préféré d'abord la solution de tout repos 
fournie par la brique ; sur ses murs épais, il monte celle-ci par rangs encor- 
bellés, soigneusement assemblés par le précieux liant, etseuls les supports ou 
les premières assises sont en blocs de pierre. On voit cette disposition au 
Präh Vihär (faux-gopura Á, bibliothèques C) où le constructeur а le grès à 
portée de la main, tandis qu'il est obligé de faire venir la brique de fort loin, 
de la plaine ën bas, ou des vallées du plateau. 

Quand il se décide à faire sa voûte en pierre, l'architecte introduit une 
section de briques pour les parties trop inclinées, et donne à l'ensemble une 
section en ogive turque aux zopura de l'Enceinte royale 416. I] [ui faudra la 
maitrise complète du grès et de ses voûles pour qu'il renonce à interposer la 
brique au moindre doute ; nous la retrouvons ainsi à Bantäy Srëi 546. 2, аш 
Pr. Trapán Khyah 561, à Vàt Ek 861, méme à Cau Sày Tévodà 489 dans la seule 
assise inquiétante (pl. LII, c), à Thommanon 490, Се n'est qu'au Bàphüon 475, 
à Bantày Samré 544, à Aükor Vàt qu'on voit la brique disparaitre complètement, 
Et naturellement l'art de Jayavarman ҮП пе présente plus que des voütes 
tout en pierre. 
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162 L'étrangs combinaison des pans de toiture en briques n'est qu'un cas 
spécial de la voûte sur galerie à deux murs. L'architecte constitue les deux 
pans de toiture par des faces da briques inclinées, assemblées à joints 
horizontaux soutenus, comme le seraient des chevrons, par de fortes pannes 
(Práh Vihàr G 338, Wát Ph'u 333, Sen Rava et Sen Thmol du Phnom Cisór 24 et 
25). Ce soat là comme deux dalles de pierre artificielle liées au faite, un peu 
ce qu'est pour nous aujourd'hui le ciment armë à cóté де [а maçonnerie à joints 
de mortier, Mais ce procédé qui, pour quelques siècles, offrait une résistance 
extrême, était bien moins durable que l'enduit du même temps. Il semble que 
із liant ait ét& incapable de résister aux alternatives brusques de chaleur et 
d'humidité. Aucune de ces curieuses toitures n2 nous est parvenue ; elles nous 
sont co1nues seulement par la trace qu'ont laissée les briques sur les pignons. 
Aux murailles mémes, les joints encore solides ne se retrouvent que dans 
quelques assises protégées par ls masses supérieures ou enfouies sous les 
décombres et garanties ainsi contre le lavage des pluies. 

(e Le problème se corse et la timidité s'accentue quand c'est à la pierre 
seule qu'il faut demander la voüte. Les exemples ne sont pas nombreux au 
début, et les espaces à couvrir soat aussi étroits que possible; galerie du 
Phï.nânàkàs, galeries A’ moins anciennes sans doute du Práh Vihàr (pl. LII, Е), 
voûte du tambour ea quatre blocs (fig. 35. 8), dont celui du hautest en gouttière 
de selle, au Pr. Thnál Svày 307. Pour les galeries moins étroites, la voûte de 
briques est préférée, conme nous l'avons dit; ainsi aux galeries du Phnom 
Cisór 21. Quand cette couverture est réalisée en pierre, ce n'est pas à propre- 
ment parler une voûte, mais un simple encorbellement de trois ou cinq 
blocs énormes. À ce point de vue la voüte ds la salle B' du Práh Vihár 338, 
mérite mieux ce nom : elle comporte six blocs en trois assises avec un joint au 
sommet (pl. LII, p). 

La voûte par assises de grès sur murs ne prend son assurance qu'un peu 
plus tard, quand l'emploi des poutres en doublure au-dessus des fenètres qui 
affaiblissent les murs rassure le constructeur : ainsi au Bäphüon 475, puis au 
Prih Khân 173, parties Ï et II. 

[8e Je n'ai pas souvenir que la voûte de briques ait été employée dans la 
réalisation du rêve de l'architecte khmèr, — la traduction en maçonnerie robuste 
de la galerie sur piliers sous couvertures courbes, — à moins qu'on ne compte 
ainsi la voûte sur larges et courts piliers des édifices secondaires de Sek Tà 
Tüy 213, 2 её ди Рг. Тгарай Кпуай 561, dont les lourdes architraves de latérite 
comportent une poutre de renfort. 

Une première voûte nette de grès sur galerie à piliers n'est qu'un 
subterfuge : c'est la charmante galerie Ï du Bàphüon 475 qui enferme un mur 
à fenêtres portant le falte entre deux nefs minuscules de piliers (v. BE., XVII, 
vi, fig. 4, p. 53). Encore la poutre en doublure vient-elle y donner son aide 
aux partiss plus libres des extrémités, et la pierre de falte À est assemblée 
dans les deux pierres supérieures. 
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La véritable voüte de grès sur piliers n'a été réalisée qu'à Práb Khàn 173 
dans les galeries ЇЇ, et est garantie par une poutre en doublure logée dans la 
première assise sur l'architrave (pl. LI, p). Un autre exemple est fourni 
par les gopura |l de P'Imai 447. Mais dés la construction des parties Ï et II 
de Práb Khán 173, la confiance dans la portée du grès s'est accrue, et le 
subterfuge auquel est demandée la consolidation de la voûte dut être vite jugé 
inutile. Aussi Bé& Màlà réalise hardiment — trop hardiment même, puis- 
qu'il n'a pas tenu — le préau en croix à galeries de trois nefs de piliers sous 
voûte de pierre, que Präh Khän 173 paraît n'avoir tenté qu'en construction 
légère. Añkor Vät le répète à nouveau, mais avec des sections suffisantes sans 
doute, et des portées moins exagérées, et il a parfaitement résisté, L'art 
de Jayavarman VI n'emploie plus que le grès ét sans artifice. Dans la voùte de 
pierre ainsi construite, le probléme du porte-à-faux est résolu avec une pru- 
dence inquiète par la méthode de l'encorbellement et de l'asssemblage des 
joints. Aux galeries du Bäyon, où les voûtes sont basses et dont le surplomb 
considérable était par suite peu rassurant, la portée méme de la voûte est 
réduite par l'élargissement de la tête du mur, dont l'épaisseur augmente de 
bas en haut (galeries ll, face E. [23-24, 36-37]; parfois le doublement des 
architraves et !a déformation des chapiteaux diminuent de même la largeur 
du vide (bibliothèque Ш [53 et 54]). La cohésion des éléments de chaque 
assise, que le constructeur ne pense pas à chercher dans l'entrecroisement des 
blocs, est réalisée par un travail bien plus long et bien plus difficile, mais qui 
est œuvre de coulis : il consiste À couder tous les joints verticaux (!), l'opé- 
ration devait être encore plus délicate quand on songe au système de rodage 
des surfaces les unes sur les autres. Mais avec cette précaution, même si le 
support d'une pierre venait à manquer, le bloc était maintenu en place поп 
seulement par sa queue, mais encore par toute la face latérale d'un de ses 
voisins. Mais à côté de ces timidités, la construction montre des hardiesses 
fácheuses et l'on voit au préau en croix À de Bantäy Kdëi (fig. 65 (?), de JK., 
Ш, р. 201) 1а voüte de telle basse-nef arriver dans celle de la nef principale 
par une combinaison aussi laide qu'imprudente: le pilier de grande nef, qui 
sur un côté reçoit l'architrave portant la voûte principale, se déforme et 
s'avance sur le côté voisin, pour fournir la voûte de la basse-nef perpendicu- 
laire (pl. LIII). 

19° Nous n'avons pas mentionné dans cet examen de la voüte khmère une 
combinaison qui y ateau une place importante, la fausse voûte à trois nefs. Son 
étude en effet répond plus à une question de composition qu'à un système de 


(!) Fait déjà signalé à Vàt Nokor: BE., XVI, tv, p. 31 et pl. v, 4- 

(3) Quand LuoxQui£RE a établi ce croquis de plan, le monument était encore en- 
combré par la ruine et i| n'a pas counu les basses-neís qui ne figurent en effet pas sur 
се plan. 
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construction. C'est un cas du problème ouvert par la transposition en matériaux 
durables de la voüte légère monolithe sur deux rangs de piliers et sur deux 
murs latéraux. La solution n'en était possible qu'avec la confiance dans la 
stabilité du pilier de grés avec son étrésillon, et dans l'équilibre de la voûte 
de pierre. On sait que cette confiance ne vint qu'aux derniers jours. 

L'examen de la fausse-voüte à trois nefs nous oblige à rappeler l'importance 
de cette disposition dans l’art khmèr. On peut dire que toute l'architecture 
classique, aussi bien en construction légère qu'en maçonnerie robuste, se 
résume en deux formes : tour à étages successifs et salle à trois nefs, com- 
pris basse-nef pourtournante. Les salles d'architecture mixte et, par leur 
exemple, celles que nous supposons èn construction légère à toitures augu- 
laires, ne sont elles-mêmes qu'un cas du bâtiment à trois nefs. Nous ne connai- 
trons jamais le sanctuaire à étages successifs vrais (ou plus probablement faux) 
qu'au travers de sa version en maçonnerie ; tout au plus certains mén modernes 
(pl. XLIX) nous l'évoquent-ils pour quelques jours. Plus heureux en ce qui con- 
cerne la salle à trois nefs dans sa forme conventionnelle, nous avons la série 
des tentatives faites pour la réaliser, et nous l'avons traduite en pierre dans la 
forme vraie qu'elle eut en construction légère (Salle N du Práh Vihär). Le 
meilleur exemple de sa transeription est donné par la bibliothèque ; cepen- 
dant, aux premiers Jours, elle ne présente pas encore exactement l'aspect 
qu'elle tend bientót à réaliser. C'est à l'origine une salle à nef centrale 
entourée d'une nef pourtournante. Plus tard, et des Bantày Sréi au moins, elle 
offre trois nefs arrétées en facade, celle du centre précédée d'un porche ou 
d'une fausse-porte. Mais, pour réaliser en тас̧оппегіе cet édifice à trois nefs, 
l'architecte a recours au subterfuge de la fausse-nef triple: dans la lointaine 
transcription du pràsàt à piliers, on avait remplacé le mur extérieur et la 
rangée intérieure de piliers par un mur bien plus large et on avait porté alors 
sur celui-ci les superstructures traduites à chaque étage suivant la même 
convention. Ici, sur Le mur fort épaissi pour tenir lieu de la muraille extérieure 
et de la rangée de piliers, on élève еп porte-ä-faux la voûte qui soutient le 
tambour final et ses pignons. Il faudra que l'architecte prenne confiance. dans 
cette construction hardie pour percer de vrales fenétres dans les murs infé- 
rieurs comme il a fait à Cau Sréi Viból 564 ; mais il ne tente de rétablir le mur 
étroit etles piliers qu'une fois maitre de l'emploi du gres, nous donnant ainsi 
les belles bibliothèques IM 4е Вей Málà 214, et toute la série de celles d'Añkor 
Våt. Avant d'en arriver lå, il aura réalisé de la méme facon, et des Koh Ker, 
la salle à nef triple devant le sanctuaire central et nous la montrera dans 
des exemples divers, comme à Bantäy Sréi 546, 2, à Cau Sày Tévodà et 
Thommanon 489 et 490, à Bantäy Samrè 541, pour ne citer que les derniers 
exemples, avant qu'il ne restitue la salle â trois nefs à Wät Ph'u à l'aide des pans 
de briques sur piliers, et enfin en réalité dans les combinaisons des préaux 
en croix, comme ceux де Вёл Málà, d'Aükor Vàt et des monuments del'art de 
Jayavarman VII. 


Pl. МИ. 
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Коё (е. p. 305). 





2307 -- 


[l'est un cas où, même maitre des piliers et de la voûte, il continue à se 
servir du subterfuge de la fausse-nel triple: c'est dans la dharmaçäl& de l'art 
du Bàyon, posant hardiment la tour finale sur l'are qui termine l'extrémité de 
la fausse-nef. Ainsi au Pràsàt Pi A, le Tâp Cei de l'/X., I, 420 (!) (pl. Lll, a). 

Ce système à nef triple fictive a été employé aussi dans la composition des 
belles tours encairées de porches, dont le premier exemple est au Tà Këv et 
qui plus tard font toute une série de l'art du Thommanon. Dans la période de 
Jayavarman VII, l'architecte osera jeter sa tour sur une croisée de ces nefs 
triples fausses au Pr. Práh Thkól 175. 

Cette salle à trois nefs dont celle de l'extérieur est pourtourrante est, en 
construction légère ou mixte à toits aigus, la forme courante de la pagode 
combodgienne actuelle. 

209 IL n'est qu'un cas oà l'art khmér a tenté le système ingénieux des cou- 
vertures par empilage des traverses diagonales dont l'Inde en certaines régions 
à fait tout un système, Ce mode a été utilisé pour les abris de steles, abris 
construits en latérite et cela aussi bien au début qu'à la fin de l'art classique, 
Ceux de Pré Rup 538, de Oi Moà 530, 4 et des Pr. Cruü 412, 473 couvrent 
toute ja période. 

219 Pour ètre complet, nous devons dire ici le peu que nous savons de [а 
menuiserie chez les Khmèrs : elle nous est indiquée par la traduction des van- 
taux aux fausses-portes. Cette composition est simple et devait exiger des bois 
fort lourds, parce que le bâti se réduit, comme au Laos, à un simple cadre 
sans traverses. Le battement se faisait sur une curieuse picce à gros saillants, 
cinq le plus souvent et très rarement trois Ou sept, Leur présence étonne, 
qu'ils soient pris dans l'ais énorme nécessaire еп се cas, ou qu'ils y soient 
accrochés par un tenon dont la mortaise ne pent qu'aflaiblir la pièce, Cette 
disposition dite du premier jour dans l'art classique et dure jusqu'au dernier ; 
elle provient de l'art primitif. Une découverte de plaques carrées de bronze 
à Añkor monire que ces saillants purent à l'occasion être ainsi enrichis. 

La pose des vantaux mobiles des baies amène à des combinaisons curieuses 
de trous de tourillons ou de crapaudines pour l'entrée des pivots saillants, sur 
lesquels se fait la manœuvre des battants et leur fixation définitive contre toute 
tentative d'effraction. Dans certains cas, les tourillons pouvaient tourner dans 
des gaines de bronze, mobiles dans une boite de même nature fixée dans la 
crapaudine, pour obtenir un mouvement plus aisé (Cau Say Tévoda 459). 

Le système de pose des vantaux khmèrs est le suivant : le montant extérieur 
du vantail est prolongé en haut et en bas par deux bouts cylindriques qui 
tournent dans les trous de touriilons. Pour poser lé vantail, on glisse le tourillon 
supérieur daas le trou correspondant dont la hauteur est exagérée à dessein : 





(11 Lusomoutêne a publié un mauvais croquis de moi fig. tog p. 297 de l'IK. | ; се- 
Ші-сі le rectife, sans étre encore un relevé rigoureux. 


puis on fait pivoter le vantail autour de ce point comme centre et on l'y laisse 
ensuite tomber ; il suffit alors de boucher solidement la conduite pour que le 
vantail ne puisse plus sortir. | 
Les seuils du Pràsàt Kraham au Pràsàt Thom de Kòh Ker 282 possèdent des 
crapaudines coudées dont la première partie fut ensuite bouchée par un tam- 
pon de grès admirablement ajusté ; il 
pourrait encore avoir été tenu par une 
cheville verticale. Ce systéme de 
fixage des vantaux a donné lieu au 

Präh Vihär à des arrangements très 
particuliers (fig. 35). On en reconnait 
un â la porte de la bibliothèque E. 
sous porche. Un canal ablique conduit 
par dessus dans le trou de tourillon 
supérieur ; pèut-être a-t-il permis d'y 
couler quelque matière momentané- 
ment fluide qui en faisant prise empé- 
chait Le tourillon de remonter. Les 
portes N. et S. des salles-passages du 
gopura IH G offrent un orifice carré 
au niveau du trou du tourillon supé- 
rieur ; il put recevoir une simple cale 
qui limitait la course du montant de 
bas en haut (porte N.). A la porte S., 
oü il n'y a pas de conduite vers la 
crapaudine, l'alvéole supérieure se 
prolonge au-dessus du passage de la 

Fig. 35. — PiackmusT pes vanraux au Cheville bloquante. 

Рлің Vitin. L'étude de la construction khmere 
| ne nous a fourni que de rares exemples 
d'étaiements : ainsi à Кор Ker å la porta N. voisine du gopura Ill E. ou Pr. 

Kraham da Prásàát Thom 282. Le montant de la porte fut brisé et les Khmèrs 
ont simplement muré en briques la baie en dessous de la cassure, pour que le 
montant në continue pas à se déplacer vers l'intérieur ; mais comment le 
passage fut-il assuré? Il existe un étaiement à la porte intérieure O. du 
gopura Ш 5. да Варвйоп ; le moatant S. a été maintenu par un empilement 
de blocs grossiers soigneusement ajustés, 

Мон avons vu égalenent un système d'étais au Вауоп aux galeries Ш. 
Entre les Шауезз бе! 7 de la galerie S. partie O. [60], un pilier est entouré 
d'une gaine de blocs, assemblage qui parat ancien et qui n'a pu servir qu'à la 
consolidation d'une pierre menaçant ruine. La méme disposition, qui n'a 
d'ailleurs pas empêché la dislocation de s'effectuer, est reconnaissabl autour 
de la souche d'un pilier voisin du pavillon E. au Nord [70]. A Bantáy KAS 
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939 au gopura I O., les piliers centraux monolithes qui se délitaient ont 
été soigneusement engainés d'une maçonnerie par assises bien rodées l'une 
sur l'autre; la surface extérieure est restée brute. C'est sans doute le pilier 
S. - E. qui appela cette consolidation ; car il est aujourd'hui entièrement fendu 
du haut en has et délité. Au gopura I E., le pilier 5. a quatre frettes ; d'autres 
en ont trois ou quatre. Aux galeries I| d'autres encore ont été maintenus 
par de forts tenons méralliques ; des tenons analo gues semblent avoir combattu 
un décollement de la tour N. - E. I. 

Nous n'avons rencontré aucune trace d'échafaudages ou de rampes, et 
les trous qu'on voit dans le dallage de la pyramide de Prè Rup devant la 
tour centrale doivent avoir été creusés pour recevoir les colonnes d'une salle 
antérieure en bois. C'est sans doute aussi la trace d'abris pour les coulis ou 
pour des matériaux qu'indiquent les trous du dallage de grès dans la cour III 
de Tà Kèv 533; ils descendent dans l'infrastructure de latérite et sont 
antérieurs à la construction du mur d'enceinte III qui les recouvre à l'occasion 
(section N. du mur O.). 
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HACHES ET BIJOUX 


KÉPUBLIQUE DE L'ÉQUATEUR, INSULINDE, EURASIE 


par MADELEINE COLANI 


Docteur ès sciences, 
Correspondant de l'Ecole Française d'Extrènc-Orient. 


Le titre de cet article pourrait faire croire que nous nous proposons 
d'enfoncer une porte ouverte : les rapports entre, d'une partle monde océanien 
et extréme-asiatique, et de l'autre celui de l'Amérique occidentale, ayant été 
démontrés de facon magistrale par M. le De River, entre autres dans l'Anthro- 
pologie [t. XXXV. p. 142]. Signaler encore quelques rapprochements parti- 
culiers n'est cependant pas sans intérét, 


to Laos. — En 1930 et 1931, nous fümes envoyée par M. Caps en 
mission au Laos, dans la province de Cammon; nous y découvrimes des 
stations préhistoriques: les abris sous roche de Ban Kouan Pha Van, de Ban 
Dang, la grande grotte de Mahaxay, etc. (lig. 36). Nous ne nous occuperons 
ici que de quelques types d'outils en pierre polie, nous réservant de décrire 
plus tard les stations néolithiques elles-mémes et leurs mobiliers complets. 

Abri sous roche de Ban Kouan Pha Vang (!) (fig. 37). Au milieu d'un 
mobilier pauvre, dans un sol très remanié, deux haches polies à tenon d'em- 
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manchement (pl. LIV, 2 et 7) permettent des rapprochements avec des types 
de l'Equateur. 





Echelle: ? 3 ры 


О 


Fig. 37. — l, PLAN DE L'ABRI SOUS ROCHE DE Kouan Pua Vasc. 
Il, PLAN GELA FISSURE DE Ban DanG. + Crâne humain (voir la légende fig. 69). 


A. Pièce (fig. 38, pl. LIV, en 2) (A.K.P.V. 78) à tenon d'emmanchement, 
épaulement trés peu prononcé. 


Dimensions maxima en millimètres: hauteur: totale 117; du tenon 49; du biseau 
environ 20; largeur du corps de l'objet 64; du tenon 45; épaisseurs: du corps de 
l'objet 30; du tenon 20. 

Tenon d'emmanchement: extrémité proximale faiblement arrondie. Les deux grands 
plans bombés longitudinalement, l'un plus que l'autre; le contour de chacun d'eux est 
subtrapézoïdal, le haut un peu plus étroit que le bas. Les deux faces latérales, étroites 
et plates, se rétrécissent un peu dé bas en haut. 

Corps de hache: faible épaulement, puis élargissement graduel peu accentué; les 
deux grandes faces bombées longitudinalement ; courbure à peine sensible transver- 
salement. L'une des faces, plus renflée que l'autre, se termine par une pènte très 
atténuée, aboutissant au bord actif; au verso, un ample biseau. Tranchant acéré, 
décrivant une courbe à grand rayon. 


Remarques. — Quelques cassures superficielles, anciennes. 
Roche brun verdátre, atténué, Le travail et la patine empéchent de voir la 
texture ; à la loupe, on distingue de menus cristaux brillants. 
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Cette pièce pourrait être placée à côté de certains types de l'Equateur 
[Verseau et River (1), Tome 6, 
Ethnographie ancienne de l Equa- 
leur, fig- 59, en 15]. 

B. Une petite pièce (pl. LIV, 
en 7) à épaulements et tenon (A.K. 
P.V. 53), peut-étre réutilisée et 
raccourcie ; premier chaînon d'un 
type particulier. 


Dimensions maxima en millimétres : 
Hauteurs: totale 31; du tenon d'em- 
manchemenur 18; des biseaux 11, Lar- 
geurs; du ténon i3; du corps de la 
hacha 39. Epaisseurs: du tenon d'em- 
manchement 7; du corps dé la hache 8. 

Tenon d'emmanchement: extrémité 
proximale irréguliére, arrondie. Corps 
de la hache: caractére particulier, les : 
deux épaulements sont concaves ; la каа ОВ .... 
courbe à long rayon qu'ils décrivent, 
continuée de l'un à l'autre, est subpa- 
гае а сее que dessine la région 
active. Les deux grandes faces occupent 
une petite surface, à cause du dè- 
veloppement des biseaux. Elles sont 
convexes Iransversalement, en sorte 
que les deux faces latérales sont trés 
minces, presque linéaires. Le tranchant 
est acéré. Les biscaux, mal faits, sont 
obliques et non perpendiculaires à l'axe 
da la pièce. 
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Fig. 348. — Asmi sous RocHE pe Kouan Pua 
Vanc. Hache en pierre polie (A, K. P. V. 
78). Croquis coté: I, vue de face: IH, 
coupe selon la hauteur; lll, coupe selon 
ia largeur. Poids : 270 gr. 


Remarques. — Le bord actif montre quelques ébrèchements. 

Roche gris vert à grain très fin. 

Cette pièce pourrait être placée à côté de la pièce 16 [VERNEAU et RIVET, 
loc. cit., fig. 59]. 

** 

Grotte, ou plutôt fissure funéraire, de Ban Dang. Dans un petit massif 
calcaire, voisin de Mahaxay ; acces tres difficile. Un cráne et des débris de 
mandibules. Mobilier sépulcral néolithique comprend, entre autres, une 
trentaine de pièces en pierre polie, à peu près toutes haches à tenon d'em- 
manchement. 





(!) Ministère de l'Instruction publique. Mission du Service géographique de l'armée 
pour la mesure d'un arc de méridien équatorial en Amérique du Sud sous le contrôle 
de l'Académie des Sciences, 1893-1906. 
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À — Hache dissvmétrique (fig. 39 et pl. LIV, en 1) (B. Dg. 35) ou ciseau. 
Un épaulement développé d'un cóté ; de l'autre un second, à peine indiqué, 
sorte de cran d'arrét. Avons-nous affaire à 
une pièce ratée ou à un type particulier (!) ? 


L 


Dimensions maxima el millimètres : Hauteurs : 
totale 77; du tenon 29; largeurs: du tenon 24; 
du corps 41 ; épaisseurs: du tenon t2; du corps 
de la hache 16. 

Tenon d'emmanchement: plus épais du côté 
de l'épaulement rudimcentaire. Une des deux 
grandes faces bombée longitudinalement; l'extré- 
mité proximale arrondie, courbure qui s'abaisse 
vers l'épaulement bien développé. 

Corps de la hache: une des deux larges faces 
bombée longitudinalement, Pour les deux, la 
plus grande largeur au-dessus de la région 
active; pas de biseau, mais amincissement pro- 
gressif de l'objet, du milieu à peu prés à l'extré- 
mité distale, Tranchantirés acéré, décrit une 
belle courbe se prolongeant plus haut d'un cóté 
que de l'autre. Les (faces latérales du corps de 
Fig. 39. — FISSUNE séPULCHALE DE l'objet presque subtriangulaires. 

Ban Danc. Hache en pierre po- 

пе. (В. Dg. 35). Croquis coté : |, 

vue de face; II, coupe selon la 
hauteur; ПІ, coupe selon la 
largeur. Poids: 67 gr. 








Remarques.— Une large cassure superfi- 
cielle. L'objet, quand nous l'avons trouvé, 
était brisé: les deux morceaux étaient sé- 
parés, Région active intacte, pas d'ébreche- 
ment. 

Roche gris vert, grain tres fin. 

Cette piece semblerait se rapprocher de 
celle qui est figurée en 8 (?) [VEnxEAU et 
RiveT, loc. cit., fig. 59], mais le croquis (in 
Ethnographie ancienne de l'Equateur) ne. — Fig: 40. — Fissung s£ruLcmatg DE 





fournit pas assez de renseignements pour Pat Dawo. Hache en pierre polie 
"il soit hia das p e (B. Dg. 2). Croquis coté : !, vue 
WE 0641010 G€: 36 prononcer. | de face; Il, coupe selon la hau- 
В — Hache à épaulements trés petits teur ; Iil, coupe selon la lar- 
(hg. 40; pl. LIV, en 3) (B. Dg. 2). geur. Poids: 51 gr. 


Dimensions maxima en millimètres : Hauteurs : totale 51 ; du tenon d'emmanchement 
18; largeurs ; du tenon 31; du corps de la pièce 41. 





(1) A un type particalier, $aas aucua doutz; au Musèe Louis Finot, plusieurs exem- 
plaires se voient parmi les haches d'Annam. 


(3) Pour cette piéceetpour les suivantes, nous ne tiendrons pascomptedes perforations. 
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Tenon s'épaissit de l'extrémité proximale jusqu'aux épaulements; ses faces latéra- 
les 30nt subtrapézoïdales. Corps de la hache : les deux grandas faces à peu prës symë- 


triques, les faces latérales triangulaires; pas de 
biseaux, mais l'objet s'anincit beaucoup dans l1 
région active Celle-ci décrit une balle courbe. 
Tranchant très acéré. 





Remarques. — Се dernier montre un 
ébrèchement, seul indice d'utilisation. Au- 
cune autre cassure. 

Roche gris clair, traversée par des bandes 
un peu Nexueuses, gris plus foncé. 

Cette pièce n'a en somme pas d'équivalent 
dans les échantillons figurés par MM. Ver- 
NEAU €t RIVET [loc. eil.]. 

C — Hache (fig. 41 et pl. LIV, en 4) 
(B. Dg. 2) à épaulements un peu obliques, 
dirigés vers le haut. 

Dimensions maxima en millimétres : Hauteurs : 
totale (y compris les biseaux! 65; du biseau le 
plus grand 23 ; du lenon d'emmauachement 18; 
larzeurs : du tenon d'emmanchement 15 ; du corps 
de la hache 44; épaisseurs: du tenon 8; du 
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Fig. 41. — FISSURE SEPULTRALE DE BAN 
Danc. Hache en pierre polie (B. 
Dg. 2). Croquis coté: |, vue de 
face; Il, coupe selon la hauteur ; 
III, coupe salon la largeur. Poids: 


corps de la hache 13. 


52 Er. 


Tenon d'emmanchement: contour de chacune 
des grandes facés subpentagonal ; l'extrémité proximale se termine par une pointe 
alténuée. Faces latérales presque quadrilatères. 

Corps de la hache: chacune des deux grandes faces, moins les biseaux, subirapé- 
zoldale; bxmbements, longitudinal, transversal léger. Les deux faces latérales trian- 





Fig. 42.= FISSURE SÉPULCRALE 
DE Ban Dasg. Hache еп 
pierre polie (B. Dz. 351. 
Croquis coté : |, vue de 
face ; ll, coupe selon la 
hauteur: IH, coupe selon lu 
largeur. Poids: 21 gr. 


gulaires, Doubles biséaux, l'un trés attéoué, l'autre 
net; leur rencontre forme un tranchant acéré, décrivant 
une ample courbe à rayon court. Les épaulements de 
largeurs inégalss; une petite facette, peut-être nëces- 
sure pour l'emmanchement, terminant le plus grand. 


Remarques. — L'extrémité active porte des 
marques d'utilisation, petits ébréchements con- 
secutis, 

Roche à grain fin. Couleur vertolive, traversée 
par des lignes et des bandes plus foncées ; l'une 
d'elles, blanche, du quartz peut-être. 

Cette pièce n'a pas d'équivalent net dans les 
reproductions publiées par MM. VERNEAU et 
Rivet [loc. cit.], cependant elles s’apparentent 
par Із courbure du tranchant et la direction des 
épiulenents. 

D-ÂHache (fig. 42; pl. LV, ën t) (B. Dg. 35) à 
ёраш зт nts dirigés vers !ë haut, longs, oblique. 


25878 = 


Dimensions maxima en millimétres : Hauteurs : totale 38 ; du tenon d'emmanchement 
14; largeurs : du tenon 16; du corps de la hache 45; épaisseurs : du tenon 5; du corps 
de |a hache 9. 

Tenon d'emmanchement : face proximale subtriangulaire ; les deux grandes faces et 
lės faces latérales subrectangulaires. 

Corps de la hache, biseaux compris: les deux grandes faces subtrapézoldales, 
limitées chacune par deux bases eourbes; une des deux faces latérales trés minces, 
triangulaire; l'autre plus ou moins cassée, beaucoup moins mince. Epaisseur maxima 
du corps de la hache, tout près du tenon, au milieu. Deux biseaux fort hauts, si 
atténués qu'ils se distinguent à peine du corps; ils se terminent par une courbe à long 
rayon, peu prononcée. Traachant acéré. Epaulements óhliques, concaves. 


Remarques. — Tranchant à peu prés intact. Jolie piece, un peu dissymétri- 
que. 

Roche gris vert, à grain fin. 

Par la forme et le développement de ses épaulements, se rapproche de |а 
pièce fig. 59 en 11 de MM. Venneau et River [loc. cil.| ; mais, dans cette 
dernière, la courbe de l'extrémité active se termine de chaque cóté à la pointe 
d'une épaule. Dans celle du Haut-Laos, deux côtés latéraux longs de 20 et de 
14 millimètres, à axes rectilignes, vont chacun de 
la pointe d'une épaule à la courbe du tranchant. 

Les épaulements la rapprochent aussi de la fig. 
ro, pl. vi [VERNEAU et RiveT, loc. cit.], quoique 
dans cette derniere le tenon d'emmanchement. 
plus large, montre deux encoches symétriques. 

E — Hache (Bg. 43: pl. LV, en 3) (B. Dg. 2) 
à épaulements formant avec le tenon d'emmanche- 
ment des angles de pres de 559. 





Dimensions maxima en milliméires. Longueurs:totale 
30; du tenon 13; des biseaux 14 e&t 13; Largeurs: du 
Fig: 43.— FISSURE SÊPULCRALE — lenon 17; du corps de la piéce 3o. Epaisseurs : du tenon 

DE Ban Dawo. Hache en û; du corps dê la hache 10. 

pierre polie (B. Dg. 2). Tenon d'emmanchement ; face proximale courbe 

Croquis coté: l, vue de légère. Les grandes faces et les faces latérales зибгес- 

face; ll, coupe selon la langulaires. 

hauteur; Ii, cupe selon Corps de la hache occupé presque en entier par les 

la largeur. Poids: 15 gr. deux biseaux. L'un, laiblement arrondi transversalement 

et longitudinalement, est limité en haut par une ligne 

concave, se lérminant un peu au-dessous des épaule 
ments; l'autre est un plan presque raide, borné par une ligne convexe, se terminant 
bien au-dessaus des épaulements ; faces latérales pentagonales, L'éxtrémité active, très 
acérée, décrit un arc de cercle à long rayon. 


Remarques. — Une moitié du tranchant porte de nombreux ébrèchements 
l'autre est intacte. Sur le tenon, par un accident de faconnement, un petit 
éclat a sauté. | pe 
. Roche à grain fin, bigarrée longitudinalement : plus d'un tiers xis Bei 
le reste brun un peu foncé, chocolat clair, et un petit coin rouge brique; les 
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couleurs ne se correspondent pas sur les deux faces. Fait à noter, nous y 
reviendrons, la portion du tranchant portant des marques de travail est gris 
bleuté ; le reste de la région active est intact. 

C'est avec le ne 11 [Venneau et River, loc, cit., fig. 59 et pl. vi, 3] 
que les rapports sont les plus importants. La pièce de l'Equateur doit mesurer 
t20 millimètres de longueur et 13, 5 de largeur; elle est donc à peu près 
quatre fois plus grande que la nôtre. Tenon d'emmanchement moins large, 
épaulements plus développés. Courbe du tranchant plus ample. Les cótés du 
corps de la hache, à droite et à gauche, peu incurvés, se rapprochent par ce 
caractère de l'échantillon de Ban Dang. Malgré ces différences, les ressem- 
blances sont importantes. 

Voici ce que disent MM. Venseau et River [loc. cit., p. 158] au sujet de 
la hache ea question : « Cette forme est représentée par trois échantillons 
dont deux, appartenant à notre collection 
personnelle, proviennent de Pucara (région 
des Gañaris) et le troisième de Guano, près 
Riobamba ». Type exceptionnel. 

F — Hache (fig. 44; pl. LV, en 4) (B. 
Dg. 35) à épaulements formant avec le tenon 
d'emmanchement des angles aigus. 


Dimensions maxima en millimètres. Longueurs : 
totale 42; du tenon d'emmanchement 9; du biseau 
(peut-ètre façonné après coup) 8. Largeurs : du tenon 
17; du corps de la hache 36; Epaisseurs: du tenon 
9: du corps de la pièce 10. 

Tenon d'emmaachement: ses cinq faces. sont 
subrectangulaires, trés léger rétrécissement vers 
le bas, sans doute pour rendre l'emmanchement 
plus solide. 

Corps de la hache: une des deux grandes faces 
bombée longitudinalement et transversalement; l'au- 
re, presque plane, terminée cependant par un biseau 
court. Tranchant décrivant un arc à assez long 
rayon, Les deux faces latérales subtriaagulaires. 





Fig: 44. — Fissung séPULCRALE 
DE Вах Пано. Hache en 
pierre polie (B. Dg. 35). 
Croquis cotè: |, vue de 
face ; ІІ, coupe selon la 
hauteur; HI, coupe selon la 
largeur. Poids : 23 gr. 


Remarques. — Un seul ébréchement au tranchant; le reste intact. 

Roche à grain fin, vert atténué ; le biseau est d'une couleur plus claire, 
ce qui prouverait un polissage plus récent; la patine n'est pas la même, 

Cet échantillon a des rapports avec les haches de l'Equateur (VERNEAU 
et RIVET, loc. cit., lig. 59) par ses épaulements pointus; elle s'en écarte 
par la largeur de son tenon d'emmanchement et la hauteur du corps de la 
hache. 

Hache (B. Dg. 35) à épaulements formant des angles aigus avec le tenon 
d'emmanchement. Un seul biseau. 
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Dimensions maxima en millimétres. Longueurs: totale 36; du tenon 13; du biseau 
9. Largeurs: du tenon 18; du corps de la hache 38. Epaisseurs: du tenon 9; du 
corps de la hache 9. 

Tenon d'emmanchement sur une des (aces empiéte sur le corps de la pièce; 
une petite ar&te concave le limite. Les cinq faces subrectangulaires. Un peu plus 
mince dans la région proximale. 

Corps de la hache: les deux grandes faces subirapézoïdalés ; l'une d'elles renflée 
transversalement et longitudinalement; l'autre, un bombement unique, longitudinal, 
se termine par un biseau court; l'angle dièdre, déterminé par ces deux plans, est 
obtus mais relativement assez peu ouvert. Les deux faces [|atérales, tréi éiroites, 
mesurant au plus 3 millimètres d'épaisseur, sont triangulaires. Tranchaat décrivant 
ші аге à long rayon. Les épaulements ont ëté rendus plus aigus par un léger polissage. 


Remarques. — Cette jolie petite pièce, très bien travaillée, est intacte, 
sauf un grand ébrèchenent qui intéresse une moitié du tranchant. 
. Roche à grain fin; gris vert atténué, une bande plus claire et une bande 
brun tirant sur le jaune. 

Cet échantillon, par ses épaulements, à des rapports avec les pièces 
représentées par MM. Verneau et River (loc. cil., lig. 59) sans qu'il soit 
possible d'établir un rapprochement précis avec un spécimen déterminé. 


“x 

Caverne de Mahaxay. — Grande grotte (fig. 69), mobilier appartenant 
au Néolithique supérieur. Plus d'une trentaine de haches en pierre, à tenon 
d'emmanchement, trés bien polies, etc. Fait curieux: profusion de dents 
humaines et quantité de morceaux et d'éclats de cristal de roche : pas de pièce 
travaillée en cette matière. Nous n'avions trouvé aucune explication, méme 
hypothétique, de ce bizarre assemblage, quand un passage de FRAZER [The 
Golden Bough, vol. 8, p. 50] nous a éclairée ( 1), 





(1) En Nouvelle-Gallas du Sud, dans la cérémonie de l'initiation, on extrait une 
ou plusieurs dents au jeune garçon. Chez les Muring et dans d'autres tribus Чд 
vieux s'occupe de la dent arrachée; il la passe à un chef (headman), lequel la donss 
à un autre ét ainsi de suite. Elle finit par revenir au père du candidat, puis à 
lui-même. Elle ne doit pas être placée dans un sac contenant des substances We TET 
ce qui mettrait le possesseur Че la dent en grand danger. | 9423, 
| M. A. W. Howtr joua unë fois le ròle de gardien des dents qui avaient été extraites 
à quelques novices dans une cérémonie d'initiation ; les vieillards lui recommandirent 
T ifj y placer dans un sac contenant quelques morceaux de crista]. Ils décla- 
тегеп! qua le pouvoir magique des eri | de o xf il reum 
Ge Gees Lele gique des cristaux de quartz passerait dans les denis et 

Plus loin, l'idée du pouvoir magique des cristaux de 
des dents arrachées selon les rites, revient encore, 

Dans d'autres stations néolithiques du Cammon 
dents séparées des maxillaires. | 


quartz qu'il faut éloigner 


nous avons récolté quantité de 
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Chez certaines tribus australie1nes, on arrache des dents au novice dans la 
cérémonie de l'laitiation. Ces mêmes barbares considerent le cristal de roche 
comme une substance magique, 

Dans la grotte de Mahaxay, des pratiques spéciales et des croyances se 
rattachant à la mazie expliquentla présence des dents et des cristaux de quartz. 

Haches. — En passant, signalons un type 
bizarre (M. H. X. 120), lig. 45, à tenon d'em- 
manchement énorme, à épaulements tombants, 
u1 biseau bien plus accentué que l'autre. 


Dimensions maxima de la ріёсе еп millimètres, 
Hauteurs : totale 47 ; du tenon d'emmanchement 30 ; 
du grand biseau 16. Largeurs : du tenon 27 ; du corps 
de la hache 43. Epaisseurs : du tenon et du carps de 
la hache ıı: 

Tenon s'élargit et s'épaissit ua peu vers le bas; 
extrémité proximale : l'objet vu de face montre trois 
ligues, use médians perpendiculaire au grand axe, 
deux latérales divergentes. Faces latérales subtrapé- 
zoidales. 

Epaulements, un seul presque intact, se termine 
en pointe, 

Corps de la hache. Une des deux grandes faces 
spacieuses occupée en entier par le grand biseau; 
une petits créte dessine la limite entre le tenon et 
lz biseau: celui-ci est borné en bas par une belle 
courbe à long rayon. Elle semblerait d'un côté 
aboutir â l'épaule comme dans les haches de l'Equa- 
teur. La grandé face, opposée, uu peu renflée dans le sens longitudinal, se termine 
d'uné manière presque insensible par un biseau à peine marqué. Tranchant trés acéré, 





Fig. 45- — CAVERNE DE Manaxar. 
Насһе еп pierre polie (M. H. X. 
120), Croquis coté: |, vue de 
face; ll, coupe selon la hau- 
teur; III, coupe selon la lar- 
geur. Poids: 30 gr. 


Remarques. — Cette piece porte quelques ébréchements au tranchant ; elle 
a donc servi. Les deux épaulements ne sont pas intacts, surtout d'un cóté. De 
ce type singulier, à tenon très large, deux échantillons de Mahaxay. Sont-ils 
entiers Où sommes-nous en présence de réutilisations, poussées presque à la 
dernière limite ? Una réponse indubitable est difficile å donner. Dans les deux 
spécimens, toile la pièce présente la même patine ; ce serait donc bien un 
modèle, non des typzs plus ou moins mutilés, repris après un polissage 
de hasard. 

Roche schisteuse, grain fin, vert bleu, quelques lignes plus foncées, peu 
discernables. 

Nous ne voyons pour le moment aucun rapprochement à tenter ; en tous 
cas, aucune des pièces de l'Equateur ne s'y prête. 

Hache (fig. 46; pl. LIV, ën 6) (M. H. X. 294) à tenon d'emmanchement 
étroit; deux épaulements presque descendants, deux grands bissaux. 

Dimensions maxima en millimètres. Hauteurs : totale 39: du tenon 22; du biseau le 
plus haut 17. Largeurs: du tsnon d'emmanchement 13; Чи corps de la hache 33. 
Epaisseurs : du tanon et du corps de la hache io, 
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Tenon-: il se rétrécit et s'amincit de bas en haut ; ses cinq faces sont subtrapézotdales. 
Corps de la hache: occupé sur les deux faces par les biseaux ; un angle, des 
plus ouverts, presque imperceptible, marque de chaque côté la limite du tenon et d'un 


I t 
aui a 





Fig. 46. — Cavenne DE Mamà- 
xaY. Hache en pierre polie 
(M. H. X. 204). Croquis coté : 
1, vue de face; Il, coupe 
selon la hauteur; lll, coupe 
selon la largeur. Poids: 18 gr. 


biseau. Celui-ci se termine en bas par une courbe 
à long rayon qui n'ést pas parallèle à l'axe de [a 
pièce; le tranchant est acéré, Les biseaux s'amin- 
cissent de dedans en dehors et de haut en bas. côtés 
triangulaires. La face supérieure des épaulements est 
aussi triangulaire, angle saillant vers l'extérieur, 





Remarques. = Cette pièce, très dissymétri- 
que, semblé cassée, au premier abord ; cepen- 
dant en la reconstituant, l'asymétrie persiste. 
[l n'y a guère eu perte de substance, si ce n’est 
en haut, dans la région proximale et le long 
d'un des épaulements. 

Roche à grain fin, schisteuse. Vert bleu, 
alténué; quelques bandes étroites plus foncées. 

Par la longueur et l'étroitesse du tenon, cette 
pièce se rapprocherait de celle de l'Equateur 
représentée en 16 [loc. cit., fig. 59], quoique 
cette derniere ait un tenon rétréci vers le bas: 


dans l'objet de Mahaxay l'inverse se présente; en outre ses épaulements 


descendent, tandis que dans la pièce figurée par 
MM. VERNEAU et RIVET, ils montent. 

Hache (fig. 47; pl. LV, en 2), (M. H. X. 6) 
à tenon d'emmanchement long et mince; à 
épaulements montants, sans biseau. 


Dimensions maxima de la piéce еп millimètres, 
Hauteur: totale 40: du tenon d'emmanchement 16. 
Largeurs: du tenon 11; du corps de la hache 36. 
Epaisseurs: du tenon et du corps de la hache 10. 

Te1on d'emmanchement : section transversale carrée : 
la face proximale de forme peu réguliére;les quatre 
autres plans subrectangulaires. De face, ce tenon est 
un peu rétréci vers le bas: de profil aminci vers lé haut. 

Corps de la biche: les deux grandes faces subtrapé- 
zoldales, à renflements longitudinaux, limitées en bas 
par un tranchant acéré, décrivant une bella courbe 
régulière; côtés droits et longs. Faces latérales subtri- 
angulaires, contigués chacune à un méplat oblique, 
façonné sous un des épaulsmenis; ceux-ci concavés, 





Fig. 47. — CavERME nm 
Mamaxav. Hache en pierre 
polie (M. H. X. 6). Croquis 
coté: l, vue de face; ПП, 
IT. coupe selon la lar- 
peur, coupe selon la hau- 
teur; Poids: zo gr. 


Remarques. — Tranchant intact, Ceite pièce ne montre qu'un très petit 
nombre d'ébréchéments, peut-être accidents dé faconnement. 


Roche à grain lin, semblerait schisteuse, grise, 


des bandes étroites, fort atténućes, plus claires et 


tirant un peu sur le bleu : 
plus foncéss. 
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Cette petite hache offre quelque ressemblance vague avec celle figurée en 
16 [VERNEAU et RiveT, loc. cit., fig. 59]; les tenons d'emmanchement sont 
assez peu différents ; les épaulements montent dans les deux, mais le corps de 
la hache est proportionnellement prés de deux fois 
et demie plus court dans la pièce de l'Equateur et 1 H 
la courbe du tranchant setermine aux épaulements. 

Hache (fig. 48; pl. LIV, en 8) (M. H. X. 263) 
à tenon d'emmanchement courtetlarge, à épaule- 
ments peu montants, concaves, sans biseau. 


Dimensions maxima en millimètres. Hauteurs : totale 
40; du tenon 16. Largeurs: du tenon 19; du corps de 
la hache 41. Epaisseurs: du tenon et du corps de la 
hache 7, 

Tenon: les cinq faces subquadrangulaires. La face 
proximale courbe. 

Corps de la bache; les deux grandes faces subtrapé- 
zoïdales, bombement longitudinal, limitées en bas par 
un tranchant acéré ; décrivant une belle courbe ample ; 
les extrémités de cet arc de cercle. sont assez prés des 








Fig. 48. — CavknsE pg Ma— 
HAXaY, Hache en pierre 
polie (M. H. X. 161). Cro- 


épaulements. Les deux faces latérales courtes et étroites quis coté : |, vue de face; 
subtriangulaires. Il, coupe selon la hauteur z 
Ill, coupe selon la largeur. 

Remarques. — La région active a subi un Palds : ao gr. 


grand ébrèchement. Quelques éclats ont dû se 
détacher de la pièce, lors du façonnement si l'on en juge d'après la patine. 

Roche probablement schisteuse, gris vert, quelques bandes plus foncées, peu 
nettes. 

Cette pièce diffère de la précédente (M. H. X. G), surtout par la largeur 
plus grande de son tenon d'emmanchement et du corps de la hache ; par |а 
faible hauteur des faces latérales qui 
à pour conséquences l'amplitude plus 
considérable de la courhe du tran- 
chant. Ces caractères la rappro- 
cheraient un peu de la hache repré- 
sentée en 11 [Verneau et River, loc. 
cil., hg. 59]. Mais le spécimen de 
l'Equateur a les épaules plus montantes 
et la courbe de l'extrémité active plus 
développée. 

Hache (fig. 49; pl. LV, en 6) (M. 
H. X, 21), la plus belle de la série, 
tenon d'emmanchement, épaulements 
tres montants, deux grands biseaux. 





Fig. 49. — CavgaxEDE Manaxav. Hache en 
pierre polie (M. H. X. 21). Croquis coté : 
l, vue de face; |l, coupe selon la hau- 
teur ; ІП, coupe selon la largeur. Poids : Dimensions maxima en millimètres, 
45 gr. Hauteurs : totale 45 ; du tenod environ 20 = 
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<las biscaux 24 et 21. Largaurs: du tenon 16; du corps de la hache 62. Epaisseurs : 
du ténon et du corps de la hazha 12. 

Tenoa d'emmanchement: face proximale un peu oblique et bombée, contour irré- 
gulier par suite d'une cassure; les quatre autres faces subrectangulaires. 

Corps de la hache: les deur grandas faces proprement dites, très courtes, conti- 
auent le tenon; peu de relief; on a découpé dans la région supérieure deux beaux 
épaulements obliques, à pointes adoucies. Les biseaux commencent trés haut, Un 
angle dièdre fort ouvert, bien atténué, sur chaque [ace marque la limite du biseau, 
L'un et l'autre soot três en pente. lls aboutissent au tranchant acéré, qui décrit une 
ample courbe. Les deux fices latérales, étroites, subtriangulaïres, s'étendent de 
d'épaulement jusqu'à l'extrêmité de l'arc de cercle formé par la région active. 


Remarques. = Cette belle pièce, la plus grande de la série, porte au 
tranchant des ébrèchements anciens. Quelques éclats ont sauté, sans doute 
pendant le faconnement. 


Roche peut-être schisteuse, gris vert; quelques bandes et taches étroites, 
irrégulières, plus foncées. 

Cet échantillon exceptionnel ressemble à celui figuré pl. rv, en 3 [VEnNEAU 
et Rivet, loc. cit.]. 


Voici les principales différences : 
Hache higurée pl. vt, en 3 [VERNEAU | Hache de Mahaxay (fig. 49; pl. 
€t Rive, loc. cit. ]. LV, en 6) 
Dimensions 
Plus du double. | 
Obliquité des épaulements 
Un peu moins montants, | 
Concavité des épaulements 
Plus grande, | 
Courbe de la région active 
| A plus long rayon. 
Longueur de l'arc 


Plus considérable : aboutit de chaque | Limitée de chaque côté pär une 
coté aux épaulements. face latérale étroite. 


| Parmi les haches en pierre polie provenant d'Annam (!), données au Musée 
Louis Fiaot (*) par le P, H. de Prey, quelques-unes sont du type de celles de 





(1) Dans le Cercle militaire de Cao-bing. nous avons acheté des instruments de 
formes peu différentes, 
(3) Au Musée Khiái-djnh à Hu! so trouve aussi une hache 


à épaulements L 
provenant, semble-t-il, de la région de D4ag-hiri. p montants, 


— 395 — 


Mahaxay et de Ban Dang, à épaulements montants. Deux d'entre elles (A. 
21356 et À 21357, pl. LV, en 7 et 8) ont été taillées au tranchant pour une 
réutilisation après usure. 

Nous ne résumons pas encore l'étude précédente de ces échantillons du 
Cammon. 

Donnons d'abord quelques renseignements sur les types de haches en 
pierre polie du Nord-Ouest de l'Amérique du Sud, en indiquant chaque: 
fois leurs rapports avec des modèles extréme-orientaux. 

Haches néolithiques, République 
de l'Equateur [VERNEAU et Rivet, loc. E 
cit., p. 139]. 

1, Haches simples: deux types 
principaux : 

a) Section transversale ovalaire, 
talon nettement plus étroit que le 
tranchant, 

Ce type, un peu modifié peut-être, 
a été trouvé en Birmanie, dans la pres- I П 
qu le de Malacca [J. де Мовслм, Да 
Préhistoire Orientale, t. Ill, fig. 165 
е: 166), а Samrong Sen (Cambodge) 
[Id. (!), p. 136, fig. 167, en 5], etc. 

b) Section transversale rectangu- 
laire, allongée, angles arrondis, 
talon presque aussi large que le 
tranchant. 

Cetype a été rencontré à Java [van 
STEIN CALLENFELS, Sonderabdrück aus i | 
der Zeitschrift für Priehistorie. IV, 3-4 | IV 
Ней 1932, Tafel II, Tafel Ш, 905 Fig. 50. = |І, PÉNIMSULE MALAISE ET Java 
Tonkin [H. Maxsuy èt M. Colas,  occinextas [d'après Evans, manuserit]. ID 
Mém.Serv. Géol. Vol. XIl,fasc. 3, pl. — 9! IV. BÉpUBLIQUE pg L'ÉQuxrEUR, tombes 
xiv, lig. 8]. etc. | е RE al Ges lac. 

2. Haches à gorges (fig. 50). ES De pierre i pup. ii, а Да TRE 
се Type nous n avons vu aucun spéci- caucasie) |l. de Moncan, loc. cit., t. TII, 
men extréme-oriental. Un dessin (fig. fig 386, p. 393]. 

50, en t) de M. I. E. Evans, dans un 
rapport (*) dactylographié, distribué aux membres du Congrés des Préhistoriens. 
de Hanoi, 1932. Ce croquis est accompagné des mentions suivantes: Hand 











(9 Voir aussi Maxsuv,Stations Préhistoriques de Sam-rong-Seng el de Lon g Prao, pl. tt. 
(3) Report on Ihe. Terminology to be employed with regard to the Prehislory of S. 
E. Asia. 
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Adges(?) Elliptical section, proximal end narrowed and then expanded to 
form a terminal grip (?) ». Peninsule malaise un exemplaire seulement, Java 
occidental deux exemplaires. 

C'est donc un type des plus rares en Extréme-Orient. Nous représentons 
une hache de Transcaucasie (fig. 50, en itt). (!) 

3. Haches simples perforées (fig. 51). Ces haches affectent des formes 
irés variées. Une hache équatorienne perforée en pierre | VERNEAU et River, 
loc. eit., pl. vit, fig. 4 Î, fig. 
51,en ir de notretexte, rappelle 
une autre hache en pierre, pro- 
venant de Suse, copie d'une 
hache en cuivre, représentée par 
Gordon Capo [L'Orient pré- 
historique, p. 221, fig. 90, en B], 

1 E m fiz. 51 de notre texte. Parmi les 
Ei P > Geen ` autres haches de l'Amérique du 
ig. 51. = T, Scan, période d'Ourouk |Gardox Sud, un spécimen de Colombie 

Cuve, L'Orient préhistorique, fig. go, еп d та à 

Bj. lÍ, RérumciqQue DE L'EQUATEUR, tombes pré- [VERNEAU et River, loc. čit., ig. 

colombiennes [Verseau et niver, loc, cil, pl, 29, еп 2] permet le méme rap- 

vi, fig. 4l. HI, HosG Kosc ou Nouveaux — prochement. 

инто [НЕ AREST et SHELLSHEAR, Іп Une hache en pi erra per forée, 

Prahistorica Asie Orientalis, 1, pl. III, fig. 4]. de Hone K; de: | 

Haches perforées, en pierre. ox 25 опр H EE 

territoires | HEANLEY and SHELL- 

T | | SHEAR. Priehistorica Asiæ Orien- 
um „Р. 65, рі. ш, fig. 4] 18. 51 de notre texte, montre aussi des rapports ; 
Prehistoric Japan]. 

| е " hes ва Indochine, à proprement parler, aucune hache de се 
5% e Ei es рейд perforées [M. Corawt, Mégalithes du Haut- 

405, t. I, lig. 174] qui à l'occasion peuvent avoir été polies à l'extrémité 
distale (voir plus loin fig, 54). 

ELI Haches à encoches et haches à oreilles. A notre connaissance, il 
n en a pas été signalé d'Extréme-Orient. 

6, Haches à tranchant semi-circulaire. 

a, Haches 1 talon droit, court et el non perforé. 

b. Haches à talon droit, court et percé d'un orifice. 

с, Насһез d tranchant relativement 
orifice. 

d, Haches à talon muni d'oreilles. 





étroit, à talon allongé, avec ou sans 


— )————— 


(1)1. de Mondaas, loc. cit.. t. III, fig. 386, p. 193. 
(2) Voir aussi un dessin, fig, 64, en 2. 
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Parmi les « instruments en bronze de l'Egypte préhistorique prédynastique 
et de l'Egypte pharaonique » [de MorGan, La préhistoire orientale, t. MI, 
p. 210, fig. 234] (fig, 52) se 
trouve une hache à oreilles 
ressemblant à un spécimen en 
pierre équatorien [VERNEAU 
et Rivet, loc. cit., p. ISL, 
hg. 29]. 

с, Haches à tranchant 
semi-circulairerelativement 
étroit, à talon allongé, avec 
ou sans orifice (fig. 53). Les 
pièces de cette septième ca- 
tégorie ont des affinités avec 
les nótres; nous y revien- 
drons (!). 

Seconde  sous-catégorie 
[VEnNEAu et River, loc. cit., 
р: 157] « haches à tranchant 
semi-circulaire, à talon court 
€t perforé ». Ces haches ap- 
partiennent à plusieurs types : 
le type Ï, qui semble le plus Fig, 52. — EGYPTE PRÉHISTORIQUE. EGYPTE PRÉDYNAS- 
fréquent, est caractèrisé par = TIQUE et EGYPTE PHARAONIQUE, RÉPUBLIQUE DE 
un talon à còtés parallèles ou EE res а sens bk Hachi en silex 

m | E | m ne paraissant une copie de hache én cuivre » 
EM T up a: " de Moses, loc eiit. Il, fg. 129]. 11, Hache 
а partie posterieure, et par en bronze |J. de Moncax, Га préhistoire orientale, 
un tranchant qui excede peu t. III, fig. 234]. IIl, Hache en pierre polie, tombes 
la largeur maxima du talon —— précolombiennes [Vgnsgau et River, loc. cit, fig. 
(fig. 30 et 59, en 9). Note 2, 59 en 39]. IV, Hache à oreilles emmanchée [Ip., 
à propos de la fig. Şo: a Cet "E 931- 

objet rappelle d'une façon 

frappante les haches à soie d'Extréme-Orient. La collection CoustN renferme 
un échantillon plus typique encore, car le talon n'est pas perforé; malheu- 
reusement il ne porte pas d'indication d'origine (fig. 31). » 

MM. HEANLEY et SmELLsHEAR [Przhistorica Asie Orientalis, 1, p. 65] 
représentent des haches en pierre provenant « de Hong Kong et de nouveaux 
territoires ». Pl. I, les fig. 3 et 7 (notre fig. 53, en iv) rappellent beaucoup 
un modéle équatorien [Verneau et Rivet, loc. cit., p. 158, fig. 31), mais le 








қаш E 


(1) Еп réalité, l'exemplaire figuré d'abord dans l'ouvrage sur les tombes précolom- 
biennes (notre fig. 53 ea 1), n'a pas un tranchant semi-circulaire. 
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tranchant est moins courbe. A propos de la fig. 3 des slations voisines de 
Hong Kong, les auteurs disent [p. 64] que cet instrument ressemblerait fort 
à des piéces trouvées 

p aux Philippines [Col- 





| lection du Dr Orley 

| \ BEYER]. 
= f | Le P. Fisw |Аг- 
| | | chaeolozical Finds on 
Lamma Island near 





montre deux haches 
en pierre [pl. 19, fig. 
Fig. 53. — DirrÉRENTS EXEMPLAIRES D'UN TYPE DE HACHE gy 2 е! 3], east авах 
PIER&& POLIE, l, République de l'Equateur [VzuxEAU e1 anneaux d'une méme 
River, loc. cil., p. 158, fig. 31]. IT et HI, lle de Lamma, prés serie, peu dillérents 
de Hong Kong [Fixs, part II: The Hong Kong naturalist, de l'instrument équa- 

mr г Y , а 143, 2“ AP V. 1 | ! 7 = - | 
ER пж кер ng. 2 "3T EN пе Папа ROME torien [VERNEAU et 

[HEANLEY @l SHELLSHEAA, Preœhistorica, pl. í, fig. 3]. | : 
River, loc. cit., fig. 


31]. D'après l'auteur, 
c'est le type décrit par le Dr. HEINE-GELDERN comme la plus commune des 
haches épaulées en Polynésie, en Nouvelle Islande, dans les fles Chathum, 
Cook, Tubuai (austral), de la Société et Marquises à Pitcairn, Nine (près de 
Tonga) et à Tikopia (Fidji). Toujours de même source, cette similitude de 
forme montrerait que les trouvailles de Hong Kong sont en contact indéniable 
avec là culture polvuésienne. 

8. Haches de cérémonie ou haches pendeloques (fig. 54). A propos des 
haches simples perforées (fig. 51), nous avons parlé de pendeloques du 
Haut-Laos ; elles rentreraient plutót dans ]a catégorie des haches de 
cérémonie. 

Des pièces non perforées, mais probablement de méme attribution cultuelle, 
ont été rencontrées dans lès stations néolithiques d'Indochine, Baxa, Tonkin 
[H. Maxsuy et M. Corawi, Mém. Serv. Géol., vol: XIL fase. 3, pl. xiv, 6 et 7],. 
Kéotane [M. Corawr, Mézalithes du Haut-Laos, 1. И. fig. 187]; on pourrait 
rapprocher, quelques-unes au moins, d'un objet de l'Equateur [VrEnNEAU et 
RivET, loc. cit., pl. vi, fig. 1]. 

Reprenons les haches à tranchant semi-circulaire [VERNEAU et River, loc. 
cit fig. 59 en 11, 13, r6, 17, 18, 19, 22, 23, 24 ; pl. tti, fig. 15 et pl. vt. 
lig. 3, 8, 9, 10]. Commençons par le premier instrument de la série; il 
pourrait étre rapproché de certaines pièces d'Indochine et présente des 
Caractères intéressants. Les auteurs fournissent les renseignements suivants 
(p. 155): « Hache à tranchant semi-circulaire, à talon droit, court et non 
perforé. À ce type se rattache un outil très fruste, de notre collection, que- 
DOUS décrirons à part, en raison des conditions particulières dans lesquelles. 


J A 
( | | Hong Kong, part. [I] 





о | 2 з а scm, 








Fig. 54. — l, ÉQuar&un. III, Pérou. Il, PROVINCE DE HA-nóNG, 
Tonkin. IV, Ban Mon, Province be Cawwos, Laos. Pierre 
polie. 1, pendeloque à encoches: Ill, hache pendeloque 
perforée [Verneau et Rivert, loc. cit., pl. vit, fig. 11. et 61. 
II et1V, pendeloques avec trous de suspension : le haut des 
instruments a élé aminci pour faciliter la perforation. Dans 
le canal de la pièce IV une tige de fer est encore engagée, 


22 


ila été trouvé. Cet objet (pl. ui, fig. 15; fig. 55, en i1 de notre texte) est en 
partie brisé : il manque une des extrémités du tranchant, mais il est facile de 
voir que celui-ci devait avoir une forme semi-circulaire. Le tslon est intact. 
L'épaisseur de l'outil 
est faible, le maxi- 
mum ne dépassant pas 
14 mm. ; au niveau du 
talon, elle est de 
12 mm. Le ül dela ha- 
che est très ébréché 
par des écaillures 
d'usage. Le polissage 
est fort imparfait et a 
laissé subsister sur 
une des faces une 
forte aréte, qui du 
Fig. 55. — I, Susg 1. de Monaas, t. Ill, La Préhistoire Orien- talon rejoint le tran- 
lale, fig. 103, p. 65;. Il, RérusLiQuE bE L'ÉouaTEUR, tombes Chant et correspond à 
précolombiennes [VgnsEau et River, loc, cile pi- ut бр. un grand éclat enlevé 
15, p» 155]. Haches еп pierre : h. spatule et h. à talon et. au cours du dégrossis- 
à tranchant semi-cireulaire. И | 
sement. Le long du 
talon, on note égale- 
ment de multiples écaillures. Dans son ensemble, l'outil donne une Impression 
de primitif ou d'inachevé que nous n'avons retrouvée sur aucun objet de notre 
collection. La roche, dans laquelle il a été taillé, est une roche andésitique. 
« D'après Augusto N. MARTINEZ, de qui nous tenons cette pièce, elle а été 
découverte par son frère, Nicolas G. Martinez, le 23 juillet 1901 pendant le 
forage d'un puits dans le jardin de l'Ecole nationale d'Ambato,à 45m. de profon- 
deur. Comme, d'après le géologue équatorien, le sol d'Ambato est formé de 
cangagua, c'est-à-dire par un terrain provenant de la décomposition des andé- 
sites, daus lequel on a rencontré, en divers points de l'Equateur, des ossements 
de mastodonte, i| en conclut que la hache qui y a été trouvée est quaternaire. 
« Nous ne discuterons pas la question de l'antiquité de cet objet, n'ayant pas 
assisté à [a fouille et les détails donnés par MARTINEZ n'étant évidemment pas 
suffisants pour permettre de se faire une opinion sur ce point, etc. [p. 156] ». 
Dans ce qui suit nous allons rapprocher des séries de haches en pierre 
polie équatoriennes et indochinoises ; nous nous appuierons sur les caractéres 
ci-dessous : 
a) Indice de largeur hauteur totales ; 
b) ladice de hauteur du talon hauteur totale ; 
c) Obliquité des épaulements, leur direction : 
d d а courbe du tranchant aboutit-elle aux épaulements ou à deux côtés 
trois 
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НАСНЕЗ ЕМ МЕВВЕ POLIE 4 ÉPAULEMENTS ЕТ TENON D'EMMANCHEMENT., 


d, Li courbe du tranchant 
aboutit-elle aux épaule- 
menti eœ aus deux сори 


інін! 
ڪڪ‎ AATRE 




























b, Indice de 
hauteur du ta- 
lon, hauteur 
totale. | 








e, Obliquité des 
épaulements, leur 
direction. 


а, Indice de lar- 
gour hauteur 
totales, 
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| Vang(A.K.P.V.53)| — —135,8 18x100 _ я (Montant très peu; angle delElle aboutir aux 
| x 3! 31 quelques degrés. deux faces étroites. 
(pl. LIV, en 7) 
SETS (В.О. 36х 100 __ 85.7 [122100 _ ور‎ Montant ; angle d'une trem=/Elle aboutit aux 
35! (Bg. 44) aa => tt E" um 25,5 | taine de degrés, deux faces étroi- 
- w | | | les, irès longues. 
S Ban Dang (B.Dg. 45X100 8 4 118х100 Montant un pen concaree ; (Elle aboutit Ne 
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lg. ET ELLO > = 40 ШЕН p = = 
= J Ng. 47) | 40 40 4 inférieurs à 20v. deux faces étroites 
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Mahaxay(M.H.X. X300. ipie [Mace — Инн, легін nele; Elle aboutit au 
263) (fig. 481 Se e— nm ! | "e pis 
40 angle de 29 pl. deux faces étroi- 
Mahaxayi M.H.X. [62 x 100 | | | tes, courtes, 
| y == 137.7 ВАК, 37.7 Très montante, peuconcaves; Elle aboutit aux 


21) (fig. 49) 


deux faces étroi- 
tes, assez longues, 


бн an pea Ішігіпм 
1 500, 


45 





(!) Largeur mesurée aprés reconstitution de la figure. 
(3) Quand la face supérieure de |'ép. e , A 
а le l'épaulement est courbe, l'angle mesuré est celui | 
corde fait avec l'horizontale. | Š Hm M 
(*) L'autre petit côté n'existe pas dans la figure. 
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Rapports ei différences (pl. LVI ; fig. 56, en it, et fig. 57). — Les deux 
schéma ci-joints (fig. 56, en ut, et fig. 57 (!) montrent quelques-uns des types 





| 





===- Pl. Yl, fia. E — — Pi. yd, Fig. 9 
amas fl. vi, Fig. 10 === DL. Ші, fig. із 
== Fig.59 Пе 16 


Fig. 50. -- l. P, Parterines, tribu Tinguian [Fay Cooper Cote. The Tinguian, Field 
Museum of Natural History Publication 109. Anthropological Series, Vol. XIV, n° 
2. Chicago, fig. 14, 3 À, p. 387]. E, Équateur, tombes précalombiennes [VEnsEAU 
et River, loc. eit, pl. xx, fig. 7, p. 275]. P, Hache ou mieux faux, actuelle en fer, 
semble-t-il, pour couper le riz. E, Tumi, petit tranchet ап cuivre | arge de 897 5 
environ. Leténon n'est pas figuré en entier. Les deux instruments sont ramenés à 
la méme largeur, les dimensions du Philippin nous soot inconmues. II, ВЕРОвлопе 
DE L'EQUATEUR [VERMEIAU et River, (ос. cit.]. Superpositions de cinq contours de 
haches à tranchants semi-circulaires. Dass ce dessin, les longueurs du corps des 
haches sont égales, ce qui n'est pas le cas dans les figures accompagnant le texta. 





(1) La figure 56, en г, représente Та superposition d'un instrument en bronze 
provenant des tombes précolambiennes de l'Equateur (notre fig. 56, en t, E) et d'une 


PL LVI. 





НАСНЕВ ÉPAULÉES, 1 à 0, types indochinois. 1 et 2, épaules descendantes. 3 à 9, 
épaules montantas. 10 à 13, types provenant de la République de l'Equateur [VERNEAU 
et Hiver, loc. cit., fig. 59]. 14 et 15, sSupérpositions de haches indochinoises à épaules 
tombantes et de haches de l'Equateur à épaules montantes. Cf. р. 332. 
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de l'Equateur et quelques-uns des types du Cammon, ramenés tous à une même 
longueur. Ce dessin présente d'une faco: claire les rapports et les différences : 





= M HX 21 ht H Më 
НЕ. 57. — Cawwow, superposition de cinq 


пасћеѕ а tenon d'emmanchement et à épau- 
lement, vaes de face. Dans ce dessin, les 
hauteurs du corps des hachées sont égales, 
ce qui n'est pas le cas dans la réalité, M H 
X = Mahaxay. B Dg » Ban Dang. 


Différence importante. 


Modèles de l'Equateur |  Modéles du Cammon 

a, Courbe du Tranchant 
Aboutit toujours aux épaulements ou |  N'aboutit jamais aux épaulements, 
tout près. ве termine latéralement aux côtés 


étroits, parfois courts. 
b, Dillérences moins grandes 


Tenons souvent longs. |  Tenons souvent larges et courts. 
c, Corps de la hache 
Bas, peu important. Plus grand en proportions, volumi- 


neux. En réalité, ces instrumenis 

sont plus petits que ceux de l'Equa- 

teur (Voir le schéma, fig. 58). 
Rapports. 





hache ou faux actuelle probablement en fer (notre fig, 56, еп, в! Че la tribu 
Philippine Tinguian. Nous n'enténdons pas établir une filiation, peut-ètre une 
parenté; nous faisons seulement un rapprochement morphologique: dans un tableau 
montrant les différentes formes de haches à tranchant semi-circulaire ou presque, les 
pieces géolithiques de Mahaxay et de Ban Dang (fig. 57) commenceraient la sérié ; 
celle des Philippines la terminerait. 


Dans les deux [Venneau et River, fig. 59] les épaulements sont 


montants. 


Ces rapports, à notre avis, sont essentiels. Ces pièces à tenon sot toutes 
adaptées à un manche. Ces épaule- 
ments montants demandent un autre 


ig 





A B8 c Dn E 


Fig. 58. — SCHÉMA ISDIQUANT LES HAUTEURS 
RESPECTIVES DE QUELQUES 
ÉPAULEWENTS. M. H. X. -- Маһахау; В. 
Dg. = Ban Dang. A, рі. Іі. еп 15 
[Venneau et River, Équateur, loc cil]; 
В, рі, vi, en 3 [lo.]; C, pl. vi, en 10 
[Ip.] ; D, pl. v1, en a [lo.]; E, M. H. X. 
21; F, B. Dg. 35 ; G, M. H. X. 6; H, M. 
H. X. 263; 1, B. Dg. 35. 





emmanchées à 
peu pres de 
cette maniere. 
Si elle ne ré- 
pond pas tout à 
l'ait à ce qui se 
faisait au Néo- 
lithique, au 
moins elle cor- 
respond à [а 


ü H i 


HACHES À 


réalité actuelle. On peut utiliser pour le travail 
des outils ainsi attachés. 
La différence la plus grande, tranchant semi-circu- 





Fig. бо. -- Манахат. 
Caverne.Hachei M.H.X. 
1001 à épaules descen- 
dantes. Emmanchement 
fait par un Annamite 
actuel. |, Vue de face. 
Il, Vue de trois quarts ; 
les rapports du manche 
et de la pièce sont bien 
discernables. IIT, Hache 
et son manche entier. 


laire ou tranchant aboutissant 
latéralement aux deux cótés 
étroits, perd de son impor- 
tance quand oa constate que 
l'extrémité active d'une hache 
àoreilles,à épaulements pres- 
que horizontaux un peu des- 
(fig. 60) cendants | VERNEAU et 
River, pl. vi, fig. 2] présente 
le même type d'extrémité acli- 
ve que nos instruments du 
Cammon. On peut considérer 
les Equatoriens comme une 
forme plus évoluée des Lao- 
tiens. 

En effet, quand on regarde 
la fig. 59 et les planches 
[Venneau et RiVET, loc. cit.]|, 


genre de fixation que les épaulements 
descendants. La fig. 59 montre des 
manches ea bois que nous avons fait 
faire par un jeune menuisier annamite, 
intelligent ; nous l'avons laissé tra- 
vailler sans le guider ; dans son village 
les haches en fer des agriculteurs sont 





Fig. 59.— Manaxay.Ca- 


verne. Hache à épau- 
les montantes (M. H. 
X.271).Emmanchement 
d'après le mode anna- 
mite actuel. I, Début 
du travail; les dé- 
placements latéraux 
sont impossibles. Il, 
Travail terminé, les 
déplacements d'avant 
еп arrière sont im- 
possibles ; seuls ceux 
de haut ea bas peu- 
vent se produire: le 
tenon de l'outil de- 
vait être fixé plus 
solidement au moyen 
d'une résine durcie. 
IH, Hache et son man- 
che entier. 
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on voit que les anciens polisseurs de pierres équatoriens cherchaient avec 
ingéniosité les moyens d'assujettir solidement leurs pièces aux manches: 
oreilles, encoches, perforations, ont été imaginées dans ce dessein. Ces 
instruments proviennent de tombes ; ils ne répondent peut-étre pas d'une facon 
exacte à l'outillage des contemporains. Si l'on se reporte aux données fournies 
par les auteurs, on voit que les haches à oreilles (') dominaient dans ces 
mobiliers funéraires : 103, contre 47 haches simples, etc. (voir notre fig. 61) ; 
les haches à tranchant semi-circulaire 14 et 10. 


Résumé de l'étude des haches. 
Modèlesde la région équatorienne. Types orientaux et extrême-orien- 
aux correspondant ou ayani seu- 
lement des affinités. 


Haches simples néolithiques. Cambodge (Samrong Sen) (Ph 
Birmanie, presqu'ile de Malacca, 
Java, etc. 

Haches à gorge. Presqu'ile de Malacca, Java et 

| Transcaucasie. 

Haches simples perforées. Suse, Hong Kong. 

Haches à talon munies d'oreilles. Egypte prédvnastique et Egypte 
pharaonique. 

Haches à tranchant semi-circulaire, Lamma, voisinage de Hong Kong, 

à talon court, perforé ou non, Polynésie, Mélanesie, etc. 
Haches à épaulements développés, Laos, Annam. 


montants, à tranchantsemi-circulaire, 
à talon non perforé. 

Haches de cérémonie ou haches Laos, Tonkin, etc. 
репде!одиез. 


* * 
AUTRES OBJETS (7). 


1) Parmi les objets découverts dans les tombes précolombiennes de 
l'Equateur « une pierre de jet» [Venxeau et Rivet, loc. cil., pl. x„ fig. 15], 
ovoide régulier, a été creusée d'uae gorge équatoriale (plus loin, fig. 62). A 
Cho Gành, Tonkin, nous avons récolté [M. Corawt, Bull. Serv. Géol. de 
l'indochine, vol. XVII, fasc. 1, pl. vt, fig. 1] un galet ovoïde, irrégulier, por- 


(1) Ce dispositif permettait-il le mode de fixation le plus solide ? 

(2) Pour les références bibliographiques, nous renvoyons aux pages précédentes. 

(*) Pour ces objets de moindre importance, nous né donnons pas les dimensions; 
les échelles accompagnant les dessins les indiquent avec une précision suffisante, 
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tant dans sa région médiane une rainure placée comme celle de la pièce 
américaine. Ces deux échantillons ont à peu pres méme taille. 


ig 
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Fig. 61. — RÉPUBLIQUE 
DE 1 "ЕоПАТЕПЕ. 
Haches néolithiques 
exiraites des tombes 
précolombiennes. 
Schéma montrant le 
nombre d'exemplai- 
res connus de cha- 
que type [VERNEAU еї 
Rivet, loc. cil., p. 139 
et suiv]. А, 193 
haches à oreilles. B, 
47 haches simples. 
C, 34 haches simples 
perforées, D, 22 
haches à encoches. 
E, 14 haches à talon 
court perforé. F, 10 
haches à tranchant 
semi-circulaire rela- 
tivement étroit, à 
talon allongé avec 
ou sans perforation. 


De la célèbre 
station de Samrong 
Sen (Cambodge) 
provient une petite 
pièce (А 22. 133), 
(lig. 63 de notre 
texte, еп ш) еп 
coquille de mollus- 
ques; elle aussi a 


Quand nous avons décrit celui de Cho Gành [M. 
CoLaNt, loc. cit., p.26], nous avons supposé qu'il avait 
pu étre un peson de filet. En réalité, il est difficile de 
connalire son attribution réelle; le rapprochement 
tenté ici a donc peu de valeur. L'indiquer n'est cepen- 
dant pas mauvais. 

а) ММ. YERNEAU et River [loc, eil., lig. 47. p. 196 et 
pl: xı, fig. 32] ont re- 
présentéetdécrit desin- 
guliéres pieces en pier- 
re (notre fig. 63). « Les 
petits objets de pierre 
quenous désignons sous 
le nom de crochets de 
propulseur, se présen- 
tent en Equateur sous 
deux formes différen- Fig, 62. — l. Cig Ginn, TONKIN. 
tes...» [p. 194]. Le  Gateta rainure[M.Cozani. Bull. 
type IL, également tres | Serv. Géol., vol. XVII, fase, 1, 


нь pl. vi, be, í|. H, RÉPoBLIQUE DE 
commun, est оедисопр ë L'ÉQUATEUR. Tom hes précolom- 


plus simple que le biennes. Pierre de jet [VERNEAU 

premier... [p. 195]; le — at River, lae. eit. pl. x, fig. 15]. 

plus souvent il a «la 

lorme d'une enclume » ; quelquefois un petit trou est 

percé dans son épaisseur, près d'un de ses bords. 
Nous avons pu réunir 30 objets de ce type [p. 195]. 





0 5 i uj cm. 
— w. à 





Fig. 63. — l et Il, Tombes précolombiennes de l'ÉQUATEUR ; 
Il], SawnosG Sex (| Cambodge'. I et ll, crochets dë pro- 
pulseurs en pierre; |, avec perforation [Venxeau et River, 
loc. cit, Wg. 47, p. 196]. II, [In.. pl. xit, fig. 32]. ПІ, Piéce 
(A 22-133) perfor&e i| perforation tronconique, d'attribution 
incertaine, en coquille de mollusque. 
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la forme d'une enclume [VERNEAU et RivET, loc. cit., pl. xn, fig. 32 et la fig. 
63 de noire texte., en tt). Elle se rapproche beaucoup d'un objet non perforé 
provenant des tombes précolombiennes de l'Equateur. Elle porte un trou de 
E comme un spécimen d'origine américaine [Venneau et River, loc. 

fig. 47 et fig. 63 de notre texte, en 1]. Vue de face, elle offre une 
ebe Ze étroite avec l'échantillon de la pl. xi; nous ignorons comment 
il se présente de profil et en coupes. 

Rapports et différences. — Voyons d'abord l'attribution des échantillons 
équatoriens [VEgNEAU et RIVET, loc. cil., p. 196]: « Ces objets ont douné 
lieu à des interprétations diverses : ВАМмРБ а décrit comme des pommeaux de 
canne ceux que nous classons dans notre type H et RESTREPO comme des 
brunissoirs ou des polissoirs les échantillons colombiens. Ces explications qui 
ne reposent sur aucune observation précise, sont peu satisfaisantes. ll n'en est 
plus de méme de celle proposée par Ung, que nous exposerons en détail, 
puisque c'est celle que nous acceptons. Dès 1888, le savant ethnographe 
allemand a émis l'hypothèse que les objets que nous rangeons dans notre 
type Í et les pièces similaires colombiennes étaient des crochets de propul- 
seurs. Il basait principalement son opinion sur la concordance qui existe 
entre leur aire de distribution et celle du propulseur. Celui-ci était en effet 
en usage aussi bien en Equateur qu'en Colombie. » [р. 197]. 

«Мон savons qu'au Pérou, les crochets de propulseur étaient rarement 
en pierre; on en rencontre. parfois qui ont été taillés dans une den! d'un 
mammifère marin; d'autres sont en coquille (Spondylus pictorum), en bois 
et en Qs... s [VERNEAU et RivT, loc. cit., p. 201]. « En Equateur un petit objet 
en coquille ne peut étre interprété d'une fagon satisfaisante qu'en le considé- 
rant comme un crochet de propulseur» [Ip., p. 203]. 

Rien ne s'oppose à ce que notre menue piece de Samrong Sen ait été un 
crochet de propulseur. Y avait-il des propulseurs dans la grande station néoli- 
thique cambodgienne ? Peut-étre, nul n'a été signalé encore; la question 
demande à étre examinée. 

Notre échantillon pourrait-il avoir été un crochet de propulseur ? Oui, 
d'après ce qui précède. Il présente quelques traces d'usure sur son apophyse 
inférieure gauche (fig. 63 de notre texte, en ІІ), le reste est intact. Mais il 
semble bien fragile pour avoir fait partie d'une arme. N'était-il pas plutót une 
pendeloque ? Comment en ce cas expliquer sa ressemblance avec des pièces 
équatoriennes ? Nous signalons ces faits, sans insister sur nos rapprochements. 


x 


PENDELOQUES ET PIECES D'ENFILAGE EN COQUILLE. 
MM. VERNEAU et Rivet ont représenté [loc. cih, pl- xvir, 1 à 5] une série 
graduelle de disques perforés en coquilles de mollusques. Nous la reprodui- 
sons ici en ajoutant un exemplaire (notre n^ 1); nous mettons en regard des 
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pièces analogues en mème matière (fig. 7 à 12) provenant de Samrong Sen 
(Cambodge) (!), déposées à présent à Hanoi, au Musée Louis Finot. Ces deux 
lignes parallèles se composent d'éléments semblables ; les quelques différen- 
ces individuelles tiennent à ce que les objets de ce genre sont taillés d'une 
manière grossière, sans aucun soin. Sur notre fig. 64, se voient aussi deux 
disques plus grands, également en coquille de mollusque ; ils donnent lieu à 
des remarques identiques. 

La fig. 65 montre, en 4 et en 5, des perles cylindriques de l'Equateur et de 
Samrong Sen en même matière ; les figures sont assez nettes et exactes pour 
qu'une descripüon soit inutile. Là aussi, on constate une presque similitude. 

Enfin fig. 65 se voient des perles cylindriques de tailles et de dimensions 
différentes, en méme substance ; les unes équatoriennes, les autres de Samrong 
Sen. À peu prés toujours, presque identité, en tenant compte des malfacons 
dues à une technique primitive. 

Fig. 64, ea 15 et 16, deux pendeloques perforées ; celle de Samrong Sen 
légèrement spatulée, un peu plus petite que l'équatorienne, a une forme 
moins irréguliere. 

Deux disques (fig. 65, en 7 et 9) à décoration cruciforme; lun, petit, 
fusatole perforée, en pierre (fig. 7, Equateur); l'autre, plus grand, orne- 
ment auriculaire en terre cuite (fig. 9, Cambodge). 

Rapports et différences. — Chacun montre deux diamètres perpendicu- 
laires ; ces quatre rayons sont silués, les uns et les autres, entre deux paral- 
léles ; huit en tout. Ces dernieres se rencontrent deux à deux ; elles forment 
quatre secteurs de cercles; dans ces quatre surfaces, la pièce de l'Equateur 
porte trois points (au total douze), disposés symétriquement. Sur le disque 
auriculaire de Samrong Sen, en méme place, quelques ornements irréguliers. 
En outre un petit nombre de courtes hachures abliques ont été tracées sur la 
pièce cambodgienre. 

Le substratum, les dimzasions, l'attribution différent, mais l'idée fondamen- 
tale de la décoration, rituelle sans doute (?), est la méme. On peut donc 
maintenir le ranprochement. 

A Samrong Sen ces pièces, faisant partie de la parure corporelle, abondent. 


(!Y Voir Mawsuy [Stations préhistoriques de Samrong $en el de Long Pras, Cambod- 
ge, pl. x, fig. 22, 24 et 24] et Mansuv Far Géol. de l'Ind., vol. X, fasc. 1, pl. in]. 
Voir aussi Cotasi [Bull. E.F.E.O.. t. XXX, n^ 3-4. pl. ttv, fig. 8 à 13, p. 345. Grotte 
supérieure de Xom Tham, Annam] et Purrg [Bull. Serv. Géol. Ind., vol. XII, fasc. à, 
pl. ти» fig. 24 8. Grotte sépulcrale de Minh Cam]. Ces disques se trouvent à profusion 
dans beaucoup de stations néolithiques d'Indochine. 

(21 Н. Massuv [Mém. Serv. Géal. de l'Ind., vol. X, fasc. 1, pl. iv, fig. 5 à 9 et pl. v, 
ge, 1, p. 7 et 5| à propos de ces pièces, dit! « Ces dessins cruciformes, observés, 
exclusivement, à Samrong Sen sur les bases de cvlindres auriculaires, ne sauraient 
avoir qu'un caractère rituel. une signification symbolique. в 
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PIÈCES EN MÉTAL. 
Fig. 65, tt, ornement du nez en argent, Equateur, tombes précolombiennes ; 
ut et iv, grelots en bronze provenant, l'un des fouilles de la nécropole de 
jarres de Ban Ang; l'autre, de celle de Ban Хм Ш (!). 





Г. А 
о Q 





Fig. 64. — 1 à 6, 13 et 15, Еоцатепа, tombes précolombiennes. 7 à 12, 14 et 15, SAMRONG 
Ses (Cambodge), station néolithique. Objets en coquilles: í à 12, disques perforés, 
disposés en deux séries graduelles [1 à 6, VERNEAU et Rivet, pl. xvii]. 13 et 14, disques 
perforés plus grands [13, lac. cil.]. 15 et16, pendeloques subtrapézoidales (rg, Joe, ert), 





(N M. Cotam [Mégalithes du Haul-Laos, t. Il, fg. 164, Вап Апр ег 190 Вап Хо, 
UI" champ de jarres]. 





Fig. O$.— 1, yf, 7 et 8, ÉQUAtROR, tombes précolombiennes, 2, 5, 6, get 10, SAMRONG SEN 
(Cambodge), station néolithique. Objets en coquille, sauf te 7, en serpentine et 
le 9 en terre cuite. 1 à 6, 8 et 10, perles cylindriques ou subsphériques, [i 3, 4 
et 8, VgnxRAU et River, loc. cil., pl. avui. 1 (loc. cit. pl xi]. 7, fusaolle perforée, 
décoration cruciforme, 9, ornememt auriculaire, décoration cruciforme plus 
compliquée. 11, ÎLE Rossel, Papouasie. Perles en coquilles de mollusques servant 
de monnaie, échelle double de celle qui est figurée ici. [AnusTnoNG, Papua : 
Economics, in Man, november 1924, n? 119, pl. i, p. 161]. 
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Substratum, dimensions, attribution diffèrent. La pièce des tombes pré- 
colombiennes et celles des antiques cimetières laotiens font partie de 
parures corporelles ; elles auraieat donc joué pour le vivant et jouent encore 





Fig. 66. — I et П, ÉouaTEUR, tombes précolombiennes. Ill et IV, Laos. Тгап- 
ninh, champs de jarres dé Ban Ang et de Ban Xot Ill. I, motif de décoration 
de la pièce représenté en li. 1I, « Ornement du nez» en argent [VEnsEAU et 
Rivet, loc. cit., pl. xxv, fig. 4» p. 296]. III et IV, Fragments de grelots en 
bronze [M. Coram, Mégalithes du Haul-Laos, 1, IH, fig. 164 et 190]. Le motif 
principa] de décoration est presque le méme que celui figuré en I. V. PatocsE 
ou GERMABIE ORIEXTALE. Pendeloque (pendant) en cuivre ; nous ignorons ses 
dimensions. 2 Age du bronze probablement [KosrnzEwsxi, Poland, Germany, 
East : Archamology, in Man, June 1924, n** 63-64, fig. 13, p. 85]. VI, Palafitte de 
GnésiXE, lac du Bourget (Savoie). Pendeloque en croissant, bronze |А. de 
MonriLLET, Le Musée préhistorique, pl. xct, n?.1138, Larnaudien]. VII, Boszmz. 
Double spirale en bronze, Âge du bronze ; grande dimension : 45 mm. environ 
[DécugugrTE, Manuel d'archéologie préhistorique, t. M, 1, fig. 121, p. 313]. 
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pour le mort un róle important (!). Dans ces objets, le motif principal de 
décoration, le seul de la piéce américaine, est une double spirale (*) à 
enroulements inverses; à droite, dans le sens du parcours des aiguilles 
d'une montre; à gauche, en sens contraire, Le pouvoir de ce symbole est 
renforcé par d'autres spirales dans nos grelots; la forme en croissant de 
l'ornement nasal doit avoir même influence. Ce mode d'enroulement 
décoratif, fréquént en Eurasie orientale, ne se retrouve dans aucun autre 
échantillon figuré par MM. Venxneau et River (loc. cit.). L'idée, ou l'objet, 
provient elle donc de source étrangère ? 

Fig. 66, en v, pendeloque (pendant) en forme de disque à double spirale. 
Nous indiquons comme contrée où elle а été découverte Pologne ou 
Germanie orientale; le plus probable est qu'elle à été trouvée dans 
l'ancienne Pologne russe (voir le texte, p. 85). Pour la contrée d'oü elle 
aurait té importée, consulter notre addendum. 

Fig. 66, en vit. « Suivant ses dimensions qui sont trés variables, le méme 
type de ruban à spirales terminales sérvait de bague (7), de bracelet, de 
brassard ou de jambière: Comme nous l'avons dit, il est particulièrement 
abondant en Hongrie et dans les provinces voisines. Le modèle de grandes 
dimensions pour jambière apparalt déjà à l'âge du bronze LIL dans l'Europe 
occidentale (sépulture de la Combe Bernard...). Des exemplaires plus 
récents comme ceux de Champigny. ont été signalés dans quelques localités 
de la méme région... (*). 

«La mode des ornements terminaux èn spirale, si caractéristique pour 
l'àge du bronze, s'est répandue aussi de l'Europe centrale en Scandinavie » 
(DÉCHELETTE, loc. cil, t. Ц, 1, р. 315). 

Ce motif décoratif a été appliqué également aux pommeaux des épées, 
aux poignées de couteaux, etc. (Ip.) 

La spirale appendice, de même que la spirale gravée, fait défaut dans 
les Iles Britanniques, la Gaule occidentale et la Péninsule ibérique, c'est- 
à-dire dans toute l'Europe de l'Ouest. Elle est particulièrement abondante 
en Hongrie » (DécneLETTE, loc. cit., t. H, t, p. 316). 


(1) L'idée du rôle magique des bijoux est invétérée chez les populations du Haut- 
Laos. lls perdent la santé ea vendant une bague, un collier, etc. A San Kong Phan, 
province des Hua Pan, une jeune femmes à refusè énergiquement de me céder à 
un prix élevé un corsage usé et sale, sous prétexte que son Amê sen irait avec 
le vieux vétement (j'ignore quel est le mot laotien qu'on m'a traduit par âme), 

(2)D'aprés M. G.Mowraspos ( Les cycles de culture et Ila Préhistoire, in L'Anthropologie, 
t. 45, n" 5-6, p. 5311 dans le cycle néo-matriarcal, les motifs décoratifs sont surtout des 
spirales. Le méme auteur donne ( Traife d'e!hnologie culturelle, p. 85) l'aite d'extension 
du cycle néo-matriareal; № voici en résumé: Nouvelle Guinée occidéntale, îles 
mélanésiennes, Indonésie. « On a trouvé des éléments en Indochine, aux iles Nicobar 
et dans l'Inde.» Afrique (voir l& texte, p. 86), Amérique du Nord tid.}, aux Antilles, 
région guyano-amazouienne, Côte brésilienne. 

(3) Fig. 66, en vit, présent travail. 

(9) Marne, Aube et Côte d'Or. 
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Fig. 67, 1 et rt. Pendants d'oreilles en or, provenant des tombes précolom- 
biennes de l'Equateur (VERNEAU et RivET, loc. cit, fig. 67 et pl. xxiv, 
lg. 8, p. 298). « Ce sont des disques d'or, unis les uns aux autres et dont 
le centre est repoussé en calotte sphérique » ; en 1 convexité, en 11 concavité. 





=. 
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Fig. 67. — 1 еї П, Tombes précolombiennes de l'Équar&um. Ill, CasrELLucio 
(Sicile), IV et V, Exvinox DE Sauins (Juraj 1 ет П, pendants d'oreilles en or 
[VgnxEAU et River, lae: cil., pl. xxiv, en B, et fig. 67, p. 393]. III, Objet en os. 
Аре du bronze [DécugLETTE, loc. cif, t. П, т, fig. 22, p. 75) Longueur de 
s4 mm. environ. IV et V, fibule à timbale, Époque dè Hallstatt. [DECHE ETTE, 
loc. cil., t. ШІ, 3, fig. 350, p. 850]. 


ш. Une des « célèbres parures еп os à saillies globuleuses et à hachures 
incisées qui se sont rencontrées tout à la fois à Hissarlik t: et dans les stations 
sicules (!) de cette époque | DÉCHELETTE, t. I], t, p. 76, l'Age du bronze!. 


(1) Siciliennes. 
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iv et v. Fibules à timbales, en métal, en bronze sans doute. n La plupart de 
ces modeles qui comportent de nombreuses variantes daas la forme de l'arc et 
du bouton terminal apparaissent à la fois dans l'Allemagne (!) du Sud, la 
Suisse et la France de l'Est, Les fibules à timbale et double timbale (ici, lig. 
ту) sont les plus communes. » 

Nos lig. n, Iv et v montrent que ces motifs ornant des bijoux des tombes 
précolombiennes (Equateur) se voyaient déjà dans l'Eurasie occidentale à 
l'Age du bronze et au Hallstattien ; nous commenterons ces rapprochements. 

Parmi les parures corporelles en bronze ayant leurs équivalents dans le 
Haut-Laos, citons les anneaux (notre fig. 68, en t) [VERNEAU et RIVET, loc. 
cit. ; pl. ххи, еп 4 | faits d'un fil métallique dont les extrémités s'affrontent et 
hélice (dénommée spirale en archéologie), «fil» de cuivre enroulé; notre 


0 i2345 








Fig. 68. — 1 et 3, EouarEUR, tombes précolombiennes. Cuivre: 
2. 4 et 5, Grotte crématoire de Ban Ang, Tran Ninh, Haur-Laos. 
Bronze. : (2) ее 2 (!), Fils métalliques, extrémités affrontées ou 
presque. 3 (V) ét 4, Fils de grosseurs inégales enroulés en hélices. 
5» L'objet figuré en 4 vu de face. 6, Mrc£xEgs. « Anneaux spirales 
еп ог» hélice. Diamétre euviron 169m (2). 





(1) Voir aussi les fibules représentées fig. 269, première ligne [DÉCHELETTE, L. 11, 3, 
р. 702]. 

(2) 1, [VEmsgxU et River, loc. cit., pl. xxtt, en 47 p. 292). 2, (?) [Ip., ea 15; p. ago]. 

(3.4 et 5 [M. Cota, Megalilhes du Haul-Laos, t. Il, p. 19, fig: i55, en 3]. 

($) Décascerrs, Manuel d'archéologie préhistorique, t. Il, 1, lg. 138, p. 351. 
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figure 68 montre les équivalents laotiens (en 2, 4 et 5) ; le lecteur n'aura pas 
de peine à saisir les rapports et les différences. 

Les deux formes, anneaux interrompus et hélices, se rencontrent dans 
différentes contrées en des temps plus ou moins reculés. 

En Eurasie occidentale : hélices en or [DÉCHELETTE, t. Ц, 1, fig. 138, p. 
351, Age du bronze], anneaux ou « torques en bronze x [DÉCHELETTE, t. II, 2, 
fig. 341, en 1, p. 839. Epoque de Hallstatt]. 


dr 

Conclusions. — Notre série, un peu monotone, de haches indochinoises, à 
épaulements montants, à tranchant semi-circulaire, montre, à notre avis, un 
type ancien, en partie transformé, mais non encore dégagé des formules 
locales. Ses équivalents équatoriens représentent les mêmes modèles, 
évolués, modifiés en partie pour une adaptation plus pratique. Le passage 
suivant emprunté à MM. VenwEau et RuvgT. [loc. cil., 239] confirme notre 
maniere de voir : « Notre tableau, tel qu'il est disposé, a l'avantage de montrer 
comment, par suite de transformations continues, l'outil le plus primitif, c'est- 
à-dire la hache simple néolithique, a pu donner naissance aux outils les plus 
différenciés de la série. Il montre en outre que ces transformations marquent 
toutes un progrès réalisé, qu'il se manifeste par une meilleure adaptation de 
l'instrument à sa destination (en particulier grâce au perfectionnement des 
procédés de fixation au manche : apparition d'un orifice dans le talon, d'une 
gorge, d'encoches ou d'oreilles), par des modifications d'ordre esthétique ou 
par la variété plus grandes des formes réalisées. Il semble done qu'au fur et 
à mesure que l'outil tendait à se différencier en se perfectionnant, le ой! 
artistique de l'ouvrier se développait en méme temps que son habileté 
technique, 

« Cette évolution progressive et continue s'est opérée sensiblement dans le 
méme sens dans toutes les régions du haut plateau, mais, fait remarquable, 
elle semble avoir été beaucoup plus rapide dans les provinces méridionales 
que dans les provinces septentrionales. Par exemple, en pays pasto, la 
variété de hache de beaucoup la plus commune est la hache simple néolithi- 
que, qui devient presque exceptionnelle dans les provinces méridionales, oü 
elle est remplacée par des armes plus perfectionnées. Dans la méme région 
également, la hache à oreilles se présente touJours sous sa forme la plus 
simple, c'est-à-dire avec des oreilles droites ou relevées, tandis que plus au 
Sud, dans les pays cañari et cara, les oreilles sont presque toujours réclinées 
du còté du tranchant, disposition évidemment bien. plus favorable à une 
emmanchure solide. » 

Plus loin [p. 239]: » En sômme, l'outillage se perfectionne et se complique 
régulièrement du Nord vers le Sud... il semble que chacune des industries 
locales qui s'échelonnent le long de la vallée interandine, de la Colombie au 
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Pérou, soit restée comme un témoin des étapes successives que les formes 
d'outil ontdü parcourir au cours des âges dans leur différenciation progres- 
sive. w Cette longue citaion corrobore nos idées d'évolution de ces types de 
haches qui s'écartent de plus en plus des étalons primitifs. Suivons encore les 
auteurs [p. 240] : * un fait non moins intéressant nous a été révélé par 
l'examen pétrographique des objets de notre collection: tous, sans exception, 
sont fabriqués avec des roches indigènes ; П уа donc tout lieu de croire qu'ils 
ont été exécutés sur place. » 

Plus loin: une influence orientale nous est révélée par la présence en 
Equateur de la hache à encoches, de la hache à oreilles, de la hache à 
tranchant semi-circulaire, avec ses multiples variétés. . . [VEANEAU et RIVET, 
loc. cit., p. 342]: * À cóté de cette premiere influence, l'étude de notre série 
lithique nous révèle une influence septentrionale non moins manifeste...» 

[p., p. 243: « L'examen des divers produits de cette industrie permet d'y 
déceler trois (!) influences dominantes, qui semblent avoir agi dans l'ordre 
chronologique suivant: une influence orientale, une influence septentrionale 
et enfin une influence méridionale. » 

Quelques-uns de ces passages confirment si bien notre manière de voir 
qu'on pourrait se demander si nous ne reproduisons pas ici un travail. déjà 
exécuté. Non, notre objectif est avant tout de comparer des haches funéraires 
troglodytiques du Laos avec des pièces sépulerales équatoriennes ; cette étude 
n'a pas encore été faite puisque les instruments, découverts par nous, ne sont 
guère connus que de nous. 

En second lieu, MM. Venneau et River [loc, cit., p. 134] se défendent de 
telles comparaisons : « Nous nous sommes systématiquement abstenus d'établir 
des rapprochements entre telle ou telle forme américaine et des formes 
similaires des autres continents . . . » » 

Un point que nous n'avons pas mis suffisamment en lumière. c'est le 
caractère funéraire, peut-être rituel, de ces divers objets. 

Cammon. Inutile de parler de ceux de l'abri sous roche de Kouan Pha 
Vang; des remaniements importants dans un mobilier pauvre ne permettent 
aucune conclusion sérieuse. 

Fissure de Ban Dang : dans un patit massif calcaire, long de 2 kilometres, 
entouré de forét, sauf au. N.-O., une diaclase est orientée N.-O. 5.-E. Elle 
est étroite, compliquée, le sol n'est nulle part horizontal ; des stalactites 
l'encombrent. Aprés étre monté et descendu, on arrive à une sorte d'étroit 
couloir (fig. 37, en n). Îl est fort bien caché, d'acces difficile; au Sud, des 
dépôts sépulcraux, on ne peut pas les interpréter autrement: un сгапе 
incomplet gisait sur le sol (2), de nombreux fragments d'os humains parsèment 





1) La derniéreinfluenceest l'influence incasique, « attestée par des faits historiques». 
[Venneau et River, loc. cil., p. 242]. 

(4) Comme dans la caverne de Mahaxay, quantité de dents humaines, arrachées 
probablement au vivant. 
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les couches meubles et celles qui sont cimentées par le carbonate de calcium 
déposé par les eaux. Plus de 6.000 petits anneaux disques en nacre, très 
ordinaires, mesurant quelques millimètres de diamètre; des coquilles de 
Cyprea (!) et de Nassa. Aucun reste de cuisine, pas de coquilles alimentaires. 
Plus de 30 haches en pierre polie, à tenon d' emmanchement ; quelques-unes 
d'un travail trés soigné, trés poussé. Tranchant, bien acéré, souvent intact ou à 
peine ébréché, Ces menus instruments dont l'usage serait difficile à déterminer, 
accompagnant des os humains, sont done bien funéraires. 

Voyons maintenant l'immense caverne de Mahaxay (fig. 69) ; elle est aussi 
dans un petit massif calcaire. Les dépôts meubles, contenant le mobilier néoli- 
thique, n'en occupent qu'une faible partie. Les excrémeats de chauve-souris 
tombant sur cette terre subissent le phénomene 
de la nitrification ; il зе forme de l'azotate de thue, tico cs à 
potassium (Azo"K) ou salpétre; les mouvements 
de l'atmosphére ou du sol le mélangent à la terre 
meuble. Des villageoises viennent, de temps 
immémorial peut-être, récolter ce sel quelles 
offrent aux bonzes pour leurs feux d'artifice, Ce 
prélèvement réitéré remanie les couches archéo- 
logiques, en sorte que des conclusions rigoureuses 
ne peuvent se rapporter qu'à un petit nombre de 
faits ou d'objets. Ca qui est certain: le mobilier Fig. 63.— PLAN DE LA GRANDE 
contient plus d'une trentaine de petites ha-hes à GROTER DE MANAZAT. 
tenon d'emmanchement, admirablement polies; 
quantité de morceaux et d'éclats de cristal de roche; profusion de dents 
humaines; beaucoup de coquillzs de Cyprea et de petits disques en nacre, 
ordinaires, etc. Aucun débris de cuisine. Ce n'est pas un kjókkenmódding ; le 
grandiose décor de la grotte, celui de la forét, avec ses beaux arbres qui 
encadrent si bien l'entrée, ce lieu enchanteur n'a-t-il pas été choisi pour 
des séances d'occultisme ? 

Passons à la région équatorienne ; «Il existe en Equateur une grande 
varisté de sépultures précolombiennes... » [VEnNEAv et Rive, loc. cil., p. 115]. 
Quand on regarde les planches de l'étude de MM. Venneau et River, on voit 
que les tombes précolombiennes renferment les restes de deux cultures au 
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(t) La station néolithique de Mahaxav est distante de prés de 150 kilomètres de la 
mer; la Chaine annamitique l'ea sépare. Les coquilles marines dénotent done des 
mouvemsnts commerciaux. 

D'après M. ANDERSSON [Children of the yellow Earth, chap. XIX], Mareo Porto (au 
XII" siècle) vit des coquilles de Cyprea employées comme monnaie au Yunnan ; elles 
venaient de Poulo Condor, archipel de Cochinchine. Ce Gastropode vit donc dans la 
mer de Chine méridionale. Fiscugs [Manuel de Conchyliologie, p. 665| indique la 
disribution suivante du genre Cvprea: «Plus de (50 espèces des mers chaudes; la 
maximum dans l'Océan Indien, l'Australie, la Polynésie. .. . » En 1936, nous en avons 
trouvé sur les plages, prés du Cap Lay, en Annam. 


moins ('). L'une, ancienne, celle de la pierre polie, utilisant également les 
coquilles de mollusques (pl. 1 à vitt, xit en partie et xvit), se rapprochant des 
mobiliers de Samrong Sen, Mahaxay, Ban Dang, etc., avec quelques types 
propres å la République de l'Equateur et aux contrées voisines. L'autre, plus 
récente, celle du cuivre (рі. хш а хуг, хуш à XXV) d'abord en connextion 
temporaire avec celle de la pierre polie (*), semblerait-il, puis indépendante, 
employant aussi l'argent et l'or. Toutes les pièces sont décrites comme ayant 
été des «objets extraits des tombes précolombiennes de l'Equateur » 
[Ip., p. 133]. Nous sommes en présence de deux lots d'échantillons funéraires 
américains et indochinois. 

Nota. 19 La carte (fig. 70) représente l'aire de répartition, non de la hache 
épaulée, mais de celle à tenon d'emmanchement (°). Une partie est empruntée 
au Dr. HrtxE-GeLbenN, Die Steingeil Sudüstasiens, p. 52, fig. 5; nous la 





Fig. 70, — Domain DE LA HACHE À TALON. En partie emprunté à HgiNg-G&rpEsN [Die 
Sleinzeit Sudüslasiens, p. 52, fig. 5]. 


reproduisons sans la discuter, nila modifier. A l'Est, nous indiquons l'Elam 
et la Chaldée. J. de Moncas [La Préhistoire orientale, p. 69, fig. 103 ; p. 
70, lig. 104 ; p. 71. fig. 105] représente des haches de ces contrées en pierre 
(« haches spatules ») (*) qui sont à tenon d'emmanchement et à épaulement ; 





(t) Les plus lointains (objets trouvés au cours des fouilles) appartiennent sans 
doute à des cultures trés arriérées, à de vrais « sauvages », mais d'importants vestiges 
prouvent que la plupart des tribus avaient depuis longtemps franchi les premières 
étapes de la civilisation [E. Canrai mac, in L'Anthropolagie, t. XXIV, p. 5387. 

(2) «Les objets en métal de l'Equateur dérivent directement des objets en pierre 
dont ils reproduisent toutes les formes essentielles s [Véragau et River, loc. cil., p.446], 
Cette seconde culture elle-même paraît avoir beaucoup évolué ; comparez les « haches 
cérémonielles s, pl. ххит, ВЕ. 4, 5е! 9, aux modèles plus simples de Іа рі. хуш, бр. 6, 
par exemple. 

(3) Presque toutes les haches à tenon sont épaulées. 

(4) M. Horron figure une hache en pierre, à tenon, de l'Egypte prédynastique («d'après 
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elles sont les seules de notre carte qui n'aient pas subi le polissage ; elles 
ont été façonnées par la taille. 

20 Fig. 71, en | et en iv; copie de deux vases céramiques ordinaires 
actuels de l'Amérique du Sud ; en i et en ш, celle de décors de poterie ; 


en v, celle d'un ré- 
cipient en terre cuite 
de l'ancienne Chine. 
En comparant iV et v, 
on constate des ana- 
logies certaines de 
forme et méme d'or- 
nementation, surtout 
&il'on se réfere aussi 
au dessin im. Le motif 
dela fig. 1 nous sem- 
ble, sans conteste, 
une reproduction 
partielle, une сог- 
ruption, de la double 
spirale (voir le u); 
ces vases à porter 
l'eau (1 et 1v) mon- 
irent une mcrpho- 
logie et une déco- 
ratiom analogues à 
celles des urnes fu- 
néraires néolithiques 
диКапзи| РАГМСВЕЧ, 
Kansu mortuary 
urns of ihe Pan 
Shan and MaChang 
groups, pl. xxvii, 
fig-4]. 

De cesrapproche- 
ments, nous ne tirons 
aucune conclusion. 
les donnant à titre 
d'indications. 
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Fig. 71. — l et IV, Céramiques de la Branche des Aruake, 


contrée de Jçana (Amérique du Sud). [Max Scumipr, Die 
Technischen Vorausselzungen in der Ornamenlik der 
Eingeborenen. Süd-Amerikas, in I. P. E. K, 1926. p. 142, 
fig. 48 c. u. d.]. П, Kansu [AsngnssoN, Children af the 
yellow Earth, studies in. prehistoric China, pl. 38j. III, 
Modèle symbolique de la mort [AsxpEmssoN, loc. cil. 
fi. 137]. V, Kansu (Chine) [PatmcnEN, Kantu mortuary 
urna ûj ihe Pan Shan and Ma Chang groups, in Palaeon- 
tologia sinica, Série D, vol. MI, fasc. à, pl. xxvii, fig. 4]. 
| et IV, vases actuels, communs; motifs de décoration 
trés rares dans |a région, se rapprochent de ceux des 
récipients céramiques néolithiques de Chine 11, ІН et V. 


Sir Flinders Pernig) [Census oj India, 1931, vol. |, India, Part i, Report, p. 364], M. 
Hrine-Gerogan figure des haches à tenon et à épaulements (Schulterbeile! de 
Tubuai (au Sud de l'Archipel de la Société), de Piteairn et de la Nouvelle Zélande 
[HkisE-GeLpERN, Ürheimat und frühesle Wanderungen der Auslronesier. Anthropas, 
1932, t. XXVII, fasc. 3, 4, lig. 56 à 59 et pl. xiij. 
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QUELQUES DONNÉES CHRONOLOGIQUES. 


Spécimens des tombes 
précolombiennes де l'E- 
quate ur. 


— — — — a! 





Haches à gorge (hg. 
$01. 
Haches  perforées еп 


pierre (fig. 511. 





Hache û tenon êfl ерац- 
les à peine indiquées fig. 
53! 


Pendeioques perforées 
(fie. 54h. 


Hache a tenon primitive 
(fig. ss). 


Haches à épaules mon- 
rantes (Mg: 56). 


Hache en pierre à épau- 


(ВЕ. 57). 





Pierre de jet (fig. 62), 





Crochets de propulseur 
(fig. 63). 





Disques ena coquilles de | 


mollusques (fig. 64). 





Perles еп coquille de 
mollusques (fg. 65). 





Disque à décoration 
cruciforme (fig. 65). 





Spirale décorative dou- 
blé en argent (fig. 66) 





Anneau et hélice en 


cuivre (fig. 68). 





Pen lants d'oreilles (fig. | 


67). 











stades moins avancésifig. 57). 





Pièces qui leur sont com- 


рагеез. 





Haches assez analogues. 





Pièces asscz analogues. 


Haches peu différentes. 


Pièces assez analogues. 


Hache presque analogue. 


Haches de mèmes types, 


Hache en fer (?) à épaules 
les presque horizantales | concaves. 


Piéce assez analogue. 


Piece assez analogue. 


Pièces identiques. 


——Á—cceee 


Pièces identiques. 


Aa——— — —————! 


Piéce assez analogue, 





Piéces presque analogues. 





Piéces presque identiques 
en bronze. 
Hélice en or. 





Pièce en os. 
Fibuls à timbale. 







Âges auxquels sont attri- 


buées ces pièces. 


1000 av. ].-C - (9). 


a) Бизе |. 
bi Age du Ter ( ?) de Hoag 


Kong. 


Аке du fer (2) de Hong 


Kong. 
Néolithique а 
Suse. 
Néolithique indochinois. 


Actuel. 


Néolithique indochinois. 


Néolithique indochinous. 





Néolithique indochinors. 


a) Néolithique indochinois. 
bi Actuel. 





Néolithique iadochinois. 


а | Аде du (er indochinois. 
b) 1** áge du bronze. 
cl Bronze [ll (| Larnaudien). 


a) Âge du far indochinois. 
b) Âge du bronze. 





а! Асе du bronze. 
b) Epoque de Hallstait, 
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"ADDENDUM. 


ESSAI. 


Les rapprochements suivants ne se rapportent pas d'une mamière directe 
aux objets trouvés dans les tombes précolombiennes de l'Equateur; il n'est 


cependant pas inutile de les indiquer ici. 


1) Lames minces en bronge, enroulées en hélice (en spirale, sil'on veut). 
Dans une autre étude [M. Coraxi, Mégalithes du Haul-Laos, t. IT, hg. 155, 


p. t9] nous avons figuré une de ces pièces provenant de 
la grotte crématoire de Ban Ang (ici, fig. 72). Elle est 
en mauvais état, incomplète, un peu déroulée, très 
attaquée par les agents atmosphériques, transformée en 
partie en hydrocarbonate de cuivre. Plusieurs fragments, 
presque identiques, l'accompagnaient. Un échantillon, 
bien peu différent d'après la ligure de l'étude, a été 
trouvé (!) à Skarbienice, dans le district de Wlocla- 
wek, Grande Pologne [KosrnEwoski, Poland, Germany, 
East: Archaeology. Man, June 1924, n9*63, 64, hg. 12, 
p. 85]. Si l'échantillon laotien était entier et bien roulé, 
les proportions seraient presque les mêmes; l'un en 
bronze, l'autre en cuivre. Le Polonais est une perle, 
“ saltaleone». Le nôtre avait sans doute méme attri- 
bution. lla eté décou- 
vert dàns un mobilier 
contenant quantité de 
pieces de fer. L'autre 
2 objet de parure a été 
façonné pendant la 
première période de 
l'àgedubronze[p.87]. 
Il est probablement, 
comme la plupart de 
ceux qui l'aecom- 
pagnaient, d'origine 





Fig. 73. — 1, up DE L'INDE, monti- 
gnes de Palni, 2, Тнало Кинам, 
Tran Ninh. 1, Tatouages actuels, 
soit du front, soit de la poitrine, 
soit des bras. chez les Palivans 
[Dauxw, in An!hropos, IH, 1968; 
р. 36]. +, Spirales décorant les 
seins ei le nombril d'une 514- 
tuette en bronze, Champ de pi- 
erres funéraires [M: CoLant, in 
Prehistorica Asie Orientalis, I, 
1932, pl. xxxix). 


le texte). 





[1] Avec o autres, semblerait-il. 








Fig. 72. — i, POLOGNE 


IKOSTREEWOSKI, in 
Man, June 1924; 
n°8 63, 64, ВЕ. 15 
p- 85]. I, BaN Ахс: 
Grotte crématoire; 
Tran-ninh [|Cozast; 
Mégalithes du Haul- 
Laos, 1, ll, fig. 155; 
р. 19|. |, lame de 
cuivre énroulée en 
hélice, perle, salta- 
leone, 15 Аре du 
bronze. II, lame de 
hronze enroulée emn 
hélice, perle. Lon- 
Euéur 33 mim. 


étrangere, venus du Sud parla grande route 
commerciale (*) partant de la Hongrie (voir 


Figure 73 sont représentés en 1 des 
tatouages corporels actuels pratiqués par 
les indigènes des montagnes de Palni (Inde 


(3) Ce n'est pas certain ; ils ont pu venir aussi de Transylvanie, 
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méridionale). En 2, les trois spirales décorant sur les deux seins et sur le 
nombril une statuette en bronze qui gisait au Tran Ninh, dans la nécropole de 
Thao Kham. Selon toute évidence, sur le vivant le tatouage ne peut pas être 
exécuté juste aux endroits où ils se voient dans la figurine. N'importe, il y a 
là une certaine analogie que nous n'avons pas trouvée ailleurs et qui méritait 
d'être signalée. 

Les extrémités de bracelets et d'anneaux interrompus représentés fig. 74 
sont à peu près les seuls modèles signalés en Indochine aux temps préhis- 
toriques (!). 
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Extrémités 
pointues 


Bronze * |Extrémités 
pointues 





indachi- 
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Bronze? [Anneau Anneau 

tordu sur! tortu sur! indochi- 
| lui-méme| lui- méme| nois 
(Bronge  |Extrémités |Extrémités |Áge du fer 
| renflées | rénüées | indochi- 
nois 

















Áge du| 
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Argent |Вгопхе Емші ter- Age doit 





forgé et miuéts, l'une bronze 
gravé в: ши pi- (3) 


nie, = l'autre 
par deux 









1) Nous ne nous occupons pas ici des tombes précolombiennes de l'Equateur. 

(3) L'une d'elles est cassée. Le bijou indochinois était un pendant d'oreille: une 
des extrémités doit tre assez mince pour s'introduire dans lé trou artificiel du to- 
be; une spirale étroite répond à cette nécessité, 
| (УА сене liste il faudrait ajouter les pendeloques bracelets, etc., faits d'une tige 
mince enroulée de façon à former un anneau interrompu ; ce fi] métallique est cou- 
pé à ses deux extrémités perpendiculairement à son grand axe. Ce modéle, le plus 
simple de tous, se rencontre dans les tombes précolombiennes de l'Equateur dans 
la grotte funéraire de Ban Ang (Tran Ninh) (fig. 68 ên ï et 21; DÉCHELETTR le mon- 
trs entre autres du Morbihan, Âge du bronze, en or [DÉCHELETTE, t. Hl, +, fig. ur, 
епт. р. 356]. etc., erc. Un autre type. un peu moins répandu, se voit également 
dans noire fig. 68 de 3a 6: enroulement en hélice de la иде métallique. Nous 
| avons réuni des échantillons provenant de tombes précolombiennes de l'Equateur, 
| de la grotte erématoire de Ban Ang, au Tran Ninh et de Mycènes, Âge de Бирата 
| [Оёснисетте, t. ПІ, 1, fig. 138, p. 351.] 
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Fig. 74.— 1 et 1', Kilom. 469. 2, Tran Ninh. Age du fer |М. 
Co,asi, Mégalithes du Haul-Laos, t. 11, pl. txxiv, en 3]. 2 
et 2', 8, 8' et 9, Bohème, Âge du bronze; 4, Irlande, Âge du 
bronze [DEÉCHELETTE, loc. cil, t. IT, 1, fig. 143). 2, 4, 8 et 
9, [ОєснецеттЕ, іоє. сії. t. 11, 1, fig. 121.] 3, 5 et 5', Grotte 
crématoire de Ban Ang. Tran Ninh. [M. Cotami, loc. čit. 
t+ Illy pl. Lxx, ВЕ. 15 et 16]. 6 et 6, Vernaison, Rhóne. 
Åge du bronze [DécuzgtgrTE, loc. cil, t. Il, 1, fig. 119. 
en 5). 7 et 7', Délégation de Hói-xuán, Haut Thanh-hoà 
actuel [M. Coraxi, loc. cil, 1. ПІ, fig. 235]. Extrémités 
libres d'anneaux  interrompus de bracelets anciens et 
actuels et de boucles d'oreilles. 
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Les rapports sont très étroits. 


D'autres types d'anneaux ou de bracelets donnent lieu aussi à des rappro- 
chements. 





du fer indochinois 





йз 
——— 


Âge du bronze 
Epoque de Hallstati 


d'unelAge du bronze indochi- 
unclÂAgé 


d'unelAge du bronze 


d'une 
d 


Fig. 75. — 1, Véni (Lenkorán). 
Âge du bronze [lh de 
Moncax, La Préhistoire ori- 
entale, t. lll, fig. 310, p. 
211]. Bronze. 3, Véni (Tà- 
lychel Âge du bronze. Or 
[Ibid., üg. 211, p. 213]. 3. 
CHAMP DE гапаз се Вах Аха 
(Tran Ninh). Аре du fer 
indochinois. Bronze |M. 
Cotaxi, Mégalithes du 
Haut-Laos, t. 1I, fig. 162]. 
4, 5AN kong Prax (Hua 
Рап), Аре du bronze indo- 
chinois. Bronze [/bid., pl. 
LXXVI, fig. 2); 5. CARANDA 
(Aisne), Epoque de la Tëne 
[DÉCHELETTR, loc. ocit., t. 1.3, 
fig. 517]. Bronze. û, Hanar, 
Actuel. Argile recouverte 
Че |адше dorée. 7, Bouzar 
(Cher). Epoque de Hallstatt. Ba | 
Bronze [D£cemcETTE, loc. Le dernier rapprochement (5, 7 et 6 du ta- 
cil., t. I1, 2, fig. 337]. Bou- bleau) est le plus intéressant. L'objet annamite 
cles d'oreilles et bracelets, (!) est un vulgaire braceletdestiné à étre brülé à 
échantillons indachinois gt ` |а pagode à l'intention d'un parent ou d'un ami 


pièces de comparaisons : и Ce | š i 
иа: за: се таб le jour ой Гоп doit honorer ce défunt. D'une 


de cótes paralléles]Epoque de la Tène 


à l'axe du cylindre 
Décoré de côtes parallèles 
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à l'axe du cylindre 
Décoré de cótes paralléles|Actuel 


h l'axe du cylindre 


spirale 
Commencement 


spirale 
(;ommencemani 


GC omrmencemermlt 
Lommencement 


PROVENANCE 
(Tran Ninh) 


Tâlyche 
Caranda (Aisne]| Décoré 


Ban Aug (Tran 


San Kong Phan 
Bouxais (Cher) 


FIGURE 75 





(bracelet funéraire), L'e- facture grossière, il est constitué par un mé- 
chelle se rapporte aux lange intime d'argile et de papier indigènes : 
пе" 5, бегу. le tout recouvert d'une lague simulant l'or. Ila 





(1) On l'achéte, entre autres, à Hanoi, dans les rues indigénes chez les boutiquiers 
annamites qui veadent les objets ea papier, chevaux, maisons, ètc., ayant mème des- 
lination. Il coùte 20 cents (2 francs) ou moins, selon le caprice du marchand. 





comme caractéristique, une décoration signalée de l'Epoque de Hallstatt et de 
celle de la Tène, courtes côtes parallèles à l'axe du cylindre; elle ne se 
retrouve jamais sur les anneaux portés par les vivants, m'a affirmé un Annamite. 
Est-ce une survivance d'un modèle de l'Âge du fer, venu de l'Occident 
insqu'en Extrême-Orient ? Une réponse affirmative parait indiquée. Mais en 
pareille matiére, oa ne saurait étre trop prudent. 

La plupart de nos rapprochements avec des objets de l'Eurasie sont 
faits avec des pièces de l'Âge du bronze, Eurasie occidentale. Y aurait-il 
eu des rapports, en ces temps reculés, entre l'Eurasie orientale et l'Eurasie 
occidentale ? Ou est-ce un cas de convergence industrielle : avec les mémes 
matiéres (!), l'homme crée des formes identiques ? La première hypothèse 
est la plus vraisemblable, caravanes, mouvements commerciaux. Mais il 
ne faut conclure qu'avec une extréme prudence. 


ж 
жж 


Les lignes suivantes traitent de symboles, employés surtout dans les 
tatouages. Nous ne chercherons pas à pénétrer le sens de ces signes ; mais 
nous désirons étudier leur distribution, Fig. 76, en t et 2, se voient des 
sortes de bustes rudimentaires représentant (*) une áme masculine en t, une 
âme féminine en 2, Sur le nombril de Іа première on a dessiné quatre faisceaux, 
issus d'un méme centre, formant à peu pres quatre angles droits ; ils se com- 
posentchacun de courtes ligaes subparallèles. Une flûte thai actuelle [Mégali- 
thes du Haut-Laos, fig. 38] (Délégation de Hôi-xuân, Annam), en bambou, 
montre autour d'un de ses trous quatre petits dessins à peu pres semblables. Ce 
symbole serait important, il décore le nombril d'une âme ! Le second facsimilé 
d'âme montre d'autres émblèmes; nous ne nous occupons ici que des deux 
soleils, ou étoiles, à huit branches, un sur chaque sein. En 3, un dessin montre 
une « étoile » à 16 branches, appartenant à une rangée quicompose en partie 
la décoration d'un collier de bronze (A. de Monrituer, Musée préhistorique, 
fig. 890). Il est de l'époque morgienne (àge du bronze ancien), A côté, 
en 4, nous avons placé le motif principal d'un pendant d'oreille en argent 
ciselé et gravé, porté à présent par une Thai du Haut-Tonkin [M. CoraNt, 
Mégalithes du Haut-Laos, t. II, fig. 233]. Enfin, en 6 et en 7 (fig. 76), nous 
reproduisons un tatouage actuel exécuté sur le corps d'un Manobo de 
Mindanao, Philippines (A. vax Ooux, Ethnographische Gegevens over de 
Manobo's van Mindanao Philippijnen, Anthropos, 1925, fig. 10 et 9, pp. 


(1) D'une tige de bronze, l'anneau lermé ou interrompu, la spirale, l'hélice, ae 
découleraient-elles pas naturellement? Nous y reviendrons, 

(3) Hurrow, The disposal oj the Dead al Wakching. Fig. 1. — « Male and female 
soul figures fof the temporary accommodation of the souls of the dead, pending the 
removal of the skull tó a stone cist » (Man, april 1927, n". 44, p. 61). 





Fig. 76. — 1 et 2, Assam, Wakching. Représentations d'Ames 
male et femelle, pendant la préparation du crâne qui sera 
déposé dans une ciste de pierre [Hurron, The disposal of 
lhe Dead at Watching, Man, april 1927, n? 44, р. 61]. 3, 
КАМЕ (Hautes Alpes), Un des motifs d'une ligné médiane 
d' « Etoiles z, décorant un collier ёп bronze, Sépulture [A. de 
MonriLLET, Le Musée préhistorique, fig. Roo]. 4, Motif central, 
le soleil, sans doute, décorant une boucle d'oreille, en argent 
ciselé et gravé, portée par une Thai IN. Cou, Mégalithes 
du Haut-Laos, 1. Il, fig. 233, p. 301]. 5, DétécarioN p& Hói- 
xuás (Annam). Décoration rayonnante entourant un des trous 
d'une flüte actuelle ea bambou |Lv., t. 1, fig. 38, p. 107]. б, 
7 el B. MiNDANAO, Tatouages indigènes, 8, dans la région du 
muscle sural. [A. van Onux, Elhnographische Gegevens aver 
de Manobo's van Mindanao, Philippijaen. Anthropos, 1915, 
lig. 6, 8 et 9. p. gol. g, Cuise. Vase céramique peint. Motif 
principal [Hanna Avou, Symbolism in Mortuary ceramics, 
The Museum of Far Eastern Antiquities Stockholm Bulletin, 
n? 1, pl. xi, fig. 21. 10, PnacG-BungxrICH. Timbre préhistori- 
que en argile pour tatouages [Srnerr, Prag. Eine bewegliche 
Kürperzier in vorgeschichtlicher Zeit, Anthropos, 1935, fasc., 
3 4- pl т, en face p. 470, p. 478]. 
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991, 992) : les dessins stellaires fort simples sont un des motifs de la 
décoration de la poitrine et de l'avant-bras, ces derniers plus compliqués. 
Des conclusions rigoureuses seraient hors de saison; l'homme primitif, 
de tous temps, à été préoccupé par les astres ; il leur a attribué un pouvoir 
immense et s'est orné de traits les représentant pour s'emparer d'une parcelle 
de leurs facultés surnaturelles ou afin de gagner leurs faveurs. Pour en 
revenir à nos cercles rayonnants, ils se rapportent à des cultes astraux ; 
l'une de ces religions était probablement pratiquée en Europe à l'àge du 
bronze; une autre, ou la méme, aurait laissé jusqu'à nos jours des traces en 
Assam, dans le Haut-Thanh-hoá, à Mindano, eic. 

En 8 de notre fig. 76, se voit une partie d'un tatouage fait dans la région 
du muscle sural [vax Ooux, loc: cit., fig. 7 et 8]: au milieu, une croix de 
Saint-André, encadrée de huit ou neuf lignes paralléles aux cótés, formant 
deux séries d'angles obtus et deux séries d'angles aigus. En 9 et to, des croix 
grecques, dessins peu différents, mais les branches étant perpendiculaires 
entre elles, les angles constitués par la rencontre des parallèles sont droits. 
Ces trois symboles (en 8, en 9 et en 10) ont-ils méme valeur ? Peut-être ; une 
affirmation serait bien hasardeuse. Le 9 et le 10, à une petite différence pres (!), 
sont pareils. Le 9 est le motif principal décorant un vase céramique néolithi- 
que, croyons-nous, découvert en Chine. Le 10 est ce que l'auteur appelle 
«pintaderas », timbre en terre cuite servant au tatouage corporel; il est 
préhistorique, trouvé en Bohéme. l| semblerait donc que dans l'Eurasie 
orientale et dans l'Eurasie accidentale, les mémes symboles avaient cours. A 
l'Est, n'ont-ils pas encore cours chez certains primitifs à 

C'est là que nous voulions en venir; nous n'osons pas encore conclure ; 
nous apportons une modeste pierre à un important édifice. 


BIJOUX EN HÉLICE. 


Fig. 77, en 2, nous avons présenté un bijou Гай d'une tige ea bronze 
enroulée sur elle-méme en hélice (en spirale, a-t-on coutume de dire). Il vient 
de Tâlyche [J. de Moncas, La Préhistoire orientale, t. Hl, fig. 210, p. 211]. 
i| appartient à l’âge du bronze Ш. Le méme auteur signale des pièces presque 
semblables de Transcaucasie (fig. 315) et de Caucasie (fig.328) ; prés de ces 
dernières, dans la méme figure, se trouve un bracelet à spirales enroulées 
comme celles de notre fig. 68. Ce modèle était donc répandu à l'âge du 
bronze en Asie antérieure. 

Il existe à présent chez les indigenes de contrées reculées (fig. 77 en 1 et en 
4) d'Indochine et de Florés (en 3) (petitesiles de la Sonde), en cuivre et en 
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(1) Deux diamètres perpendiculaires se voient dans le 10 seulement. 
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cuivre jaune (Messing), dit-on, оп probablement en alliages se rapprochant 
plus ou moins des bronzes. | | 

Cette forme de l'àge du broaze a-t-elle chaminé de l'Ouest à l'Est ? Les 
modèles actuels seraient-ils des survivances ? Il est bien difficile de répondre ; 
quani un ouvrier avait fabriqué une tige de bronze, peu à peu. il s'amusait, 
en quelque sorte, à l'enrouler dans tous les sens et il finissait fatalement par 
créer l'hélice. Celà paratt évident. Cependant ce type ne se trouve pas 
partout où la bijouterie travaille le bronze. En Indochine et dans l'Insulinde, 
des peuples peu évolués, gardiens des choses du passé, semblent seuls 
aujourd'hui se pater de pièces de ces modèles. 





Fig- 77- — 1, Haut Donnaï, Annam. Femme Lat, Pendants d'oreille en hélice- Actuel 
(M. Na, Les Mat du Haul Donna, in Extréme-Asie, n" 79, fig. 7, p. 342]- 2, Véri, 
Lenkorán, Tályche. Bijou eu bronze, tige enroulée en hélice. Åge du bronze Ш. |. 
de Moncas, La Préhistoire orientale, t. I, fg. 210, p- 211). 3, Bras d'une femme 
Nad'a( Ouest de Florës, petites lles de la Sonde) orné d'un bra-elet de cuivre Jaune, 
en hélice, Messing-spirale. Actuel. [AnxpT, Die Religion der Nad'a, Anthropos, 
1929, nl. v, à cóté de la p. 850]. 4, Вгаз d'une femme de Bon Da Tio(pays Mol, 
Annam) orné d'un bracelet de cuivre en hélice. Actuel |M. Ner, Аш pays du droit 
maternel. BEFEO., XXX, pl. txvi à côté de la p. 550]. 


RS 
Brassard ouvert ou bracelet massif en bronze (fig. 78, en 1 et en 2). Cet 
objet a été trouvé par nous au Cammon, dans un abri sous roche peu éloigné 
du massif calcaire de Ban Dang (fig. 36), à quelque distance, petits disques en 
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coquille perforés, comme à Mahaxay, semblables â ceux de notre fig. 64, et 
aussi dents humaines détachées. А 30 centimètres de profondeur, le bracelet 
ou brassard et un fer de lance à douille, trés altéré ; quelques débris d'os 
humains. Le brassard contient encore dela terre et deux fragments d'os longs, 
cubitus et radius ; i| s'adaptait donc ál'avant-bras. Il mesure 109 millimètres de 
haut ; diamètre maximum, 72 millimètres. Nous ne le décrivons pas en détails ; 
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Fig. 78. — 1, Brassard ou bracelet en bronze. Fouille d'un abri sous roche du Cammon. 
2, L'extrémité gauche vue de face. 3, Clochette de Samrong Sen [Mansurx. Mém. 
Serv. Géol. Ind, vol, X, fasc. 1, pl. vit, fig. 13| ; Ja moitié inférieure de l'objet 
est décorée comme celle de droite du brassard. 4, Traits pleins: deux brassards 
semblables à celui du Cammon opposés par leurs grandes bases. Pointillé : 
brassard de Toussen-Obfelden (Zurich! en bronze. Hallstattien [Dé£cmELETTR, 
lac, cif., vol. Il, 2, fig. 340 en 4. p. 838], étant supposé avoir une longueur égale 
à celle de deux de ces piéces du Laos. 5, Ouverture distale du brassard de 
Zurich. 6 et 7, Bracelet de Zurich et bracelet du Cammon mis chacun à 
lavant-bras gauche d'une Européenne (proportions exactes). 
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les dessins (fig. 78, en 1 et 2) en donnent une idée juste. [nsistons cependant 
sur la décoration : le corps de l'objet est orné de vingt et une côtes étroites, 
parallèles aux deux bases (!). L'extrémité proximale se termine par un rebord 
sur lequel court une étroite tresse ; une anse minuscule (a) se développe dans 
le plan de la base. Par le petit trou qui la traverse on pouvait passer un lien 
mince. L'extrémité proche du poignet est plus intéressante ; méme bordure 
en tresse ; elle est flanquée dé huit fac-similés de petits grelots bien fendus 
(enveloppe seule, sans battant). 

La fig. 78 représente en 4 une superposition: d'une part, deux brassards 
où bracelets semblables à celui du Cammon, juxtaposés par leurs grandes 
bases ; d'autre part, un brassard en bronze hallstattien de Toussen Obfelden, 
Zurich [DÉcHELETTE, loc. cit., vol. Il, 2, fig. 340, en 4]. Le brassard suisse 
mesure environ 13 em. 5 de hauteur et le nótre to cm. ; différence peu consi- 
dérable; nous la négligerons presque dans ce qui suit. Les largeurs de 
chacun des objets du Cammon sont dans ce dessin diminuées de moitié, 
réduction qui pourrait donner une idée fausse; nous publions cependant ce 
schéma, car il montre que la forme indochinoise dériverait peut-étre de celle 
de Hallstatt. En 6 et 7 (fig. 78) se voit un dessin plus véridique: chacun des 
deux bracelets est placé à l'avant-bras d'une femme européenne [canon d'un 
avant-bras, d'aprés Ch. RicugT, Analomie artistique. Morphologie. La 
Femme, pl. 2]. On est surpris en constatant que l'objet extréme-oriental (*) 
comprime presque le bras en une partie large et que l'autre, en tonnelet, 
présente un renflement qu'aucune particularité anatomique ne justifie. 

Fig. 75, en 6, se vot un bracelet funéraire ; nous l'avons acheté en même 
temps qu'un autre modèle: composition, dimensions, facture, destination, 
analogues ; décoration différente, dans le bracelet non figuré, elle est assez 
compliquée et peu précise, sauf huit petits hémisphères, placés exactement 
comme les grelots du brassard laotien, même nombre et méme forme, mais 
laissant voir par la très large fente trois petits feuillets. Nous sommes évidem- 
ment en présence d'un motif funéraire ancien. Quel est le sens de ce symbole ? 
Nous l'ignorons. 

Ancien ? Mais à quelle époque se rattache le brassard du Cammon ? D'après 
les objets qui l'accompagnaient, il appartient à l'âge du l'er indochinois ; il 
serait donc contemporain des mobiliers trouvés autour des jarres de Tran Ninh. 
Les dents et les petits disques en coquilles de mollusques rappellent Mahaxay. 
[DÉCHELETTE, loc. cil., V. ut, 2, lig. 340, p. 838] représente des « bracelets (2) 





(1) Une clochette de Samrong Sen [Mawsur Mém, Serv. Géol. de Vind., vol. X, 
fasc. 1, pl. vin, Gg. 12] est décorée, entre autres, de côtes analogues et d'une tresse. 

(2) А vrai dire, il est fait pour un bras d'indigéne extréme-oriental. [ci, cela change 
fort peu la question. 

(7) œ Les tumulus du Doubs et du lura ont livré des brassards en bronze mince 
gravé et parfois repoussé, aflectaut Ja forme d'un barillet. Dans le Jura, plusieurs sont 


— 361 — 


ou brassards de bronze, en forme de tonnelets». Epoque de Hallstatt. En 
accolant par leurs grandes bases deux bracelets du Cammon (!), on obtiendrait 
une forme ne s'écartant pas beaucoup de celle de ces brassards de l'Eurasie 
occidentale. Ce rapprochement, assez hypothétique, ne suffit pas pour établir 
une parenté. Une remarque cependant, l'objet laotien était évidemment 
funéraire; ceux d'Europe ont été trouvés dans des tombeaux (tumulus) ; ils 
étaient aussi ornés de symboles mortuaires, semblerait-il. 

Un des motifs de l'échantillon du Cammon est une tresse. 11 se voit aussi 
sur la clochette de Samrong Sen, sur les grelots du Tran Ninh [M. Cotawi, 
Mégalithes du Haut-Laos, pl. xxi], on le rencontre à Dóng-son [Gotousew, 
L'Age du bronze au Tonkin et dans le Nord-Annam. BEFEO., t. XVIII, 
fig. 13 et r4, pl. xv. fig. c]. M. Heixe-GEtpeax [Vorgeschichtliche Grund- 
lagen der kolonialindischen Kunst, Wiener Beiträge zur Kunst- und Kultur- 
geschichte Asiens, Band VIII, pl. 19 à cóté de la p. 32] le ligure comme 
faisant partie des ornements de la « culture dongsonnienne ». Planche 19, il 
donne des exemples de sa survivance dans les temps actuels. Ce motif ne peut 
donc pas nous servir à dater notre brassard ou bracelet. Cependant ses rapports 
avec l'ornementation des grelots du Tran Ninh (š) et les rapports bien plus 
etroits avec la clochette de Samrong Sen (?) ne doivent pas étre négligés. 


n 

L'objet représenté fig. 79, en 1, a êté façonné par les Lolo (^) du phi de 
Tirong-yên, province de Tuyên-quang [Ct Boxtracy, Etude sur les coutumes 
el la langue des Lolo ei des La-qua du Haut-Tonkin, BEFEO., 1908, p. 
531]. Chez les indigénes, « L'au:el des ancétres est agencé ainsi qu'il suit: 

« On tapisse une partie de la paroi avec l'écorce brillante qui se trouve à 
la base des jeunes articles du bambou ; un lien coupe horizontalement cette 
tapisserie et on y fiche de petites statuettes taillées en bois représentant les 
ancêtres. Elles ont environ to centimètres de hauteur. » [Boxiracy, loe. cit., 
p. 540 et lig. 8, p. 541]. Notre fig. 79 montre en ï une de ces statuettes : tête 





recouverts d'une mince couche d'or. Nous avons vu que la dorure était déjà connue à 
l'âge du bronze. Ces bracelets-tonnelets, portés par les femmes, peuvent se rencontrer 
à chacun des bras d'un méme squelette. On en faisait usage non seulement en Franche- 
Comté, mais encore en Suisse et dans l'Allemagne du Sud. Ils manquent à Hallstatt 
et sur toute la zone illvrienne. » [D£cnugrETTE, loc. cit., V, и, а. p. 838 à 840]. 

(1) La fig. 78 représente en 4 cet assemblage, mais les largeurs sont modifiées, aous 
le répétons. 

(3) La province du Tran Ninh et celle de Cammon sont cantigués. 

(7) La facture n'est pourtant pas la même ; celle du Cambodge imite le filigrane, 

(W) < Cette race occupe, en effet, une aire géographique qui s'étend sur tout le 
Sud-Ouest de la Chine et pénétre trés avant dans la pénisule indochinoise ; les tribus 
qui la composent ne sont unies par aucun lien politique et V'ignorent mutuellement 
depuis des siècles; les dialectes et les coutumes ont divergé et varient à l'infini, » 
[BoxtFacy, р. 531. 


24 


— 33 — 


ronde, deux yeux, le corps des plus rudimentaires, se terminant en une pointe 
effilée ; rien de plus, d'aprés le dessin du С: ВоміғАст. | 
Un cimetière protohistorique de jarres se trouve à Phü-khwong (province de 
Quáng-ngài, Annam). Cette nécropole occupe le sommet de dunes sablon- 
neuses côtières : les urnes funéraires sont enterrées dans le sol [M. CoLanr, 
Mégalithes du Haut-Laos, p. 289]. Avec elles se rencontrent à profusion 
des pièces bizarres, zoomorphes et anthropomorphes, semble-t-il, Elles sont en 
général composées d'une armature en un 
fer inaltérable (!). Cet oxyde est le plus 
souvent recouvert d'une pàte argileuse, 
non cuite, contenant d'innombrables 
cristaux de quartz et de feldspath pro- 
venant des gneiss du voisinage. Dans le 
présent travail la fig. 79 représente en 
2, une de ces pièces (Ph.-kh., по 287), 
trouvée dans une jarre funéraire [voir 
aussi M. Coani, loc. cil., pl. LxXxIv, 3], 
très grossière, ablmée, déformée, sans 
doute diminuée en épaisseur par son 
séjour dans le sol. Sa ressemblance avec 
l'ancétre lolo (fig. 79, en 1) estfrappante, 
si l'on tient compte de ces détériorations : 
tête presque de même taille, deux yeux, 
1 2 corps effilé. L'une mesure à peu près 1o 
Fig. 79.— 1, Haur Tosxis, Statuetteen centimètres de hauteur, l'autre ti. Dé- 
bois d'un ancétre, chez les Lolo. ductions: 19 En cette nécropole du 
[C' Bowifacv, BER EQ., 1909, e Quing-ngâi. on plaçait donc dans la jarre 
= P ла” funéraire une representation d'un ancetre 
morphe en fer recouvert d'argile du mort; nous n'en connaissons qu'un 
et de sable, gisait dans le sol [M. exemple. Cette découverte donne cepen- 
Coram, Mégalithes du Haul-Laos, dant une indication sur les rites funérai- 
t. n. e ы ie SE, dë res. 20 Les Lolo ont même figurine cultu- 
kee wa Ge айыга 10 et elle que jadis les hommes de Phü-khrong. 
ıı em, Seraient-ce des Lolo qui auraient érigé 
ces rustiques nécropoles ? Un seul indice, 
méme important, ne suffit pas pour résoudre la question. S'agirait-il d'ascendants 
communs ou d'autres races ayant mémes pratiques religieuses ? Malgré tout, 
le fait étudié ici jette une lumière, peut-être bien peu vive, dans des ténèbres 
épaisses. 








(t) En un milieu argilo-sableux, très riche ea silice (argile, quartz et feldspath), 
l'oxyde de fer initial (FeQ}se serait transformé en un silicate (FeOSio*), Ensuite il se 
serait produit de la magnétite (Fe3O!) inoxydable. 
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Indochine française. 


Charles Rosequarx. L'Indochine française. Paris, Armand Colin, 1935, 
12-18, 221 p., t2 fig. (n? 179 de la Collection Armand Colin). 


M. Charles Roeaegqvain, professeur à la Faculté des Lettres de Rennes, ancien 
membre de l'Ecole Française d'Extrême-Orient, auteur d'une remarquable étude de 
géographie régionale consacrée à la province de Thanh-hóa (!), expose dans ce petit 
ouvrage les traits généraux de la géographie de l'Indochine française. On ne saurait 
trop en conseiller la lecture et l'étude à l'a honnéte homme» comme au spécialiste. 
Aprés les trop nombreuses publications mal documentées ët mal composées, inexactes 
et souvent fantaisistes auxquelles l'Exposition coloniale de 1931 avait donné l'envol, 
c'est avec un sentiment de sécurité et d'allégresse que l'on tourne les pages de 
l'étude de M. Rosequain. C'est un portrait ressemblant de l'Indochine française, 
exact dans ses détails et faisant ressortir clairement les traits généraux. Les spécia- 
listes des diverses disciplines auxquelles touche la géographie n'y trouveront rien à 
redire: la documentation est impeccable et exhaustive; on sent sous chaque phrase 
un monde d'idées et de faits que l'auteur n'a pas le temps d'exprimer, mais qui 
donnent à tout ce qu'il dit du poids et de la sève, Pourtant l'on se tromperait fort en 
croyant trouver dans ce livre un sec résumé établi par un auteur s'efforçant à accu- 
muler sous une forme aussi condensée que possible le plus gros volume de documents : 
bien au contraire, l'ouvrage est écrit avec aisance, dans une langue limpide et 
élégante, sans lourdeur et sans inutile accumulation de détails. La lecture en est 
délicieusement facile, еї агае l'auteur a consisté à créer cette forme aisée et 
aimable tout en ne cédant rien à la phraséologie et en se maintenant sur le plan de 
la rigueur scientifique. Cet ouvrage, malgré sa briéveté, est de beaucoup la meilleure 
étude géographique d'ensemble dont nous disposions à l'heure actuelle sur l'Indo- 
chine française, Le charme des courtes descriptions où l'auteur sait évoquer d'une 
touche rapide la grisaille du Delta tonkinois en hiver, l'éclat tropical des berges 
luxuriantes du Mékong cochinchinois, l'opprimante monotonie de la forêt-clairière ne 
doit pas faire oublier que sous chaque mot il y a, en plus de la vision directe des 
choses, une étude approfondie des problèmes géographiques et un dépouillement 
complet de la bibliographie du sujet (3), 





(:) Charles Rosgavamx, Le Thant-hod, Etude géographique d'une province annamite. 
(Publications de l'Ecole Frangaise d'Extréme-Orient, t. XXIII et XXIV, Paris, Van 
Oest, 1929, 2 vol., 633 p.). Nous avons rendu compte de cet important travail dans le 
Bulletin de l'Ecole Francaise d'Extréme-Orient, t. XXVIII, 1928, n** 3-4, pp. 491-500. 

(3) Nous ferons quelques observations ou corrections, qui n'ont d'ailleurs aucuné 
importance; elles prouveront que nous avons bien lu l'ouvrage de M. RosEQUAIN : 

P. 19: «Sur le Fan-Si-Pan, la forét semble cesser vers 3.800 m., remplacée par 





= а! 


L'auteur définit d'abord les grands traits géographiques de l'Indochine française : 
climat, végétation, relief, fleuves, peuplement, 1 examine ensuite les grandes régions 
naturelles : deltas du Tonkin et de l'Annam septentrional, Haut-Tonkin, Наш- 
Laos, Bas-Laos, plateaux Мої, Annam littoral au Sud de la Porte d'Annam, 
Cochinchine, Cambodge. Puis il décrit en quelques pages particuliérement heureuses 
les genres de vie montagnards et le genre de vie de la plaine ; il achève en examinant 
l'outillaze économique moderne du pays, là colonisation européenne et les cultures 
nouvelles, les mines et les quelques industries de transformation, la question du 


une association d'arbustes, d'herbes et de mousses indéterminés », Au cours de l'été 
1935 des excursionnistes ont fait l'ascension du Fan-Si-Pan ; au-dessus de 3.500 m. 
environ ils ont trouvé un fourré continu de bambous de grosseur moyenne, atteignant 
trois à quatre mètres de haut. 

P. 63: aLe Ngoc Ang. point culminant de l'Indochine, s'élève à 3.300 m. envi- 
ron». La royauté du Ngoc Aug est maintenant détrónée; de nouvelles observations 
du Service géographique, que M. RosEouam ne pouvait connaltre au moment oü sàn 
livre ést sorti des presses, ne lui attribuent plus que 2.500 m. environ et rendent au 
Fan-Si-Panu (3.142 m.) la primauté. On peut juger que les observations qui donnaient 
au Ngoc Ang 3-200 m. avaient êlê faites avec beaucoup de légéreté ; une erreur de 
700 m. sur une altitude aussi médiocre est considérable, quel que soit le moven que 
l'on ait employé pour déterminer cette altitude, On aurait dü éviter de publier une 
indication dont on était aussi peu certain. 

P. 83: «Les grands nomades». Certes, cette qualification de nomades appliquée 
aux Man ei aux Mido n'est pas littéralement inexacte, cependant elle nous parait mal 
adaptée à l'abjet, et c'est d'ailleurs l'avis de M. RosgQuarN qui écrit: «il n'ya pas en 
Indochine de groupes se déplacant chaque année au rythme des saisons et sur de 
longs parcours...; pas de nomadisme périodique ni de transhumance ». 

P. 149-150: Le Crédit populaire agricole est excellent dans son principe, mais le 
moins que l'ou eu puisse dire est qu'il a été fort mal organisé, au Tonkin tout au 
moins. L'œuvre est à reprendre à la base et c'est d'ailleurs à quoi l'on s'occupe. 

P. 165: Nous pensons que le Delta tonkinois a non pas 335 habitants au km?, mais 
une moyenne de 430 habitants sur ses 15.000 Еш?, 

P. 178: « En 1931 les trois derniers bacs qui subsistaient entre Hanoi et Saigon ont 
été remplacés par des ponts en ciment armé ». A la vérité il subsiste encore entre 
Hanoi et Hu& cinq bacs. 

P. 185: «Les transbordements sur pirogues... seront réduits encore par les déro- 
chements, le ereusement et l'entretien de chenaux balisés ». I| semble que la techni- 
que des dérochements et du creusement ne doive pas donner de bons résultats. 
Certains indices permettent de croire en effet que l'abaissement du profi] longitudinal 
que l'on détermine par ces opérations déchaine l'érosion en amont et y abaisse le 
plan d'eau si bien que les travaux que l'on a entrepris risquent de compromettre La 
navigabilité des biefs jusqu'à présent utilisables. 

P. 191: La population de Haiphong < est de 120.000 habitants » ; d'après les der- 
nières enquêtes, Haiphong semble bien loin de ce chiffre et ne compte probablement 
pas plus de 80.000 âmes. 

On voit que ces observations n'enlévent rien à la valeur de l'ouvrage de 
M. RossgQuam ; elles sont simplement de modestes compléments qué nous nous sommes 
permis d'apporter. parce qu'ils sont de date plus récente que l'achèvement de cet 
ouvrage. 


surpeuplement, la vie commerciale. Les conclusions sont à la fois généreuses et 
réalistes, nuancées et précises ; on ne saurait lire, sur l'œuvre françaiseen Indochine, 
une opinion plus judicieuse, exprimée avec plus de modération et témoignant d'une 
plus grande ouverture d'esprit. Une telle œuvre fait honneur à la Collection Armand 
Colin et brille au tout premier rang des nombreuses études géographiques qu'elle a 
déjà publiées, 


Pierre GotcRov, 


Je n'ai pas la prétention de refaire, aprés M. Gounou, un compte rendu de 
l'ouvrage de M. Charles Rosequaix, L'{ndochine française. Je veux dire seulement, 
Justement parce que je ne suis pas géographe, quel intérêt il présente pour tous 
ceux qui désirent acquérir vite, avec le maximum de sécurité, une connaissance 
d'ensemble de l'Union indochinoise. Les études écrites jusqu'ici par ceux qui avaient 
une connaissance directe du pays étaient trop souvent ceuvres d'amateurs, écrites 
vite et sans méthode, ou de spécialistes, excellents parfois, mais qui n'éclairaient que 
des fragments de faits dont il était difficile ensuite de réaliser l'assemblage. Les 
ouvrages écrits dans la métropole vissient ces vues d'ensemble, mais quel que fût le 
mérite de leurs auteurs, ils pouvaient difficilement obtenir ce résultat, puisqu'ils 
s'appuyaient à des travaux fragmentaires ou insuffisants, et qu'une vision directe des 
choses ne leur permettait pas d'en contrôler la valeur ou d'en assembler les éléments. 

C'est cette double táche qu'a pu accomplir M. RosEQuam, Venu jeune én Indo- 
chine, il a pu, comme membre de l'Ecole Française, employer deux années à là 
parcourir dans toute son étendue, pénétrant à loisir les régions inconnues du tourisme, 
Puis il a entrepris un travail en profondeur et son étude du Thanh-hoi lui a permis 
de préciser, dans une région limitée, l'étude des choses et des hommes. Choix 
heureux: il lui permettait à la fois d'acquérir une connaissance exacte et complète 
d'une région, et de ne pas limiter son horizon, Le Thanh-hoá est divers en effet раг 
sa géographie physique (côtes, deltas, hautes montagnes), sa géologie, la diversité 
de ses habitants (Annamites, Mirirng, Màn, etc), la variété de leurs genres de vie 
(péche maritime et fluviale, cultures irriguées et cultures par brülis), exploitations 
forestiéres, artisanat, le réseau des influences et des routes commerciales qui s'y 
croisent, venues de Cline ou du Laos, les événements historiques qui firent de ce 
pays le ressort de l'expansion annamite vers le Sud, L'auteur pouvait donc y renou- 
veler et y étendre sa connaissance de la plupart des problèmes indochinois, y fixer les 
justes proportions des divers faits géographiques, leur importance relative, leurs 
modes d'interaction, À un dépouillement très soigné des ouvrages puhliés en Indo- 
chine et aussi de manuscrits, rapports, documents de toutes sortes accumulés dans 
les archives, les observatoires, les institutions scientifiques, M. RosEQUAIN joignait 
donc une connaissance directe, en extension et en profondeur à la fois, qui lui permet- 
tait de dessiner juste les grandes lignes, et même de pousser l'exactitude jusque dans 
le détail du trait. 

Il n'ignore d'ailleurs. pas qu'en l'état actuel de nos connaissances ce dernier idéal 
ne peut étre atteint qu'exceptionnellement. « Le: opinions ici émises sont discutables, 
on voudrait qu'elles soient discutées n, écrit-il dans son avant-propos, C'est à ce vœu 
que nous voudrions répondre en faisant porter notre examen critique sur le domaine 
restreint des faits dont notre séjour en Indochine nous a permis une étude personnelle. 
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1* L'action. du brülis sur le sol indochinois n'est pas exactement définie 
(p.20). Elle se présente en réalité sous deux formes trés dillérentes : 1) le brülis de 
culture que semble décrire seul M. RosEQuar. Ses effets sont temperés, parce qu il ne 
se répète, sur un méme sol, qu'à longs intervalles: quinze ou vingt ans en moyenne, 
përiode nécessaire pour quë la terre végétale se reconstitue et que la fertilité du sol 
soit suffisante. Ce brülis ne dévaste le sol que dans des cas exceptionnels: pente 
excessive qui permet à la pluie d'emporter les terres, laissant à nu le tocher ; dispro- 
portion entre la densité de la population et la superficie exigée par ce mode de 
culture. On doit alors revenir trop vite au méme sol qui se dégrade de plus en plus 
jusqu'au moment oü la culture y devient impossible, Résultat qui se manifeste surtout 
sur les sommets ou les fortes pentes contraignant certains groupes à l'abandon déh- 
nitif de leurs anciennes terres, Le plus souvent le cycle de rotation serait assez lent 
pour qu'un état d'équilibre s établit qui permettrait aux cultures de se renouveler 
indéfiniment sans dévastation accrue, si nintervenait une autre forme de brülis: 
2) le brülis de chasse et de pâture. Lorsque l'herbe recouvre une partie du sol : savanes, 
sous-bois des lorêts-clairières ou des forêts de pins, les Moï la brülent à chaque saison 
sèche pour avoir du gibier, Gibier atteint par le feu qu'ils trouveront tout rôti, gibier 
qu'ils atteindront aisément pendant qu'il fuiera l'incendie, ou, chasse plus sportive, 
forceront ensuite à cheval sur ce terrain nu. Aux premières pluies les troupeaux 
trouveront une herbe plus tendre et plus succulente que celle qu'aura dévorée 
l'incendie. 

On comprend que ce brülis répété chaque année sur des terres déjà appauvries 
soit un agent terrible de destruction des forêts dont les {lots se rétrécissent, dont les 
lisières reculent: jeunes arbres calcinés, vieux arbres atteints à hauteur des flam- 
mes, un agent terrible aussi de stérilisation de l'humus, d'emport des terres par les 
pluies. C'est par lui surtout que рагай s'expliquer l'extension des plateaux et des 
croupes herbeuses, la réduction de la forêt à des bouquets enfouis dans les lieux 
humides, à de minces galeries suivant les rivières. 

Action destructrice d'autant plus redoutable qu'a un certain stade elle paraît 
stériliser définitivement le sol, rendre impossible tout retour à l'état antérieur. 

Dans un ouvrage récent, M. Henri EnHamT, pleinement approuvé pár un autre 
spécialiste M. Aug. CHEVALIER, marque bien l'opposition existant entre les résultats 
de la déorestation aggravée par le brülis, dans les régions tropicales, et ceux de la 
déforestation dans les régions tempérées. 

La destruction passagère dans un cas, parait définitive dans l'autre. 

à Une déforestation accentuée dans les regions nordiques ou tempérées ne peut 
entrainer pour l'homme que des dangers passagers et relativement peu importants 
(inondations, variations climatiques, etc.). Il peut les combattre facilement à n'im- 
porte quel moment par des mesures de protection de la forêt et par de nouvelles 
plantations. Cette forêt récupère assez facilement les terrains qu'elle a perdus. 

a Mais il n'en est pas de méme dans les régions tropicales. Partout, là où nous 
avons affaire à des vieux sols latéritiques, la déforestation constitue un fait d'une 
gravité exceptionnelle. Si on ne l'arréte pas, les terres deviennent impropres à toute 
culture. Rien ne pousse sur ces sols à jamais plus ; malgré tous ses efforts, l'homme 
né pourra reconstruire ce qu'il aura détruit. 

a Qu'il s'agisse, ajoute plus loin l'auteur, des végétations autochtones ou des végé- 
tations modifiees, l'evalution des associations est toujours directement conditionnée 
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par l'évolution du sol. Lui aussi nalt, vit et meurt. Une prairie sur latérite est une 
sorte de formation quasi-morte, parce que le sol qui la supporte est mort. » 

Le mécanisme de certe action est assez simple. M. Aug. Cuevauier le résume de la 
façon suivante: « M. EnHanr а eu le mérite de donner une explication rationnelle de 
la formation de ces latérites qui tiennent souvent tant de place dans les pays tropicaux. 
D'après ses observations faites à Madagascar, elles naitraient sous la forêt vierge, dans 
une zone franchement alcaline, au contact de là roche mére, et non sous [a savane, 
acide comme le prétend VEcELER. La carapace ferrugineuse qui est le dernier stade de 
la latéritisation se lormerait en prairie entretenue par le régime des feux, qui empéche la 
lorèt de revenir, mais le point de départ de toutes les latéritesa été un stade forestier. 
Nous avons la même opinion pour lorigine des immenses étendues de latérite de 
l'Ouest africain, $ (1) 

Les mesures à prendre pour arrêter cette dévastition semblent asser simples. 
Réglementation stricte du brûlis de chasse et de pâture qui détruit beaucoup pour un 
mince profit, Limitation, plus délicate, du brülis de culture qui joue dans [а vie d'un 
grand nombre de montagnards un rôle essentiel, 

Elle n'est cependant pas impossible si on tient compte du fait qu'il y à presque 
partout des groupements autochtones pratiquant la culture irriguée. Nous avons une 
autorité assez forte pour continuer sur ce point une œuvre d'éducation due avant tout 
aux Chams. Il est plus aisé encore d'empécher de se produire des régressions dues, 
soit aux épidémies qui déciment les buffles, soit aux immigrants annamites qui, au 
lieu de créer de nouvelles riziéres, se hornent trop souvent à évincer les Mort de celles 
qu'ils ont établies, les rejetant ainsi vers le hrülis. 

Le succès dépend de la continuité des vues et de la stabilité du personnel admi- 
nistratif qui se sont heureusement développées au cours de ces derniéres années. 


20 а Les Chams restés dans le Sud-Annam — 20,020 environ = habitent quelques 
villages nus et misérables, entre Nhatrang et Phanthiét. » Les villages chams sont 
en effet nus, pour des raisons géographiques et surtout ethniques et contrasten! par 
là avec les villages annamites verdovants de bambous et d'arbres fruitiers, mais ils ne 
sont pas plus misérables que ces derniers; il n'y en a pas dans li province de Nha- 
trang ; par contre, on en trouve au Sud de Phan-thiét, soit prés de la cáte, soit à l'in- 
térieur, et ils ont un huyén à Tàn-linh pres des marais de la moyenne Lagna, à moins 
de deux lieues de la Cochinchine. Leurs villages sont dispersés dans les plaines 
cótiéres du Binh-thuân et du Ninh-thuân et là seulement, en ce qui concerne le Sud- 
Annam. a lls praliquent généralement un brahmanisme très dégénéré n et aussi un 
islamisme non moins dégénéré qu'il est intéressant de noter, puisqu'il montre qu'ont 
pénétré dans l'Indochine ancienne d'autres influences que celles de la Chine ou de 
l'Inde, Islamisme dégénéré sans doute et qui oppose surtout en pays cham ceux qui 
ne mangent pas le porc à ceux qui ne mangent pas de bœuf, mais se marque aussi par 
l'existence de mosquées rudimentaires, la conservation de textes arabes, la connaissance 





(*) Heari EnBaRT, Traité de Pédologie, t. l, Pédologie générale, Strasbourg, Institut 
Pédalogique (2, rue S! Georges), 1935. C. R. de Aug. Cnevarign, in Annales de Géogra- 
phie, 15 mars 1936, p. 185-186. 
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de l'alphabet qui permet de les lire, sinon dela lanzue qui permet de les comprendre, 
la persistance de divisions du temps et de l'espace et surtout de mots qui ont parfois 
dépassé la région des Chams Bani pour s'étendre sur une aire assez vaste. 

Par ailleurs les Chams passés au Cambodge ont renouvelé leurs croyances reli- 
gieuses au contact des Malais, ont été mis en rapport sait avec les centres puissants 
de l'islamisme indonésien, soit même avec les grandes villes saintes d'Arabie. Chaque 
année Chams ou Malais envoient des bords du Mékong vers la Mecque des pélerins 
dont les statistiques officielles ont parfois fixé approximativement le nombre (16 hom- 
mes et 3 femmes en 1922 — 23 hommes et 5 femmes en 1923 — 21 hommes et 5 
femmes en 1927) jusqu'au jour où on a exigé le dépàt de la somme nécessaire au 
voyage de retour. ll semble que les départs aient alors continué, mais en devenant 
clandestins. Par ailleurs une étude personnelle faite en 1931 m'a révélé que des 
docteurs qu'ils appellent tok guru viennent de Kelantan ou mème de la Mecque 
inspecter les écoles coraniques que fréquentent seuls les enfants chams ou malais. 
L'Islam qui dessine autour de notre colonie un croissant qui va du Yunnan où ils sont 
encore nombreux malgré les persécutions et les massacres, à l'Indonésie en passant 
par las Etats malais, s'est établi et persiste en Indochine depuis des siècles par la 
conversion des Chams, continue à s'y affirmer par la venue de Malais le long du 
Mékong, celle de « Malabars » dans les villes. Il n'est donc pas un élément négligeable 
de son histoire et de sa structure actuelle. À côté des mosquées bien connues des grandes 
villes d'Indochine il ya celles, modestes et difficiles à reconnaitre, qui marquent, dans 
les campagnes, la pénétration ancienne ou la poussée récente de l'Islam. =^ 


зо Parlant des « Indonésiens », M. RonsQuain déclare: « Leurs dialectes {es appa- 
renient généralement aux Khmiérs, mais certaines tribus révèlent une forte influence 
chame ». 11 semble que dans bien des régions les influences chames et khméres se 
sojent surajoutées et se combinent dans la langue et les coutumes. ll est important 
de noter que plusieurs tribus raglai, churu, etc., parlent un cham à peu près pur, 
réduit aux termes utiles à des montagnards de civilisation rudimentaire; le plus 
important des groupements du plateau: les Jarai qui s'étendent sur une partie des 
trois provinces de l'Annam actuel (Kontum, Pleiku, Darlac) et sur les lisiéres 
orientales du Cambodge sont chamisées st fortement que dans certaines régions 
comme celle de Cheo-reo, lort éloignées pourtant des centres chams actuels, le 
passage d'une langue à l'autre peut s'opérer presqu'immédiatement; les dialectes 
rhadés sont apparentés de la facon la plus étroite au cham dont les termes se retrou- 
vent aussi en trés grand nombre dans les dialectes classes dans le groupe mon-khmér : 
koho et kil du Haut-Donnaï, mnong, bahnar, etc. Des études de M. Mus, de M. 
Ахтомавси!, de M. GuitLEMINET feront sans doute prochainement apparaitre avec 
toute la précision désirable ce fait qui m'a toujours vivement frappé au cours de mes 
excursions en pays moi: les Mot qui m'accompagnaient s'adaptaient trés vite tant 
qu'ils passaient de l'une à l'autre de ces langues chamisées. Le fait n'est pas sans 
intérét pratique: l'existence d'un vaste bloc de dialectes étroitement apparentés et 
fortement liés au cham fixe les données de problèmes administratifs et scolaires. 


4° M. Govrou а signalé sans y insister l'exagération de l'expression « grands 
nomades » appliquée aux Man et aux Miao. La description que donne M. RoBEQUAIN 
des genres de vie dont certaines formes de nomadisme lui paraissent le caractère 
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essentiel, très juste dans certains de ses aspects, est inexacte dans quelques-uns de 
ses détails, et ne me рагай раз еп donner une exacte classification. 

Il semble d'abord qu'il n'y ait pas de vrai nomadisme, de groupes dont l'habitation 
ne soit pas fixée pour une longue période à un méme point du sol. 

Pas de nomadisme pastoral, note M. RommgQuam. Pas non plus de vrai nomadisme 
de chasse ou de cueillette, Les Tac Cui dont on a signalé l'existence dans l'arriere- 
pays de Bông-hoi et sur les plateaux du Cammon où ils vivraient exclusivement de 
chasse ou de cueillette sont, comme le dit l'auteur, entourés d'u une atmosphère de 
légende » ; par ailleurs le fait qu'ils vivraient sous ade méchantes huttes de feuillage 
ou dans des grottes» n'implique pas le nomadisme, Des abris rudimentaires peuvent 
être fixes et la chasse, là pêche ou la cueillette n'exigent pas loujours de longs dépla- 
cements, mais peuvent se réaliser dans une aire restreinte dont l'homme apprend à 
connaitre exactement les cáractéres et les ressources, П sait ainsi à quel endroit et 
en quelle saison il trouvera telle plante comestible ou utile; à quel endroit, en quelle 
saison et méme à quelle heure du jour il rencontrera tel animal et dans quelle mesure 
le terrain l'aidera ou l'arrétera dans ses entreprises. C'est une erreur de penser que 
chasse ou cueillette se font, surtout avec des moyens primitifs, au hasard des rencon- 
tres. Les chasseurs professionnels européens le savent bien qui se fixent indéfiniment 
dans une région déterminée où ils étudient avec la conscience de bons administrateurs 
la nature des lieux et les habitudes des bêtes sauvages. Celles-ci ne pratiquent le 
plus souvent en effet qu'un semi-nomadisme, se déplacent dans une aire restreinte 
suivant um rythme dont i] est possible de fixer les aspects et les conditions. Le riche 
client pourra ainsi en un temps trés breftirer tigre, éléphant ou gaur. Cela suppose, chez 
son guide, des mois et des années d'observations patientes, l'organisation d'un réseau 
de pisteurs et aussi, comme chez un bon éleveur, le maintien d'un juste équilibre entre 
le nombre des bêtes tuées et les capacités de reproduction de ses « troupeaux s. 
Le professionnel lui-même observe, note et ne tire qu'exceptionnellement. 

Le grand nomadisme de chasse est lié à des conditions climatiques et hotaniques 
qui entrafnent d'amples déplacements des animaux et à leur suite ceux des chasseurs: 
ces conditions ne sont pas réalisées en Indockine où les hétes de la forêt, de la 
jungle et de la savane sont à peu prés sédentaires, leurs déplacements saisonniers 
s'elfectuant le plus souvent dans un rayon de 20 à 30 km. qui permet au chasseur 
d'avoir un habitat fixe; par ailleurs les grands déplacements supposent la possession 
par les chasseurs de vastes terrains de parcours ou l'existence de terres sans maitres : 
ce n'est pas le cas en Indochine où, même dans la montagne, presque toutes les 
terres sont la propriété de petits groupes, enfermés ainsi eux-mêmes dans des limites 
étroites oü l'étranger ne peut venir à 5a guise cultiver, cueillir ou chasser, Géographie 
physique et géographie humaine interdisent ici le grand nomadisme mëme à des 
groupes vivant exclusivement ou essentiellement de chasse et de cueillette. 

Il semble donc qu'il n'existe en Indochine que du semi-nomadisme qui se présente 
lui-même sous deux aspects: 

te semi-nomadisme lié à la chasse et à la cueillette, 

29 - - culture par brülis, 

i? Semi-nomadisme de chasse et de cueillette. — Ce genre de vie ne se présente 
pas en Indochine à l'état pur. Si l'on fait exception des Tac Cui dont les modes de 
vie sont mal connus, restent les Pár du Cambodge. 


Tirant l'essentiel de leurs ressources des cardamomes qui n'ont guëré pour eux 
qu'une valeur d'échange, ils sont eaglobés dans un groupement économique qui fait 
à la culture une place essentielle et l'orientatron de leur activité ne se comprend que 
par rapport à lui, Cueilleurs et chasseurs par leurs techniques, ils se rattachent, 
comme consommatéurs, à des groupes pratiquant la culture et l'élevage. Сез 
ressources, еп assurant une partie de leur subsistance, contribuent à limiter leurs 
déplacements. 

Le plus souvent d'ailleurs ceux qui vivent des ressources fournies spontanément 
par le sol, tirent aussi leur subsistance de la culture et de l'élevage, non seulement 
par échange, mais encore par leur pratique directe, Ces genres de vie mixtes provo- 
quent un semi-nomadisme plus complexe. 

a" Semi-nomadisme lié à des genres de vie mixtes : cullure et grandes campagnes 
de chasse ou de cueillette, _ Les Indochinois de la plaine et de la montagne (si l'on 
lait exception des pêcheurs) sont presque tous et avant tout des agriculteurs et des 
éleveurs, Sans doute le recours à la forét ou à la jungle reparait chez beaucoup de 
montagnards comme un instinct profond qui joue un rôle essentiel lorsque la récolte 
a été mauvaise et que la soudure est difficile, Baies, racines, pousses, tubercules, 
herbes, feuilles, quadrupèdes de toute espéce, insectes, reptiles, oiseaux, poissons se 
substituent alors dans l'alimentation aux produits des champs, de la basse-cour ou du 
troupeau. M, SABATIER, dans ses palabres, reprochait durement aux Bhadés un recours 
trop fréqueat à ces genres de vie » d'hommes de la forêt», Ce n'est cependant qu'un 
recours exceptionnel qui ne provoque pas de nomadisme. 

Chasse ou cueillette jouent un róle plus important chez certains groupes qui en 
tirent un profit plus régulier et sont entrainés par eux à vivre assez longtemps sans 
habitat fixe. 

M. RosBEQUAIN exagére cependant en disant que certaines tribus du Sud-Annam 
u demandent encore l'essentiel de leur subsistance à la cueillette et à la chasses. 
Les Mnong qu'il cite sont avant tout cultivateurs èt la capture de l'éléphant ne joue 
dans leur vie qu'un róle secondaire, ne provoque chez eux qu'un nomadisme partiel, 
intermittent, localisé, Partiel, parce qu'il n'entraine vers la forét qu'un petit nombre 
de spécialistes venant de quelques villages, les femmes et la grande majorité des 
hommes n'y participant pas, Intermittent, puisque, comme le nate M. Ковкоплтч, les 
Chasseurs ne partent que pendant la saison sèche, [ls s'absentent pour des campagnes 
de deux à six semaines, n'ayant alors que des logis rudimentaires et provisoires : quel- 
ques rondins et une natte comme lit, une tente minuscule comme toit, [ls paraissent 
alors vraiment les hommes de la forêt, mais le riz dont ils $e nourrissent, les vétements 
qu'ils portent, certains des instruments qu'ils emploient les rattachent encore à l'agri- 
culture ou à l'élevage auxquels, revenus au village, ils participeront, 

lis prennent l'éléphant sauvage avec l'aide d'éléphants apprivoisés, mais non pas en 
le cernant avec ces derniers : le cornac juché sur le cou de sa bête passe avec l'aide 
d'une perche en bambou un lasso au pied de l'animal poursuivi. Je me propose de 
consacrer une étude aux techniques et aux rites curieux de ces modes de capture. Les 
animaux, une fois apprivoisés, sont vendus en grande partie aux tribus voisines : 
mnong, rhadéou jarai chez qui ils servent aux transports et sont un signe de richesse, 
un moyen d'affirmer son prestige, 


Ce nomadisme est enfin localisé, puisqu'il se répéte dans une zone restreinte, bien 
connue des chasseurs, limitée par ses Caractères physiques et mystiques, des traditions, 
des légendes et de multiples interdits, Les chasseurs ne se laisseront, à aucun prix, 
entralner sur un terrain de chasse nouveau, surtout s'il est lointain, et je sais combien 
ils hésiteraient à s'éloigner longtemps pour des actes moins dangereux. Ces nomades 
sont, en dehors de certaines limites, terriblement casaniers, 

3' Le semi-nomadisme lié à !a culture par brülis. — Ce mode de culture bien 
десті: раг М. Ковеоилімя ne peut se prolonger plus de quatre ou cinq ans sur un méme 
sol. Le brülis de la végétation spontanée ne s'accompagne d'ordinaire d'aucun ameu- 
blissement du sol et le báton à planter en est, après la hache qui a servi à abattre les 
arbres, l'instrument essentiel. L'homme tenant à chaque main un bâton pointu en 
frappe le sol alternativement, lui imprime un mouvement de rotation, La femme suit, 
place dans le trou conique quelques grains de riz, les recouvre de terre: à cela 
se bornent, chez les montagnards du Sud au moins, les travaux qui aboutissent aux 
semuilles, Des sarclages puis la moisson achéveront, coupés de cérémonies et de 
prières multiples, le cycle de culture. Ne pouvant se répéter avantageusement sur un 
méme sol qu'aprés quinze ou vingt ans en moyenne, cette technique agricole exige 
évidemment des déplacements d'assez vaste amplitude, Ceux-ci peuvent se réaliser 
de trois façons. 

Deux qui s'opèrent en cycle fermé, à l'intérieur d'une aire bien définie. C'est le 
cas à peu prés constant dans le Sud oü l'appropriation du sol par des groupes 
restreints (grande famille, village, groupe de quelques villages) est la règle. Saut 
exception, chacun reste sur les terres de son groupe. Les déplacements du brülis qui 
s'opérent ainsi par une sorte de rotation peuvent s'accompagner de déplacements 
analogues de l'habitat, déplacements en général plus lents, les maisons étant placées 
de telle sorte que la maison ne doive être déplacée qu'après plusieurs déplacements 
des brülis. Parfois méme la fixité de l'habitat principal, placé au centre de l'aire de 
rotation des cultures, est plus grande. Alors se substitue au rythme précédent ou se 
combine avec lui un rythme saisonnier. Le brülis s'éloignant de l'habitat principal 
ne permet pas le retour quotidien au village. Comme on doit v séjourner pour les 
travaux agricoles ou pour le défendre contre les bêtes sauvages, on v élève des 
habitats semi-permanents oü la majorité de la population vit plusieurs semaines ou 
plusieurs mois ; le village est alors à peu près vide et ne remplit qu'après la récolte, 
Au simple mirador de garde se substitue, aux champs, une demeure plus vaste 
répétant sous une forme réduite le type ordinaire d'habitation. 

La troisième qui ne s'opère pas en aire fermée correspond à ce que M. ROBEQUAIN 
appelle grand nomadisme, que je préférerais appeler semi-nomadisme ouvert. ЇЇ 
semble impropre de nommer grands nomades des gens qui se fixent pour plusieurs 
années sur un méme sol, qui ne se déplacent ensuite que quelques heures, ou quel- 
ques jours, La fixité de l'habitat est donc le caractère essentiel, et le transfert s'opére 
vite entre deux lieux successifs d'habitat fixe. 

Се nomadisme ouvert paraît lié au brûlis de dévastation qui est d'ordinaire un 
brülis de sommets ou de fortes pentes portant sur des zones où la culture ne pourrait 
se répéter qu'aprés un long délai. Historiquement, il paraît être le brülis des « peuples- 
bouchons», soulevés vers les sommets par des peuples plus vigoureux, Nomadismes 
de faibles et de pauvres à qui on ne laisse que les zones les plus déshéritées, 
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Nomadisme d'expansion aussi, puisqu'il porte parfois sur de nouvelles terres des 
fragments d'un groupe qui garde en même temps son territoire propre. Îl peut aussi 
résulter non d'un appauvrissement du sol, mais d'un accroissement de la population. 
Nomadisme d'expansion mais non pas de conquête, puisqu'il s'opère d'ordinaire 
par accord avec des populations qui ne cultivent pas ces terres pauvres, mais s'en 
attribuent la propriété et exigent une redevance des usagers nouveaux, Les caractères 
de semi-nomadisme ouvert que j'ai étudié chez les Kil semblent së retrouver sous 
une forme plus nette, plus complète, mais analogue chez les Man et les Miao. 

4" Exodes ou émigrations accidentelles. — Les déplacements qui emportent un 
groupe vers une terre étrangère sont parfois liés, non à un déséquilibre agricole, mais 
à des troubles sociaux. Emigration massive d'un village insoumis, menacé par un 
voisin plus puissant et qui va chercher sur un autre sol la paix francaise, émigration 
d'un village soumis qui trouve trop lourds impôts ou prestations et reflue vers une 
zone insoumise ou peu connue, exode d'une famille ou d'un ensemble d'individus 
accusés de sorcellerie qui vont fonder un nouveau village en. zone moins hostile ou 
inhabitée. J'ai assez fréquemment rencontré des villages nés de ces fuites qui abou- 
tissent parfois à une fixation définitive au nouveau sol, paríois zussi à un semi-noma- 
disme ouvert du type précédent si la pauvreté des terres nouvelles ou l'impossibilité 
d'en obtenir assez pour y équilibrer un cycle de brülis oblige à de nouveaux departs. 

Nous pouvons donc résumer cette classification fondée avant tout sur notre 
observation personnelle des montagnards moï du Sud-Annam, mais qui semble sus- 
ceptible de s'appliquer plus largement en пісе пе еп distinguant : 

1" Semi-nomadisme li£ à la cueillette et å la chasse sans cullure, ni élevage. 

2% Semi-nomadiime lié à des genres de vie mixtes : grandes campagnes de chasse 
et de cueillette, mais prédominance de la culture et de l'élevage. Ce nomadisme 
intermittent peut se lier soit à la culture de rizières irrizuées, donc à un genre de vie 
sédentaire (cf. les Chams dirigeant la recherche du bois d'aigle), soit à la culture par 
brülis créant ainsi un rythme plus complexe, puisqu'il se surajoute à une autre forme 
de semi-nomadisme (cf. les RaglaT participant à la recherche du bois d'aigle, 
certains Mnong chasseurs d'éléphants). 

3" Semi-nomadisme lié à la culture par brülis avec ses trois formes : 


\ a Rotation de l'habitat suivant celle du brülis. 
fermé, lié au brûlis équilibré ( 5 Rythme saisonnier faisant passer la majorité du 
groupe du village aux huttes du brülis. 
ouvert, lié au brülis de dévastation. 


4" Exodes ou émigrations accidentelles provoquées par des conflits avec Les hommes, 
non par un souci d'adaptation à la nature. 


$" L'habitation des montagnards. = Les indications données par M, RosEQuAIN sur 
l'habitation sont excellentes. Il décrit très exactement la maïson commune du Kon- 
tum au toit démesuré, aux pans trés raides, en fer de hache. Elle se trouve en effet 
chez les Jaraï du Nord, disparait progressivement à mesure qu'on avance vers le Sud. 
La rone de cette maison commune semble n'avoir jamais été trés étendue en Indo- 
chine, elle se restreint peu à peu. Cette construction avait avant tout un caractere 
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militaire : caserne des jeunes guerriers comme l'indique M. ROBEQUAIN, et aussi temple 
des dieux de la guerre. Or, chez les Moi, ces dieux ont de moins en moins d'adora- 
teurs. D'abord par suite de la conversion de certains villages au catholicisme, surtout 
parce que la paix française les fait négliger. Les hottes où sont renfermés leurs féti- 
ches passent de la grande maison commune dans des huttes de plus en plus petites, 
puis dans la maison où on les accueille comme des dieux vieillis et indulgents, puis... 
disparaissent lorsque nul ne sait plus réciter leurs prières, La maison commune 
existait cependant et existe encore non seulement chez les Jaraï, mais chez certains 
Sedang et Reungao. 

« Aux environs de Ban Me Thuot, certaines (cases) ont encore 200 m, de long et 
peuvent réunir jusqu'à 3oo habitants.» La plus longue de ces maisons, qui se 
trouve à Buon Trap Ma Wal, a exactement 1:55 m. de long et loge (maîtres et 
domestiques, adultes et enfants) 64 personnes. Peut-être suis-je responsable de 
l'erreur de M. RosEQUAIN, puisque j'écrivais en 1928: «d'autres (cases) s'allongent 
demesurément, atteignent 100, 150, voire 300 m, comme à Me Val». Je n'avais pu aller 
a Buon Ma Wal et m'appuyais à des renseignements portant sur une case plus vaste 
qui avait déjà été remplacée par celle que j'ai mesurée et longuement étudiée 
depuis (1). Elle est déjà vieillie et il est probable qu'après l'abandon du tombeau de 
Ма Wal mort il y a trois ans, elle sera remplacée par une case plus petite: signe de 
Vaffaiblissement croissant du groupe familial : les domestiques qui emplissaient jadis 
la maison de feu Ma Wal sont moins nombreux, et sont attirés par les plantations 
proches, ceux qui restent se détachent à demi, construisent leur propre maison à 
côté de celle du maître. La case de plus de 200 m. qui marquait encore en 1927 
sa place sur le sol n'est plus aujourd'hui qu'un souvenir lointain, celle de 155 m. est 
une survivance exceptionnelle, Svmbole significatif de l'affaiblissement rapide de 
certaines coutumes. 


M. RomEQUAIN qui a fixé plus exactement que quiconque dans son étude sur 
« L'habitation en Indochine » l'extension de la maison sur terre battue chez les mon- 
tagnards, en donne une interprétation qui me parait fausse, Il la signale dans certains 
groupes infimes, métissés des zones de transition chez lesquels, dit-il, «la case est 
généralement misérable... ou même le logement est posé sur la terre battue». 

Or le logement sur terre battue paraît se retrouver chez des groupes vigoureux, 
existe chez ceux qui ont été les moins touchés par les influences étrangères, IL paraît 
correspondre à un type tres ancien et cette coexistence de deux types traditionnels 
d'habitation parait marquer, à côté de bien d'autres faits, la persistance de deux 
courants ethniques, Elle n'est d'ailleurs pas toujours une habitation misérable, bien 
qu'elle n'atteigne jamais la beauté des cases rhadé ou jarai sur pilotis. Le fait pré- 
sente un intérét aussi pour l'étude des origines de la case annamite. Celle-ci est-elle 
tombée de ses pilotis par suite de la misère et de la surpopulation de régions 
déboisées ? L'existence de maisons sur terre battue dans des régions oü les bois sont en 





(11 Је publierai prochainement une étude sur l'habitation mot considérée à la fois dans 
5a structure, les techniques et cérémonies de sa construction, son rapport avec l'orga- 
nisation familiale et communale. 
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abondance et où paraissent se conserver des traditions tres a4ciennes parait un argu- 
ment solide en faveur d'une technique ancienne de ce type d'habitation. 

Seules des connaissances plus précises de préhistoire d'une part, d'ethnographie de 
l'autre, permettront d'ailleurs de préciser les données de ce probléme. 

La case sur terre battue ne se trouve d'ailleurs pas chez «les Mnong au Sud-Ouest 
du Darlac, chez les Che Ma et les Koho des environs de Djiring », mais chez certains 
Mnong, et chez un petit nombre de Che Ma et de Koho — les autres ayant tous la 
maison sur pilotis hauts ou bas. | 

Le pilotis gagne d'ailleurs sur la terre battue. La maison moï se raccourcit et 
s'élève. 


6" Régime de propriété foncière: «la répartition des terres entre les familles 
(mot) est contrôlée par une sorts de patron héréditaire, le a polan». Le polan 
n'existe que chez les Rhadé et on ne le retrouve pas chez les autres montagnards. La 
fonction se transmet par les femmes. Le polan ne répartit pas les terres entre les 
familles. I a pour fonction essentielle d'accomplir tous les sept ans une cérémonie 
destinée à assurer la fertilité des terres à l'intérieur de limites bien définies, occupées 
par plusieurs villages. Cette cérémonie commençait à tomber en désuétude au temps 
même de M. Samaten qui s'est efforcé de lui donner plus de force en la rendant 
annuelle et en imposant aux habitants, en faveur des polan, le versement d'une rede- 
vance auparavant facultative, Par ailleurs les polan sont les gardiens de certaines 
lois, interviennent tout spécialement dans les cas d'inceste, le terme s'appliquant à 
tout mariage entre personnes du méme clan. 

115 apparaissent ainsi non comme des propriétaires fonciers, mais comme des prêtres 
du sol et des forces naturelles qui agissent sur sa fertilité (ciel, soleil, pluies). 

Leurs pouvoirs sont analogues à ceux que possédent chez les Jarat les rois du feu, 
de l'eau et du vent, ne présentent rien d'analogue aux droits d'un propriétaire foncier. 

Ces longues observations marquent seulement ce qui reste d'incertitude dans 
notre connaissance de l'Indochine, et surtout l'intérét que j'ai éprouvé à lire l'ouvrage 
de M. RoagQuar. Il appelle la critique, parce qu'il éveille la réflexion. 


Marcel NER. 


Hói Khai-trí-tién-dirc kh&i tháo [Association pour la formation morale et 
intellectuelle des Annamites, AFIMA.]. Vièt-Nam tw-dièn [Dictionnaire 
annamite]. Fasc. XVII-XXII, i-müm. Hanoi, Imprimerie Trung-Bác 
Tân-Vän, 1935, in-42, 6 fasc., p. 257-352. | 


Le Dictionnaire de l'AFIMA a l'avantage — avantage qui, d'ailleurs, ne va pas 
toujours sans inconvénient, l'on s'en aperçoit ici, — d'être l'œuvre collective de 
plusieurs collaborateurs qui se sont partagé la besogne, A ce système beaucoup de 
mots gagnent d'être étudiés avec plus de compétence ; mais l'ensemble y perd souvent 
de son unité, les inézalités dans l'étendue et la valeur intrinsèque des articles étant 
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plus difficiles à éviter. La liste des lettrés, publicistes et professeurs qui ont apporte 
leur concours à l'AFIMA ne compte pas moins, dit-on, de quinze noms. C'est peut- 
être beaucoup pour un simple dictionnaire de langue, A côté de parties vraiment 
supérieures, il en est de médiocres, de faibles et d'insuffisantes, qui expliquent, sans 
la justifier, la sévérité de certains jugements déjà portés sur un ouvrage, somme toute, 
digne d'éloges, 

Nombre d'articles des six derniers fascicules sont remarquables par l'étendue ou la 
süreté de leurs informations et viennent heureusement combler quelques-unes des 
lacunes du dictionnaire du P. Génisrez. L'on peut citer dans le nombre: khónm, 
« prudent, sage », làm, « faire, agir, devenir », lo, « inquiet, soucieux n, ma, «revenant, 
spectre n, mii, «œ récent, nouveau n», etc, Les auteurs n'ont pas d'autre prétention que de 
fournir modestement aux lexicographes futurs quelques matériaux recueillis par eux 
dans leurs lectures, et on n'a qu'à les remercier de la récolte qu'ils mettent à leur 
disposition. Toutefois, peut-être auraient-ils pu eux-mêmes profiter des travaux 
antérieurs, par exemple des dictionnaires de M, G. Conmen et de M. Bao-ouv-Axx, 
qui contiennent un nombre assez étendu de mots inconnus au dictionnaire du 
P. GENEREL. 

D'un autre côté, leur travail aurait pu étre encore plus profitable s'ils ne s étaient 
pas contentés de feuilleter seulement les vingt ouvrages dont ils donnent les titres en 
téte de leur premier fascicule. L'AFIMA a-t-elle fait des dépouillements complets, et 
les lexicographes futurs seront-ils dispensés de relire et de dépouiller 1 les ouvrages 
dans lesquels elle a fait sa récolte? Nous craignons bien qu'on ne puisse répondre 
par un oui à cette question. Et l'AFIMA elle-méme trouverait dans les mémes 
ouvrages une récolte à nous offrir, aussi abondante que celle qu'elle nous a apportée. 
Dans l'état actuel de la science, le plus sür moyen de laire avancer la lexicographie 
annamite, et le plus utile, consiste à faire des dépouillements d'auteurs déterminés 
si exacts et si complets qu'il n'y ait plus à y revenir. Ce dont оп а avant tout besoin, 
ce sont, pour la rubrique que l'AFIMA appelle via-lidu ou « matériaux littéraires p, 
des glossaires spéciaux des auteurs: ceuvre facile en somme, qui ne demande que du 
soin et du jugement et à laquelle nous convions tous les amis de la langue annamite. 
En s'attachant aux auteurs cités par l'AFIMA, on arrivera bientót, par une intelligente 
division du travail, à réunir tous les matériaux pour un dictionnaire complet de la 
langue annamite et sino-annamite, et c'est à ce but que doivent désormais tendre les 
efforts des lexicographes. 

En raison du bon accueil que le public lettré a fait aux seize premiers fascicules 
du Dictionnaire de l'AFIMA, nous ne pouvons nous empécher d'exprimer tout le 
regret que nous avons éprouvé em constatant la négligence avec laquelle elle à 
imprimé les lettres i-m. Elle semble ne s'être pas donné la peine d'en revoir les 
épreuves į c'est le cas surtout pour la lettre /, qui fourmille d'erreurs matérielles et 
de fautes d'impression. Chose plus grave, cinq articles ont été omis ; ce sont: lây, 
acontagieux», Му, «marécageux», (Фу, «souleverm, Idy, кш a, lûy: 
« prendre ». 

Une dernière observation, plus spéciale celle-là, 11 n'eût pas été rmutile de faire 
distinguer au lecteur, comme l'a fait le P. G£xiBREL, les mots véritablement cochin- 
chinois de ceux qui sont communs aux autres dialectes. 


NcvvEN-vAN-TO. 
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Georges Corner. H $ Т 4. Dictionnaire frangais-annamite. 2° vol., 
p. 861-1630, F-O. Ouvrage honoré d'une souscription par l'Ecole 
frangaise d'Extráme-Orient. Hanoi, Imprimerie tonkinoise, 1935, petit 
in=4", 770 p. 


Le Dictionnaire français-annamite de M. G. Connier aborde les lettres F-O 
dans le second volume qui vient de paraître, On commence ainsi à entrevoir la fin de 
ce précieux ouvrage, dont nous avons signalé ici même (BEFEOQ., XXXIV, 642) les 
mérites ét l'utilité. 

Comme dans le premier volume, M. C. donne dans celui-ci le mot français, 
presque toujours sans aucune explication, ete fait suivre d'une ou de plusieurs traduc- 
tions annamites ou sino-annamites et, dans ce dernier cas, rien n'avertit l'étranger 
que ces diverses traductions soient synonymiques ou métaphoriques. I| en résulte un 
certain nombre d'ambiguïtés. Ex. : a Face... md trir&c nhà, phireng dién » (p.862). 
Mát irirbe nhà est la « facade d'une maison », tandis que phirong dién désigne une 
surface plane, et, au figuré, un point de vue, unè manière d'être; 

$1 M. C. n'asait pas eu l'idée de preadre un dictionnaire français-japonais et de 
vouloir en transcrire le plus de mots possible, il n'aurait pas été question de facchino 
pas plus que de fair play, traductions qui n'ont pas plus de valeur que n'en 
auraient celles de Jagarter (et non Jagagier, р. 866), de Fahrenheït et de mille 
autres semblables. 

D'autre part, il nous a semblé voir des erreurs dans le dictionnaire de M. C. 
P. 862, a Fabuleusement » est traduit par cách ctrc diém «jusqu'au plus haut degré », 
et cách qua dáng «exagérément». Lire cách la lüng «d'une maniére étonnante ». 
lbid., nå gidu qud signifie «il est fort riches, et non «il est fabuleusement riche», 
P. 865, M. C. est-il bien sür que «facilité », pris dans le sens d'aisance, de naturel, 
soit correctement traduit par lw do, « liberté» ? etc, 

On peut enfin adresser un dernier reproche au Dictionnaire de M. C. au sujet de 
son incorrection tYpographique. Les fautes d'impression y sont nombreuses et gros- 
sières. Aucune publication n'exige autant de soin qu'un dictionnaire, et celui de 
M. C. est imprimé avec une négligence qui serait à peine acceptable dans un journal 
ou une revue (p. 862, «jouer à pile au [ace»; p. 864, «de quelle fagon que ce 
soit» ; p. 866, u vente avec faculté d'achats de réméré», etc.). Les dernières pages 
de ce second volume offrent cependant quelques améliorations à ce point de vue: 
mais le Dictionnaire, qui parait avec une rapidité presque excessive, porte évidemment 
la marque d'une certaine hâte qui se manifeste également par le manque de proportion 
dans les articles et par l'insuffisance avec laquelle sont traduits certains mots ou 
expressions, Malgré ces critiques, le Diclionnaire frangais-annamile de M, C, n'en 
est pas moins une entreprise des plus dignes d'encouragements, et sur certains points 
une œuvre scientifique du plus grand mérite. 


Nourén-vix-Tò, 
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Tí dàn vän uyén, Le Jardin des Lettres pour les quatre classes de la société. 
Revue mensuelle en langue annamite. Fondateurs: M. le Gouverneur 
général René Rostn, M. le Résident supérieur A. THOLANGE. Directeur : 
Emile. VavRAc. Hanoi, Résidence supérieure au Tonkin, Bureau des 
publications indigènes. mai-décémbre 1935, п" 1-11, in-8e de 24 p. 
chacun. 


La Résidence supérieure au Tonkin poursuit avec une louable persévérance san 
entreprise de mettre à la portée du public ánnamite, dans des éditions élégantes et 
accessibles à toutes les bourses, «les grandes œuvres de l'Occident et de la Chine u 
(n" 1, p. 1). Les fascicules qu'elle à publiés en 1935 dans cette nouvelle collection, 
qui remplace la collection populaire de La Pensée de l'Occident (cf. е0 ХХХ, 
149), sont consacrés aux chansons et jeux d'enfants annamites (n° t, Tré con hdt, 
(ré con choi, par M. NauvEs-vAs-Vinu), au a Parfum des Keen (nœ 2-5, 7, 9 
et 11, Sü-ky lhanh-hoa par M, E. Vavnac, trad. par M. NauvEN-vix-VisH, at éd.), 
aux fables annamites (n" 6, Nzu-ngón par M. On-nhiu Novvin-ska-Ncoc ; n" 10, 
Ngu-ngôòn më&i par M. Nam-nwosc) et au Roman de Renard (n° 8, Тгиуён hà lang, 
traduit sur la version de M. E. VAYRAC par M. NGuyEs-vÀs-VINH), 

La traduction de M, Nouvén-vin-Vinn est, en général, exacte et vivante. Entre le 
calque littéral et la « belle infidèle», il y a bien des degrés, bien des nuances. Il est 
difficile d'établir des règles en cette matière et surtout de fixer une limite aux inver- 
sions, dont la langue annamite est si avare, aux archaismes, enfin à toutes les libertés 
auxquelles un traducteur est obligé d'avoir recours, s'il tient à donner au public 
d'aujourd'hui l'impression vraie de la parole écrite des auteurs européens de l'anti- 
quité ou du moven áge. M. NauvEw-vAw-VixH nous semble avoir réussi, autant qu'il 
est possible, dans sa tentative d'accommodation, et son œuvre marquera dans l'his- 
toire de la traduction en Annam, On pourrait chicaner, sans doute, sur telle expres 
sion, telle tournure ; l'ensemble n'en est pas moins tout à fait cemarqueble, Et il faut 
avoir soi-même essayé d'obtenir un résultat analogue pour savoir ce qu'un tel travail 
exige de recherches minutieuses, de retouches incessantes, de patience et d'assiduité. 


Nourén-vin-Tô. 


Siar 


Raymond PLiow. Le Siam pittoresque et religieux. Fèles et cérémonies 
siamoises, Paris, Firmin-Didot, 1935, pet. inde, 134 рр., 50 pl. 


Ce livre est le premier volume d'une série d'ouvrages dans lesquels l'auteur se 
propose de faire connaitre le côté « pittoresque et religieux » d'un pays où il vit 
depuis une quinzaine d'années. Les fétes en l'honneur de l'arrivée à Bangkok d'un 
éléphant blanc, le rite de la balançoire, l'ouverture du premier sillon, la distribution 
par le roi de robes aux bonzes de la capitale, une crémation ont fourni à M. P. 
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l'occasion d'observer avec intelligence et de noter avec sympathie divers aspects de la 
vie publique des Siamois. Cette plaquette traite en somme le méme sujet que les 
Siamese state ceremonies de M. Quaritch Wares dont ila été rendu compte ici même 
(BEFEO., XXXII, p. 535), mais elle est conçue dans un tout autre esprit: alors que 
M. Wates a cherché à faire œuvre sociologique, sans toujours y réussir, M, P. s'est 
modestement contenté de décrire sur un ton familier, sans aucune prétention 
scientifique, mais avec exactitude. 


G. CEDES. 


Indonésie, 


F. M. ScuNrrGER. Oudheidkundize Vondsten in Palembang. Palembang, 
Ebeling, 1935, in-82, 14 рр., 4 fig. 

Ivo. Bijlage A. Verslag over de gevonden Inscripties door Dr. W. F. $тит- 
TERHEIM. [bid., in-8?, 8 p., 2 fig. 

Ip. Bijlage B. r. Addenda en Corrigenda. 2. Vondsten te Moeara Takoes. 
Fort de Kock, Gebr. Lie, 1935, in-89, 4 pp. 

lp. Bijlage B. Addenda еп Corrigenda, Tweede Druk, S.l.n.d., in-89, 11 
pp., 1o fig. 


Les découvertes archéologiques faites en 1935 par M. S. dans la région de 
Palembang consistent en fragments de sculptures de style Gupta ou Pála, Aucune de 
ces pièces n'a en soi un grand intérêt; elles sont cependant les bienvenues en tant 
que preuves tangibles de l'antiquité d'un site qui se révèle peu à peu comme moins 
dépourvu de vestiges archéologiques qu'on ne le pensait. 

M. S. a eu la bonne fortune de retrouver au Musée de Ratavia et d'identifier la 
téte du grand Buddha debout de Buku Seguntang dont des fragments avaient été 
signalés dès 1920 par M. WesTenexx (1) et qui avait pu être reconstitué en 1028 
(sauf la tête) par M, Penquix (*). Cette tête, qui se trouve mentionnée dans le Rapport 
du Service archéologique pour 1914 (2), complète dela manière la plus heureuse cette 
remarquable statue ; celle-si se rattache à l'école d'Amarávati et est par suite un sûr 
témoin de l'ancienneté du bouddhisme à Palembang. 

М. 5. avait découvert en 1934 quelques inscriptions qui ont été étudiées par le Dr. 
STUTTERHEIM dans |a première annexe, qui est de beaucoup la plus intéressante de la 
serie, 

Trois de ces inscriptions, trouvées, semhle-t-il, à Télaga Batu, sont, comme 
l'inscription de Këdukan Bukit (1), gravées sur des galets et se lisent : Jayasiddhaya- 


(1) Djdwd, 1921, pl. face à la p. 6, fig. 4 et s. 

(*) Gudheidkundig Verslag, 1938, p. 123, pl. 7. Cf. An. Bibl. I. À., 1931, p. 29, pl. xit. 
(3) Oud h. Versl., 1914, p. 138, sous le n* 156. ге 
(5) BEFEO., 1930, p. 33. 
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trd sarvasaltva. Le premier mot de cette formule est celui par lequel se termine l'ins- 
cription de Këdukan Bukit ; on le retrouve sur un galet de Bangka (!) et sur une plaque 
de pierre de la province Weliesley (*). J'ai mentionné dans un précédent compte-rendu 
(BEFEO., XXXIII, pp. 1023-1004) les divergences d'opinion qui se sont manifestées 
au sujet de l'interprétation de ce terme: Le Dr. STUTTERHEIM écrit à ce propos : 

“ À mon avis, les points de vue différents peuvent étre conciliés par la traduction 
«a pèlerinage de victoire», c'est-à-dire un pèlerinage par lequel on va chercher la 
force (magique) nécessaire à une victoire, bien qu'en employant cette expression on 
ne se soit plus bien rendu compte de la valeur de a magie » qu'a le mot siddha (pour 
майл. L'expression siddhaydtrá ou siddhiyátra désigne suivant les lexiques un 
pèlerinage entrepris pour obtenir quelque chose, ce qui naturellement se produit par 
des voies surnaturelles, Que ce quelque chose soit exclusivement, comme Cœnés le 
croit, la puissance magique, je ne le pense pas. ll y a quelque différence entre 
chercher le barakat (?) (car c'est avec cette coutume jaranaise que je teadrais à faire 
un rapprochement), et acquérir de la puissance magique, comme cela se pratique à 
Bal au moyen de traités tantriques, L'addition du mot jaya «victoire» indique 
vraisemblablement qu'il s'agissait de princes se rendant à un lieu saint déterminé 
pour y chercher la « bénédiction n nécessaire à une victoire (ou à une réussite, s'il 
n'est pas toujours nécessaire de donner û jaya le sens d'une victoire guerrière), 
L'expression çrivijaya jayasiddhayäträ de l'inscription de Kédukan Bukit peut 
ainsi signifier que le prince en question a accompli à l'endroit où а été découvert le 
document (Palembang! un pèlerinage nécessaire pour une victoire sur Crivijava. Il 
va de soi que, si cette interprétation est juste, il ne saurait être question dans le texte 
de la fondation de ce royaume, comme on l'a pensé. D'ailleurs Cœvës a déjà émis 
sur ce point des doutes bien fondés. 

& En méme temps, je voudrais attirer l'attention sur le fait que toutes les inscrip- 
tions dans lesquelles apparaît l'expression, à l'exception de celle du Champa (t), sont 
tracées sur des pierres naturelles ou des galets roulés ét non sur des stèles. Ce fait 
doit certainement avoir une signification. [| me semble qu'il souligne le caractère 
d'inscription votive, ou du moins qu'il rend douteux le caractère d'inscription rovale 
ordinaire, 

« Mises en rapport avec celles qui étaient déjà connues, ces inscriptions paraissent 
prouver avec beaucoup de vraisemblance qu'il y avait à Palembang un sanctuaire 
auquel des personnes se rendirent à diverses époques (VIF, VIII", X" siècles) afin d'y 
acquérir le barakai nécessaire à leur eatreprise. Et ceci nous fait immédiatement 
songer à deux choses qui sont déjà connues. D'abord à l'inscription de Talang Tuwa (9) 
qui relate une fondation dans le genre du Jetavana, fondation qui peut fort bien 
avoir été [aite près de Palembang sur le Bukit Seguntang, alors tenu encore pour 
sacré; ensuite à l'image de haute époque trouvée sur cette colline (5). 


(1) BEFEO., XXX, n. 58-59. 

(2) /А8В., 1935» рь 17-18. 

(3) Sur ce mot (malais bërkea/, arabe barakat), cf. BEFEO., XXXIII, p. 1204. [G. C.] 
(9) H s'agit de la stèle de Nhan-biêu ( BEEEO, XI, p. 309). [G. C.] 

(s) BEFEO., XXX, p. 38. [G. C.] 

(5) C'est celle dont il a êté question au début de ce compte-rendu. [G. C.] 
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d On pourrait songer un instant à l'image dont parle le manuserit népalais publié 
par FoucuEm: Suvarñapure Qrivijayapure Lokanatha qui semble avoir joui d'une 
certaine notoriété dans le monde bouddhique de l'époque. Mais, en premier lieu, 
l'image trouvée près de Palembang estun Buddha et non un Lokanâtha ; et en second 
lieu, bien des faits indiquent que nous ne devons pas placer Grivijaya à Palembang, 
encore que cette région ait pu à une époque plus ou moins ancienne appartenir à се 
royaume : car, comme on le sait, les données chinoises placent Crivijaya sur l'équateur, 
c'est-à-dire dans Indragiri.» 

J'espère que le Dr. STUTTERHEIM voudra bien s'expliquer plus longuement sur cette 
nouvelle identification de Crivijaya, Dans l'état actuel de nos connaissances, il y a un 
faisceau d'arguments qui militent en faveur de la localisation à Palembang : je les ai 
énumérés dans un article qui doit parattre dans le Journal of the Malayan Branch 
R. A. S. auquel je me borne à renvoyer, 

L'explication de l'expédition relatée dans l'inscription de Këdukan Bukit comme 
un pèlerinage vers un lieu saint pour y chercher le bérkat est nouvelle, et nous 
rapproche peut-être de la solution du probléme posé par ce texte énigmatique. Il 
s'agira seulement de prouver, autrement que par une simple affirmation, que le but 
du pèlerinage était d'obtenir une victoire sur Crivijava. Crivijavajaya ne pourrait-il 
aussi signifier une victoire de Crivijava ? La question est d'importance. 


С. CEDES. 


B. Ch. Canauna. Expansion of Indo-Aryan culture during Pallava Rule, 
as evidenced bv inscriptions. Journal and Proceedings, Asiatic Society of 
Bengal (Letters,, Vol, 1, 1935, N° 1, pp. 1-64, 7 pl. 


Cet article est une thèse de l'Université de Leyde qui témoigne de l'intérêt de plus 
en plus grand pris par la jeune génération indienne à l'histoire de l'Inde extérieure. 
Ce premier travail de M. C., qui vient d'étre nommé Assistant Archaeological Supe- 
rintendent for Epigraphy à Ootacamund, laisse bien augurer de la valeur de ses 
futures contributions à nos études. Possédant, en plus du sanskrit et du dialecte 
panjabi qui est sa langue maternelle, le francais, l'anglais et le hollandais, il est bien 
équipé pour la recherche. Formé par les maitres de l'Université de Leyde, il a acquis 
auprès d'eux une méthode qui porte déjà ses fruits. 

Le seul défaut de sa thèse est précisément d'être une thèse. Ayant pris comme sujet 
l'expansion de la culture indo-aryenne pendant la domination des Pallava, M.C. а 
été fatalement amené à tout ramener aux Pallava et à chercher partout leur influence. 
Personne ne songe à nier qu'elle ait été considérable, mais l'expansion indienne a 
commencé avant l'époque de leur grandeur. Et s'il est vrai que cette époque corres- 
pond en gros à la période étudiée par M. C., il n'en reste pas moins que certains des 
documents sur lesquels il s'appuie se laissent difficilement ramener dans l'orbite de 
l'influence Pallava, notamment l'inscription de Vó-canh. Et c'est donner une impres- 
sion sinon fausse, du moins incomplète de l'indianisation de l'Indochine et de 
l'Insulinde que de lui attribuer comme source unique une région dont le rôle ne fut 
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que prépondérant pendant une piriode déterminée, Mais encore une fois, cette pârtia- 
lité en faveur des Pallava est certainement imputable au fait que l'auteur avait une 
thése à soutenir, et l'on aurait mauvaise gráce à lui tenir rigueur de l'avoir trop bien 
défendue, Cette thèsz étant faite essentiellement d'études critiques sur les différents 
documents épigrapaiques qui sont les sources principales de l'histoire de l'Inde 
extérieure durant les premiers siécles de l'expansion indienne, je formulerai, dans 
l'ordre même oü l'auteur étudie ces documents, les observations que me paraissent 
appeler ses dissertations. 

P. io. La proche parenté («closa affinity ») que M.C. signale entre l'inscription 
rupestre de Bhadravarman à Cho-diah (C. 41) et l'inscription du pilier de Ruvanviáli- 
säya à Cevlan ne me semble pas dépasser la ressemblance générale qui existe entre 
les différents alphabets d'origine indienne au V" siécle et ne s'étend pas aux détails ; 
par exemple, l'inscription de Ceylan ne présente pas les « box-heads » si caractéris- 
tiques de l'inscription du Champa qui donne l'impression très nette d'étre antérieure. 
5i la paléographie a raisoa sur ce point, la date proposée par M, PARANAYITANA pour 
Buddhadäsa, roi régnant de l'inscripuon de Ruvanavälisäya, soit 384-116 À. D., serait 
préférable à celle de 341-370 adoptée par M. C. à la suite de MM. Connixeron et BEL. 

P. 16. Le déchiffrement et l'interprétition de l'inscription du Mahänävika Buddha- 
gupta (Prov. Wellesley), faite sur l'original conservé a l'Indian Museum de Calcutta 
et sur de bons estampages, marque un progrès notable sur le travail que lui a consacré 
KEax il y a cinquante ans. Ce texte, qui commence par la formule ajñänäce civate 
karmma... est essentiellement un souhait de réussite complète à l'occasion d'un 
voyage sur mer. C'est à ce propos que M. C. institue sur le sens du mot siddhayätra 
uae discussion dont j'ai déjà eu l'occasion de parler (l). 

Р. зо. M. C. a repris l'étude de l'inscription de Vàt Sema Mirrrag (Ligor) et soumis 
mon travail (3) à une critique serrée dont ja le remercie vivement. Apres vérification 
sur l'original faite à Bangkok en août 1934 et un nouvel examen des estampages, 
j'accepte sans réserve les corrections qu'il fait à ma lecture et à ma traduction, Je 
lui signale en passant que [3 correction prabha[va] pour prabha (B, 3) qu'il propose 
р. 24, note 4, a déja été faite par M, Mus (!), Je ferai à sa propre transcription de la 
face A les corrections suivantes: l. 8, au lieu de vakni, lire bahni; l 12, au lieu de 
[jagatt na]rá, lire manu[java]ra ; l. 14, la correztioa rájah pout rájd ne me parait 
pis nécessaire. Enfin, j'ai déjà eu l'occasion d'indiquer (*) que dans B, i. 4, le 
caractère manquant après ri est gha, soit agesasarvvárighamada. Ce sont là de 
menues améliorations qui ne changent pas le sens général du texte. Sur celui-ci, 
M. C. manifeste un désaccord assez grave avec mon interprétation, [| considére en 
effet la lace inachevée comme la première, suppose que le roi qui v est mentionné 
est le méme que calui de l'autre face et croit pouvoir identifier ce roi avec un certain 
Visnuvarman dont le nom figure sur un sceau exhum? à Perak. l'avoue n'avoir aucune 
confiance dans la solidité de cette construction qui me parait tout à fait en l'air. 
Voici comment M. C, expose sa thèse: « M. Cœænès indicates the longer portion (29 





(1) BEFEOQ., XXXIIT, p. 1004. 

(3) Ibid., XVIII, vr, p. 29 (Sous le nom de Vieng Sa). 
(3) Ibid., XXIX, р. 448. 

(9) J. Greater India Sac., 1, 1934, p» 65, n. 1. 
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lines) of the inscription by the letter A and the shorter by B; but we take them in 
the reversed order. Evidently the writing on both the faces must have originally 
formed one continuous inscription. But its first half was on the face which M. Cœanés 
indicates as B. This is clear from the very first word svasti, which is the appropriate 
beginning of a hindu record. The other part, indicated as A, is obviously the continus- 
tion of the former. For the most part the epigraph is a eulogy. The concluding 
portion states the real purport. lt records the erection of a triple brick edifice by a 
Sailendra king whose rame — let me mention it for the first time— is Visnu, as is 
stated in the inscription itself in unmistakable terms. In all probability his full name 
was Visnuvarman, as we may conclude from a. newly discovered seal to be discussed 
hereafter. » Il est exaet que le mot svasti marque ordinairement le début d'un texte, mais 
son absence au début de la face complétement inscrite ne prouve nullement que celle- 
ci ne contient pas un texte commençant sur cette face et indépendant de l'autre, On 
a plus d'un exemple de stèles portant sur leurs deux faces des inscriptions indépen- 
dantes. Si M. C, s'etait livré à un examen paléographique un peu attentif de la stèle 
de Үш Sema Muong, il aurait certainement constaté que l'écriture est sensiblement 
différente d'une face à l'autre, et que sur la face inachevée certains caractères, 
notamment s, ont une forme un peu plus évoluée, Je reste persuadé que la face 
inachevée, postérieure à l'autre, en est absolument indépendante, et M, C. verra 
dans le Journal of the Greater India Society, 1, pp. 64-65, les conclusions que j'en 
tire, notamment l'impossibilité de se baser sur cette stéle pour rattacher le roi de 
Crivijara qui y est cité sur [a face A а la dynastie dés Cailendra, nommée dans la 
(ace B. L'identification du Cailendra Vignvakhyo avec le Visnuvarman du sceau de 
Perak ne me paralt reposer sur rien de sérieux, Visnuvarman, Visnugupta, Visn uügopa, 
etċ., sont des noms trop répandus pour permettre d'identifier deux personnages 
(dont rien ne prouve que l'un, celui du sceau, ait. été effectivement un roi), à plus 
forte raison si l'un d'eux est désigné par Visnu tout court. Dans le cas présent, 
l'écriture du sceau est trés différente de celle de la stèle, et avec ses a box-heads » 
semble plus ancienne. 

Р. 29. М. С. [ай preuve d'une prudence exagérée en disant que le contenu de 
l'inscription de Talang Tuwo à Palembang est incertain. Sans prétendre avoir donné 
de ce texte une traduction absolument définitive (!), ie crois cependant en avoir 
élucidé le sens général, Sur la question de savoir s'il faut lire le nom du roi auteur de 
l'inscription Jayanáca ou Jayanaga, M. C, semble prendre position en faveur de la 
seconde lecture, et je reconnais que celle-ci est plus satisfaisante que la premiére ; 
j'ai d'ailleurs toujours présenté celle-ci comme douteuse, hien que paléographique- 
ment plus vraisemblable. Mais ce nom de Лауапаса, dont la forme plonge M. C, dans 
l'étonnement, n'est pas beaucoup plus surprenant que celui de Jayäpida (roi de 
Cachemire, Räjatarang., IV, 402) qui a à peu prés le méme sens. 

Р. 32. Depuis la publication du mémoire de M. C., M. K. P. JaraswaL a proposé 
dans l'Epigraphia Indica (1033, XXII, p. 4) une explication trés convaincante de 
l'inscription gravée sous l'empreinte des pieds du roi Pürnavarman à Ci-arutün. C'est 
une inscription en écriture pauskarasädiyà qui doit être lue : Criparnnavarmmanah. 





(1) ВЕЕЕО., ХХХ, р. 40: 
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P. 34. À propos des emblémes gravés au-dessus de l'inscription de Tuk Mas, cf. 
BEFEO., XI, p. 433. 

P. 35. Pour le texte de l'inscription de Cangal, M. C. propose d'utiles corrections 
à la lecture et å la traduction dè Kens vieilles de cinquante ans. Il fait de plus con- 
пайге une intéressante suggestion de M. J, Ph. Voger suivant laquelle l'expression 
:ünas sannühanümnas svasura,.. devrait étre interpétée comme signifiant < fls de la 
sœur du nommé Sannüha». Safjaya serait donc le neveu et non le fils de Sannáha 
comme on l'a cru jusqu'ici, 

P. 41. M. C. donne ici pour la premiére fois un déchiffrement des inscriptions de 
Batu Pahat à Bornéo: ce sont les formules bouddhiques ye dharmàah... et aj füianac 
стуаЁ Кагтта... 

Р. 45. М. С. s'attaque après tant d'autres à l'inscription de Vó-canh que 
BERGAIGNE avait d'abord prise pour un texte en prose. À la suite des deux stances 
vasantatilaka reconnues par L. Fisor et R. C. MAJUMDAR, il signale une cárdülavi- 
kridila. Son interprétation de certaines expressions différe considérablement de celle 
de 5es devanciers. Par exemple, il ne croit pas que pürggaíou nni)masyam puisse 
désigner le jour de la pleine luae, car on devrait avoir alors ^mmasyáni, et il propose 
de lire purnmam asyám «completed on this». L'expression yat kiricid... sarveam 
visrslam maya serait une allusion au sacrifice Vigvajit atirütra qui constitue une 
partie du Sarvamedha. Ces deux hypothèses sont peut-ètre а retenir, mais оп aurait 
aimé que l'auteur discutät plus š fond la théorie de L. Finot d'après laquelle 
l'inscription de Vó-canh serait d'inspiration bouddhique. A diverses reprises dans son 
mémoire, M. C. exprime l'opinion que le bouddhisme dans l'Inde extérieure n'est pas 
sj ancien que le croient certains auteurs, et qu'il n'y a aucune preuve qu'il y [ut 
introduit avant l'hindouisme, Pour prendre parti sur cette question, M. C. aurait dü 
compléter sa documentation, qui est exclusivement épigraphique, par l'étude des 
autres vestiges archéologiques et notamment des images du Buddba. Méme si 
l'inscription de Vá-canh n'est pas bouddhique, le Buddha de Bông-duong, qui est 
au moins aussi ancien qu'elle, est un témoignage tangible de l'ancienneté du 
bouddhisme sur la cóte d'Annam. 

P. 47. M. C. propose diverses corrections à la lecture donnée par BERGAIGNE de 
l'inscription rupestre de Cho-dinh. Celle de moksyati en bhoksyati est excellente et 
ressort clairement de l'examen du fac-simile. Prenaat ensuite pulrapautram comme 
sujet de ce verbe et non comme complément, il interpréte le texte comme l'expres- 
sion du vœu que la descendance de Bhadravarman « protège (la terre)». Beaucoup 
moins heureuse est l'explication suggérée pour ia courte phrase çivo däso baddhyate, 
dans laquelle depuis BERGAtGxE on s'accorde à voir la mention d'un esclave lié (à un 
poteau) pour étre sicrifié, M. C. propose de lire vandya le et de traduire à Civadäsa 
est honoré», en prenant Givadäsa pour une épithète du roi. Cette dernière hypothèse 
est tout à fait gratuite ; quant à la lecture vandyale, elle semble impossible, 

P. 54. À propos des inscriptions de Citrasena, M. C. fait une remarque judicieuse 
qui est à retenir. Les inscriptions de Phu Lãk'on et de Khán T'eváda (!) parlent de 
la conquête < de ce pays » au singulier (jitveman degam akhilam), tandis que celles 
qui sont gravées sur les Nandin de Thäm Prasat et de Sürin emploient le pluriel : 





(1) BEFEO., XXII, pp. 51-63. 
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vifitya nikhilân deçân asmin deçe çilâmayam vrsabham я asa û ayant 
vaincu tous les pays, il érigea dans ce pays un taureau de pierre n. M. C. en conclut, 
non sans raison, que les inscriptions ayant la formule au singulier ont été gravées 
pendant la conquête, tandis que celles qui l'ont au pluriel ont été gravées aprés. 

P.55. M. C. donne une transcription et un essai de traduction. de l'inscription 
encore inédite de Srideb, reproduite pour la première fois dans les Mélanges Linos- 
sier, pl. xun L'état fragmentaire de ce texte le rend à peu prés inutilisable pour 
l'historien, mais sa seule présence dans une région aussi éloignée de la côte Іші 
confère quelque intérêt. En se basant sur la paléographie, M. C. l'attribue au. V* 
siècle, d'accord avec L. Fixor (!) et avec mpi-méme (3), 


G. CEDES 


Dr. Willem F. SrurTERHEIM. Indian influences in Old-Balinese Art. 
Londres, The India Society, 1935, m-80, xiti-41 pp, 23 pl., I carte. 


Ce serait une erreur de croire, en se fiant au titre, que le nouveau livre du Dr. S., 
qui prend place dans la série des « Influences indiennes » publiée par l'India Society, 
n'intéresse que l'histoire de l'art, car les deux tiers en sont consacrés à l'histoire 
politique, culturelle et religieuse de l'ile de Bali, et toute cette partie n'est pas la 
moins intéressante. Dans la plupart de ses travaux, dont quelques-uns sont d'une 
grande originalité, le Dr. 5. s'est efforcé de mettre en relief le róle important, souvent 
méme prépondérant, joué par l'élément autochtone indonésien dans la formation de 
la civilisation mixte indo-javanaise ou indo-balinaise, L'étude des influences indiennes 
à Bali lui fournit une nouvelle occasion de soutenir cette thèse, Dans le premier 
chapitre, il essaie de reconstruire une image, forcément hypothétique de la civilisation 
balinaise avant l'expansion indienne dans l'archipel, civilisation «rooted in the village 
communities and dating back to a prehistoric past +, dominée par le culte des ancé- 
tres. Les Indiens amènent avec eux la royauté et leurs religions qui, tout en restant 
le privilège d'une aristocratie et sans pénétrer assez profondément dans la masse pour 
en modifier la structure sociale, laisseront cependant jusqu'à nos jours des traces 
importantes dans le pays. Après un chapitre retraçant à grands traits ce qu'on sait de 
l'histoire ancienne de l'Île, l'auteur étudie d'une façon magistrale, sous le titre a reli- 
gious worship and the cult of kings », l'aspect le plus caractéristique de la religion 
balinaise qui a d'ailleurs tant de points communs avec les anciennes religions de 
l'Indozhine. Dans le dernier chapitre, il énumère les différentes sortes d'antiquités 
de l'ile, et esquisse une évolution du style en montrant que les Balinais n'ont conservé 
de l'influence indienne que ce qui pouvait être intégré dans leur culte des ancêtres, 


G. Cap£s. 





(1) BCAI., 1910, pp. 149, 151. 
(9 Mél. Linossier, p. 162. 


Inde et Bouddhisme, 


KEAN INSTITUTE, LEYDEN. Annual Bibliography of Indian Archaeology for 
Ihe vear 1933, volume VIII. Leyde, Brill, 1935, in-49, хиг-132 рр., 5 fig. 
го pl. (dont un portrait de H. Kern en frontispice). 


La ponctualité avec laquelle apparaît chaque année la bibliographie de l'Institut 
Kern eit peut-être, dans lus conjonctures actuelles, la plus précieuse qualité de cette 
publication : moins de deux ans aprés la clóture de ce qu'en terme administratif on 
appelle un « exercice », elle met en effet à la disposition des chercheurs le dépouille- 
ment complet d'une immense littérature. 

Dans sa préface, le Prof. J. Ph. Voger, qui assume les fonctions d'éditeur avec la 
compétence et ie dévouement que l'on sait, annonce quelques changements dans le 
comité de publication, et notamment l'entrée dans ce comité du Prof, Naoshiro 
FukusHIMA, du Dr. Bimala Churn Law et du Dr. A.J. Bernet Kempers dont la présence 
viendra compenser la perte du Dr. FAsmr appelé à d'autres fonctions. Le désastre 
financier, causé par une nouvelle réduction de la subvention des Indes Néerlandaises 
et par la chute de la livre et de là roupie, a été heureusement compensé par la 
générosité de LL. AA, RR. le Nizam de Hyderabad, le Maharaja de Travancore et 
Cochin, le Maharaja Gaekwar de Baroda et le Gouvernement de Ceylan, De menues 
restrictions dans la bibliographie proprement dite ne diminuent en rien son caractère 
exhaustif. 

Les articles du début sont consacrés, le premier à la mémoire de Hendrik Kens, 
dont l'année 1933 marque le centenaire, et les suivants aux principales découvertes et 
recherches archéologiques de l'année. Ce sont : les découvertes du Dr. E. HgkzFELD 
еп Tran et particulièrement à Persepolis (par W. D. vau WirsGAARDEN) ; — les recher- 
ches et les travaux du Service archéologique de l'Inde &n. 1933-1933, surtout à 
Nālandā où un neuvième monastère a été exhumé (J, Ph. VocEL) ; — des données 
nouvelles sur l'histoire de l'ancien et du moyen Bengale, notamment des découvertes 
archéologiques remontant à l'époque Pala (fin VIIN” début FX" siècle dans Dinéjpur, 
à Ekdala-Qasbah, l'ancienne Bairhâttá (H. E. StAPLETON) ; = les travaux de conserva- 
tion des fresques d'Aurangäbäd, Ajanta, Ellora et Bidar en 1933-1934 (G. YAZDANI), 
et du «Bain royal» de Polonnaruwa à Cevlan (5. PARANAYITANA) ; — les travaux 
d'Ankor en 1932: consolidation de la tour centrale du Bàyon, fouilles d'Ak Yom, 
recherche des canaux et chaussées autour d'Ankor Thom (H MARCHAL) ;: — enfin les 
travaux du Service archéologique des Indes Néerlandaises еп 1934: continuation des 
travaux de Prambanan, découverte d'un Buddha de style d'Amarávati sur la côte 
Ouest des Celebes, recherches préhistoriques du Dr. van Sreis CaLLENFELS, réchérches 
musicologiques de J. Kussr (F. D. К. Возсн). 


G. CEDES, 
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Louis de La VALLÉE Poussin, Dynasties et Histoire de l'Inde depuis Kanishka 
jusqu'aux invasions musulmanes. Paris, de Boccard, 1935, in-8e, xx= 
396 рр., 2 cartes (Histoire du Monde publiée sous la direction de E. 
CAVAIGNAC, tome VI?). 


Ce volume fait suite à L'Inde aux temps des Mauryas et des. Barbares, Grecs, 
Seylhes el. Yue-ichi, dont il a été rendu compte dans ce Bulletin (XXX, p. 447). 
L'auteur y emploie la méme méthode, le méme style dont j'ai déjà marqué l'originalité. 
On ne trouvera pas plus que dans [е précédent volume un récit continu, qu'il est en 
eTet à peu près vain de vouloir écrire dans l'état fragmentaire de la documentation. 
M. de L. V. P. indique les problèmes et les sources dont on dispose pour essayer de 
les résoudre ; il présente avec beaucoup d'objectivité les thèses adverses suscitées par 
ces problèmes, sans chercher а prendre parti quand il ne se sent pas qualifié pour le 
faire. | est seulement à craindre que cette présentation ne déroute un peu le public 
auquel l'Histoire du Monde semble destinée. Le lecteur qui demande à ces collections 
de synthèse historique de la nourriture intellectuelle toute máchée accusera peut-être 
l'auteur de lui présenter un plat indigeste, composé de trop d'éléments disparates. 
Mais je ne doute pas que ce « curry» ne soit au contraire du goût des indianistes qui 
trouveront dans ce répertoire de noms, de faits, de dates, accompagné d'excellentes 
bibliographies (suivi de remarquables appendices relatifs à la navigation et à la 
colonisation indiennes, à la littérature tamoule, à la bhakti et à la chronologie des 
écritures bouddhiques) une documentation représentant de longues années de labeur. 

Dans son avant-propos, M. de L, V. P. expose sur l'histoire de l'Inde quelques vues 
personnelles qu'on lira avec un grand profit. Après avoir constaté que «la seule 
histoire de l'Inde qui présente un intérét général et majeur est l'histoire "spirituelle" : 
civilisation, idées religieuses et philosophiques, castes, sectes et congrégations, beaux- 
arts », remarque qu' «il n'est pas inutile de dessiner le cadre historique et géogra- 
phique où se place la civilisation indienne» (p. xi). Il ne croit pas que les guerres 
dont l'Inde fut le théàtre avant le XI" siècle furent, comme on l'a dit, a des luttes entre 
des dynasties rivales, des guerres de corbeaux et vautours dépourvues de toute signi- 
fication ». ll pense au contraire « que des dynasties défendaient les intérêts permanents 
des pays où elles régnaient, des intérêts à proprement parler nationaux » (p. xiv), Il 
dit modestement avoir entrepris «une sorte de mémento, trés sec, mais à peu prés 
complet et suffisumment exact, s'achevant et se corrigeant par des références, des 
faits politiques les plus importants de la longue et touffue période envisagée » ip. 
xvi). » Toutefois, ajoute-t-il, j'ai indiqué les faits religieux, littéraires ou artistiques 
qui s'accrochent à la géographie et à l'histoire. Par exemple, pour les premiers siècles 
chrétiens du Nord-Ouest, l'art du Gandhára ou de Hadda d'une part, la Vibhása et 
le Grand Véhicule missionnaire d'autre part, voilà les choses importantes, L'histoire 
des Guptas serait trop incomplète si Vasubandhu-Asañga, si les statues de Särnäth 
n'étaient pas signalées ainsi que les fondations de Nälandä. Presque tout l'intérêt des 
Senas est dans le Gitagovinda x (p. xvi-xvir). 

M. de L. V. P. donne ensuite un aperçu de sa méthode et de ses sources, lÍ constate 
que la littérature indienne n'est pas si dépourvue d'ouvrages historiques qu'on se plait à 
le répéter (p. xvi). Mais «c'est surtout avec l'aide des inscriptions et des chartes que 
s écrit l'histoire de l'Inde ». Et comme < pour certaines époques et certaines provinces, 
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les chartes font des mètres cubes de métal », il confesse ses « grandes obligations aux 
ouvrages d'autrui» (p. xvin). IL a d'ailleurs eu la prudence de remonter aux sources 
& chaque fois que les ouvrages modernes l'inquiétaient» (p, xix), 

L'ouvrage est divisé en deux parties: Inde du Nord (pp. 1-174) et Inde du Sud 
(pp. 175-236). Dans la premiére, l'auteur passe successivement en revue les derniers 
Kusaga, les Huns, les Ksatrapa, les Gupta, Harsa, les Pratihāra, puis les dynasties du 
Bengale (Pála, Sena) et de Kanauj, les Gurjara et les Rajpoutes, les Candella et les 
rois de Cedi, eafin les pays himalayens. Dans la deuxiéme, il étudie successivement le 
Mahärästra etle pays canarais (Cälukya, Rästraküta, etc), le pays télougou, et le pays 
tamoul (Cera, Pándya, Cóla, Pallava). 

L'appendice est copieux (pp. 287-353), [1 contient, ea outre des excursus déjà 
cités, de précieuses notes bibliographiques. Les additions (pp. 355-382) donnent une 
idée de l'incessant progrès des études indiennes et de |a marée montante des livres 
et articles qui s'impriment dans l'Inde. 


G. CEDES. 


K. A. Nilakanta Sasrai. The Côlas. Vol. I To the accession of Kulottuñga I. 
Madras Uaiversity, 1935, in-89, xi1-718 pp , 3 pl. 5, cartes (Madras University 
historical series, No 9). 


J'ai déjà eu à plusieurs reprises l'occasion de signaler aux lecteurs du Bulletin les 
travaux historiques de M. N. S. Aprés avoir dit tout le bien que je pensais de son histoire 
du royaume Pándva (BEFEO., XXXI, p. 529! et notamment de san respect pour les 
sources épigraphiques, j'avais été amené, à propos de ses Etudes d'histoire et d'ad- 
minisiration des Cóla, à formuler le regret de le voir s'engager dans une autre voie 
(1bid., XXXII, p. 541). Sur ce point, san nouveau livre apporte tous apaisements aux 
épigraphistes les plus intransigeants. Non seulement son histoire des Côla est presque 
exclusivement basée sur les inscriptions pour la période oü celles-ci sont disponibles, 
mais encore la seconde moitié du volume (pp. 359-619) consiste en une liste des 
inscriptions qui lui ont servi de source, accompagnée de résumés particulièrement 
utiles pour toutes celles = et elles sont fort nombreuses —, qui sont inédites, 

M. N. S. aà sur beaucoup de ses compatriotes l'avantage de pouvoir utiliser direc- 
tement les travaux en francais et en hollandais, Sa documentation еп est élargie 
d'autant, et je ne peux que le féliciter (et en ce qui! me concerne le remercier) de la 
place qu'il a faità mes travaux et à ceux de Fernano et du Prof. Kaow sur la campagne 
de Rájendracôla en Indonésie. Parmi les historiens de l'école de Madras, M. N. S, se 
place au premier rang, et il reste à souhaiter que ce premier volume de l'histoire des 
Còla, qui s'arrête à 1170, soit bientôt suivi du second qui doit comprendre, outre la fin 
de l'histoire, un aperçu de l'administration et de la vie sociale du grand empire tamoul. 


G. Canis. 
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Catalogue of the Sanskrit and Präkrit Manuscripts in the Library of the 
India Office. Volume II. Brahmanical and Jaina manuscripts by 
Arthur Вегледае Кегтн. With a supplement: Buddhist manuscripts 
by F. W. Tuowas. Oxford Clarendon Press, 1935, 2 vol. in-4», x-920 
et 931 pp. 


Le catalogue du Prof. A. B, Kerr, qui fait suite à celui d'EcagLIxG (en 7 parties, 
18987-1904) est digne en tous points de cet admirable instrument de travail. Elle ne 
contient pas moins de 4or7 entrées, la plupart relatives à des manuscrits sur olles 
qui avaient été exclus de la première partie et auxquels sont venues s'ajouter les 
nouvelles acquisitions. Le second volume se termine par une table de concordance 
entre les numéros du présent catalogue et les cotes des diverses collections conservées 
à l'India Office, et par ua index suivi d'additions et de corrections à l'ensenble de 
l'ouvrage. 

La précision dans la description des manuscrits, et la richesse d'information dans 
l'analyse des ouvrages décrits sont dignes des plus grands éloges, Il serait présomp- 
tueux de critiquer; il faut se borner à admirer, et à féliciter l'éminent sanskritiste 
qui, à cette époque de dispersion, a réussi à concentrer ses elforis sur une pareille táche. 


G. CEDËS, 


Ananda K. Coowamaswawy. The Вр Veda as Land-Náma-Bók. Londres, 
Luzac, 1935, Ш-8°, уш-39 рр. 


Les travaux de M. A. K, Coomaraswamy, qu'ils soient consacrés à l'art ou à la 
philosophie, ne laissent jamais le lecteur indifférent. Ils présentent les choses de l'Inde 
vues d'un angle auquel un Occidental ne peut que difficilement se placer. Tout au 
plus peut-on leur reprocher d'être parfois un peu tendancieux, imbus d'une sorte de 
nationalisme qui n'est pas seulement indien, mais dans une certaine mesure & pré- 
arven ». 

C'est un peu le cas de ce mémoire qui tend à démontrer que la soi-disant 
immigration aryenne, dont il serait à tout instant question dans le Ry-veda, est en 
realité une «prise de sol» (land-náma) non pas par une race blanche ayant envahi 
les vallées de l'Indus à une époque déterminée, mais une prise du sol primordiale 
par l'humanité. «The Rg Veda is not concerned with the events in time, but with 
the "entering in ol time from the halls of the outer heaven’, that is agre, in the begin- 
ning, im principio.» Cette thése nouvelle et hardie est fondée sur l'analyse d'un 
certain nombre de mots caractéristiques du Rg-veda, tels qué ärya, cargani et krsti, 
райсајапа, sarasvall, зеш, vápa-mañzala, viça et игра , уагйа, уйта. Оче! 
que soit le sort réservé à cette théorie, il restera de l'étude de M. À К. C. des 
interprétations souvent pénétrantes et profondes, toujours ingénieuses, de certains 
termes importants et difficiles de la langue védique. 


С. Сов, 





Ananda K. GooMARASWAMY, La sculpture de Bodhgava. Paris, Les Editions 
d'Art et d'Histoire, 1935, in-49, 72 pp.,1 plan, 60 pl(Ars Asiatica, XVII). 


Ce beau volume, digne en tous points de la série d'art qui l'a accueilli, est 
consacré non pas à la sculpture de Bodhgayá dans son intégralité, mais seulement 
aux bas-reliefs de la balustrade (railing), dont les publications précédentes de 
CuNNINGHAM, R. MITRA ét B, Banca n'avaient donné que des reproductions fragmen- 
taires: pour l'étude de ces sculptures, c'est à l'album d'Ars Asia!ica qu'il faudra 
désormais se reporter. 

L'introduction de M. A. K. C. retrace l'historique de l'enceinte dont les plus 
anciens éléments datent de l'époque Maurya, et qui fut agrandie et restaurée sous les 
Cunga. Après une intéressante étude de l'architecture représentée sur des bas-reliefs, 
M. A. K. C, procède а l'deniification des scènes et des motifs décoratifs, Il termine 
par la publication des quelques inscriptions ayant un caractère historique, 

П езт très regrettable que M. A, K. C. n'ait pas été à même d'utiliser l'ouvrage de 
В. Barua, Gayá and Buddagavá, paru à Calcutta en 1934, qui propose pour lès scènes 
à personnages et pour certains motifs des médaillons des identifications beaucoup 
plus complétes et souvent très différentes. Toutes ne sont pas également à retenir : je 
vais en indiquer quelques-unes qui semblent intéressantes et qu'on aurait aimé voir 
discuter par M. A. K. C. 

Ars Asialica, p. 27, pl. xuvin, 1, M. A. K, C, propose d'identifier cette scéne avec 
le Chaddantajataka, et prend pour une scie «l'objet plat et incurvé» tenu par le 
personnage debout devant l'éléphant. M, B. BanuA (p. 116) interprète cet objet comme 
une harpe et considère le bas-relief comme représentant l'histoire du fils de Parantapa 
dans la légende d'Udena (DRhP. Atth., i,1). 

P. 27, pl. xxxvii (à droite). C'est encore au. Chaddantajat. que M. Foucurn avait 
identifié cette scène. M. A. K. C. doute que l'objet porté sur l'épaule par un des 
personnages soit une défense, M, B. Banua (p. 108) y voit avec raison, semble-t-il, 
une charrue et interprète le bas-relief par le Somadattaját, 

Р. 28, fig. to. Au lieu du Kinnaraját., M. B. Barua (р. 111-112) propose le 
Kimchandajât., qui rend mieux compte des détails de la scène. 

P. 30, p. xxxvi et fig. 12. ПІ s'agit d'un jätaka que M. À. K, C. n'a pas identifié. 
M. B. Barua (p. 110-111) songe au Tittiraját., interprétation possible, mais qui n'est 
pas entierement convaincante, car l'ermite ne paratt nullement effrayé par la vue du 
tigre. 

P. 31, pl. Lit, 4. Autre jätaka non identifié, M. B. Barua (p. 111) propose le 
Rohantamigaját,, qui parait trés satisfaisant. | 

Par contre, pour les scénes érotiques cet auteur donne des explications assez peu 
convaincantes, mais i| a sans doute raison de chercher des symboles astronomiques 
(гай et naksatra) dans les médaillons décorés de figures d'animaux et d'images 
diverses. 


G. CœŒnëés,. 
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Abhisamayälamkärälokä Prajñäpäramitavväkhya (Commentary on Asta- 
sühasrika-prajiápáramità) the work of Haribhadra together with the 
lext commented on, edited by U. WocrtARA, fasc. 6 (pp. 665-801), fasc. 
7 (pp. 803-995 3 pp. de préface, 2 pp. de table et 14 pp. d'index). 
Tokyo, Tho Toyo Buako, 1935, іп-8. 


Les fascicules 6 et 7 terminent l'édition de ce texte commencée en 1933. C'est un 
commentaire de la Prajñäpäramitä en huit mille stances, conforme à la doctrine de 
l'Abhisamayalamkära de Maitreya, sur lequel E. OsgnMiLLER a publié de substantielles 
études dans Acla Orientalia (XX, 1932) et les Calcutta Or. Ser. (27, 1933). Pour un 
aussi bon juge que M. de La Varces Poussin, cette édition qui, en plus du commen- 
taire, donne |e texte de base de la Prajüá, est «trés soignée, le nom de Wocinana 
voulant dire exactitude minutieuses. L'introduction, trop brève à mon goût, se 
borne à donner quelques indications sur la façon dont l'auteur a établi son texte, 


С. CE DÈS 


Samdhinirmocanasätra. L'explication des mystères, texte tibétain édité et 
traduit par Etienne LawoTTE. Louvain, Bibl. de l'Univ., Paris, Adrien- 
Maisonneuve. 1935, 11-89, 278 pp. (Université de Louvain, Recueil de 
travaux publiés par les membres des. Conférences d'Histoire et de 
Philologie, 2° série, 34" fascicule). 


IL s'agit d'un texte sanskrit perdu, représenté par une traduction tibétaine (Kan- 
eyur, Mdo V) et par cinq traductions chinoises de Gunabhaura (435-443), Bodhiruci 
(5141, Рагатагіћа (557-569) et Hiuan-tsang (647). C'est une compilation en dix 
chapitres de morceaux d'origines et de dates diverses, qui marque la transition entre 
la littérature des Prajôá et les traités de l'école iddaliste Yogäcära, dont il est une 
des sources principales; il a inspiré le Sutrálamkára, la Yogacaryübhümi et autres 
ouvrages d'Asanga qui le citent. « Le Samdhinirmocanasülra s'est constitué par 
pièces et morceaux au cours du LI" siècle et a été fixé dans son état actuel au début 
dn II, » Le texte, établi sur le xvlographe de Paris, est donné en transcription. 
Chaque paragraphe est suivi de notes donnant les mots sanskrits correspondant aux 
termes tibétains dont l'équivalent sanskrit est bien établi. Elles permettent, dit l'auteur 
(p. 7), « d'entrevoir l'original sanskrit à travers le texte tibétains, «Dans notre 
traduction, ajoute-t-il, nous nous sommes elfforcés de rendre par des équivalents 
français les termes les plus techniques, Mais le succès n'a pas récompensé nos efforts 
et, au mains pour les trois derniers chapitres, notre "pensum' restera inintelligible 
aux lecteurs non initiés. n 

La bienfaisante influence de M. de La Vazcée Poussin, maître de M. Lamorre, 
se fait sentir d'un bout à l'autre de cet ouvrage dont la publication comble une 
importante lacune. 


G. CmanëÉs. 
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G. Constant Lounsseny. La méditation bouddhique. Etude de sa théorie et 
de sa pratique selon l'Ecole du Sud. Paris, Adrien-Maisonneuve, 
1935, in-12, 178 pp. 


De ce que cet ouvrage est présenté comme «un aperçu des théories et de 1а 
méthode employée encore de nos jours par ceux qui s'adonnent à la méditation », il 
faudrait se garder de conclure qu'il est sans intérêt pour l'étudiant du bouddhisme en 
général et du bouddhisme ancien en particulier, Cette théorie et cette méthode 
plongent en effet leurs racines dans ип passé plusieurs fois millénaire, et la descrip- 
tion de leur aspect actuel, dans une religion aussi vivace que le bouddhisme, est 
précieuse, 

Si l'on fait abstraction des tendances apologétiques de ce petit livre qui a pour 
auteur la Présidente des a Amis du bouddhisme», et de son caractère de manuel 
pratique à l'usage des débutants, il reste une analyse assez complète et une descrip- 
tion pénétrante des pratiques de la bhávand, fondées sur le texte des écritures pàli 
et les instructions personnelles des bhikkhu Мапашека, Narada et Parawahera 
Vajirañána, et du Samana Mahinda. 


G, CEDES. 


Central Asian Antiquities Museum, New Delhi. Fred. H. AspaEws. Descrip- 
Hive Catalogue of Antiquities recovered by Sir Aurel Эта... during 
his explorations in Central Asia, Kansu and Eastern fran. Delhi, 
Manager of Publications, 1935, in-49, x-445 pp., 3 pl., 1 carte. 


Les innombrables objets en pierre, en céramique, en métal, en bois, en étoffe, ete., 
rapportés par Sir Aurel STEN de ses expéditions en Asie centrale, sont maintenant 
rassemblés à Delhi et c'est leur Catalogue, ou plus exactement leur inventaire, que 
nous donne aujourd'hui M. AsbnEws, Les objets y sont répartis par sites, et à 
l'intérieur de chaque site par matière. Chaque objet est décrit avéc une extrême 
brièveté, sans aucune indication de dimensions, Aucune illustration, sauf celles d'un 
document sur bois en écriture kharosthr, et d'une serrure en bois, destinées à illustrer 
des détails techniques. Il n'eùt pas été inutile de renvoyer chaque fois à la planche 
des grands ouvrages de Sir Aurel Sreix où l'objet en question est reproduit : plusieurs 
tentatives pour retrouver dans l'un ou l'autre de ces ouvrages l'image d'un objet dont 
la description excitait ma curiosité, se sont révélées infructueuses. 


G, Cœnss, 


Ananda K. CooMARASWAMY. Elements of Buddhist Iconography, Harvard 
University Press [Harvard Yeaching Institute], Lex. octavo [2 + ] 95 p., 
xv pl., Cambridge, Mass., 1935. 


Les thèses présentées dans ce nouvel ouvrage de M, C, surprendront peut-étre et 
donneront l'occasion de réflexions profitables: elles constituent une importante 
contribution à l'étude des origines de l'art bouddhique. Voilà plus d'un demi-siècle 
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que l'on s'interrogeait sur celles=ci et sur le manque absolu de toute image du 
Buddha qui les caractérise — manque attesté nòn seulement à l'époque primitive, 
mais, comme chacun sait, jusque dans des compositions aussi savantes et animées 
que celles de S4ñcr, de Bhärhut, de Bodh-gayä (balustrade) ou d'Amarävatt, première 
manière. Sur ces monuments, par une véritable gageure, Les Vies illustrées de Cäkya- 
muni se passent de Cäkyämuni, cependant présent, puisque les autres personnages 
des divers épisodes choisis par les sculpteurs (notamment à Amarávati) l'adorent, 
l'écoutent cu l'interrogent, face à l'endroit oü ils le voient et oü nous ne le voyons 
pas sur l'image, où son trône reste vide, 

La suite de l'histoire, et la manière dont on l'écrira, dépendent de ce début et de 
l'idée que l'on s'en sera formée. L'aniconisme primitif, et le fait qu'il a été limité à la 
personne du Saint, doivent évidemment étre expliqués avant d'espérer comprendre 
par quelle voie une iconographie du Buddha a pu étre soudain substituée à l'art 
aniconique comme on l'a souvent cru, ou au contraire èn dériver, ainsi que le suppose 
M. C. et comme je le pense avec lui: j'entends, en dériver substantiellement et 
logiquement, quelles que sojent les circonstances extérieures qui ont pu présider à 
sa réalisation. 

Qv, quand et comment à-t-on pris, aprés des siècles, l'initiative de représenter le 
Buddha, et à qui revient l'honneur de cette initiative, dont les répercussions sur 
l'histoire des arts asiatiques, voire sur celle méme de l'Asie tout Court, ne sauraient 
se mesurer? Le premier buddha, est-ce le buddha indo-grec, dont M, FovcurR a 
retracé la carrière de façon éclatante et définitive, ou bien sera-t-il un de ces 
buddha-bodhisattvà, proprement indiens, en lesquels les sculpteurs de Mathur ont 
façonné le beau grès rouge du Doab ? Tout s'est mis de la partie pour obscurcir une 
controverse dont on à paru devoir faire, à de certains moments, une sorte de procés 
des facultés créatrices de l'Inde. La solution ne dépend-elle pas d'un côté de la date 
à attribuer à Kaniska, irritante énigme, et de l'autre, en matière esthétique, de nos 
goûts dont, chez nous, un sage proverbe interdit de discuter ? M. C., avocat de 
l'Inde, a plus fortement qu'aucun autre contribué à donner à la recherche de l'in- 
цепи et de la profondeur, Il a fait rendre justice aux chefs-d'œuvre de l'école de 
Mathurá, et surtout on lui doit une meilleure compréhension d'une donnée capitale 
et. dont les conséquences historiques sont encore loin d'étre toutes apparues : c'est 
l'ancienneté et |a popularité de ce culte des yaksa, génies locaux ou patrons de 
terroir, dont toute religion indienne a pris la marque, soit à son origine, soit dans le 
cours бе son expansion. Le bouddhisme ne fera pas exception à la règle, 

M. C., cette fois-ci, veut trancher un débat qui risquait de s'éterniser, chacun 
conservant ses positions. ll le tranche non point avec une hypothèse, mais avec une 
photographie. Le premier buddha est sur un pilier de Safer (pl. I, fig. 1), Comment, 
ne pourra-t-on manquer de demander, n'est-ce pas là justement cet art où l'on avait 
constaté une interdiction de fait, mal éclaircie dogmatiquement, mais lisible sur la 
pierre, oü la figure du Maître n'apparait jamais ? — Si, — Alors une fouille nouvelle 
a tout changé? — Il n'y а pas eu de fouille. — Se pourrait-il qu'une sculpture eût 
échappé à l'attention ? — Point: c'est une image bien connue que reproduit M. С. 
— Et l'on n'y avait jamais aperçu le Buddha, jusqu'à lui? — On ne l'y avait jamais 
aperçu. = Le moyen de croire cela ? — C'est que ce buddha est un arbre. 

Је transcris la légende mise en regard de la figure 1: « Le Buddha comme Arbre 
de Vie, Sáfici, porte Nord, pilier de gauche, face externe, 160-50 ante C, En haut, 
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triçüla, vajra ou nandipada : ce symbole forme la téte [du Buddha}; au milieu une 
colonne de palmettes lotiformes superposées: e tronc; au bas, « posés ferme», les 
pieds, paduka. .. le tout doit étre considéré comme un support pour la contempla- 
tion... dhiyálamba, » 

Qu'on ne se récrie pas trop vite. Un arbre peut bien étre le Buddha. Un stüpa 
ne l'est] pas? Sans avoir pu les connaitre, M. C. rejoint ainsi librement des 
conceptions que j'ai défendues ici même. La tombe, bien avant le bouddhisme, a 
passé dans l'Inde pour une personne, pour un « corps substitué» du défunt, et le 
bouddhisme a employé ce symbolisme, qui avait des affinités profondes avec son culte 
des reliques et l'a peut-être même déterminé (Barabugur, esquisse d'une histoire du 
bouddhisme, p. 214 sq. = ВЕЕЕО., ХХХШ, р. 618 sq.), De telles pratiques sont 
donnée commune dans l'ensemble des religions asiatiques: non point peut-être 
(du moins à l'origine) les religions littéraires et savantes, mais celles qui sortent du 
sol et à l'école desquelles les autres finalement se mettent — voyez la tablette funéraire 
chinoise ét annamité, le kul- cham, les poteaux ou « pierres substituées» de l'Inde 
aborigène |Hurros, Census of India, 1931, vol. 1, 1, p. 399 sq.), plus tard fe Пава 
çivaïte (L'Iinde vue de l'Est, cultes indiens el indigènes au Champa, p. 33 sq. — 
BEFEO., XXXIII, p. 399 sq.), etc. Le corps funéraire du sacrifiant bráhmanique, 
qui est une masse de briques «animées par la dépouille du mort (du moins dans 
certains rituels concernant l'agnicit) et le corps symbolique du sacrifiant qu'est son 
autel, de son vivant méme, nous préparent à considérer les stüpa bouddhiques comme 
des équivalents de la personne du Maitre, animés par ses reliques. Le stüpa, c'est le 
Buddha. 84,000 stüpa, répondant chacun à une section de la Loi, recomposent, au 
toral, le corps mystique (dharmakäva) de Cäkyamuni. Le stüpa, de ce point de vue, 
apparaît essentiellement comme un corps factice et c'est ainsi que se résout le diff- 
cile probléme de sa nature, que les uns ont crue uniquement funéraire et d'autres 
principalement symbolique. Imprégnés de la vie du Buddha, les monuments ont un 
symbolisme personnel qui, de par la mort du maitre, admet une qualification funéraire 
fondamentale. On a pu parler de stüpa bátis de son vivant. Mais pour mettre en eux 
une vie à laquelle cependant lui-méme ne renoncait pas encore, la légende a trouvé 
naturel un recours au procédé courant des substitutions ou dévotions magiques : 
cheveux et rognures d'ongles sont, ici comme partout, le véhicule magique d'un don 
de soi, et tel est Le dépôt qu'emportent les Deux Marchands, pour animer leur stüpa. 

Or l'art « aniconique » ancien ne met-il pas sur la méme ligne l'arbre et le stüpa, 
par l'emploi similaire qu'il en fait, à la place du. Buddha, aux deux instants critiques 
de la Bodhi et du Nirvága, dans la série sculpturale des « Quatre Miracles » ? Ici son 
stüpa et là son ficus religiosa (agvaltha) l'évoquent tour à tour, Si, comme je l'ai 
supposé, le premier symbole équivaut au Buddha, combien mieux encore le second, 
pris aujourd'hui en considération par le savant historien de l'art et de la pensée 
plastique de l'Inde? M. C, n'a eu qu'à ouvrir les textes védiques, des hvmnes à 
l'upanisad, pour v trouver ù profusion, et avec une netteté qui croît avec le temps, 
des arbres-svmboles, des arbres-dieux, l'arhre qui est le dieu, le vaksa, le brahman, 
Agni, ete, Dans la Maitri Upanisad, le triple brahman est le Ficus Unique (eka 
acvattha), en qui l'Essence ignée (tejas) s'éveille (ud budhyati), et telle est la base 
immuable pour toute vision du hrahman (brahmadhiyálamba). Ce texte est relative- 
ment tardif, mais l'Alharvaveda et méme le Rgveda connaissent déjà la mystique 
de l'arbre. 
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En tout, on ne trouvera guére moins de 200 citations du Rgveda dans ce manuel 
d'iconographie bouddhique. On y verra aussi figurer en bonne place Eckhart, Blake 
et Saint Bonaventure. C'est que M, C. s'est beaucoup plus soucié de rapprocher que 
de séparer : traitant d'un point oü un esprit nourri à nos classiques risque de manquer 
l'intention cachée de l'art indien, il s'est appliqué à élargir le champ de son érudition, 
jusqu'à y comprendre des faits bien établis, dans l'Inde pré-bouddhique ou dans nos 
propres auteurs médiévaux, qui soient de nature à nous faciliter analogiquement, et 
pour tout dire humainement, l'intelligence de la pensée bouddhique ancienne. 
[l y a donc chez M. C. tous les éléments d'une démonstration: mais il faudra 
les arteindre sous les nuances multiples et les démarches d'une intuition dont 
la sûreté étonnerait, si Гоа пе savait par quels travaux d'approche l'auteur 
s'est préparé depuis longtemps à voir sur un bas-relief archaïque ce qui y 
est réellement, c'est-à-dire ce que le sculpteur indien y a voulu mettre, et 
ce qu'un Français du Moyen âge y aurait peut-être vu plus aisément que nous, à une 
époque où les œuvres d'art n'étaient guère regardées pour elles-mêmes, comme nous 
faisons, mais sé présentaient dans le rayonnement d'un lieu saint, marqué par un 
sanctuaire dont elles étaient partie intégrante. Il faudra bien que l'on recannaisse 
quelque jour que ce quia manqué aux premières interprétations des bas-reliefs de 
Sáüci oü de Badh-gavá, c'est d'avoir sulfisamment songé au stüpa ou à l'arbre qui 
étaient au centre dès balustrades, ét dont un reflet, en quelque manière, se projetait 
sur elles. 

S'adjoignant à l'identification du stüpa avec le Buddha, celle du Buddha avec un 
arbre ou une colonne sacrés place la question dans son jour véritable: un tumulus et 
un arbre — un tumulus qui devient un stüpa, et un arbre que peut remplacer un pilier 
— nous sommes là, sur les lieux de culte et avec les arts bouddhiques, en présence du 
matériel habituel des cultes autochtones, à travers toute l'Asie des Moussons. Dans 
l'Inde où Le bouddhisme est né de tels objets avaient un sens précis, et si l'art 
bouddhique les a adoptés c'est qu'ils servaient ses fins, Comment, c'est ce qu'il 
restera à déterminer. 

Peut-être le fil conducteur qui commence à apparaitre est-il dés maintenant propre 
à mener à quelques conclusions utiles, En effet, l'arbre, le poteau ou la pierre 
installés au centre des cultes chtoniens que nous venons de mentionnér y ont avant 
tout une valeur évocatoire. Ils sont le support tangible de la manifestation du dieu ou 
de la puissance plus ou moins amorphe et protéique que l'on vient adorer, que l'on 
vient chercher là, Pour grande que puisse sembler la distance de ces frustes concep- 
tions à la philosophie bouddhique, le moins que l'on puisse dire est que le fait de 
culte, ou. si l'on veut la position réelle, face au mystère, du peuple fidèle, mais peu 
versé en controverses métaphysiques, ne différait pas tellement, des lieux saints 
bouddhiques, ой planait l'ombre d'un Buddha non point anéanti (l'orthodoxie est 
formelle) mais passé dans l'insaisissable, aux lieux saints des vieilles croyances indigénes, 
oü l'aon avait pris coutume de venir évoquer un numen présent, mais en soi sans visage. 
«La croyance, génératrice de crainte et de culte, qui pénètre toute la religion de 
l'Inde centrale, écrit A. LyaLL, c'est la notion d'étres invisibles, sans forme et sans 
substance spécifique... Chaqué antre ete... possède son deo qu'aucun homme ne 
voit, mais dont quiconque passe là éprouve soudain la présencen [Asialic Studies, 
London, 1888, I, p. 16]. Et Ristev: «la religion populaire se figure. ; , un cortège 
surnaturel de puissances, d'éléments et de tendances, le plus souvent impersonnels, 
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fantômes immatériels dont o1 ne peut exécuter aucune image... que ques pierres 
brutes sous un arbre, un rocher de forme singulière, tels sont les autels, et les prètres 
ne sont pas des brähmanes » [cité dans l'Imperia! Gazetleer, 1905, À, p. 431]. 

Aussitôt que cette rudimentaire transcendance prend un corps et reçoit un nom 
dans la tradition indienne, nous la connaissons bien, grâce surtout à un précédent 
mémoire de M. C.: e'est le vaksa. Patron du sol, dieu de terroir, dieu que figure un 
arbre ou une pierre, avant qu'il ne prenne une figure sortant, quand on l'évoque, de 
l'arbre ou de la pierre, ce yaksa est un cousin des dieux du sol transgangétiques. Le 
lieu saint de ces yaksa se nomme caitya — nom qui évoque vraisemblablement, à 
travers la racine ci «entasser», un patit tumulus ou cairn archaïque, sous l'arbre — 
et les lieux saints bauddhiques, avec Les divers signes naturels ou architecturaux qui 
les meublent (arbre, stüps, promenvir}, ont hérité de ce nom. Le Buddha méme peut 
être nommé un yaksa, ou confondu avec un yaksa: l'esclave de Sujâtá ne le prit-elle 
pās pour ит в dieu d'arbre » (vrksadevata), alors qu'assis au pied d'un acbre il res- 
plendissait d'une clarté singuliére ? Ces remarques ont leur importance. En e let, dans 
le vaste domaine ou la notion est attestie, ce genre de divinités, fonciérement imper- 
sonnelles, et évoquées par éclairs, font corps avec leur support matériel et ne s'en 
séparent qu'apparitionnellement, Elles sont l'arbre et elles sont en avant de l'arbre : 
deux époques de l'histoire des idées sont ainsi conservéss et combinées dans le culte, 
qui les traduit par deux moments distincts dans sa propre exécution. Or il se peut 
bien encore une lois que de telles dispositions n'intéressent pas du tout la philosophie 
bouddhique primitive et fort pau l'histoire même du Buddha: du moins n'est-ce pas 
ici le lieu d'en discuter. Elles sont au contraire trés signilicatives lorsqu'on examine 
à leur lumière le culte populaire rendu aux lieux saints bouddhiques, lesquels, à haute 
époque, avec leurs sÿmboles inanimés de l'Insa-sissable étaient si proches des lieux 
saints dés anciens cultes. M, C, nous dit que l' «arbre de vie » du pilier de Sànci est 
le Buddha, avec s1 tête, soa corps et sss pieds: « below the padukä, feet...» Mars 
püduka, vulg. a chaussure n, cë n'est point le pied, c'est son empreinte. Pareillement, 
si l'on tient compte de la description du Buddha fournie par la liste de ses lafsana et 
si l'on pense aussi à la présentation des statues, une fais celles-ci apparues, an serait 
tenté de voir dans la roue du sommet non la tête du Buddha, mais l'auréole qui est 
derrière. Le Buddha est évoqué en avaat de cet arbre de vie, il n'est pas cet arbre, 
Cela devient plus clair encore sur les images suivantes (pl. Ï, 4 et 3) où l'on doit 
imaginer le Buddha assis sur le tróne qui est au bas dela colonne, sous le rayonnement 
de la roue faitiére. Celle-ci ne peut constituer la tite du Buddha: un sinple coup 
d'œil suffit à en assurer. Pourtant M. C. a bien senti que le pilier symbolique devait 
suggérer plus ou moins confusément la silhouette du Maître: c'est que le Buddha est 
le pilier et ne l'est pas; que le pilier le représente, mais qu'il sort ensuite du pilier, 
quand on l'évoque convenablement. L'ambiguïté est voulue. Elle est précisément ce 
que l'art et le culte bouddhique empruntent aux traditions qui Les ont précédés, 

En fait, quels sont les plus anciens monuments bouddhiques sur lesquels se puissent 
fonder nos raisonnements ? Ce sont les colonnes et les sanctuaires excavés du temps 
d'Acoka, ЇЇ est vrai que ces pierres sant muettes, et qu'il n'est plus nulle trace du 
culte dont elles ont dà étre les tém3ins. Mais il n'en a pas toujours été ainsi et Hiuan- 
T5ANG au VII* siécle a e1core trouvé un culte florissant autour des piliers et au sein 
des grottes. Que décrit-il? Partout des apparitions de la forme du Buddha, plus ou 
mains distinctes et durables selon le mérite du spectateur. Ne voilä-t1l pas une 
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expression bouddhique ancienne de ces évocations à partir d'un support matériel, dont 
le modèle se retrouve par toute l'Asie méridionale et orientale, et que transposera de 
son côté la lingodbhavamürti givaite, pour ne rien dire de Visnu à la colonne? Il est 
curieux que l'on ait négligé ce témoignage de HivAs-TsaNG, qui n'éclaire pas seule- 
ment le sens réel des cultes aniconiques, mais donne la clef du caractère le plus 
constant et le moins bien expliqué des monuments d'Açoka : je veux dire le fait qu'ils 
sont polis à miroir, et si industrieusement qu'on a parfois pris un de ces füts de pierre 
pour une colonne de bronze. Sur la paroi des grottes et dans le reflet brillant des 
colonnes, on ne cherchait rien de moins qu'un reflet du Buddha — ce reflet laissé par 
Jui à Nägarahära, dit la légende. 

Marquée par la trace des pieds, dessinée par la colonne, je crois que cette 
méme «ombre» du Buddha devait apparaître en avant du bas-relief de Зайст. 
Les symboles sont le Buddha, et le support de sa «vision»; ils resteront auprès 
des statues une fois que ces statues auront matérialisé la vision, Ces ambiguïtés, 
ces évocations ei tout ce développement s'expliqueraient mal, si on les réferait à 
la seule dogmatique, Comme faits de culte, ils s'expliquent au contraire tout seuls, 
sitót replacés dans le cadre de l'époque. L'emploi de symboles matériels (naturels 
ou factices, arbres, cailloux, puis poteaux et pierres ouvrées) avec cette valeur 
évocatoire et le passage du symbole à 18 statue est une donnée générale, L'art 
gréco-bouddhique (dont il ne saurait ici être question de nier la valeur) a pu 
assuret à la pratique un éclat et une diffusion sans pareils: en elle-même, elle 
sort de la terre indienne. 

Dès 1928, j'avais eu l'occasion de signaler ici mème les «apparitions» de l'image 
du Buddha consignées dans les Mémoire: de Hivas-TsANG, en reliant, comme И 
le faut évidemment, cette tradition à celle des pèlerinages, où, au milieu de la 
foule assemblée, des phénomènes de suggestion devaient être d'autant plus aisés 
à produire, que le reflet éblouissant d'une colonne polie en est, psycho-physiologi- 
quement, l'un des prétextes les plus efficaces [CR. de R. Grousser, Sur les traces 
du Buddha, BEFEO., XXIX, p. 432-435]. M. C. gardera le mérite d'avoir sponta- 
nément entrevu cette ombre sainte à Säñcr, et déchiftré, le premier, le sens général 
d'un dispositif symbolique dont l'ancienneté ne laisse pas d'éclairer les sources 
populaires du bouddhisme. 

Remarque-t-on qu'avec les nouvelles interprétations du stüpa et dés symboles, 
la recherche ferme un cycle et rejoint une belle intuition du maitre de nos études ? 
M. Foucuen, dès 1911, avait bien mis aux sources de l'art bouddhique les pelerinages 
à des lieux saints et la vénération de symboles matériels. L'ethnographie religieuse 
ancienne de l'Asie, appuyée sur les faits contemporains et les textes dont ils ouvrent 
rétrospectivement la compréhension, confirme ce brillant aperçu, en le complétant. 
Adorer un symbole matériel en un lieu saint, ce n'était point une vaine habitude, 
suivie faute de savoir mieux faire. C'était une pratique collective vivante et puissante, 
par quoi l'on forgait l'invisible à se manifester et à faire sentir sa présence. On a 
bien pu y ajouter des statues sans changer grand'chose: la vraie image se formait 
toujours dans les fidéles. Il n'a point non plus été impossible au bouddhisme 
d'accommoder ces maniéres de faire et de dire à ses dogmes. La divine absence 
du Buddha — car « présence» serait trop dire, et c'est hérésie que de dire absolument 
«absence» — était rendue sensible et son «corps de loi» (mot qu'on n'allait point 
tarder à forger) évoqué par ses divers memorials. Еп quoi il ne suffit pas de dire 
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que les objets matériels sont autant de symboles du Maitre ; c'est le culte bouddhique 
tout entier, avec l'art, qui n'en est que là trace perceptible, autrement dit c'est 
tout Le bouddhisme vivant qui est symbolique du Buddha, et il est frappant que 
les images, derniers «reflets» du Maitre, passent pour devoir disparaitre, dans 
les affres des temps qui viennent, au moment où cette religion, corps vivant du 
Buddha, s'éteindra d'elle-même. L'image et la loi ne faisaient qu'un. 


P. Mus. 


Alfred Еопснев. Оп Ше Iconography of the Buddha's Nativity, Memoirs of 
the Archaeological Survey of India, n? 46. Delhi, 1934, 27 p.. vi pl. 


Dans l'état instable de nos études, combien d'auieurs trouverait-on pour subir 
l'épreuve d'un délai de quinze ans, sans que leur livre ait rien perdu de son actualité ? 
Voici pourtant l'Iconograph y of the Buddha's Nativity : rédigées dès 1919, ces pages 
n'ont paru qu'en 1934, et elles sont neuves, Un article vite célébre de l'éminent 
archéologue, publié dans le Journal Astatique de 1911 — et depuis traduit en anzlais 
sous le titre: The Beginnings of Buddhist Art —, avait mis en. évidence et expliqué 
l'emploi stéréotypique de trois svmaoles, l'arbre, la roue et le stüpa, pour figurer 
trois des quatre épisodes capitaux de la viedu Buddha, à une époque oü l'art débutant 
tenait la gageure de ne pas représenter sa personne (1), Réstait le quatrième miracle, 
celui qui, selon la chronologie, aurait dû venir le premier : la Nativité. Un symbole еп 
a-t-il aussi tenu lieu, et quel symbole? alcis, reconnaissait M. Foucner, «la 
réponse est plus incertaine». C'est — il l'a bien établi — que l'usage ancien des 
symboles se rapporte plus encore au site des a miracles» qu'à ces événements, L'arbre 
est sans doute propre à évoquer le Grand Eveil et la victoire sur Mara. Mais c'est 
surtout l'emblème du site de Bodh-gaya, l'objet qu'y allaient adorer les pélerins. En 
emportant son image imprimée sur une balle d'argile (ou plus tard taillée sur une 
tablette de pierre), les pieux visiteurs n'y voyaient-ils pas un «souvenir» de ce 
pélerinage, au moins autant qu'un signe édifiant par lui-même ? Mais tandis que l'arbre, 
la roue et le stüpa du Buddha désignent sans anbiguïté Bodh-gava, Bénarès et Кисіпа- 
gara, à Kapilavastu, «le zèle le plus ardent pouvait balancer entre l'endroit de sa 
naissadce matérielle et celui de s1 renaissance spirituelle, entre le parc de Lumbini, 
où il saillit du flanc droit de sa mère et celle porte non moins fameuse par laquelle il 
s'évada des misérables plaisirs du monde». Aussi ne doit-on pas être surpris d'observer 
que « dès l'origine un certain flottement se manifesta dans le choix des artistes et des 
fidèles, La plupart des monnaies bouddhiques consacrent deux abréviations pour une 
à la nativité, ,. le lotus et le taureau (*)... Apparemment le lotus remémorait ceux 
qui étaient nés spontanément sous les sept premiers pas du Maître. » 





(1) Les Débuts de TArt bouddhique, JA., 1 (cf. p. 66, 73-74 et 74, n. 1). 
(3)«Le taureau, presque toujours flanqué de son sigle zodiacal, iocarnait la date 
traditionnelle de la naissance.» Accessoirement, on pourrait y chercher une allusion 
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Tel a été le premier état des recherches dont le présent mémoire marque l'aboutis- 
sement. En 1911, M. F. ne présentait en efet son interprétation du lotus que comme 
« unë simple conjecture». Mais déjà i] n'avait point manqué de noter que le lotus ua 
gardé dans le bouddhisme postérieur la signification symbolique de naissance miracu- 
leuse». Ce qu'il nous donne aujourd'hui n'est, à tout prendre, que le développement 
de cette identification et de la note adjointe: mais entre temps avec quelle méthode 
patiente et sûre le problème a été approfondi! En écrivant ses Débuts de l'Art 
bouddhique, M. F. n'avait pas encore retrouvé sur les édifices le lotus de la naissance, 
fourni par la numismatique. Le premier des Grands Miracles ne lui apparaissait, à 
Bhärhut, qu'à travers « l'Eléphant de la Conception ». Get éléphant, les sculpteurs de 
Säñei «ne Le figurent qu'incidemment»: en revanche «ils détaillent complaisam- 
ment... la fuite à cheval [du Bodhisattva] loin de sa ville natale». Quant à ceux 
d'Amarävatf, première manière, ils emploient « tantôt un Grand départ de la maison 
où nous n'apercevons que le cheval passant sous Іа porte, tantôt une Nativité où nous 
né voyons que la mère, abstraction faite du nouveau-né ». Ainsi le lotus des monnaies, 
emblème de La naissance, n'aurait point été retenu dans le répertoire des tailleurs de 
pierre, 

Cette anomalie n'a pas tardé à se réduire, par une extension des principes qui 
avaient déjà donné, sur tous les autres points délicats, de si bons résultats. Le lotus 
des monnaies emprunte sa valeur de symbole de la nativité au fait surtout qu'il est 
svstématiquement associé aux symboles des trois autres miracles. Mais précisément, la 
décoration des vieux railings où des portes de Bhärhut et Saüci l'offre à plusieurs 
reprisés en celte mème compagnie, alors qu'Amaravatt a livré des stèles plus 
significatives encore; un vase contenant des lotus s'y inscrit quatrième au-dessous des 
trois autres objets, ou mieux des trois autres scènes classiques. À cet endroit, le lotus ne 
peut qu'équivaloir à la scéne de la nativité, Par cette progression lente mais certaine, 
qui doit ce double caractére à ce qu'elle s'astreint à laisser parler les faits, M. F. est 
à présent en droit de nous montrer avec une entiére sécurité, dés les premiers déhuts 
de l'art bouddhique, le lotus de la naissance auprès de l'arbre de la bodhi et des autres 
symboles. 

le ne crois pas cependant que ces lotus remémorent simplement les sept fleurs 
apparues sous les pas du nouveau-né, comme il l'a jadis écrit et comme il l'âdmet 
encore (p. 7, n. 2). J'ai déjà eu l'occasion de signaler le caractère tardif de cette 
donnée ; elle n'est qu'un ornement ajouté att théme plus ancien de l'aplanissement du 
monde au-dessous des premiers pas du Maître, à l'instant oü, par delà toutes choses, 
il échappe à jamais aux liens de la transmigration (cf. BEFEO., XXXIII, p. 887 sq.). 
Les textes pāli auxquels, en l'espèce, M. F. n'a pas fait appel, ignorent ces lotus, Par 


au e mugissement de taureau » que le Bodhisattva à peine në poussa pour se proclamer 
l'Ainé, le Premier et le Meilleur du Monde. I) pousse èn effet ce cri aprés s'étre tourné 
face aux quatre points cardinaux, ét M. Foucuen a justement observé que les quatre 
в pieds » ou « pas » de taureau (nandi-pada! sur certains lotus de la nativité, doivent 
évoquer la naissance. Nous ferions volontiers de ces e pas de taureau» le symbole du 
4 eri de taureáu », donc directement de la personne du Buddha, plutót que du signe 
zodiacal. Ce qui naturellement n'empêche pas qu'une allusion générale à celui-ci ne 
domine l'ensemble du symbolisme {fconography, p. 10 et pl. III, fig. 1). 
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contre, ils sont unanimes à comparer à la pureté d'une éclosion de lotus là personne 
du Buddha et sa miraculeuse apparition hors du zein de sa mère ét son passage 
d au-dessus de tout au monde» (lokan agge). C'est aussi la formule du Майауазіш 
(cité p. 7, n. 2: cf. p. 6 sur abja et pañkaja). Tel est probablement le sens des lotus 
de Bhárhut et Sáfici: non point tant le Maitre sur un lotus que le Maitre aussi pur que 
cette [leur et représenté par elle. On appuiera de la sorte ces vieilles ceuvres d'art sur 
les nikäya pali, plus indiqués à cet effet, me semble-t-il, que les sütra de 
l'amidisme (!). 

Mais dans les deux cas, que nous ayons devant nous le Buddha invisible sur un 
lotus, ou le Buddha-lotus (par la réalisation d'une image morale), l'identification 
demeure en ce qu'elle a d'essentiel : le lotus, c'est Ia naissance, et du méme coup, 
Kapilavastu. Pourquoi donc ce quatrième lieu saint a-t-il tarde à rejoindre les autres 
— Bodh-gaya, Bénarès et Kuçinagara = dont les emblèmes sont depuis longlemps 
identifiés ? Notons bien que personne n'a devancé M. F.: encore que l'on disposât de 
ses premières conclusions, nul n'en a tiré la consequence qu'il fait apparaitre 
aujourd'hui. C'est que chemin faisant il a dà déblayer une dilficulté tout autrement 
sérieuse: le probléme était en effet obscurci par l'interíérence d'un second motif 
allégorique, sur le compte duquel on a commencé par se méprendre complètement. 
C'est celui de là déesse aux latus. Des compositions plus chargées la flanquent de 
deux éléphants qui, trompe levée, [ont pleuvoir de l'eau sur elle. Dans l'iconographie 
bráhmanique postérieure, ce motif est celui de l'aondoiement» (abhiseka) de Gri- 
Laksmi, déesse de la fortune, et l'on a d'abord été unanime à reconnaitre une 
représentation de cette déesse dans les abhiseka du plus haut art bouddhique. 

Dés 1915 toutefois, dans son mémoire sur Les images indiennes de la Fortune (*), 
M. F, avait proposé de reconnaitre dans ces images une transposition de la Nativité 
bouddhique. Cette thèse est maintenant affirmée par lui de la manière la plus lormelle, 
Les abhiseka de Sáüci ne seraient plus simplement l'adaptation houddhique du théme : 
directement appuyés sur les écritures, qui font baigner le Bodhisattva nouveau-né par 
deux Мара (3), 115 auraient servi de modéle non seulement à la représentation, mais à 
la conception bráhmanique, plus tardive, et Cri-Laksmi devrait ses éléphants, son 
lotus et son ondoienent symbolique à unë invention des vieux imagiers de Sánci : elle 
aurait ainsi dépossédé la mère du Buddha de ces attributs. Bref le thème serait d'ori- 
gine bouddhique et d'application brähmanique, au lieu du contraire (р. 13 54.; 
20-21; Posrlscript, p. 22-23). 





(!\ La lecture "abja" «lotus» dans la description des premiers pas du: Buddha que 
fournit le. Buddhacarila ne repose textuellement que sur un *aj/la*, "ajja* des mss, 
Ajja est probablement pour abja. Mais, comme nous l'avons fait remarquer, mi le 
chinois ni le tibétain ne connaissent 185 lotus. Nous avons montré que la donnée 
ancienne est le nivellement magique, symbole de la transcendance du maltre, et lointain 
modèle, à travers les premiers « promenoirs » qui figurent cet aplanissement, des 
Terres Pures mythologiques. L'aplanissement du monde évoque sa disparition sous un 
plan d'eau, ei c'est par là que l'image du lotus se justifie le plus naturellement; elle. 
n'est qu'un symbole secondaire. 

(3) Cf. p. 6. Noter les réserves posées par М. Р. lui-méme p. 19, mais auxquelles il 
a finalement cru devoir passer outre. 

(3) Mémoires concernant l'Asie Orientale, t. |, 1915. 
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Le point vaut qu'on s'y arrête un instant, ne serait-ce que pour signaler la 
discussion à laquelle il a prêté, entre M. F. et M. Coomanaswamy. Étudiant, en 1929, 
l'iconographie brähmanique de Cri-LaksmT, l'érudit conservateur des antiquités 
orientales au Musée de Boston à commencé par condamner en bloc les premières 
suggestions de M. F. «On peut éliminer sans hésitation, écrivait-il alors, l'inter- 
prétation qui ferait des abhiseka [de Sáüci] une représentation de Maya devi» (1). 
Les raisons de cette élimination eussent été de deux espèces. D'une part M. С. 
jugeait peu convaincant l'argument de M. F., que l'interprétation bouddhique de la 
scène combla heureusement la place laissée vide dans la série des [quatre] miracles. 
L'éléphaat de la conception lui paraissait suffire à cet office, D'autre part l'ondoie- 
ment, symbole de fécondité, lui semblait appartenir spécifiquement à Gri-Laksrmi, 
déesse de la Fortune: tes deux éléphants sont les nuages de l'aube et Cri-Laksmi est 
la splendeur du jour qui paraît. 

Mais dans le présent mémoire M. F. fait appel de ce jugement radical, en fournis- 
sant beaucoup de faits nouveaux. M, С. a déjà eu le temps de répondre par une note 
ajoutée im extremis à ses Flements of Buddhist Iconography dont on trouvera un 
compte rendu ici-méme (9). 

Faisons avec lui deux parts dans les thèses бе М. Е. Га première est acquise, La 
seconde mérite un examen plus attentif. Il n'est plus possible de douter, eu égard aux 
précisions fournies dans l'Iconography of the Buddha's Nalivily, que les abhiseka 
des vieux imagiers bouddhistes n'aient évoqué pour eux la nativité du Buddha. Tout 
comune le simple lotus avec lequel il alterne ou auquel il s'associe, l'abhiseka fait 
série avec les trois autres miracles, là où n'intervient pas l'éléphant de la conception. 
Placée comme elle l'est dans les compositions décoratives et symboliques, la femme 
aux lotus et aux éléphants tient évidemment la place de la Mère du Buddha. Compte 
non tenu des symboles relatifs à d'autres buddha que Cákvamuni, les cing portes 
(forana) de Sâücí présentent 18 arbres de la Bodhi, to roues de la Première prédi- 
cation, plus 12 stüpa pour illustrer ie nirvana. Aucun autre motif n'entre en compa- 
raison avec ceux-là par la fréquence de son emploi, hormis justement celui de la femme 
aux lotus, avec dix attestations. Comment n'y point reconnaître La nativité attendue à 
cet endroit et qui sans cela manquerait au bénifice d'une divinité brähmanique dont 
la présence, de l'avis de M, F., serait dés lors fort insolite ? Aussitôt reconnue l'allu- 
sion â la nativité, les quatre exemplaires du vase aux lotus viennent d'ailleurs rejoindre 
l'allégorie féminine et porter à 14 les attestations du Premier miracle: 14-18-10-12, 
l'homogénéité numérique de la série se passe de commentaire, Sa cohésion logique 
nest pas moins frappante. Si les groupes n° 2, $ et 4 forment trois ensembles inté- 
rieurement bien liés, il en est de méme du premier: du simple lotus aux abh teka 
associant les éléphants, les lotus, la femme et le vase, tous les intermédiaires existent 
plastiquement (p. 8-16). Donc, encore une fois, l'abhiseka de l'art bouddhique ancien 
est délibérément employé pour évoquer la nativité du Buddha, | 

C'est ce dont M. C. se déclare à présent convaincu (®). Tout serait donc dit et ce 
débat courtois serait clos, si la question de priorité ne se trouvait encore en suspens : 


(1) Early Indian Iconography. I, Cri-Lakimi, Eastern Art, |, 3 janv. 1929, p. 187. 

(3) Supra, p. 391. | 

(1) Elemenis af Buddhis! Iconography, p. 91-92; cf. La Sculpture de Bodh-zavà 
Ars Asiatica, XVIII, 1935, p. 45. n. i. Е Е 
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M. C. a peine à croire qu'un motif si populaire dans l'hindouisme ait 40 son origine 
à un hasard du ciseau bouddhique. Car c'est toujours là qu'en revient M. F. Par une 
hardiesse brusque et spontanée les artistes de SaficT auraient taillé des éléphants là ой 
leurs textes demandaient plutôt des serpents (!) afin de leur faire administrer à la 
теге du Buddha le bain que les Ecritures destinaient surtout à celui-ci. 

Que disent les textes? Du cóté bouddhique, i| n'est pas très favorable aux vues 
de M. F. que des deux premiéres sources qu'il trouve à citer à l'appui de son 
interprétation l'une, le Majyjhima nikäya mentionne la chute de deux torrents d'eau, 
mais non les nâga, alors que l'autre parle bien de ceux-ci, mais en fait manifestement 
des serpents. Le Lalilavislara s'exprime en effet comme suit : Nanda-upanandau ca 
Nàgarajánau gaganatale "rdhakáyau sthilvd qilognadve varidhare "bhinirmitva 
Bodhisattvam snádpayatah sma, « Et les deux rois des Маса, Мапйа е: Upananda, se 
dressant à mi-corps en plein ciel, produisirent une double cascade d'eau [roide et 
chaude pour baigner le Bodhisattva» (p. 3, n. 2): cet «à mi-corpss» ne peut 
s'entendre d'éléphants, et convient au contraire exactement à des génies à demi- 
ophidiens. La pure donnée philologique, débarrassée de toute hypothèse, nous 
présenterait ainsi les serpents avant les éléphants et le miracle de la double cascade 
avant les serpents eux-mêmes. Il en résulte que les éléphants apparaissent sur les 
monuments figurés bien avant qu'il n'en soit fait état dans les monuments littéraires. 
Car si l'on peut hésiter sur la date respective du Majjhima nikdya et de l'art primitit 
de Sánci, il est hors de doute que celui-ci est antérieur aux rédactions du Lalitavistara, 
de la Jatakavannanä etc, que nous utilisons. Dire que les éléphants des bas-reliefs 
dérivent des nâga de la légende, et d'eux seuls, suppose par conséquent que la légende 
existait sous sa forme développée antérieurement à la compilation de tous nos textes 
anciens, et que cependant ceux-ci ne l'ont pas reproduite, tandis que les sculpteurs 
l'ont igurée en détail. C'est possible. Mais l'argument, à bien y regarder, est, on le 
constate, logique, non philologique. 

Voyons maintenant l'appui que M. C. trouve, de son côté, dans la littérature 
brähmanique. Gri et Laksmi, deux déesses sans doute distinctes avant de s'être 
fondues dans un seul personnage, n'apparaissent qu'assez tard dans la tradition 
védique. Le mot grt fréquemment employé dans le Rgveda, désigne par excellence la 
« Беашвъ оп la «gloire» d'Agni, dieu du feu et du jour (Eléments, p. 22, n. 41). 
C'est seulement avec les Вгӣалтапа et les Üpanisad que Cri-Laksmi devient 
clairement une personne divine, une déesse (devi). Tout cela n'est guère précis. 
Mais M. C. trouve au contraire d'abondantes précisions dans le Çri-Sükta, dont M. 
F. n'avait pas fait usage. aLa description de Cri-Laksmi dansle Cri-Sükta, qui 
remonte à l'époque des. Bráhmana et des Upanisad, répond à tous égards à la 
formule iconographique de l'ancien art indien... la déesse y est dite ‘réjouie par les 
éléphants", "baignée par des rois des éléphants, avec des jarres d'or’, etc. ». Quelle 
date mettrons-nous sür ce texte? Tout est là. La période des Brähmana et des 


(1) Naga est toutefois amphibologique. Lire p. 4 «une bien jolie note sur l'emploi de 
ce mot, qui veut dire « serpent » pour désigner « l'élénhant » ; M. F. propose d'admettre 
la réduction d'un primitif *ndga-naza « nez-en-serpent ». Le rhinocéros se nomme de 
méme khadga «sabre », ce qui suppose un *khadga-nasa « nez-en-sabre » initial (cf. 
vürdhri пита). 
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Upanisad couvre un temps bien long : où se place le Cri-sükla ? M. C. nous renvoie 
à ce sujet aux Apokryphen des Rgveda de M. J. ScugrrELowrTZ (1), Les аросгурһез 
du Veda sont de deux sortes: certains ne méritent guère ce nom et sont plutòt des 
variantes, provenant de recensions aujourd'hui perdues. On a adjoint khila (c'est le 
terme technique), à titre complémentaire, à la recension conservée et l'adjonction, 
dans certains cas, est ancienne. Toutefois ces additions, moins bien protégées que le 
texte fondamental contre l'esprit d'entreprise des compilateurs, ont été à la fois 
grossies el remaniées à date ultérieure: si bien que des morceaux vénérables s'y 
mélent à des compositions de basse époque. La langue et le màtre en témoignent, Or 
il est bien vrai qu'on peut ranger le Cri-Sükia parmi les khila relativement anciens ; 
connu de la Brhad Devatà, reproduit par la plupart des commentateurs indigènes du 
Veda, il est en relation avec le culte de Cri-Laksmi, tel qu'il apparait au niveau du 
Yajur veda. Ce sont là des titres sérieux. Seulement ils ne valent que pour les 
quinze premiers vers des lextes: c'est un Cri-Sükta de quinze vers (ou seize au plus) 
que concernent les témoignages cités. À ce premier fonds s'est ajouté un développe- 
ment nettement plus récent, qui a porté à 27 (ou 28) le nombre des vers. Enfin la 
version du Cri-Sükia donnée par le Pancamriadyabhigeka Sukta (Bombay, 1885), 
se sépare des autres recensions à partir du 23° vers, et en compte 30. C'est dans ce 
morceau aberrant (vers 23.30) que figure le passage invoqué par M. CooMARASWAMY. 

Laksmir divyair gajendrair maniganakhacitaih snápilà  hemakumbhaih 

nityamsd padmahastà mama vasatu grhe tarvamangalavuktà. 

« [Que] Laksmr, baignée par des rois des éléphants, à l'aide de jarres d'or 
incrustées de perles, = ne cesse de résider dans ma maison, elle qui tient un lotus à 
la main, et qui est bien pourvue de tous les charmes bénéfiques» (v. 27). 

La richesse et la précision même de la donnée, contrastant avec les indications 
plus sobres de la partie autheatiquement ancienne, déconse.llent de reporter le vers 
27 et son contexte jusqu'à une trés haute époque. On n'a raisonnablement aucune 
certitude que la version du Cri-Sükta fournie par le Paftceamrtadvabhiseka Sükta 
doive être antérieure aux sculptures de Safci. Si intéressante et considérable qu'elle 
soit pour l'histoire du motif iconographique, la citation des Apocryphes du Reveda ne 
suffit donc pas à trancher en faveur du bráhmanisme la question de priorité, 

Force nous est de nous rabatire, avec M, F., sur l'analyse archéologique. Mais 
cette analyse soutient-elle la thèse de l'Iconography of the Buddha's nativity (du 
moins en ce qui concerne l'antériorité de l'abhiseka de Máya Devi sur celui de Cri- 
Laksmi), avec autant de netteté qu'on pourrait être tenté de le croire à première 
lecture? Il est juste d'imposer aux documents figurés une critique aussi exigeante 
qu'aux témoignages littéraires, En fait, l'argumentation proposée aurait une force 
plus grande si une chronologie régulière appuyait la suite logique dégagée раг 
M. F., du simple lotus jusqu'au «bain» céleste de la Mère du Buddha, ou de 
la déesse qui en occupe la place. Malheureusement cette preuve nous échappe. « Sur 
la plus vieille balustrade sculptée à Sáncr, celle du stüpa n? II, se rencontrent les 
formes les plus développées [i. e. le « bain » de Máya — ou de Gri] côte à côte avec 


(1) 1. ScugrrgowiTz, Die Apokryphen des Rgveda, Indische Forschungen... heraus- 
gegeben von A. Hillebraadt, | Heft, Breslau, 1906; trad. par lé mème, ZDWG.. EXXV 
(1921), p. 37 sq: 
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les plus rudimentaires [1, e. le lotus, sans aucun personnage animé], bien qu'en 
théorie ua long intervalle eût dû exister entre leurs dates respectives d'apparition. 
D'autre part le chainon intermédiaire — la femme assise sur le lotus — manque ici 
entièrement et n'est fourni que bien plus tard par les portes du stüpa n" lI» (luc. 
land., p. 17). 

À s'en tenir uniquement aux faits, la conclusion la plus voisine de ceux-ci serait 
donc que le thème du lotus et celui du bain céleste aient eu chacun leur raison d'être, 
simultanément, et chacun leurs partisans, ou, sous le méme ciseau, chacun leur tour 
(ыйра по Ш). Le document tardif (portes du stüpa n? I, nettement postérieures) ne 
serait pas un chainon intermédiaire, mais bien le produit d'une contamination, 

Mais passant outre à cette chronologie brute, M. F. déduit au contraire de l'ordre 
logique, allant du simple au composé, un ordre de succession dans le temps. Les 
inconsistances précédentes qu^il a pris soin de signaler lui-méme seraient de simples 
inégalités d'exécution, ou des hasards de la conservation: tant de documents sont à 
jamais perdus! En dépit de ces lacunes «on ne s'écartera guére plus, écrit-il, des lois 
normales de l'esprit humain que de la vraisemblance historique en décidant, partout 
où des dates précises manqueront, de reconstruire la série des changements successifs 
conformément au grand principe de la nature, c'est-à-dire en progression régulière 
du simple au composé», 

L'inquiétant, c'est qu'il ne s'agit pas ici de dater, d'aprés leur degré de complexité, 
des documents d'époque incertaine, auquel cas la méthode vaudrait, faute de mieux, 
mais d'expliquer comment, sur des monuments passablement bien datés (au moins en 
succession relative: Sañcr Îl est sûrement antérieur à £äücr 1, et en l'espèce c'est 
tout ce qui importe), le motif le plus simple et le motil le plus complexe apparaissent 
côte à cóte dés l'origine, tandis que la première attestation du chainon «inter- 
médiaire » leur demeure postérieure. La thèse de l'Iconography, développant celle 
des Débuis de l'Art bouddhique, postule que le motif « élaboré », à savoir la femme 
aux éléphants, succède à de longs et patients enrichissements du motif primitif, 
lequel, en sa simplicité, n'aurait été qu'un lotus, « hiéroglyphe» de la nativité ou 
mieux encore de Kapilavastu, comme site de l'événement et centre du pelerinage. 
Dés le plus ancien art de Sáüct, l'évolution est-elle consommée (ef. pl. i, 9, et p. 
t5, 8.1)? 

Qu'on ldmette, avec M. F., et du même coup chancelle l'admirable écono- 
mie qu'il a introduite dans l'ensemble des monuments anciens du bouddhisme. À en 
juger d'aprés l'un des thémes les plus notables du répertoire, nous n'aurions conservé 
aucune œuvre de la première école sculpturale, celle qui était à peine dégagée des 
« hiéroglyphes » : roue, arbre, ete. SacI Il, Bhárhut, tout appartiendrait à la seconde 
école, pleinement maîtresse dans le cas de la nativité, de sa représentation allégorique 
définitive (l'image directe du maitre ne se montrant pas encore), Les réalisations plus 
simples (vase à lotus) qui voisinent avec la femme aux éléphants et en sont évidemment 
d'exécution contemporaine, seraient seulcment archaïsantes. Dans l'ensemble, l'orne- 
mentation des balustrades sculptées, toutes postérieures à Sáfci II, n'irait donc plus 
du simple au composé selon le cours réel de l'histoire dont un progrés plastique mar- 
querait les différents moments. L'apparente succession des thémes tiendrait uniquement 
au fait qu'on aurait mécaniquement continué à reproduire les états dépassés auprés des 
formes nouvelles. II y aurait encore place pour l'hypothèse d'une évolution. Mais celle- 
ci serait reportée dans le passé, au delà de toute la documentation accessible. 
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L'étude des autres motifs, Eveil, Prédication, etc., ne confirme pas ces inférences, 
En ce qui les concerne, il ne peut être question d'un mélange d'archaïsmes et de 
nouveautés. C'est sincèrement et historiquement que nous voyons l'art bouddhique se 
perfectionner sous nos yeux, de Saüci II à Bharhut, de Bharhut à Bodh-gaya, de Bodh- 
каүй à Завет | её Че Sáncr | à Amarávatr, première maniére, élaborant peu à peu des 
formules plus complexes et plus ornées, en attendant que l'apparition de l'image du 
Buddha vint réduire soudain cette complexité allégorique, en se chargeant d'expliquer, 
par sa seule présence et son attitude, le sens de chaque épisode. Ces importants princi- 
pes, établis dans l'Art gréca-bouddhique du Gandhira et les Débuts de PArt boud- 
dhique sont et demeuréront l'armature de l'archéologie bouddhique. 

Seule exception, la chronologie des images de la nativité va-t-elle leur échapper ? 
Des considérations de style s'y opposent, Îl existe de frustes représentations de la 
femme aux lotus et de la femme aux éléphants, aussi bien que du simple lotus, et 
réciproquement Le vase fleuri, avec le temps, admet une exécution bien plus élégante 
et savante que celle des premiers abhiseka. Les deux représentations ont müri ensem- 
ble, elles se sont accompagnées à travers tout ce qui nous est connu de l'évolution 
artistique. ll y a eu progrès, mais pour les deux à la fois, et les documents ne nous 
montrent pàs un progrés allant de l'une à l'autre. 

À supposer même que — dans un passé indéterminé — la a femme aux éléphants» 
ait dérivé en droite ligne du lotus primitif, l'évolution est achevée dès Säñcr Il. L'école 
serait donc en avance, uniquement en ce qui concerne ce motif, et n'aurait plus rien 
à inventer (hormis Ia représentation directe de l'événement au parc de Lumbini, œuvre 
d'une époque nettement postérieure), alors qu'ailleurs elle en était encore partout aux 
tâtonnements. Mais la difficulté ne provient-elle pas du caractère linéraire que M. F. 
entend attribuer à cette évolution * Tout rentrerait dans l'ordre, sil'on obéissait aux 
suggestions les plus immédiates des faits et si l'on admettaiten conséquence que le lotus, 
thème simple, et le thème plus chargé de la femme aux éléphants symbolisant Mäys, ont 
été introduits simultanément, chacun pour lui-même, dans la convention sculpturale. 

Les liens logiques patiemment établis pir M. F. entre les documents seraient tous 
conservés, mais la progression s'effectuerait sur deux lignes, dés l'origine, et non plus 
sur une seule, Le lotus et la femme aux éléphants deviennent deux rubriques concur- 
rentes, au lieu d'étre pris comme le premier et le dernier terme d'une filiation. Les 
termes mélangés se placent naturellement entre les deux, et à une date qui ne peut 
être que relativement basse, alors que la chronologie de M. F. leur faisait violence en 
y voyant les antécédents de formes attestées cependant avant eux. 


P. Mus. 
Chine. 

Albert HERRMANN. Historical and commercial Atlas of China. Cambridge, 
Massachusetts, Harvard University Press, 1935; (imprimé par Georg 
Westermann, Berlin, Allemagne), 112 pages, 84 pages de cartes, une 
bibliographie, un index, et une liste numérotée de caractères chinois. 
(Harvard-Yenching Institute, Monograph series, vol. 1.) 


| Ouvrage fort bien présenté, belles cartes clairement dessinées. Nous ne dirons 
rien dela partie historique, qui échappe à notre compétence. Mais il y a quelques 
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observations à faire sur les cartes non historiques, On est surpris de leur pauvreté 
ët de leur médiocre intérêt ; on eüt attendu d'un tel ouvrage qu'il publiât des docu- 
ments cartographiques plus élaborés, plus riches de contenu, Les plans de villes 
(Pékin, Nankin, Jehol, Changhai, Hankéou, Tientsin, Canton) sont rudimentaires 
et à des échelles différentes, Les plans de petites régions sont insuffisants, La carte 
des races et des langues (pp. 66-67) est, pour ce qui concerne l'Indochine francaise, 
assez exacte; pourtant il nous semble qu'il n'aurait pas fallu grouper sous la méme teinte 
les Annamites et les Tai; quelques lapsus: Bahren pour Boloven, Mhong pour Mnong, 
par exemple. La carte administrative de la Chine au. 1/5.020.000' est d'un médiocre 
intérét ; la carte de la page 74 porte par erreur le chemin de fer de Lang-son comme 
se prolongeant jusqu'à Long-tcheou ; les noms de localité qui sont donnés pour le 
Tonkin et le Laos dans la ligure 77 sont souvent étranges. La carte économique de la 
page 8T, trop générale et sans indications quantitatives, n'a pas d'intérêt. La carte des 
pages Sa et 84 (voies de communication) répète l'erreur déja signalée quant au che- 
min de fer de Lang-sn, place inexactement le chemin de fer Haiphong-Hanoi en Іші 
faisant traverser le Fleuve Rouge fort en aval de Hanoi, donne la Rivière Noire comme 
navigable jusqu'à Lai-cháu, ce qui n'est pas inexact, mais oublie de montrer que la 
Rivière Claire est largement aussi navigable jusqu'à Hà-giang. La carte de la 
page 84 (émigration chinoise) semble exagérer Le nombre des Chinois au Siam ; il ne 
semble pas qu'il y ait au Siam 2.500.000 Chinois. On le voit, en ce qui touche à 
la géographie ét pour les régions sur lesquelles nous avons fait porter nos vérifications, 
cet Atlas appelle de sérieuses observations. On eût aimé qu'une publication late avec 
autant de soin et de luxe ne présentát point ces petites imperfections et surtout, 
apportät une étude cartographique plus approfondie et plus neuve de la Chine. 


Pierre Gounot. 


Gënëralitë 


Roger Lévy. Extrême-Orient et Pacifique. Paris, Librairie Armand Colin, 
1935, 220 p. (Collection Armand Colin). 


On trouvera dans cet ouvrage une synthèse commode des problèmes qui se posent 
en Extréme-Orient, un résumé des idées reçues sur les questions extréme-orientales ; 
le cadre et le but de la collection interdisatent certainement à l'auteur de s'éloigner 
des généralités et des documents et textes officiels, et d'exposer des vues nouvelles et 
personnelles. Signalons en passant quelques imperfections qui ont échappé à l'auteur 
et pourront étre corrigees pour une nouvelle édition. Dans le tableau des superficies 
et populations donné à la page 10, la Mandchourie est comptée deux fois : une fois 
avec la Chine et une fois de façon indépendante. Le tableau des Chinois résidant à 
l'étranger (p. 13) est étrangement composé : on y voit figurer l'Annam avec 197.360 
Chinois, mais l'Annam n'est pas toute l'Indochine française, et l'Indochine française, 
qui n'est pas nommée dans le tableau, comprend beaucoup plus de 197.360 Chinois (!) ; 


(f) I] est vrai qu'à la rubrique Annam il faudrait ajouter |a rubrique Hanoi avec 
23.507 Chinois. Mais tout cela reste étrange et désordonné, 
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on y trouve sous deux rubriques différentes les Indes Néerlandaises et Java (il n'y a 
d'ailleurs pas 1.825.700 Chinois à Java) ; l'Europe compte certainement plus de 1.760 
Chinois (d'après l'Atlas of China de M. HERRMANN, il y aurait 15.000 Chinois en 
Europe) ; les Chinois de Formose sont en somme des indigènes et non des émigrants ; 
on en doit dire autant de ceux de Macao et de Hongkong (il y a d'ailleurs beaucoup 
plus de 314.390 Chinois à Hongkong) ; la Malaisie britannique groupe beaucoup plus 
de 432.764 Chinois; l'on a omis Hawaii, les iles de l'Océanie, l'Amérique centrale, 
Ce tableau, incomplet et inexact, est entièrement à reprendre. Dans l'étude des migra- 
tions chinoises on a oublié de parler des migrations vers le Siam, Peut-an dire que la 
loi américaine de 1324 sur l'immigration soit en partie cause de la crise 
économique mondiale (p. 21}? Il est certainement exagéré de dire (p. 26) que le 
riz «n'est à la portée que des habitants des villes» au Japon: on ne s'expliquerait 
pas de la sorte la très lorte consommation moyenne de riz qui se fait au Japon. 
Que signifie l'expression : «méthodes extensives de culture»? Est-il exact que 
les Philippines soient «obligées d'importer la plupart des denrées alimentaires » 
(p. 28)? Il est trop prudent d'écrire que «la Chine semble posséder des réserves de 
houille... beaucoup plus importantes que celles du Japon» (p. 31). N'existe-t- 
i| pas de base navale américaine dans l'Alaska (p. 58)? Est-il exact de dire 
qu'en 1914 le Japon а eu «a vite fait de nettover les eaux du Pacifique des corsaires 
allemands» ? L'auteur apprécie ala souplesse intelligente du système commercial 
soviétique et de ses applications » ; voilà de bien grands mots pour dire que le com- 
merce russe, comme tous les commerces, vend cher quand i! ne rencontre pas de 
concurrence, et ban marché quand il doit lutter contre des concurrents. La Chine 
achète à l'Indochine du « charbon, particulièrement de l'anthracite » ; à la vérité la 
Chine n'achéte à l'Iadochine qu'une qual té de charbon, qui est du charbon trés maigre, 
et en зотт de l'anthracite. Pourquoi dire que «l'archipel des Indes Néerlandaises 
està 620 milles... de Singapour x (p. 184) alors que des quais du port de Singapour 
l'on voit à l'œil nu les premiers ilots de l'archipel imsulindien ? Le batik est-il une 
“indienne multicolore » (p. 190) ? La carte de la page 211 (Expansion du Japon) semble 
prêter à la critique: la date capitale dans les rapports du Japon et de la Corée n'est 
pas 1910, mais 1905; si la Corée est japonaise, c'est parce que le Japon a écrasé 
la Russie en 1905; il manque à cette carte le petit territoire du Kouang-tong. 

Ces observations de détail n'enlèvent rien au mérite d'un ouvrage qui témoigne 
d'un effort digne d'élogs pour exposer sans parti-pris les données complexes des 
problèmes extréme-orientaux, 


Pierre Gourou. 


CHRONIQUE DE L'ANNÉE 1935 


INDOCHINE FRANÇAISE. 
Ecole Française d'Extréme-Orient, 


Personnel. — L'Ecole a eu cette année la très grande douleur de perdre succes- 
sivement : son fondateur Louis Finer, Membre de l'Institut, Directeur honoraire et 
Membre d'honneur de l'Ecole, décédé à Toulon le 16 mai ; Georges-Alexandre TRouv£, 
Conservateur d'Ankor, décédé à Siemréap le 18 juillet; et Sylvain Levi, Professeur au 
Collège de France, Président de la Société asiatique, Membre d'honneur de l'Ecole, 
décédé à Paris le 30 octobre (v. infra, Nécrologie, p. 507 $49.). 


— Sur une proposition formulée par l'Académie des Inscriptions et Belles-Lettres 
dans sa séance du 26 avril, le mandat de Directeur de l'Ecole Française de M, G, 
Свойв а dté renouvelé pour six ans, par décret du Président de la République, en 
date du 22 aoüt 1935. 


— Le terme de séjour de M. H. MauczR, membre temporaire, а été prorogé d'une 
année par arrêté du 23 avril 1935. 


— M. L. BezaGieu, nommé membre temporaire de l'Ecole par arrêté du 19 juillet 
1935, est arrivé à Hanoi le 3 octobre, et a été aff ecté à la Conservation des monuments 
du Tonkin. 


— M. J. LactsQuET, architecte du Service des Travaux publics en Annam, à eté 
détaché à l'Ecole Frangaise, pour servir en qualité de Conservateur du Groupe 
d'Aükor. Il a rejoint son poste le 24 décembre. 


— M. V. GotouBEw est revenu de congé le 3 janvier era été nommé secrétaire- 
bibliothécaire au départ de M. J. Y, Ctaeys le 16 juin 1935. 


— MM, Gaspannone, CLAëYs, Mus, membres permanents, et М. Мейстев, chef des 
travaux pratiques, sont partis en congé administratif dans le courant du premier 
semestre. 


— Les membres correspondants dont les noms suivent ont été nommés ou ont eu 
leur mandat renouvelé, pour une période de trois ans à la date du 12 février 1935: 

M" M. Colani, assistante au Service géologique de l'Indochine, en retraite ; 

M"* Gilberte de ConaAL-REMusaT, attachée au Musée Guimet; 

M. G, Cornen, interprète en chef des Services judiciaires de l'Indochine, en 
гетаие ; 
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M. P, Dewi£viLLE, professeur à l'Ecole nationale des Langues orientales vivantes 
à Paris ; 

M, Ch. DunoisELLE, directeur du Service archéologique de Birmanie, en retraite ; 

M. H. Gounpos, directeur de l'Ecole coloniale ; 

M. G. Grostiea, directeur des Arts cambodgiens, à Phnom Penh; 

М. P. Guesne, ancien Résident supérieur en Indochine, commissaire général 
de l'Indochine aux Expositions coloniales ; 

M. P. JamoviLLE, administrateur des Services civils de l'Indochine, en retraite ; 

Me 5 Kanreuès, conservateur de la Bibliothèque royale du Cambodge, à Phnom 
Penh; 

М, В. Lincar, conseiller légiste auprès du Gouvernement siamois à Bangkok; 

M. M. Mercier, administrateur des Services civils en. Indochine ; 

M. le D° A. Sauuet, médecin major des troupes coloniales, en retraite ; 

M. le Dr. P. V. YAN STEIN CALLENFELS, inspecteur du Service archéologique des 
Indes. Néerlandaises. 


— Le Dr, O. Jasse a été nommé correspondant de l'Ecole par arrété du 9 décembre 
1935. ll envisage une seconde mission en Indochine pour l'année 1936. 


Service photographique. — Le service dirigé par M. J. Manikus a assuré tous les 
travaux photographiques de l'Ecole, en méme temps qu'il a exécuté pour diverses 
institutions et pour les particuliers des commandes dont le chiffre s'est élevé à 603 $. 
Ls collection de clichés s'est augmentée de 131 cl. 9 x 12, 684 cl. 13. x 18 et ga cl. 
18 х 24. 

Les tirages sur plaques dispositives pour les conférences du Musée Louis Finot 
se sont élevés au nombre de 791. Les tirages sur papier par contact et par арган- 
dissement se sont chiffrés par 11.349 épreuves. 

En janvier, M. Manikos a pris, au cours d'une mission en Annam, des vues 
documentaires des principaux monuments du Champa. 

En outre, le service a exécuté les prises de vues pour la mission Janse, et à prêté a 
titre gracieux des photographies pour une Exposition organisée au Japon à l'occasion 
d'un congrès touristique; il en a également envoyé au Bureau du Tourisme à 
Saigon, 

La collection de documents étrangers s'est enrichie de 75 épreuves d'apres des 
clichés 6 x 9 communiqués par M. P. Paris, et de 106 épreuves 8 x 14 du Laos, dont 
les clichés ont été communiqués à la section par l'Institut bouddhique de Phnom Penh. 


Publications. — L'Ecole a fait paraitre en 1955 le fasc. 2 du t. XXXIII, et le fasc. 1 
du t, XXXIV, de son Bulletin, les mes 1-4 de ses Cahiers, et le t. II de la Col- 
lection de textes et documents sur [Indochine (Les slèles royales de Lam-sœn, par 
M. Emile GasPaRDONE, planches). 

Deux nouveaux volumes des « Publications » sont sous presse et doivent paraitre 
dans le courant du 2° trimestre de 1936; ce sont lës t, Iet I des Mégalithes du Haut- 
Laoi, de МИФ М, Соган, 

L'Ecole a commencé l'impression d'une collection de catalogues du Musée Louis 
Fimo, Le premier volume, consacré à la section tibétaine, paraitra en mars 1936, sous 
la signature de M"* CI, PascaLis. 


— 409 — 


Elle a (ait réimprimer un certain nombre de numéros de son Bulletin qui étaient 
épuisés, à savoir les ne 2 et 3 du t. XV, 3, 4 et 5 du t. XVII, et 6 du t, XVIII. 


Bibliothèque. — La bibliothèque s'est enrichie de 1206 volumes au fonds européen, 
65 volumes annamites, 31 volumes chinois et 35 volumes japonais ; — de 1820 
fascicules de périodiques européens, 20 fascicules chinois, et 55 fascicules japonais ; — 
de 5 manuscrits européens, 20 manuscrits chamis (don de M. CanaTON), 2 manuscrits 
tái, | manuscrit cambodgien en 30 fasc, (Pathamasambodhi), 1 manuscrit siamois, 
I manuserit singhalais et 45 manuscrits na-shi ; — de 31 cartes géographiques : — de 
14 estanmpages d'inscriptions en caractères chinois et de 45 estampages d'inscriptions 
du Cambodge et du Champa. | 

А la suite d'une visite à l'Ecole le 6 février, M, le Gouverneur genéral René Ronix 
a bien voulu décider pour 1936 la construction à Hanoi d'un nouveau bâtiment destiné 
à contenir la bibliothèque, qui se trouve actuellement très à l'étroit et dans des condi- 
tions défavorables à la conservation des livres, Un crédit de 45.000 $ à répartir sur 
les deux exercices 1935-1937 a été inscrit au budget des Travaux publics. Dans son 
discours d'ouverture du Grand Conseil des Intérêts économiques et financiers 
prononcé le 9 novembre, M. le Gouverneur général a caractérisé а la construction 
d'une bibliothéque mettant réellement à l'abri les richesses de l'Ecole Francaise 
d'Extrême-Orient s comme une «obligation dont l'Indochine pouvait difficilement 
retarder l'échéance o, 

Louis Нхот а légué à l'Ecole la précieuse bibliothèque qu'il avait patiemment et 
méthodiquement constituée au cours de quarante annces de labeur scientifiq ue. Certe 
bibliothéque a été déposée à l'Institut de Civilisation indienne, à la Sorbonne : sur 
chaque volume sera apposé un cachet portant la mention: « Fonds Louis Finot. Ecole 
Francaise d'Extréme-Orient. Université de Paris». 

Voici la liste des acquisitions nouvelles (1): 


Livres el manuscrits, 


ABHINAVAGUPTA. Nüfyaidstra, with the commentary of AnmniwAvAGUPTA. Edited 
with an Introduction and Index.by M. RAMAKRISHNA Kavi. V. П. Baroda, Oriental 
Institute, 1934. (Gaekwad's Oriental Series. LXVIII.) [Eeh.] 

L'Académie Malgache au Docteur Fontoynont. Tananarive, Imprimerie de 
l'Imerina, 1935. [/d.] 

L'Adoption universelle des caractères latins. Paris, Institut International de 
Coopération Intellectuelle, 1934. (Dossiers de la Coopération Intellectuelle.) 

А, Аслво. L'Ünton Indochinoise Frangaise ou. [Indochine Orientale. Regions 
naturelles el géographie économique, Hanoï, Imprimerie d'Extréme-Orient, 1935. 





(t) Les litres suivis de la mention [Don] sont ceux de livres ou de périodiques offerts 
par le corps savant, la société, l'institution ou le service officiel qui les a fait éditer. 
Les autres donateurs sont l'objet d'une mention spéciale. Les publications suivies de 
la mention [Ech.] sont celles qui ont été reçues à titre d'échange. La mention « dépôt 
légal» [Dép.] désigne les livres ou périodiques envoyés obligatoirement à noire 
bibliothèque en exécution de l'article 11 de l'arrété du 27 juin 1933. Les titres qui ne 
sont suivis d'aucune mention sont ceux des ouvrages qui sont entrés par voie d'achat. 


27 
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Karl Aunens. Muhammed als Religionsstifter. Leipzig, F. A. Brockhaus, 1933. 
(Abhandlungen für die Kunde des Morgenlandes. XIX Band, n^ 4.) [Ech.] 

A la mémoire de Louis Finot; Phnom Penh, Editions de la Bibliothèque Royale, 
1935. [Dép.] | | 

J.-B. Ataenti, L'Indochine d'autrefois et d'aujourd'hui. Paris, Société d'Editions 
Géographiques, Maritimes et Coloniales, 1934. 

B. M. Alexey, Description det monnaies japonaises en or el en argent datant 
d'avant la réforme. (En russe.) Saint-Pétersbourg, 1913. [Don de l'auteur.] 

Ip. Poémes en prose du. poète Li Bo. (En russe.) Saint-Pétersbourg, 1911. [14.] 

In. Sur le temple chinois. (En russe.) Saint-Pétersbourg, M. Stassjvlévitch, 1911. [1a] 

Ip. Systèmes actuels des hiéroglyphes chinois actuels, (En russe.) 5. I. n. d, [Id.] 

Alphabe! cam bodgien animé par les héros du Rümaüyana. Phnom Penh, 
Editions de la Bibliotheque Royale, 1935. [Dép.| 

AsANTADEYA. Rüjadharmakauslubha, Edited bv the late MAHAMAHOPADHYAYA 
KAMALA Knswa SwaTrTiRTHA. Baroda, Oriental Institute, 1935. (Gaekwad's Oriental 
Series. N° LXXIL) [Ech.] 

Asanta Kat, The Champu-Bhârata. With the Commentarÿ of RAMACHANDRA 
Bunuenoma, Edited by КАёкАтн РАжровано Panan and Wäsupeva LAXMANA 
Sisrnl Paxéikag. Bombay, Pándurang Jàwaji, 1930. 

Fred H. Axonews. Central Asian Wail-Paintings. Guildiord and Esher, 1934. 
(Reprinted from Indian Art and Letters, vol. VIII, ne 1.) [Don de Sir Aurel Stein.] 

Ip. Descriptive Catalogue of Antiquilies recovered by Sir Aurel Stein during his 
explorations in Central Asia, Künsu and Eastern Irar. Delhi, Manager of Publica- 
tions, 1935. (Central Asian Antiquities Museum, New Delhi.) [[d.] Cf. supra, p. 301. 

Masaharu AwEsAXI, Katam Karanivam. Lectures, Essays ond. Studies, Tàkyó, 
‘Fhe Herald Press, 1934. [Don du Prof. Tomonobu Ishibashi.] 

Anguttara-Nikaya. The Book of the Gradüal Sayings (Angullara-Nikaya) or 
more-numbered suas. Vol. IV, (The Books of ihe sevens, eight and nines.) 
Translated by E. M. Hane. London, The Páli Text Society, 1935. (Pali Text Society. 
Translation Series. Ne 26.) 

ArapEYA. Mimanid Nyáya Prakása. Edited by M. M. Sri. LaksmuasA. SASTRI. 
Fasc. l-V. Benares, Vidya Vilas Press, 1919-1931. (The Chowkhambà Sanskrit 
Series. 268, 269, 279, 280, 391.) 

The À paslamba-sulbasütra, with the-commentaries of KaAPARDISWAMIN, KARAVIXDA 
and SuNDARARBAJA, Edited by D. Sninivasachan and Vidwan S. NARASIMHACHAR. 
Mysore; The Government Branch Press, 1931. (University of Mysore. Oriental Library 
Publications. Sanskrit Series. N" 73.) 

Archivo General de Indtas. [Mss.] 

Archivo General de Simancas. [Mss.] 

Q" Annawr bo Pico. Histoire d'une citadelle annamite, Bác-ninh. Hanoi, 
Imprimerie d'Exiréme-Orient, 1935. (Extr. du Bull. Amis Vieux Hué.) 

Arréié du 21 seplembre 1935 fixant le Statut commun des fonclionnaires 
indachinois de l'Administration frangaise. Hanoi, Imprimerie d'Extréme-Orient, 
1935. (Gouvernement Général de l'Indochine.) | Dép.] 

Arrété suivi d'instructions énsliluant des indemnités pour charges de famille en 
faveur des titulaires d'une pension d'ancienneté ош d'infirmilé de 1 calégérie, 
d'une penion ile veuve ou d'orphelin.sur la Caisse locale européenne des Services 
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lccaux de l'indochine (10. mars 1928). Hanoi-Haiphong, Imprimerie d'Extréme- 
Orient, 1928. (Gouvernement général de l'Indochine.) [ Dép.] 

Arrêté suivi d'instructions réglementant la concession des indemnités pour 
charges de famille aux lilulaires d'une pension d'ancienneté ou d'infirmité de 
ire catégorie de la Caisse locale européenne des Services locaux de l'Indcchine et 
aux orphelins de ces pensionnés (26 mars 1927). Hanoi, Imprimerie d'Extréme- 
Orient, 1917. (Gouvernement général de l'Indochine.) |14.) 

Arréles du 28 décembre :934 porlant refonie de la réglementation sur le: 
prestations en. nature et en. deniers. Hanoi, Imprimerie d'Extréme-Orient, 1935. 
(Gouvernement général de l'Indochine.) пал 

AnvsBuat. Mahdsiddhánta, a treatise on astronomy, Edited with his own com- 
mentary by ManáwamorApHYAYA SupHAKABA DvwivEpr. Fasc. 1-3. Benares, Gauri 
Shankar Lal, 1910. (Benares Sanskrit Series, 148, 149, 150.) 

Associafion bouddhique. Statuts. Règlements particuliers. Hanoi, Imprimerie 
Tonkinoise, 1935. од. | 

Atma Purüma. Edited with commentary by VasupEvACHARYA, Parts I-I. Bom- 
bay, 1872. 

Attanusäsant. Morceaux choisis, tirés de divers ouvrages plis et traduits en 
cambodgien par Achar Снар-ріх. Phnom Penh, Édition de l'Institut Bouddhique, 
1935. (Пер. | | 

]. Bacor. Les Mao-:0. Elhnographie des Mo-so, leurs religions, leur langue e! 
leur écriture, par J. Bacor. Avec les Documents historiques et géographiques relatifs 
à Li-kiang par Ed. CuavawwEs, Leide, E. J. Brill, 1913. (Collection de lMTostitut 
ethnographique international de Paris.) 

Rai Bananon. Contribution of Hindi Literature to [Indian History. Patna, The 
Patna University, 1934. (Ramdin Readership Lectures : 1942-33.) [Don.] 

Nguyén Báw. Ciru nan kinh-té khüng-hoánz. (Pour conjurer la crise économi- 
qut) Hanoi, Vün-tuèrng, 1935. [Don de l'auteur.) 

Marius ВПВАвВЕАП. Folk-Sonz: of Old Quebec, Song Translations by Regina 
Lenore SHooLMAN, National Museum of Canada, 1935. (Anthropological Series, N" 16. 
Bulletin 75.) [Ech.] 

G. B, Bansous, Phystographic History of the Yangize. Peiping, The National 
Geological Survey of China, 1935. (Memoirs of the Geological Survey of China. 
Series A, N^ 14.) [Don de M. V. Goloubew.) 

Ip. Physiographic stages of Central China. Peiping, Geol. Soc. of China, 1934. 
(Bull. Geol. Soc. China. Vol. XIII, n" 3.) [fd] 

lohannes Bartu. Literatur und Drama im Dienste der nationalen. Erziehung 
Japans. Tókyó, Deutsche Gesellschaft für Natur- und Volkerkunde Ostasiens, 1935. 
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dhique). Hanoi, Trung-Bàc tán-ván, 1935. (Association bosddhique.) [Ion.] 

Pierre Durav. Table générale de L'intermédiaire des chercheurs et curieux 
(Années 1921 à 1933). Paris, L'Intermédiaire des chercheurs et curieux, 1935. 

Georges DuwEzIL. Ouranos-Varund. Etude de mythologie comparée indo-euro- 
péenne. Paris, Adrien-Maisonneuve, 1934. (Collection d'Etudes mythologiques, I.) 

Nguvln-xuân-Duvosa, Sách chuyên-mòn ngogit-khoa | Traitemeat des maladies 
externes). Nam-dinh, Gia-m3-tu rng, 1933. [Don de l'auteur.] 

In. Sdch thubc Viét-nam (Médecine annamile). 2° édition. Nam-dinh, Gia-mÿ- 
urirag, 1933. [Id.] 

Ip. Vàn-dé nghién-ciru thuóc la (Etudes de médecine annamite). Hanoi, Impri- 
merie Lac-long, 1933. [Id.] 

Pierre Dupont, Musde Guimet. Catalogus des collections indochinoises, par 
Pierre Dupont avec |a collaboration d'attachées au Musée, précédé d'études par 
Philippe STERN, Jeannine AUBOYER, G. DE Corat-Réwusat, Pierre Duroxt. Paris, 
Musées Nationaux, 1934. [Ech.] 

Early Buddhist Seriptures. A Selection translated and edited by Edward J. 
Tuomas. London, Kegan Paul, 1935. [Don de l'éditeur.| 
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Alvan C. Easrmax. À Disambara {mage of Rishabhanatha. New York, 1935. 
(Parnassus, vol. Vi, nevim, Jan. 1935.) 

С. Ешлот Surra. Culture, the Diffusion Controversy, by G. Euuror Smiru, 
Bronislaw Martsowsxt, Herbert J. SPi&DEN, А. GOLDENWEISER. London, Kegan Paul, 
1928. 

Го. Human History. London, Jonathan Cape, 1934. 

In, The Migrations of Early Culture. A study of the signi ficance of the geogra- 
phical distribution of the practice of mummificalion as evidence of the migration 
of peoples and the spread of certain customs and beliefs. Second impression, 
Manchester, The University Press, 1929. 

Encvclopædie van Nederlandsch-Indi&, Af 40-44 (April-December 19341. 
's-Gravenhage, Martinus Nijhoff, 1934. 

Encyclopédie de l'Isläm. Dictionnaire géographique, elhnographique et. bio- 
graphique des peuples musulmans, Livraison 51. Nédroma=Nür al-din, Livraison 
52. Nür-al-din-Padri, Supplément. Livraison 1, Ab-Djirm. Levde, E. J. Brill, 
1934-1935. 

Encyclopédie française. Tome X. L'Etat moderne. Aménagement, Crise, Trans- 
formations, par A. de Monue, H. Pucetet P. Tissten. Paris, Librairie Larousse, 
1935. 

Enseignement élémentaire indigène et Enseignement primaire franco-indigène. 
Hanoi, Trung-Bâc tân-vän, 1935. (Réglementation de l'instruction publique, 
Fasc. 2.) [Dép.] 

Enseignement et examens français еп Indochine. Hanoi, Trung-Bác tàn-vàn, 
1935. (Réglementation de l'Instruction publique. Fasc. 6.) [Id.] 

Enseignement primaire supérieur franco-indigéne et Diplóme d'E. P. 5. F. [. 
Hanoi, Truag-Bác tin-vün, 1935. (Réglementation de l'instruction Publique. Fasc. 
4.) Па.) 

Enseignement! prafessionnel. Hanoi, Trung-Bác tàn-vàn, 1935. (Réglementation 
de l'Instructioa Publique. Fasc. 7) [Id.] 

Enseignement secondaire Franco-lndigène et Brevet de capacité de l'enseigne- 
ment secondaire. franco-indigéne. Hanoi, Trung-Bác tàn-ván, 1035. (Réglemen- 
tation de l'Instruction publique. Fasc. 5.) [[d.] 

Enseignement supérieur. Tomes |-H. Напо, Trung-Bác tân-vün, 1935. 
(Réglementation de l'Instruction publique, Fase. B.) |14.) 

Sigurd Enmon. Skansen kori vägledning under rundvandring. Stockholm, 
Bröierna Lagerström, 19332. 

Ip. Skansens kulturhistoriska avdelning. Stockholm, Nordiska Museet, 1931. 
[Don du Dr. Janse.] 

Escuela de Estudios Arabes de Granada (Casa del Chapiç). Curso, 1934-35. 
[Don de M. V. Goloubew.] 

S. J. Essen. Handleiding voor de Beoefening der Ledo-Taal. Bandoeng, А. C. 
Nix, 1934. (Verhandelingen van het Koninkl Bataviaasch Genoots, van Kunsten 
en Wetensch., LXXII, 1.) [Ech.] 

L'Expansion Belze en Chine. Bruxelles, M. Weissenhruch, 1935. (Institut Belge 
des Hautes Etudes Chinoises.) [Don de l'Abbé Belpaire.] 
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Die Feier des Sechzigjührigen Jubiläums der Gesellschaft am 21. und 22 Мағ; 
1933. Herausgegeben vom Vorstande. Tókyó, Deutsche Gesellschaft für Natur- und 
Völkerkunde Ostatiens, r934. (Mitteilungen der Deutschen Geselischaít für Natur- 
und Vólkerkunde Ostasiens, Band XXVI, Teil F.) [Ech.] 

Father Jacobo Femcio. The Livro da Seita dos Indios Orientais (Brit. Mus, Ms, 
Sioane 1820). Uppsala, Almqvist & Wiksells, 1933. (Vilhelm Ekman Uhniversitetsfond, 
Uppsala, 40.) 

D. J. Fiss.. Archaeological Find: on Lamma Island near Hong Kong. Parts 
VI-IX. Hong Kong, The Newspaper Enterprise, 1934-1935. [Don de l'auteur.] 

Louis Finor, Manuscrits sanskrits dé Sädhana's retrouvés en Chine. Paris, 
Imprimerie Nationale, 1934. (Journal Asiatique. Juillet-Sept. 1934.) 

Vincent Furo. Mémento pratique d'archéologie française, Paris, Firmin Didot, 
1930, [Don de M. V. Goloubew.| 

Gilbert J, FowLen. Introduction to the Biochemistry af Nitrogen Conservation. 
London, Edward Arnold, 1934. (Sukhraj Ray Readership Lectures: 1932-33.) 
Шол. 

J. : FunsivALL. The Land Revenue System. Rangoon, Burma Book Club, 1935. 
(Studies in the Social and Economic Development of the Netherlands East Indies, 
ша.) |14.) 

Félix Garriot. Dictionnaire illustré latin-français. Paris, Hachette, 1934. 

M"* L. Gat. Pasteur (1822-1895), le Docteur Roux (1853-1913). Conférences 
faites a la Société d'Enseignement Mutuel, à Hanoi, le 6 et le 13 juin 1935. Hanoi, 
Lé-ván-Tàn, 1935. (Extrait du Bull, de la Soc. d'Enssignement Mutuel du Tonkin. 
T. KV, n° a, avril-juin 1935.) [Don de M. V. Goloubew.| 

Ganesh Purána. Edited by Krishna Sastar, Bombay, 1893, 

GANGADHARAVAJAPEYAYADH, Avaidika Бағала Sangraha. Sriráagam, Sri Vani 
Vilas Press, 1911. 

Charles 5. Ganonen. Chinese Studies in America. A Survey of Resources and 
Facilities. L. Eastern Canada and New England. Washington, American Council 
of Learned Societies. [Don de l'éditeur.] 

Emile Gasrannowr. Les stles royales de Lam-son,. Planches. Hanoi, [mprimerie 
d'Extréme-Orient, 1935. (Collection de textes et documents sur l'Indochine. 11.) 

Gauni$awKARA. Sarvalakshanasangraha. 3ed. Jamalpur, Dist. Hissar, 1933. 

General survey of conditions in Manchoukuo, with special emphasis on ecóno- 
mic developments. Hsinking, The Department of Foreign Affairs Manchoukuo 
Government, 1934. [Don.] 

Gesamkatalog der Wiegendrucke. NL. Caballus-Con fessione, Leipzig, Karl 
W. Hiersemann, 1934. 

Nagendranath Gnose. {ndo-Aryan Literature and Culture (Origins). Calcutta, 
The Book Company, 1934. 

Trán-ván-GiAp. Bao-t y phdi-gido wii dao-ly nho-rido & ntc la (Morale 
bouddhique e! morale eonfucéenne en. Annam). Conférence faite le 14 avril 1935 
à l'Association bouddhique, Hanoi, Trung-Báe tân-vân, 1935. (Association 
bouddhique,) [Don de l'auteur.] 

Lucien Gert, Dictionnaire historique et géographique de la Mandchourie. 
Hongkong, Imprimerie de la Société des Missions-Etrangéres, 1934. ША 
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А. GraTHE. Die Chinesischen. Zahlen. Tókyó, Deutsche Gesells. für Natur- und 
Vólkerkunde Ostasiens, (1932. (Mitteilungen Deuts. Gesells. für Natur- und Volker- 
kunde Ostasiens. XXVI, В.) |Есй.| 

Vasudev Goknare. Pratityasamutpüdasastra des: Ullangha kritisch behandelt 
und aus dem Chinestschen ins Deutiche übertragen, Bonn, 1930. 

V. GotovsEW, Discours prononcé à la réunion du Rotary Club à Hongkong le 
mardi 21 mai 1935. Hongkong, 1935. (Extrait de la a Hongkong Daily Press» du 
22 ша! 1935.) [Don de l'auteur.) 

Ip. Louis Finot el l'Ecole Française d'Extrième-Orient. Hanoi, Lé-vin-Tàn, 1935. 
(Extrait des Cahiers de l'Ecole Française d'Extréme-Orient, ne 3, 1935.) 

Ip. La premiére ville d'Angkor, Conférence de M. Victor GoLousew sur les 
récentes fouilles d'Angkor au Musée Louis Finot à Hanoi, le 16 avril 1934. Saigon, 
C. Ardin, 1934. [Don de l'auteur.] 

Ip. Samhór-Prei Kük, (Extraitd'une conference faite le 18 février 1945 au Musée 
Louis Finot, à Hanoi.) Saigon, 1935. (Ext. Bull. Soc, Et. Indochinoises, 1935.) [Id.] 

Luther Carrington Goopmicu, The Literary Inquisition of Ch'ien-Lung. Balti- 
more, Waverly Press, 1935. (American Council of Learned Societies Studies in 
Chinese and Related Civilizations. N" 1.) [Don de l'editeur.] 

La Grande famille des langues européennes, Similitudes du français, de 
l'anglais et de l'allemand. Quelques exemples. 3. |. n.d. 

Marcel GRIAULE. Jeux et diverlissements abyssins. Paris, Ernest Leroux, 1935. 
(Bibliothèque de l'Ecole des Hautes Etudes. Sciences religieuses, XLIX* voL) [Ech.] 

Ip. Les flambeurs d'hommes. Paris, Calmann-Lévv, 1:934. [Don de M. V, 
Gelaubew.] 

loseph Gurspos. Deetionnaire. cambodgien-frangats, 190-29 partie, Paris, Plon 
et Nourrit, 1935. 

Ch. GUIGNEBERT. Des prophèles à Jésus, Le monde juif vers le temps de 
Jésus, Corbeil, Imp. Crété, 1935. (L'Evolution de l'Humanité, Synthèse collective, 
28 bis). 

Dr. W. GunperT. Der Japanische Nationalcharakter (im Anschluss an das Buch 
von Prof. Y. Hac: Kokuminsei Jü-ran). Vortrag gehalten mm März 1934 vor der 
Deutschen Gesellschaft für Natur-und Vólkerkunde Ostasiens in. Tókyó, Tókyó, 
Deutsche Gesellschaft für Natur- und Vülkerkunde Omstasiens. 1934. (Mitt. Deuts. 
Gesells. für Natur- und Valk. Ost., Band XXVI, E.) [Ech.] 

Gusui Kiichi Bb B] Z —. Jüsichi-seiki ni okeru Nis-shamu kankei - ka Si 
E RH ô 9 E BE Е, Токо, Ministére des Affaires Etrangéres, 1934. Cf. 
BEFEO., XXXIV, 704. 

J. Hacin. Le sile archéologique de Bümiyán. Guide du visiteur. Paris, Les 
Editions d'art et d'histoire, 1934. (Publications de la Délégation archéologique 
française en Afghanistan.) [Don de M. V. Goloubew.] 

Ernest Haecker, Lettres d'un voyageur dans l'Inde. Traduit de l'allemand par 
le D'° Ch. Levourneau. Paris, C. Reinwald, 1883. [Id.] 

HatavupHa, Abhidhanaratnamala. A Sanskrit Vocabularv, edited with a 
sanskrit-english glossary by Th. AurREcHT. Lahore, The Punjab Sanskrit Bock 
Depot, 1928, 

Maurice Hauswacns. La nupialité en France, pendant el depuis la guerre. 
Paris, Félix Alcan, 1935. (Annales Sociologiques. Série E. Fasc. Li 


Emil Hacuen. Hakone, Ein Geographisch-Geschichtlich-Lilerarisches Charak- 
terbild. Tókvó, Deutsche Gesellschaft für Natur-und Völkerkunde Ostasiens, 1934. 
(Mitteilungen der Deuts. Gesellschaft für Natur- und Volk. Ost. Band XXVI, D. 
Ech. 
| Gi Hatenes. L'Essor de l'Europe (XI-XII siecles); Paris; Félix Alcan, 1932. 
(Peuples et Civilisations. Histoire générale, VI.) 

Harvard-Yenching Institule Sinological Index Series. 9. Index lo Thirty-three 
Collections of Ching Dynasty Biographies compiled bv Tu Liex-cHe and Faxc 
Cuao-riG, 1932. 10. Combined Indices to Twenty Historical Biographies. Vol. IV. 
1933. 11. Combined Indices to the Author: and Titles of Books and Chapters in 
Four Collections of Buddhistic literature. Vol, HI. 1933. Supplement. 3. Chu Shih 
Jan Yi, re-edited and indexed. 1932. 3. Ming Tai Ch'ih Chuan Shu Kao, by 
Lr Cums-HUA, 1932. 4. On Indexing, by William HtNcG. 1932. 5. The Mi Garden, by 
William Huxc. 1933. 6. À Bibliography of Orientological Contributions in Thirty- 
Eight Japanese Periodicals, with Indices by YU Sma YO. 1033. 7. Miscellaneous 
Notes of Feng Yen, re-edited hy Cuao. Cugs-Hsis. 1933. Vol. I-II. 8. Biographie: 
of Ch'ing Dynasty Painters in Three Collections, edited by William Huxa. 1934. 
о. A concordance 10 Shih Chung. 1934. Peiping. [Fch.] 

Hasax-I-ROmLO. A Chronicle of the Early Safawts. Being the Ahsanu't-Tawárikh 
of Hasax-I-Rüwrü. Vol IT. (English Translation.) Translated bv C. N. Sgnnom, 
Baroda, Oriental institute 15934. (Gaekwad' s Oriental Series. LXIX.) [Ech.| 

J.W. Hauen, Das Lan kâvatâra-Sütra und das 5àmkhya (Eine vorláufige Skizze). 
Stuttgart, W. Kohlhammer, 1927. (Beitrüge zur Indischen Spraehwissenschaft und 
Religionsgeschichite. Ites Heft.) 

Henri Hauser. La prépondérance espagnole (r$59/1660). Paris, Félix Alcan, 
1933. (Peuples et Civilisations. Histoire générale, IX.) [Dép.] 

Robert Heme-Gecoras, Bedeutung und Herkunft der. ültesten Hinterindischen 
Metallirommeln (Kesselgongs). Leipzig, Asia Major, roga. (Asia Major. Vol, VIII. 
Fasc. 3.) [Don de M. V. Goloubew.] 

Ip. Frobenius! Forschungen über die Begiehungen gwischen afrikanischen und 
asiatisch-ozeanischen. K та “en. (Sonderdruck aus Leo Frobenius, Ein Lebenswerk 
aus der гей der Kulturwende.) [/d.] 

In. Über Kris-Griffe und ihre mythischen Grundlagen, Berlin, 1934. (Sanderabzug 
aus « Ostasiatische Zeitschrift», Neue Folge VIII, Heft 6.) [Id.] 

Ernst Hempucg, Sechster vorläufiger Bericht Aber die von der Deutschen For- 
ichunaga-Ge meinschaft in ÜUruk-Warka unternommenen. Ausgrabungen von Ernst 
HgrmiCH mit einem Beitrag von Adam FatkxkxsrEIx.. Berlin, Walter de Gruyter, 
1935. (Abhandl. Preuss. Akad. Wissenschft. 1935, n» 2.) [Ech.] 

HzwacaxspRA's Lingdnugdrana mit Commentar und Uebersetzung, herausgegeben 
vun R. Otto FaaxkE. Góttinzen, Vandenhoeck & Ruprecht, 1586. 

Baie Неммі, А study of the forms of images for worship. in India. Tókvó, 
The Tóyó Bunko, 1935. (The Tóvó Bunko Ronsó. Series A. Vol. XXI.) [Don de 
l'éditeur.] 

Paul Hgsnv. Recherches sur la. prépara'ion. évangéligue d'Eusébs et l'édition 
perdue des œuvres de Plotin. Paris, Ernest Leroux, 1935. (Bibliothèque de l'Ecole 
des Hautes Etudes. Sciences religieuses. şo" vol.) [Feh.] 


— 493. — 


Carl Hentze. Mythes et symboles Iunaires | Chine ancienne, civilisations an- 
ciennes de l'Asie, peuples limitrophes du Pacifique). Appendice en langue allemande 
par Herbert Küux. Anvers, Editions ude Sikkel », 1932. 

Albert Henrmanx, Die Gobi im. Zeitaller der Hunnen-Herrschaft. (Geografiska 
Annaler 1935, Sven Hedin.) [Don de M. V. Goloubew.] 

A. L. HerugniscToN. The Early Ceramic Wares of China, Popular and abridged 
edition, with a coloured frontispiece. London, Ernest Benn, 1924. 

Wilhem von Hevesy. Du danger. de l'emploi des termes «langues austro-aiiali- 
ques « el «langues austriques n. (Une fausse famille linguistique). Firenze, 
Tipografia Enrico Ariani, 1935. [Estratto dagli « Atti del Congresso di Linguistica, 
tenuto in Roma il 19-26 Settembre 1933-x1.) [Don de M. V. Golaubew.] 

Ip. Neue Finnisch-Ugrische Sprachen (die Mundasprachen Indiens). Firenze, 
Tipografia Enrico Ariani, 1935. (Atti del Congresso di Linguistica, tenuto in Roma il 
19-26 Settembre 1933-x1.) [IA] 

HinaxANDA Sasrat, A Guide lo Elephanta. Delhi, Manager of Publications, 1934. 
Род. | 

Histoire du prince Noi, précédée ё suivie de divertissemenis comiqués el 
lyriques, représentée par la troupe de danseuses Yiké de Sa Majesté. Voyage de Sa 
Majesté. Préa. Bat Samdach Préa Sisowathmonivong, Kot du Cambodge: dans les 
provinces de Kompong Thom e! de Siemréap. Février 1931. (Royaume du 
Cambodge.) [Dép.] 

A. M. Hocant. Les progrés de l'homme. Le corps. L'esprit. La tradilion. La 
technique. L'architecture. L'habillemént. La nourriture. Le feu. La chimie. La 
recherche de la vie. Les sacrements, Le pouvoir. La manière de disposer du mort. 
L'âme. L'art de guérir. L'histoire. La structure sociale, La parenté, La guerre. Le 
commerce. Le langage. Le jeu. Préface et traduction du Dr George Мохтахосх. 
Paris, Payot, 19345. (Bibliothèque scientifique.) 

Bev. John Horrwass. Encyclopedia Mundarica. In collaboration with Rev. 
Arthur vax EMELEN. Assisted by the Jesuit Missionaries. Vol IX, L & M. 
Patna, Bihar and Orissa, 1934. 

U. lan Hocem. Law and order in. Polynesia. A study of primitive legal insli- 
lutions. London, Christophers, 1034. 

Hongkong. À Brief History and Guide of Hongkong and the New Territories. 
Hongkong, Kelly and Walsh, 1934. [Don de M. V. Goloubew.] 

Dr. Hugaorreng. Die Sülra über Emp/üngnis und Embryologie. Tókyó, Deutsche 
Gesellschaft für Natur- und Völkerkunde Ostasiens, 1932. (Mitteilungen Deuts. 
Gesells, Natur- und Válk. Ostasiers, Band XXVI, C.) [Ech.] 

G. R. Hostem. The Scrip of Harappa and Mehenjodaro and ili connection 
with other scripts. London, Kegan Paul, 1934. (Studies in the History of Culture, 
n° r.) 

R. C. HURLEY. Picluresque Hongkong. А British-Crown- Calony and Переп- 
dencies. Hongkong, The Commercial Press, 1925. [Don de M. V. Goloubzw.] 

Harry Middleton HYATT: Folk-lore (rom Adams County Illinois. New York, 
Alma Egan Hyatt Foundation, 1935. [Don.] 

Alexandre lacovLerr, Dessins et peintures d'Asie. Exëcutés au cours de l'Expédition 
Citroën Centre-Asié, Troisième mission G. M.-HasanoTt, L. Aupoum-DubREUIL, Paris, 
Jules Mevnial, 1934. 
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Kózen inuka, Оп lhe Influence of the Ethereal Oils upon the Culture of 
Tubercle Bacilli and upon the Development of Experimental Tuberculosis in 
Animals (First Report). Shanghai Se. Inst., 1094. (Journ. Shanghai Sc. Inst, 
section IV, vol. Ï, n^ 10.) [Don.] 

Inauguration du buste de Paul Doumer, Président (1925-1931), puis Présideni 
d'Honneur (1931-1932) du Conseil d'Administration du Centre international de 
synthése, le samedi 21 avril 1934. Allocutions de MM, Henri Benn, Paul Lassé, Paul 
Lemoine, P, PeLLIOT, Charles Perir-Duraiuuts, Jules Touran. Corbeil, Imp. Crété, 
1934. (Fondation « Pour la Science», Centre International de synthése.) [Don.] 

Index to Chinese Geographical Literature, published by the National Library of 
Peiping, 1934. Vol. I-II. 

IxG Kutsc. Bons conseils aux Sino-Cambodgiens. Poème composé par Inc 
KugNG. Phnom Penh, Editions de l'Institut Bouddhique, 1935. [Dép.] 

Insiruclions minislérielles pour l'application du décret du 1" novembre 1928 
portant réglement d'administration publique pour l'institution de la Caisse inter- 
coleniale de retraites. Hanoi Imprimerie d'Extréme-Orient, 1929. (Gouvernement 
général de l'Indochine.) [Dép.] 

International Scientific Information Service. List of Universities, Colleges, 
Academies and Learned Societies, Zurich, Switzerland, The Executive Offices, 1035. 
[Don de l'éditeur.] 

Ista-Siddhi of ViwukraATMAN wilh extracts from Ше Vivarana of JRANOTrAM«. 
Critically edited with. Introduction and Notes by M. Hirivawna. Baroda, Oriental 
Institute, 1933. (Gaekwad's Oriental Series. LXV.) | Ech.] 

Witold Jastowskn Les «siao-ha(i-eu)l-yu» de Pékin. Un essai sur la poésie 
populaire en Chine. Kraków, Nakladem Polskiej Akademji Umiejetnosci, 1935. 
(Polska Akademja UmiejJetnosci. 19.) [Don.] 

M. R. lawmoNATHAN. Yoga Aranas Ilustrated, (Being an exposition of Yoga 
poses). Sowcarpet, Jambunathan Book Shop, 1033. 

O, Janse, Au Musée Cernuschi rénové. Les découvertes archéologiques de М, О. 
Janse, Paris, La Gazette des Beaux-Arts, 1935. (Beaux-Arts, по 131, 5 juillet 1935.) 
[Don de M. V. Goloubew.] 

Die Kaiser- Wilhel m-Gesellschaft qur Fórderung der Wissenschaften. [Don 
de la « Deutsch-Auslündischer Bachtausch », Berlin.) 

Kasapa, Vaiseshika Darsana. Mit Bhàsya des Prasastapáda und Upaskara des 
Sankaramifra, hrsg. v. DauspumAIA-SaSTRI, Benares, 1923. (Kashi Sanskrit Series, 
ne $4.) 

Vi$vanátha Kavinara, Sáhitya-Darpana. With the commentary of RAMACHARANA- 
TamKAvAGIÉA BHarrACHARYA. Annotated with [Introduction and Explanatory Com- 
mentaries by Dumcasmasana DwivEDA. sth Edition. Bombay, Pándurang Jàwaji, 
1931. 

Kävyälañkärasätra Vritti, with the commentary Kamadhenu, Srirangam, Sri Vani 
Vilas Press, 1909. (Sri Vani Vilas Sastra Series, 5.) 

Arthur Berriedale Kgrrn, Brahmanicaland Jaina Manuscripts. Witha Su pplement 
Buddhist Manuscripts by F. W. Tuomas. Parts 1-2, Oxford, The Clarendon Press, 
1935. (Catalogue of the Sanskrit and Prâkrit Manuscripts in the Library of the India 
Office. Vol. IT.) [Don.] Cf. supra, p. 388. 

K'ien-long vu l'i che Wr BE B3 RH êh. 
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Trân-trong-Kim. Phâl-giáo dòi vòi cuòc nhân-sinh [Le bouddhisme et la vie 
pratique], Hanoi, Trung-Bâc tân-vân, 1935. (Association bouddhique.) [Don.] 

Shigeru Kimura. Preliminary notes on thé fresh water fishes of Jehol, Eastern 
Mongolia (From « Contributions to. the. biological studies of fishes in China», 
пе 2). Shanghai Science Institute, 19034. (Journ. of the Shanghai Sc. Inst., section 
Ill, vol. 3, n^ 2.) [Don.] 

William King. Chelsea Porcelain. London, Benn, 1922. 

Fr. lldéphonse KuiarusrERGHEM. Le laolien, langue néolatine? Résumé d'une 
conférence de Fr. Mdéphonse KLAPUSTERGHEN à [a Salle des Sociétés savantes de 
Soutabali (Laos), Saigon, Imp. de l'Union Nguyèn-vän-Clüa, 1035. (Extrait de 
la Revue d'Etudes Thai, ne de [uin 1935.) [Don de l'auteur.] 

Dr. H. von Кібвеп. Maharadscha Jai Singh Stádtegründer und Astronom. 
[Don de M. V. Goloubew.] 

lo, Über einen Arabischen Himmelsglobus aus. Indien. Berlin, Dietrich Reimer, 
1935. (Baessler-Archiv. Band XVIII [14.] 

Ko! Samatha Kammatthäna ou quelques sujets de méditalion tirés du Visud- 
dhimagga adaptés par le Vénérable VannaNAna. Traduit du siamois en cambodgien 
par Préas Maha Prolm Muni (Ov). Phnom Penh, Bibliothèque Royale, 1934. [Dép.] 

Raden Айран Апо Комо Розо Am Necoró. Fen schels van de Wajang 
Paerwo en naar aanleiding hiervan het een en. ander over de Wajang Gédek. 
Wajang Kroetfil Gamelan en Gamelan-Melodien, Kristen en. Andere Wapens. 
Leiden, E, J, Brill, 1013. 

J. Kunst. De Toonkunst van Java. Eerste deel. "s-Gravenhage, Martinus Nijhoff, 
1934. 

H. Perrier de La Barwurg. Balsaminaceae (Octobre 1934). Tananarive, G. Pitot, 
[1935.] (Catalogue des plantes de Madagascar.) [ Ech.] 

Ip. Ericaceae et Vacciniaceae (Octobre rg34). Tananarive, G. Pitot, [1935.] (Ca- 
talogue des plantes de Madagascar.) [14.] 

In. Hydrocharitaceae, Burmaniaceae, Scilamineae, Musaceae, Iridaceae, 
Amaryllidaceae еі Taccaceae. (Novembre 1934). Tananarive, G. Pitot, [1934.] 
(Catalogue des plantes de Madagascar.) [/d.] | 

Ip. Xyridaceae, Pontederiaceae, Flagellariaceae, Juncaceae, Pandanaceae, 
Restionaceae, Typhaceae, Juncaginaceae, Araceae, Lemnaceae, Alismaceae, 
Triuridaceae, Najadaceae el Eriocaulaceae (Octobre 1934). Tananarive, G. Pitot, 
[1955.] (Catalogue des plantes de Madagascar.) [fd,] 

H. Lasouner, Les Manding et leur langue, Paris, Larose, 1934. (Bull. Comité 
d'Et. hist. et scient. de l'Afrique occidentale francaise, XVII, 1.) 

Alfred Lacroix, Notice historique sur les membres et correspondants de l'Aca- 
démie des Sciences avant travaillé dans les colonies françaises de la Guyane et 
des Antilles de la fin du XVII" siècle au début du ХІХ", Lecture faite en la séance 
annuelle du 12 décembre 1932. Paris, Gauthier-Villars, 1932. (Institut de France. 
Académie des Sciences.) [Don.] 

Louis de La Vatiée Poussiw, Dynasties el Histoire de l'Inde depuis Kanishka 
jusqu'aux invasions musulmanes. Paris, E. de Boccard, 1935, (Histoire du Monde, 
T. VI, 3.) Cf. supra, p. 386. 

J. Leanonı. Euphorbiaceae (Janvier 1935). Tananarive, G. Pitot, 1935. (Catalogue 
des plantes de Madagascar.) [Ech.] 
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Н. Le Bueron. Emersion des plaines cóliéres du Bai-vidl. Hanoi, Lé-vin-Tán, 
1934. (Extrait du Bulletin de la Société d'Enseignement Mutuel du Tonkin, t. XIV, 
n? 4, 1934.) [Don de l'auteur.) 8 | | 

Ip. Le « pont» couvert. «en tuiles» el le jardin de Hue, Hanoi, Imp. d'Extréme- 
Orient, 1933. (Extrait du Bulletin des Amis du Vieux Hué, n" 4, oct.-déc. 1933.) а 

lo. Les lieux e! monuments remarquables du Vieux An-linh. Hanoi, Lé-ván-Tàn, 
1935. (Extrait du Bulletin dela Sociéte d'Enseignement Mutuel du Tonkin, tome 
XV, n^ 2, 1955.) [Id.] | 

ip. Le Vieux An-!Inh. l. Vieux canons en bronze el en fonte. Hanoi, Imp. 
d'Extréme-Orient, 1934. (Extrait du Bulletin des Amis du Vieux Hué, n» 3, juill.-sept. 
1934.) [Id.] | А МӨР” 

In. L'un des derniers lettrés d'Annam: S. E. Hóng-Khüng. Hanoi, Lé-ván-Tàn, 
1934. 114.) : | Mw 

Henri Le Gaacctaups, Le Réveil du peuple khmér. Notes en marge d'un voyage 
au Cambodge de M. Bong, Gouverneur Général de l'indochine. Hanoi-Hué-Saigoan, 
Editions de la Presse populaire de l'Empire d'Annam, 1935. 

Lt-C8! LgwoswiEg, L'éducation militaire de Gia-long. La guerre en Indo- 
chine à la fin du XVII siècle, Paris, Charles-Lavauzelle, 1934. (Revue des Troupes 
Coloniales. No 221, novembre-décembre 1934.) [Don de l'éditeur.] 

Sylvain Levi. Aux Indes, Sancluaires. Cent trente-six photographies choisies et 
commentées pàr Odette Brunk. Paris, Paul Hartmann, 1935. 

Roger L£vv. Extréme-Orienl et Pacifique. Paris, Armand Colin, 1935. ( Collection 
Armand Colin. Section de Géographie.) 

Henri L£vy-Bnuut. Une énigme de l'ancien droit romain. Paris, Félix Alcan, 
1935. (Annales Sociologiques, Série C, Fasc, I, 1, Mémoires.) 

Lucien L£vr-Bnuur, La mythologie primitive. Le monde mythique des Australiens 
el des Papous, Paris, Félix Alcan, 1935. (Bibliothèque de Philosophie contemporaine.) 

Ligou Tsik S84 ®. Teh'ou k'i l'ou che E 38 Ш ТЕ. Kouo-li Pei-p'ing tou chou 
kouan Bi à dt F B 2 PRI. Pei-p'ing ta ye yin choua kiu 3 Spa E 
1935. 

ана Шяс. The Goldi Tribe on the Lower Sungari. River. Nanking, 1934. 
(Academia Sinica. The National Research Institute of History and Philology Mono- 
graphs, Series A. № 14.) 

R. Ligar. Histoire des Loir siamoises, (En siamois.) Bangkok, 1935. (Ecole 
supérieure de Droit. Cours du a* degré.) [Don de l'auteur.] 

К. Т. лоу. Ге Jeu de Matchang. Son origine. Ses règles. Ses combinaisons. 
4* édition, Pékin, Albert Nachhaur, 1924. [Don de M. V. Goloubew.] 

Adolphe Lons. Des prophètes à Jésus. Les prophètes d'Israël et les débuts du 
judaïsme, Paris, La Renaissance du Livre, 1935. (L'Evolution de l'Humanité. XXVIII.) 

Edwin M. Lorna. Sumatra, its History and People, by E. M. Logs. The Archaeo- 
logy and art of Sumatra, by Robert Heine-GeLoenn. Wien, Institutes für Völker- 
kunde der Universität, 1935. (Wiener beiträge zur Kult. und Linguistik, Vol. Ш.) 
[Ech. 

cd Losposw et Charles Pichon. Le Vatican et le Monde moderne. Paris, Editions 
des Portiques, 1933. [Don de M. С. Cœdès.] 

Henri Lonwias. L'art malgache, Paris, E, de Boccard, 1934. (Les Arts Coloniaux.) 
[Don de M. V. Goloubew.] 
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G. Constant Lounsseny. La méditation bouddhique. Etude de sa théorie et de sa 
pralique selon l'Ecole du Sud. Paris, Adrien Maisonneuve, 1935. [Don de l'éditeur.] 
CÍ. supra, р. 391. 

Luo Cuanncerein. The Northwestern Dialeacts of Tarng and Five Dynasties. 
Shanghai, 1933. (Academia Sinica, The National Research Institute of History and 
Philology Monographs. Series A. N" 12.) 

Pierre Lustécur, La femme annamite du Tonkin dans l'institution des Biens 
cultuels (Hwong-hda). (Etude sur une enquête récente.) Paris, Nizet & Bastard, 1935. 
[Don de l'auteur.] 

Georges LurFALLA. Essai critique sur la détermination statistique des courbes 
d'offre et de demande. Paris, Félix Alcan, 1934. (Anniles sociologiques. Série D. 
Fasc. 1.) 

M. MacposALD. Malacca Building:. Singapore, 1934. (Journ. ofthe Malayan Branch 
of the Royal Asiatic Society. T. XII, part n, août 1934.) [Don de M. V. Goloubew.] 

lames MackiwTOosu, Some Aspects of Roman Law., The Patna University, 1934. 
(Patna University Readership Lectures. 1933-34.) [Don.] 

MADHAYACHARYA, The Jaiminiya-Nyaya-Mala-Vistara. With his own commen- 
tary and laimini's sutras of each adhikarana, edited by Stvanatta. Poona, 1916. 
(Anandásrama Sanskrit Series. № 24.) 

MapHusünANA. Siddhäntabindu, with lhe commentary of PURUSHOTTAMA. 
Critically edited and translated into English with introduction, comparative notes, 
etc, by PnaHLAD CHANDRASHEKHAR DHIVKNH, Baroda, Oriental Institute, 1933. 
(Gaekwad's Oriental Series. LXIV.) [Ech.] 

Mahüpurisalakkhana. Traduit du páli en cambodgien par Préas Säsanasobhana 
(Jotaññäno) Cauon-Nara, Phnom Penh, Éditions de la Bibliothèque royale, 1935. [Dép.] 

MaHARsHIVEDAVYASA, Linga Purümam. Edited by J. ViprasaGARA, Calcutta, 1885. 

The Mahávansi, the Rdjá-Raindcari, and the Rája-Vali, forming the Sacred 
and Historical Books of Ceylon; also, а collection. of tracts, illustrative of the 
doctrines and literature of Buddhism: translated from the Singhalese. Edited by 
Edward Urmaw. Vol. I-III. London, Parbury, 1833. 

N. C. Mamuupan. Explorations in Sind. Being a report of the exploratory survey 
carried oul during the years 1927-28, 1929-30 and 1930-31. Delhi, 1934. (Memairs 
of the Archæological Survey of India. N” 48.) [Ech.] 

MAMMATABHATTA, The Kavyaprakasa, with the Sanketa Commentary of 
MANIKYACHANDRASURI. Edited by R. Shama Sasrey. Mysore, The Government Branch 
Press, 1922. (University of Mysore. Oriental Library Publications. 60.) 

Manuscrits na-shi (ou mo-s0): cérémonie Dter bp (cérémonie pour se protéger 
des démons sans tête Dter); cérémonie Dto na k'o, Dto k'o (cérémonie en cas de 
maladie causée parle démon Ndo, en vus de sa guérison par le Dto); cérémonie 
Khi nv (cérémonie pour les morts); cérémonie Shi low. [Don du Dr. J. F. Rock.] 

A. V. ManakuEFF et A. V. RoupakorF. Le cerf tacheté dans la pharmacapée 
chinoise, (En russe.) Vladivostok, 1935. (Bull. of the Far Eastern Branch of the Acad. 
of Sc. of the URSS., n» 11, 1935.) [Don de l'auteur.] 

Louis Mancmawp. Kagakuleki haha ni yoru gendai-go kyoiku #4 $ f 7 # 
I5 j 8 39 .1€ И f. trad. par Masakiyo Mivamoro = Æ E f. Tokyo, 1935. 

Сеогдев МансовцЕв. Рей! Ртесіз de grammaire chinoise éerite. Paris, Айгіеп 
Maisonneuve, 1934. [Don de l'éditeur.) 
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Edouard Manquis. Au Pays d'Annam. Le calvaire sanglant. Haiphong, Im- 
primerie commerciale du a Colon Français », 1934. (La Revue du Colon Francais, 6.) 
Ech. 
| gi Harry lgnatius MAnsmaLL, The Karen People of Burma: A Study in Anthropo- 
logy and Ethnology. Columbus, Ohio, The University ät Columbus, 1922. (The 
Ohio State University Bulletin. Vol, 26. N° 14.) 

William E. Mansmare. À Phrenologist amongst the Todas or the Study of a 
primitive tribe in South India, history, character, customs, religion, 1 nfanticide, 
polyandry, language. London, Longmans, 1873. 

Alfred Mantineau et L. Ph. May, Tableau de l'expansion europtenne à travers le 
monde de la fin du XII" au début du XLX" siècle. Paris, Leroux, 1935. 

Matsumoto Nobuhiro # A 12 1. Hanoi Fukkoku-Kyokutóò-Gakuin 21040 
Annan-bon shomoka j| P fb Bp На SE Dx Së H 4 È H. (Shigaku, 
déc. 1934.) CE, BEFEO., XXXIV, 640. 

lo. Indo-shina no minzoku FI] Jë * qb o EC d. Tokyo, Iwanami shoten, 1935. 
(Tovoshicho W. TF. I8. КД. Iwanami kóza ВЖ.) [Don de l'auteur.) 

In. Relation of the Japanese and the Austro-Asiatic Languages. (Fifth Pacific 
Science Congress.) [Id] 

Kurt MrissxER, Grundlagen der nationalen Ergiehung in Japan. T&kyà, Deuts. 
Gesells, für Natur- und Volk. Ost, 1934. (Milt. Deuts, Gesells, fir Natur- und 
Yolk. Ost, Band XXVIII, A.) [Ech.] 

Hisao MiGo, Notes on the Flora of Soulh-Easlern. China, l, Shanghai Science 
Instivute, 1934. (Journ, Shanghai Se, Instit, Sectioa HI, vol. 3, n» 1.) [Don.] 

Mikkyð tai jiten $ fk X RE SR. Mikkyo-jiten hensan-kai 8 Er et m ux 
В. Токо, 1933-1934. 

Milindapaüha. Traduit du pâli en cambodgien par Préas Krou Vimalapañña 
(Ouw-Sou). Vol. I. Phnom Penh, Imprimerie du Gouvernement, 1929. [Dép.] 

Lt Misor, Dictionnaire français-thay blanc. Vol I-H (Mss.) Mirong-Té, 
1932-1913. 

. Théodore Mosonp. Isopodes marins des campagnes du « de Lanessan ». Saigon, À. 
Portail, 1934. (Institut Océanographique de l'indochine, Station maritime de Cauda. 
23" note.) [Dép.] 

George Mowraspnos. L'ologénése culturelle. Traité d'ethnologie cycla-culturelle 
el d'ergologie systématique. Paris, Payot, 1934. (Bibliothèque scientifique.) 

Henry G.-S. Mons. Entretiens sur. le paludisme et sa prévention en Indochine. 
Conférences faites à l'occasion du premier Cours International de Malariologie en 
Extrème-Orient organisé par la Société des Nations à Singapore (mai-juin 1994). 
Hanoï, Imprimerie d'Extrême-Orient, 1935. [Don de l'auteur] 

jean Morre, Castanea Crenala, sieb. el хисс. Esquisse d'un répertoire des 
variétés japonaises. Paris, Paul Geuthner, 1935. (Bulletin de Ia Maison Franco- 
Japonaise. T. VII.) [Ech.] | 

A, С. Моше. Christians in China before the year 1550. London, Society for 
Promoting Christian Knowledge, 1930- 

Manzo Макао and Tadakatu Fukysiaa. On lhe Chemical Composition of Salvia 
Miltiorrhiga (Chinese Drug Tsan-Shen). Shanghai Science Institute, 1934. (Journal 
of the Shanghai Science Institute, Section I, vol. 1, n? 4.) [Don.] 

Nam-dinh tlnh, Xuán-trireng phi, Hái-hàu huyén, Qué-hài tbng, Qué-phwong 
xü, tr by КЎ Е 98 Ж FE Hf, МЕО ETHER EEE FRET. 
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Nei-ko ta k'ou chou lang kieou mou RA Hi de KE Ë H. Kou-li tchong- 
yang Yen-kieou yuan li-che yu-yen yen-kieou so BR sr rh ЮЖ Ре ЛЕШ FF 
ЕЛ PN (FB). 1933. 

Raoul Nicotxs. Réperloire chronologique e! alphabétique des Lois, Décrets, 
Arrétés ministériels promulgués en Indochine du rer fanvier 1926 du re janvier 
1935. Hanoi, Imprimerie d'Extréme-Orient, 1035. 

К.А. NiLAKANTA Sasrut, The Cólas. Vol, I. To the accession of Kulóltunga I. Madras 
University, 1935. (Madras University Historical Series, n9 9.) [Don.] Cf. supra, p. 387. 

A. D. Novrrcuergr. L'économie politique de la Turquie durant la Grande Guerre. 
(En russe.) Leningrad, Académie des Sciences, 1935. (Trav. de l'Institut des Et. 
Orient. de l'Académie des Sc, de l'U. R, S. S. VI.) [Eeh.] 

Christophe Nrmor. Linguistique et histoire des mœurs. Mélanges posthumes. 
Traduction par E, Phitipor. Paris, E. Droz, 1934. 

Office Indochinois du Riç. Textes organiques. Saigon, A. Portail, 1934. 
(Gouvernement général de l'Indochine.) [ Dép.] 

Louis Onr. Le Problème du Pacifique. L'Empire du Soleil levant, Le peuple le 
plus actif du monde. Paris, Durassie, 1935. [ Don du Consul du Japon, Hanoi.] 

Ó hiru thi hàe phù Ê # KRE ғ. Ат га quòc-npiïr ES EG iE. Quy-hón 
ty A HE t. Báo-dai k$ ty f X C. B. 

Ока Shingo 9 3 M H. Nihon kanji-gaku shi H Æ Œ F B. Токуб, 
Meijishoin, 1934. 

Око Genmyo zh FF 3c Wb. Bustho kaisetsu tai jiten W № М Ж МЕ mm. Vol. 
I-XI. Takvo, Taidó shuppansha, 1933-1935. 

Préas Phirum Phéasa Ou, Poéme bouddhique recommandant aux hommes et aux 
femmes de bien se conduire d'après les règles du Buddhasäsana, Phnom Penh, 
Editions de Lx Bibliothèque royale, 1935. [ Dép.] 

Yoshio Oucnr. Bibliographical Introduction to the Study of Chinese Insects 
(Entomological Report n° r). Shanghai Science Institute, 1934. (Journal Shanghai 
Sc. Instit, Section Ill, vol. 2.) [Don.] 

Ip. 1334 Supplement! to Bibliographical Introduction lo the Study of Chinese 
Insects (Entomological Report n° 2). Shanghai Science Institute, 1935. (Journal 
Shanghai So. Institute, Section lll, vol. 3, n9 3.) 4.1 

Kin-emon Ozaxt. On Some Brachiopods from the Reddish Purple Shale of the 
Kóten Series Exposed in the Heizyó Coal-Field. Shanghai Science [nstitute, 1934. 
(Journal Shanghai Sc. Instit. Section II, vol. 1, n9 7.) [Id.] 

in. Some Upper Palaeogoic Pelecypods and Gastropods Collected from Shan- 
tung and Chosen. Shanghai Science Institute, 1935. (Journal of the Shanghai Sc. 
Instit. Section II, vol. |. n° 9.) [Id.] 

Pabbajja Khandhaka Sankhepa. Traduit du páli en cambodgien par Préas Siri 
Sammativong Ex. Phnom Penh, Editions de la Bihliothéque Royale, 1935. | Dép.] 

W.C. Pen Fosil Mammals from the Kwangsi Caves. Peiping, Geol. Soc. of 
China, 1935. (Bull. of the Geological Society of China. Vol. XIV, ne 3.) [Don de M. 
V. Goloubew.] 

Ip. On a Mesolithic (?; Indusiry of the Caves of Kwangsi. Peiping, Geol. Soc. 
of China, 1935. (Bull. of the Geological Society of China. Vol. XIV, ne 3.) [Id.] 

Ip, On the Carnivora from Localith I of Choukoutien. Peiping, Geol. Surv. 
of China, 1934. (Palzontologia Sinica. Series C. Vol. ҮШ. Fasc. 1.) [Id.] 
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W.C. Per, À Preliminary Reporton the Late-Palæolithte Cave of Choukouiten. 
Peiping, Geol. Soc. of China, 1934. (Bull. Geol. Soc, of China, Vol. XIII, ne 3, 
1934.) [Don de M. V. Goloubew.] | 

Io. Report on the Excavation of the Locality 13 in Choukoulien. Peiping, Geol. 
Soc. of China, 1934. (Bull. Geol, Soc. of China, Vol. XIII, n» 5, 1934.) (14.1 

Pei-p'ing l'ou chou kouan pei ki к ШЕГИ. 

Maurice PEscHERow. U.R.5. S., puissance d'Asie. Paris, Editions, Denoël et 
Steele, 1934. (Le Document, 1# année. ne 1.) [Don.] 

Noël Pen. Essai sur les gammes japonaises, Revision du manuscrit, notice 
biographique, bibliographie et tableau des modes par S. EtissÈev er Ph, STERN, 
Paris, Paul Geuthner, 1934. (Bibl. musicale du Musée Guimet, 2" série, T. I.) [Ech.] 

R. Priten, Textiles de Palmyre découverts par le Service des antiquités du 
Haut-Commissarial de la République Française dans la nécropole de Palmyre. 
Paris, Les Editions d'art et d'histoire, 1934. [Don de M. V. Golaubew.] 

Pháp-món thir-phà tap sao tE РА FF 3 24. [Mss.] 

Phái-gido nhdi-lung (Recueil de prières bouddhiquss quotidiennes). Hanoi, 
Trung-Bác tán-ván, 1935. (Association bouddhique.) [Don.] 

André Panier. Une vue d'ensemble sur l'évolution d'une société contemporaine. 
Paris, Félix Alcan, 1034. (Annales sociologiques. Série А, Sociologie générale. 
Fasc. 1.) 

Nguyëên-dirc-PHonG et Duong-bá-Trac. Quòc-vàn So-hoc dôc-bán. Lectures 
annamiles choisies et expliquées d l'usage des éléves des Cours moyen et supérieur 
des Ecoles franco-annamites. 4 édition. Hanoi, Nam-ky, 1934. [Dan des auteurz.] 

Hoàng-trong-Puu. Pagodes, temples et maisons de culte de Hà-dóng. Hanoi, 
Imprimerie Tonkinoise, 1932. 

Henri Pinenne, La fin du moyen âge, par Henri PIRENNE, Edouard PERROT, 
Augustin RexaupeT, Marcel Hanpelsman, еї Louis Harpnex. 1. La désagrégation du 
monde médiéval { 1284- 1453). 2. L'annonce des temps nouveaux (745321492). Paris, 
Félix Alcan, 1931, (Peuples et Civilisations. Histoire générale. VII.) 

Plantes du Jardin botanique de Saigon. Enumération polyglolte des végétaux 
étudiés. [Mss.] 

Planies du Jardin botanique de Saigon. Noms de plantes en annamite, khmer, 
chinois, [Mss. | 

Raymond PLion, Le Stam pittoresque el religieux. l. Fétes et cerémonies síamoiser. 
Paris, Firmin-Didot, 1934. Cf., supra, р. 377. 

Georges Poisson, Les Arvens. Etude linguistique, ethnologique et préhistorique. 
Paris, Payot, 1934. (Bibliothèque scientifique.) [Don de M. V. Goloubew.] 

A, Poutsma, Over de tempora van de Imperativus en de eonjunclivus hortatiyus- 
prohibilivus in het grieks. Amsterdam, Koninklijke Akademie van Wetenschappen te 
Amsterdam, (928. (Verhande!. Koninkl, Akad. Wetens. te Amsterdam. XXVII, 2.) [Eeh ] 

A. Vayson de Pnanenne, La fin de l'affaire de Glogçel, Le procès Fradin contre 
uLe Matin» et Dussaud. Le Mans, Imp. Ch. Моппоуег, 1932. (Ежг. du Bull. de ta 
Soc. Préh. Fr., 1932. Séance du 28 avril, p. 166.) [Don de M. V. Goloubew.] 

Ip; Les analyses de Glozel. Le Mans, Imp. Ch. Monnoyer, 1929. (Extr. du Bull. 
de la Soc. Préh. Fr., n? 1, 1929.) [Id.] 

Ip. L'étamage des armes de bronze en Chine. Paris, Masson, 1934. (L'Anthropologie, 
t. XXXIV, n? 6, 1924.1 [Td.] 
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A. Vayson de Phanesyg, L'industrie des ateliers à maillets de Murs, Le Mans, 
Imprimerie Ch. Monnoyer, 1934. (Extr. du Compte Rendu de la X” Session du 
Congrès Préli, de France, 1931.) [Don de M. V. Goloubew.) 

lb. Visites el fouilles à Glogel. Juin et juillet 1927. La chronologie de Glozel. 
Le Mans, Imp. Ch. Monnoyer, 1927. (Extr. du Bull. de la Sóc. Preh. Fr., nes 6 et 9, 
1927.) |14.) 

Prapanchasáratantram. Paris I-II. Calcutta, Sanskrit Press Depository, 1935. 
(Tantrik Texts. Vol. XVHI-XIX.) 

Frü Raámajátaka. Bangkok, B. E. 2475. 

Prias Trayleak et Sanvegavalthu. Mis en vers par Prèas Mana Loc (Sudhamma- 
likkito). Phnom Penh, Editions de la Bibliothèque Royale, 1935. [ Dép.] 

Programme des danses. ff" anniversaire de la naissance de За Majesté Prèa Bat 
Samdaeh Pràa Sisowathmonivong, Roi du Cambodge. Fétes du Tang-toc. Mardi 5o 
décembre 1930, à 21 heures 30. Soirée de gala offerte en l'honneur de Madame et 
de Monsieur Fernand Lavit, Résident Supérieur au Cambodge. (Royaume du Cam- 
Бәйге.) |14.) 

Programme des danses, j6* anniversaire de la naissance de Sa Majesté Prea Ва! 
Samdach Pria Sitowathmonivong, Roi du Cambodge. Fétes du Tang-toc. Mardi 19 
janvier 1932, à 21 heures Jo. Soirée de gala en l'honneur de Monsieur Fernand 
Lavit, Résident Supérieur au Cambodge. (Rovaume du Cambodge.) [Id.] 

Programme des danses de la troupe officielle du Cambodge. Fêtes du couronne- 
ment de Sa Majesté Prèa Bat Samdach Prèa Sisowathmonivong, Roi du Cambodge. 
Vendredi 20, samedi 21 juillet 1928 (soirée à 21 heures), dimanche 22 (matinée à 
15 heures). (Royaume du Cambodge.) [Id. | 

Programme des danses données par la troupe théütrale de l'Oknha Frasor 
Sorisak Ouck, Directeur des Services du Palais royal à l'occasion der Féier du 
couronnement de Sa Majesté Sisowathmonivong, Roi du Cambodge. Samedi 21 
juïllet 1928, dé 15 heures à 18 heures, dimanche 22, de 20 heures à 24 heures, 
mardi 24, de 20 heures à 24 heures. (Royaume du Cambodge.) [Id.] 

Programme des danses données par Sa Maj esté Préa Bat Samdach Préa Sisowath- 
maonivongz, Roi du Cambodge, en l'honneur de MM. les Délégués des différents pays 
de l'Union Indochinoise aux cérémonies de la crémation de Sa Majesté Sisowath, 
Roi défunt. Samedi 10 Mars 1928, à 21 heures 50. (Royaume du Camboge.) [Dép.] 

Programme des danses données par Sa Majesté Préo Bat Samdach Préa 
Sisowathmonivong, roi du Cambodge en l'honneur de son. Excellence Dwight F. 
Davis, Gouverneur Général der Пех Philippines, Vendredi 6 Mars 1931, @ 21 
heures 30 (Royaume du Cambodge.) (14.1 

Programme des danses exécutées dans la salle des danses Préa Chanchhaya par 
des danseuses de Sa Majesté. Soirée de gala offerte par Sa Majesté Prèa Bat 
Samdach Préa Sisowathmonivong, Roi du Cambodge, en l'honneur de son couron- 
nement. (Royaume du Cambodge.) [14d.] 

Programme des danses exéculees par les danseuses de Sa Majesté, Voyage de За 
Majesté Prèa Bat Samdach Préa Sisowathmonivong, Roi du Cambodge, dans la 
province de Kompong-Thom. Jeudi í février 1931, à 21 heures 30, (Royaume du 
Cambodge.) [Id] 

Programme des dantes exécutées par les danseuses de Sa Majesté devant 
la population de Siemréap. Voyage de Sa Majesté Préo Bat Samdach Ргеа 
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Sisowalhmonivong, Roi du Cambodge, dans la province de Siemréap. Mardi 2 
février 1931 de rq à 18 heures, (Royaume du Cambodge.) [Id.] 

Programme des danses exécutées par Les danseuses de Sa Majesté sur la terrasse 
du Phiméan-akas, en présence de M. le Résident Supérieur el de M"* Lavil, de 
M. le Résident de Siemréap et des Dignitaires du Gouvernement cambodgien et de 
la Cour. Voyage de Sa Majesié Préa Bat Samdach Préa Sisowathmonivong, Roi 
du Cambodge, dans la province de Siemréap. Lundi 2 février 1931 à 21: heures 
39 (Royaume du Cambodge.) [{d.] 

Jean Pazviusxi. Hippokoura and Satakarni. Translated from the French by L. 
V. Rasaswani Arran, Rajahmundry, Journal of the Andhra Historical Research Society, 
1930 (Reprint from the Journ. of the Andhra Hist. Research Society. Vol, IV, parts 
| & 3, 1930.) [Don de l'auteur.] 

КАЛАЗЕКНАВА. Клууапттатта, Edited by the lite Mr. C. D. Datat and Pandit 
H. A, Sasrar. Revised and enlarged by K,S, Ramaswam: Sasrai Sinomant, 34 edition, 
Baroda, Oriental Institute, 1034. (Gaekwad's Oriental Series, N° 1 bis.) [Ech.] 

L. V, RauaswaMi Arran, Ancient Loan- Words in he Vocabulary of Malayalam 
(The Malayala Kajyam Annual.) [Don de l'auteur.] 

Ip. Dravidic Word-Studies. 1. Dravidic 'Fish'. "Star', and 'Sky'. (1. A. H. R. S., 
vol. VI, p. 1.) [Id.] 

In. The Initial Labials of Dravidian. Madras, Srinivasa Varadachari, 1931. (Re- 
printed fram the Educational Review, February 1931.) [Id.] 

In. Linguistic Analysis of Dravidian names denoling "Pracock' and ' Bat', Patna, 
Bihar and Orissa Government Printing, 1931. (Keprinted from The Journal of the 
Bihar and Orissa Research Society. Sept.-dec. 1930.) [Id] 

Ip. South Dravidian words for « Crocodile n. Madras, Srinivasa Varadachari, 1932. 
(Reprinted from the Educational Review, January 1932.) [Id.| 

lo. A Review. K. P. Padmanabha Mesos, History of Kerala. 1934. |14.) 

Louis Bra et Gustave Counen, L'art du Moyen âge. Arts plastiques. Art littéraire 
et la Civilisation française. Paris, La Renaissance du Livre, 1935. (L'Evolution de 
l'Humanité. XL.) 

Recueil de cachets sur la Montagne jaune, traduits et annotés par Pierre DAuDIN. 
Saigon, Nguyën-vün-Cüa, 1932. [Don de l'auteur.) 

Réglementation du pilotage en Indochine, (Décret du 31 mars 1233.) (Ports du 
Топки.) ер, | 

Pierre Rexouvin. La crise européenne el la Grande guerre (1904-1918). Paris, 
Félix Alcan, 1934. (Peuples et Civilisations. Histoire générale. T, XIX.) 

Report of the first Scientific Expedition to Manchoukuo under the leadership of 
Shigeyasu Tokunaga. Section 1, oct. 1934 ; section Il, part i, sept. 1935; section 
IV, part !, t, nov, 1934 ; section IV, part i, july 1935 ; section V, part 1, oct. 1934 ; 
section V, division t, part it, jul. 1935 ; section V, division I, part xu, art. 66 £ 67, 
vin, 3 apr. 1035; Section V, division it, part ni, apr. 1935; section VI, рагі. 1, july 
1935. Tokyo, Waseda University. | Don.] 

Marcel Requrex. Le problème de la population au Japon. Paris, Paul Geuthner, 
1934. (Bulletin de la Maison Franco-Japonaise. T. VI. N* 3.) [Feh.] 

Michel Risaun. Voyage du jeune Stanislas au Japon ou Essai sur la Civilisation 
japonaise. Tome 2e, Le Vieux Japon, a La route de la mer orientale v. Paris, Adrien 
Maisonneuve, 1935, [Don de l'éditeur. 
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Edward P. Rice. The Mahábharata, Analysis and Index. Oxford University 
Press, 1934. 

Jean RisrAup. Notes sur les Alphabels là du Yün-nan et les dénominalions ethni- 
ques données aux T'äy. (Documents ethnologiques pour servir à la connaissance du 
Haut-Laos, Il.) Shanghai, Kelly & Walsh, 1933. (The Journal of the North-China 
Branch of the Royal Asiatic Society. Vol. LXIV, 1935.) [Don de l'auteur.] 

Ch. Rosequax, Le développement des voies ferrées et des routes en Indochine 
française et au Siam. Paris, Armand Colin, 1934. (Comptes rendus du Congrès 
[International de Géographie, Paris, 1931. T. III.) [Don de l'auteur.] 

Ch. RosgQuams. L'Indochine frangaise. Paris, Armand Colin, 1935. (Collection 
Armand Colin, N" 179.) Cf. supra, p. 363. 

In. Notes sur les modifications du peuplement de l'Indochine française depuis 
cinquante ans. Paris, Armand Colin, 1934. (Comptes rendus du Congrès International 
de Géographie, Paris, 1941. T. IL.) [Don de l'auteur. | 

Gerhart RobpgswatpT. Über den Stilwandel in der Antoninischen Kunst. Berlin, 
Akademie der Wissenschalten, 1035. (Abhandlungen der Preussischen Akademie der 
Wissenschaften. Jahrgang 1935. N" 3.) [Ech.] 

Cornelius RoosgveLT. Ancient Civilizations of the Santa Valley and Chavin. 
New York, American Geographical Society, 1935. (Reprinted from the Geographical 
Review. Vol. XXV, 1, january 1935, pp. 21-42.) [Don de M. V. Goloubew.] 

Paul Roussien. L'Etablissemenl d'Issiny, 1687-1702. Voyages de Ducasse, Tibierge 
et d'Amon à la Côte de Guinée, publiés pour la première fois et suivis de la Relation 
du Vovage du Royaume d'lisiny du P, Godefroy Loyer. Paris, Larose, 1935. (Publ. 
du Comité d'Etudes historiques et scientifiques de l'Afrique Occidentale Française. 
Sér. A. N" 3.) [Don.] 

Rui-shü koku shi $ E E # B -E JL 48. (Sonkya-kaku sósho.) Tokyo, 
Ikutokuzaidan, 1934. 

Karl Sacus und Césaire Viccatrte. Engyklopüdisches Würterbuch der frangósis- 
chen und deutschen Sprache. a Teil. Deulsch-frangósisch. Berlin-Schóneberg, 
Langenscheidtsche Buchdruckerei. (Méthode Toussaint-Langenscheidt.) 

Sukésaku баковлол, Petit aperçu sur les relations franco-japonaises de 1858 à 
nos jours. Tôkyô, Société Franco-Japonaise, 1935. [Don.] 

À, SALLET. Les auricures d'Annam. Paris, Paul Geuthner, 1934. (L'Ethnographie. 
Nouvelle série. N^ 28, 29, 15 avril, 15 décembre 1934.) [Don de l'auteur.] 

Alfred Satwosr. Sino-Siberian Art in the Collection of C. T. Loo. Paris, C. T, 
Loo, 1933. 

J, J. Saiverpa 0€ Gnave. Sur une double accentuation des diphlongues en 
frangais, Amsterdam, Koninklijke Akademie van Wetenschappen te Amsterdam, 
1938. (Verh. Koninkl. Akad. Wetens. te Amsterdam, XXVIII, t.) [Ech.) 

Sanskrit Texts from Bali. Critically edited with an introduction by Sylvain Lévi, 
Baroda, Oriental Institute, 1933. (Gaekwad's Oriental Series. LXVIT.) [Td.] 

Sappurisa Dharma. Mis en vers par Ban-Téxc. Phnom Penh, Editions de la 
Bibliothèque Rovale, 1935. [Dép.] 

Edmond Saumiw. Eludes géologiques sur l'Indochine du Sud-Fst (Sud-Annam- 
Cochinchine-Cambodye oriental). Hanoi, Imprimerie d'Extréme-Orient, 1935. 
(Bulletin du Service Géologique de l'Indochine. Vol. XXII. Fasc. г.) [Dep.] 

SàvaNACHARYA. Purusha Зи ат, 3 ed. Poona, 1922. (ÀAnándaárama Sanskrit 
Series. 3.) 
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P. Wilhelm Scmwipr. Emdsynthese der Religionen der Urvólker Amerikas, 
Asiens, Australiens, Afrikas. Münster, Aschendorifsche Verlazsbuchhandlung, 
1935. (Der Ursprung der Gottesidee, Band Vl.) 

Р. M. ScuwirGER, De Javaansche Koning Kertanagara. Leiden, 1934. [Don 
de lauteur.] 

Ip. Oudheidkundige Vondsten in Palembang. Drukk : Gebroeders Lie, 1935- 
[19,] Cf. supra, p. 378. 

Walther Scmomaic, Die Lehre der Jainas nach den allen Quellen dargestellt, 
Berlin und Leipzig, Walter de Gruyter, 1935. (Grundriss der Indo-Arischen 
Philologie und Altertumskunde. HI, Bd., 7. Heft.) [Don de l'éditeur.) 

Br. K. ScHuvTz und M. Hescm. Rassenkundliche Bestimmungstafeln für 
Augen-, Haar- und Hautfarben und für die lrisgeichnung, 1935. 

Wilhelm Scmutze. Tocharische Grammatik. Im Auftrage der Preussischen 
Akademie der Wissenschaften, bearbeitet in Gemeinschaft mit Wilhelm Scuuiz& 
von Emil Siec und Wilhelm Swcuixe. Gôttingen, Vandenhoeck & Ruprecht, 1931. 
(Güttingen Sammlung indogermanischer Grammatiken und Wörterbücher.) 

Raymond Scuwan. Vie d'Anquetil-Duperron, suivie des Usages civils et religieux 
des Parser, par AsqueTIL-DuprBnoN. Avec une préface de Sylvain Lévi et deux essais 
du Dr. Sir Jivanji Jamshedji Moni. Paris, E. Leroux, 19534. [Don de léditeur.] 

Lothar H. Scnwacen. Die nalionalpolitiche Auswertung historischer Gestalten 
in der Schulergichung Japans. Tôkyô, Deutsche Gesellschaft für Natur-und Vül- 
kerkünde Ostasiens, 1944. (Mit. der Déuts, Gesells. für Natur- und Valk. Ost. 
Band XXVIII, B.) [Ech.] 

Henri Sèe et A. Вёвилоя, Le XVI siècle, Paris, Les Presses Universitaires 
de France, 1935. (Clio, 6.) 

Tadashi Semmo and Takuichi Taxkesmima. Jehol, The most glorious & monumen- 
tal relics in Manchoukuo. Vol, I-IV. Tôkyd, The Zauho Press, 1934. 

Le Service de l'Instruction Publique. Tome l. Direction. Tome Vl. Statut. du 
personnel enseignant, Hanoi, Imprimerie Trung-Bác tàn-vin, 1935. (Réglementation 
de l'instruction Publique. Fasc, 1o.) [D£p.] 

Shabara-Bhásya. Translated into English by GascawaTHA ЈНА. Vol, LL 
Adhvüyas I-VIIL Barods, Oriental Institute, 193%, 1934 (Gaekwad's Oriental 
Series, Vol. LXVI, LXX.) [Feh.] 

T. H. Snes, The Lipine Contents of Мусобасіегіа and theif Resistance against 
Chemical Disinfectants. Shanghai Sc. Institute, 1934. (Journ. Shanghai Sc. Institute, 
section IV, vol, 1, n? 11.) [Don.] 

Zee Sugn and ltaru luat, The New Orbit of Comet Stearns. Shanghai Science Ins- 
titute, 1934. (Journal of the Shanghai Science Institute, section I, wol. №, n? s.) [Id.] 

Saburó Suiuizu, Kin-emon Ozaki, and Tadahiro Onara. Gollandian Deposits of 
Northwest Korea. Shanghai Science Institute, 1934. (Journ. of the Shanghai Sc. 
Inst.. section Il, vol. 1, n» 6.) [Id.] 

Shówa ku nendo tàyó shi kenkyü bunken ruimoku VA fı JL "E JE CH TÉ HR UE 
SS ee BH. Kyoto, 1935. (Tóhó bunka gakuin Кубго kenkvü-jo € Л X wF 
pe x #6 Dr Р.) 

Зло Тснанс № B. Kouo-li Pei-p'ing l'ou chou kouan chou mou mou lou let 
Bi rcp E) # (4 "p BED SR TG. Kouc-li Pei-p'ing rou chou kovan ви 
iË # E| # FB, tou. 


François SiMianp. La monnaie, réalité sociale. Discussion à l'Institut francais de 
Sociologie. Paris, Félix Alcan, 1934. (Annales sociologiques. Serie D. Fase. r.) 

Santokh Sinca. А Са е зигуву of lhe Rohtak District in the Punjab, Inquiry 
conducted by Santokh SiwcGm. Lahore, C. & M. Gazette, 1935. (The Board of 
Economic Inquiry Punjab. Publication ne 41.) [Ech.] 

Jules Stox. Méditerranée, pèninsules méditerranéennes. 3° partie. Italie, par Jules 
Sion, Pays balkaniques, par Y. CHATAIGNEAU et Jules SION. Paris, Armand Colin, 
1934. (Géographie Universelle, VII.) 

Osvald Sinéx. Histoire de la peinture chinoise, l. Des origines à l'époque Song. 
II. L'époque Song et l'époque Yuan. Paris, Les Editions d'Art et d'Histoire, 1934- 
1935. (Histoire des Arts anciens de la Chine.) [Don de l'auteur.] 

lo. Su Tung-p'o as an Art Critic. (Geografiska Annaler, 1935.) [Dar de M. 
V. Goloubew.] | 

Monireth Sisowaru. Prière du Soir. Le Mékong (poésies). Phnom Penh, Editions 
de la Bibliothèque royale, 1935. [D£p.] 

Sivarurina Väyaviya-samhitä. Bhag 1. 1906. (Virasaivalingibrähmana dharma- 
granthamälä. 21.) 

Skanda Purana. The Sahyadri-Khanda of the Skanda Purüága. Parts 1-ll. 
Bombay, 1908-1910. | 

SKANDASVAMIN, Commentary of SKANDASYAMIN and Maneévama on the Nirukta. 
Vols. Hl £ IV, Chapters vii-xn. Critically Edited for the first time from original 
manuscripts with an introduction, Indices and Appendices hy Lakshman Sanur. 
Lahore, The University of the Panjab, 1034. 

William Carlson Surrs. The Ao Naga tribe of Assam. A study in ethnology and 
sociology. London, Macmillan, 1925- 

Bernard SoL, Recueil général et méthodique de la législation et de la réglemen- 
tation des Colonies françaises. Textes émanant du Pouvoir central par Bernard Sot 
et Daniel Hanaxgen, tère partie, Législation générale et Organisation judiciaire. 
Tome V. Annexes aux Codes (G-Z) (A jour au 1** juin 1953). Vol. 1. Paris, Société 
d'Editions geographiques, maritimes et coloniales, 1934. 

Sougi kou Lu kiun mou tche ming P$ ük IR Ê & îê Sf. (Estampage.) 

A. J. SpENCER and J. B. Passwonr. Agricultural Implements and Machinery. A 
brie] survey of the machines and implements which are available lo the farmer 
with notes on their development, London, Majesty"s Stationery О се, 1930. 
(Science Museum.) [Ech.] 

Moritz 5ріттен, Begriffsuntersuchungen gum Nyäyabhäsya. Leipzig, Otto 
Harrassowitz, 1927. 

Srautapadärthanirvachanam [Dictionary of sacrifical terms, edited by Visva 
Мана Sistani]. Benares, E. J. Lezarus, 1887. 

Ph. Sresn. L'Évolution de l'architecture khmére et. les transformations de la 
ville d'Angkor. Paris, Paul Geuthner, 1933. (Journal Asiatique, avril-juin. 1933.) 
[Don de l'auteur.] 

Dr. Willem F. Srurrenneim. Indian Influences in Old-Balinese Art, London, 
The India Society, 1935. [Ech.] Cf. supra, p. 384. 

SusaaurTa. The Sushrutasamhità. With ihe Nibandhsangraha Commentary of 
ЗнаЕЕ DatHasAcHAnYA (süfra, nidán, shárlr, chikitsa, kalpasthádn and ultaratanira 
shan). Edited Бу Vainvya nen TmikAMII Ácuanvi, Revised Second Edition. 
Bombay, Nirnaya-ságar Press, 1931. 
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Su Tuxc-P'o. The Prose-Poetry of Su TusG-P'o. Being translations into English 
of the ПД. With Introductory Essays, Notes and Commentaries by Cyril Drummond 
Le Gros Crank, Shanghai, Kelly & Walsh, 1935. [Don de l'éditeur.] 

Suvanna-Sáma-Jütaka (xxi-xxx). Phnom Penh, Editions de l'Institut Bouddhi- 
que, 1935. Шер.) 

S. Tacui. Obsérvalions sur le système des mandats. Paris; Les Editions interna- 
tionales, 1935. (Extrait de la Revue de Droit international, n" 4, 1934.) [Don du 
Consulat du Japon.] lec 

Tacourcmr Minorou. Bibliographies en langue japonaise sur la Mandchourte de 
Primaire et. Moyenne Période de l'Empire Meijt. 1868-1904. Dairen-Bihliothéque, 
1935. (Recherches sur les Bibliographies de Mandchourie et de Mongolie, N" 3.) [Donm.] 

Ip. Ce qu'il faul lire de la Mandchourie en langue Japonaise. Dairen-Bibliothéque, 
1934. (Recherches sur les Bibliographies de Mandchourie et de Mongolie. N" 2.) [12.] 

Таклм ко E È Z №. Капа shodó no kenkyü (zd 9 O Ep 9E. Tokyo, 
Sanseidó, 1934. 

N. TagaA-TsukAsa. Birds of Jehol, Tokyo, 1935. (Report of the First Scientific 
Expedition to Manchoukuo. Section V. Division Il. Part t.) [Don de l'éditeur] 

Jean Tarva. Dans la forét sans chemins, Légendes hérotques et sacrées de l'Inde 
antique. Paris, Librairie de France, 1939. 

Tamil Lexicon, Published under the authority of the University of Madras. Vol. VI. 
Parts n et nr, The Madras Law Journal Press, 1934-1935. 

Chigaku Tanaka. What is Nippon Kokutai ? Introduction to Nipponese National 
Principles. N” 1-3. Tókyo, The Shishio Bunko, 1935. [Don de l'éditeur.) 

5. Тамравт. Dictionnaire cambodgien-frangais. 19-29 partie et Index. Phnom 
Penh, Albert Portail, 1935. 

l'any kou K'i-pi kong mou leche ming Ff fie A D Ma Ж. | Estampage.) 

Tcuao Jou-kouA X8 ik i&. Tchou fan све № dE as. Je-pen Tong-king min 
venu chô H À AK À À it, À IE = # 

Tene l'exc-vuan FE ЖЕ M. T'ien-yi ko itang chou kao K — FA B E €. 
Kin-ling ta hio tchong kouo wen houa yen-kieou > è ОД Жз EH ©. tb H SE 

1932. 
me SIND DE CHARDIN and W. C. Pei. New Discoveries in Chonkoutien 1931- 
1934. Peiping, Geol. Society of China, 1934. (Bulletin Geol. Soc. of China. Vol. 
XIII, n" 4, [Don de M. V. Goloubew.] 

Р. Тена» bë Channis and C. C, Yousc. The Cenogoic Sequence in the 
Yangtze Valley. Peiping, Geol. Soc. ol China, 1935. (Bull. Geol. Soc. of China. 
Vol. XIV, ne 2.) [Id.] 

P. TEILHARD DE GHanDIx and C. C. Yousc, On some traces of Vertebrate life in 
the Jurassic and Triassic beds of Shansi and Shensi. Peiping, Geol. Soc. of China, 
1929. (Bull. Geol. Soc. of China, Vol, VITI, n` 2.) [Id] 

P. TrituamD DE Cuanpis, C. C. Youna, W. C. Per and H. C. Cranc. Оп (he 
Cenozoic Formations of два and Kwanglung. Peiping, 1935. (Bull. Geol. 
Soc. ol China. Vol. XIV, n° 2.) [Ki] 

Текмен Маза S A JE Wir. Nan-gaku shi fj JR. di. Tokyo, Fuzanbó, 1934. 

Thach-edu tir chi, Qué-phiwong lir chd а ЗЕ F Е, ЖЕ ++ +: Qui v thiên 
bûn В: ik 3€ 7E. Nam-dinh, Häi-hâu, Qub-phwong tr M "E W В № хм? 
Báo-dai ngü nién ВЕ KX H. SF. (1930). 
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Тназн-ғнат (| SE. Hành dáng yàu lirec $; Ш Ш Z. Nam-dinh, Hâi-hâu, Què- 
phueng Lién-tri tr i$ E BF fê FE 3 UR DR sh. Bño-dai canh ngo f K H F. 

Thé-lé cóng-lch cir&ng-lao (Traduciion de l'arréi? local no 699 du 37 juin 1933 
délerminant les conditions. d'application au. Lao: de l'arrété du Gouverneur 
Général de l'Indochine du $ février 1932. réglementant le recours au travail 
obligatoire pour les fins d'intérêt public). Vinh, Imprimerie du Nord-Annam, 193. 
(Tóa Khám-siF Ai-lao.) [Dép.] 

V&cissABA TugRA. Thüpavamsa, Edited by Bimala Churn Law, London, The Päli 
Text Society, 1935. (Pali Text Society.) 

Richard Tuunswauo, Die Menschliche Gésellichaft in ihren ethno-iogiologischen 
Grundlagen. IV. Werden, Wandel und Gestallung von Staat und Kultur im Lichte 
der Válkerforschung. V. Werden, Wandel und Gestaltung des Rechtes im. Lichie 
der Vólkerforschung. Berlin und Leipzig, Walter de Gruyter, 1934-1935. 

Henri Tinanp. En Indochine. La question monétaire, Le probléme financier. 
Haiphong, Imprimerie commerciale du « Colon Frangais », 1935. (La Revue du Colon 
Frangais. N" 7, janvier-mars 1935.) [Ech.] 

Tougoultour Tonorrr. Les Annales des Khori-Bouriates. Fasc. |. Chroniques de 
Tougoultour Toboeff e! de Vandane Youmsounoff. Textes édités par №. №, Porre. 
(En russe.) Leningrad, Académie des Sciences, 1935. (Trav, de l'Inst. des Et. Or. de 
l'Académie des Sc. de l'U.R.5.5. Matériaux pour servir à l'Hist, des Mongolo-Bouriates. 
Па [id 

forc мата. On Kaersutate from Dôgo, Oki Hands, Japan, and its Magmatic 
Alteration and. Resorption, Shanghai Science Institute, 1934. (Journ. Shanghai Sc. 
Inst., section Il, vol. 1, пе 8.) 

André Touzet. Fédéralisme financier et finances indechinoises. Paris, Librairie 
du Recueil Sirev, 1035. [Don de M. V. Goloubew.] 

V.Tuesoryen, A eritical Pāli Dictionary. Revised, continued, and edited by Dines 

ANDERSEN and Helmer Surra. Vol. 1. Part 6. Copenhagen, Levin & Munksgaard, 1934. 

Camilla Treven. Excavations: in Northern Mongolia (1924-1925). Leningrad, J. 
Fedorov, 1932. (Memoirs af the Academy of History of Material Culture. HI. [Don.] 

Triptaka. Texte pali et traduction cambodgienne. Vol. Ill-IX. Phnom Penh, 
Editions de la Bibliothèque Royale, 1933-35. [Don.] 

Tsanc Li-no ME Bi Ê. Tchong-kouo kou kin li ming ta U'eu tien rh Bl 4 > № 
ZS / B №. Chang-hai Chang wou yin chou kovan Е 74 # Ер #5 РК, 1933. 

Tsorng Shu Jyi Cherng (A Collection of roo Best Sertes of Chinese Studies, 1201- 
1897 А. П.). Shanghai, The Commercial Press, 1935. [Don.] 

Mohammadou Aliou Traum. La vie d'E! Hadj Omar Qacida en Poular. Trans- 
cription, traduction, notes et glossaire par Henri Ganen. Paris, Institut d'Ethnologie, 
1935. (Travaux et Mémoires de l'Institut d'Ethnolagie. XXL.) [Ech.| 

Ayodhya Singh Urapnvava. The Origin and Growth oj the Hindi Language and 
its Literature. The Patna University, 1934. (Ramdin Readership Lectures, 1930-31.) 
[Don.] | 

Vägledning genom Nordiska Mugects зат ра avdelningar. Stockholm, Nordisk 
Rotogravvr, 1928. (Nordiska Museet.) [Don du Dr. O. Janse.] 

Vámana Purana. Bombay, 1905. 

Vamsa!thappakásini. Commentary on the Mahàávamsa. Edited by G. P. Mata- 
LASEKERA, Vol. I-II. London, The Páli Text Societv, 1935. (Páli Text Society.) 
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Sámdéi P^rái VAsknkT. P'rd Dhammadesaná Bavarardjapravatti. Bangkok, B. E. 
2469. 

P. van BewuELES, Les notions fondamentales du droit civil. Amsterdam, Joban- 
nes Müller, 1892. (Verhand. Koninkl. Akad. Wetens. te Amsterdam, Afdeel. Letterk. 
Dee] I, ne 1.) [Ech] 

Jan Rombout van Brom, Tjandi Sadjiwan. Leiden, H. E. Stenfert Kroese's, 1935. 
[ Don. 
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Praehistorie am 22. Mai :932. Tokyo, Shizengaku-Kwai, 1932. (Sonderabdruck 
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C. С. Young. Miscellaneous Mammalian Рози: from Shansi and Honan, 
Peiping, Geological Survey of China, 1935. (Palæontologia Sinica, Series C, Vol. 
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Dan. 

Bulletin de la Société Nationale des Antiguaires de France, 1933-1934 ; 1935, 
rer trimestre, [Don de M. V. Goloubew.] 

Bulletin de l'Office international des Instituti d'archéologie et d'histoire de 
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l'Institut francais d'archéologie orientale, 1933-1934. | Ech.] 

Bulletin d'information religieuse, 1934, n" 1-4. Phnom Penh, Bibliothéque royale. 
[Dép.) 
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de M. G. Cædès.] 
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Ech.) 
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République française du 31 décembre 1934.) [Don de l'auteur.] 
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(Gouvernement général de l'Indochine.) [Id.] 
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Chotmai het Lao, Journal officiel laatien, 1935. [ Dép.] 
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Compte administratif du Budget spécial des grands travaux et dépenses sani- 
taires sur fonds d'emprunt, Exercice 1934. [Id.] 

Compte rendu annuel des travaux exécutés par le Service géographique de 
Indochine, année 1934, Hanoï, Service géographique, 1935. |14.) 

Comptes rendus des séances de l'Académie des [Inscriptions el Belles-Lettres, 
1935. | ол. | 

Comples rendus des séances de l'Académie des Sciences coloniales, t XXI 
(1934), 1935. (Есй.| 

Comptes rendus des séances; du Conseil de Recherches scientifiques de l'Indo- 
chine, Année 1934. Séances des 26 octobre et 20 novembre. [Dép.) 

Conseil d'Administration du Port autonome de Haiphong., Procès-verbaux des 
séances. Années 1937-1934. N 1-50. Haiphong, Imprimerie. d'Extréáme-Orient, 
1931-1935. (Gouvernement général de l'indochine.) [Id.] 

Le Courrier d'Haiphong, 1935. [Ech.] 

Cultural Nippon. À Study of Nippon Culture, vol. Ill (1935), n? 1. Tokyo, The 
Nippon Cultural Federation. [Don:] 

Deutsche Gesellschaft für Natur- und Válkerkunde Ostastens. Jahresbericht für 
1934. Tókyà, 1935. [Ech.] 

Direction des Archives et de: Bibliothèques. Dépôt légal. Listes des imprimés 
déposés en 1934 et 1935 (ter juillet au 31 décembre 1934 et 1er janvier au 30 juin 
1935) Hanoi, Imprimerie d'Extréme-Orient, 1935. [ Dép.] 

Didwa. Tijdschrift van het Java-Inslitut, 1935. [Fch.] 

Bóng-thanh tap-ehl, 1934, n? 37. [Don de l'éditeur.] 

Bube-tu? (Le Flambeau, revue bouddhique). tère année. N° 1 (io décembre 
1935). Hanoi, 1935. [Don de l'Association bouddhiq ue, Hanoi.) 

Epigraphia Indica, vol. XXIL (1933), parts 1-2. [Ech.] 

Epigraphia Indo-Moslemica, Années 1931-1934. [[d.] 

L'Ethnographie. Nouvelle série, 1033-1935, n** 38-30. 

Ethrologischer Angeiger, vol. IV (1935), ne 1. 

L'Eveil de l'Indachine, 1945, no 845. [Ech.] 

Extré me-Asie, Revue indochinoise illustrée, 1935, n° 92, [14.] 

France-Indochine, 1935. 

Fu jen hsüeh-chih Wi fC BB šE. Series sinolozica. Ab Universitate Catholica 
Pekinensi edita Cuius singuli fasciculi bis in Anno prodeunt. Periodicum sinologicum 
* Fujen », vol, IV, na 2, [Ech.] 

Paul Gerssuen. Archäologische Bibliographie, 1934. Beilage zum Jahrbuch des 
Deutschen Archüologisehen Instituts, 1954, Berlin, Walter de Gruster, 1934. [Ech.] 

The Geographica! Journal, 1935. [Id.] 

La Geographie, 1935. [Td.] 

Maurice Grarreuii, Discours prononcé le 1$ octobre rant. Conseil Français de: 
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Intéréls Economiques el Financiers de l'Annam. Session ordinaire de 1955. Hué, 
Imprimerie Bác-làp, 1935. [Dép.] 

Maurice GnarrkviL. Discours: de réception. des Membres de la Chambre des 
Représentants du peuple de l'Annam prononcé le 4 octobre 1935 à la Résidence 
Supérieure en Annam. Hué, Imprimerie Bác-láp, 1935. [Dép.] 

Hespéris. Archives berbères et Bulletin de l'Institut des Hautes Etudes maro- 
cainet, t. XIX (1934). [Don.] 

Hoc- báo, 1935. [Dép.] 

Hong Kong General Chamber of Commerce Report for the year 1934. Hong 
Kong, The South China Morning Post, 1935. [Don de M. V. Goloubew.] 

The Hongkong Weekly Press, 1935. 

The Illustrated London News, 1935. 

L'Illustration, 1935. 

L'Impartial, 1935. 

L'Indépendance tonkinoise, 1935. 

Index agraire et agricole (articles de revues), année 1932, fasc. 4, 5; année 
1934, fasc. 1. Moscou, Association de la Bibliographie agricole de l'U.R,S.S., 1934- 
1935. (Académie des Sciences agricoles Lénine.) [Ech.] 

India and the World, Monthly organ of Internationalism and Cultural 
Federation, vol. H1 (1934), n** 3-12 ; vol. IV (1935), ne* 1-3. Па.) 

[ndian Art and Letters. N. S., vol. IX (1935). 

Indian Culture (Journal of the Indian Research Institute), Edited by Devadatta 
Ramkrishna BHANDARKAR, Beni Madhab Banca, Bimala Churn Law, vol. I (1934), 
n** 3-4 et index ; vol. Il (1935), пе 1-2. Calcutta. [Ech.] | 

Indian Historical Quarterly, vol. XI (1935), nə 1-4. |14.) 

Indian Linguistics. Bulletin of the Linguistic Sociely oj India, vol. IV-V 
(1934-1935). [Id.] 

Indogermanische Forschungen. Zeitschrift für indosermanische Sprach- und 
Altertumskunde, vol. LIIT (1935), nes 1-2, 

Indorevue, 1935. [Don.] 

Information Bulletins. N* 121-123 (old) & 1-65. Februarv 16, 1934 to January 
15, 1935. Hsinking. (Publications of the Department of Foreign Affairs Manchoukuo 
Government.) [fd.] 

Institut d'Orientalisme de l'Académie des Sciences de l'U.R.S.5. Bibliographie 
de l'Orient, année 1934, n° 7. Leningrad, 1934. [Fch.] | 

Institut Franco-Japonais du Kansai. Rapport annuel du 1" avril 1934 au 31 
mars 1935. Kyoto, Kujosan, Yamashina, 1935. [Don de M. V. Goloubew.] 

L'Intermédiaire des chercheurs et curieux, 1935. 

Грек, 1934-1935. 

Jahrbuch des Deutschen Archäologischen Instituts, vol. XLIX (1934); vol. L 
(1935), пе 1-2, [Ech.] 

Jahrbuch des Städtischen Museums für Volkerkunde qu Leipzig. Tomes 1-5 
(1906-1912). 

Japan in Pictures. Arahigraph, Overseas Edition. Published monthly by Asahi 
Shimbun-Sha, vol. Hl (1935), ne 4-12. Tókyó. [Don.] 

The Java Gagetie, vol, LI, ne 3-6, 

Jeune Arie, Bulletin de la Confédération des Etudiants orientaux, vol, | 
(décembre 1934) ; vol. П (janvier-mars 1935). Rome, Arti Grafiche Trinacria. [Don.] 


Journal and Proceedings of the Asiatic Sociely of Bengal, vol. XXX (1935), 
ne 1-3 |Ech.]| 

Journal Asiatique, 1. ССХХУ (1935). [14.] 

Le Journal de Shanghat, 1935. [Don.] 

Journal des savants, 1935. 

Journal judiciaire de l'Indochine, 1935. | Dép.] 

The Journal of American Folk-lore, vol. XLVII (1935). 

Journal officiel de l'Indochine française, 1935. [Dép.) 

Id. Textes législatifs et réglementaires, circulaires et instructions. Edition spéciale 
mensuelle, 3" année (1935), по 1-9. |14.| 

Journal of Indian history, vol. XIV (1935), parts 1-3. [Ech.] 

Journal of the American Oriental Society, vol. LIV, n9» 2-4 ; vol. LV (19535), 
n* 1 et supplément, n? 3. 

Journal of the Annamalai University, vol. V. (1935), n9 1, [Ech.] 

Journal ûf the Asiatic Society of Bengal. Letters. Vol. 1 (1935), n? 1. 

Journal of the Asiatic Society of Bengal. Science. Vol. 1 (1935), n? r. 

The Journal of ihe Bihar and Orissa Research Society, vol, XXI (1935), parts 
1-3. [Ech.] 

The Journal of the Bombay Branch of the Royal Astalic Society, vol, XI 
(1935), n** 1-3. [Id.] 

Journal of the Burma Research Society, vol. XXV (1935), part 1, [I[4.] 

Journal of the Ceylon Branch of the Roval Asiatic Society. Année 1934. Vol. 
XXXII, n? 86, parts 1-4. [Id.] 

Journal of the Department of Letters (University of Calculta), vol. XXV- 
AXVII (1935). [1d.] 

The Journal of the Greater India Society, vol. IF (1935). n9 1. Calcutta, 
Baghunarh Seal, [Id.] 

Journal of the Malayan Branch of the Roval Anatic Socrety, Vol, 13 (1935), 
parts 1-3. [Id.] 

Journal of the North-China Branch of the Royal Astalic Society, vol. LXVI 
(1935). [Id.] 

Journal of the Royal Anthropological Institute of Great Britain and Ireland. 
Vol. LXII-LXIV (janvier-décembre 1933-1934) ; vol. LXV (jansier-juin 1935). |14.) 

Journal of the Royal Astalic Society, 1935, n** 1-4. На. 

Journal of the Siam Society, vol. XXVIII (1935), parts 1-2; index of vol, I 
to XXV. [Ech.] 

The Journal of the Siam Society, Natural History Supplement, vol. X (1935), 
n? 1 [Id.] 

Journal of the Straits Branch of lhe Royal Asiatic Society, vol. XIII (1935), 
parts 1-3. [14.] 

Journal of the University of Bombay, History, Economics & Sociology, vol, III 
(1935), parts 4-6 ; vol. IV (1935), parts 1-2. [ld.] 

Journal of Vedic Studies. Vol. 1 (1934), n9 1-3; vol. 11 (1935), пе 1. 

Khuyén-hoc. 1** année. 1935. N* 1-8. [Don] 

The Ко а, 1035, n** 530-539. 

Koninklijk Bataviaasch Genoot chap van Kunsten en Wetenschoppen. Jaarboek, 
1935. [Ech.] 
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Koninklijke Vereeniging « Kolonial [nstituul ». Amrlerdam. Vier en twintigste 
Jaarverslag 19034. Amsterdam, Druk de Bussy, 1935. [Don.] 

Konjjunkiura mirovogo xozjastva. Die Konjunktur der Weltwirtschaft. Survey 
of World Economics. N^ 12, Moscou. 1934. [Id.] 

Kyeung-hak-oueun çab-çi gz # Dr ME SE. Bulletin de l'Académie des études du 
confucianisme de la Corée (décembre 1913-mars 1918), nœ 36-39. Séoul, Kveung- 
hak-oueun, [Don de M. Kim Yung-kun.] 

Die landwirlschaftiche Literatur der U. D, S. S, R., année 1934; fasc. 2,4 et 7. 
[Ech] 

The Library of Congress. Orientalia added 1933-1234. Washington, Government 
Printing Office, 1935. |[d.1 

Linschoten- Vereeniging. Zeven en twintigste Jaarverslag 1934. Lijst der Uitgaven 
naamlijst der Leden in 1934. '5-Gravenhage, 1934. 

Luçac's Oriental List and Book Review Quarterly, vol. XLVI (1935). [Ech.] 

Man, vol. XXXV (1935). 

The Manchoukauo year book, 1934. Tokyo, Tàa-Keizat Chósakvoku, 10314. 

Paul Mazon. Académie des Inscriptions et Belles Lettres; Séance publique 
annuelle du vendredi 23 novembre 1934. Discours de M. Paul Mazox, Président. 
Paris, Firmin-Didot, 1934. (Institut de France.) [Don.] 

Mémoires de l'Académie Malgache, 1934, fasc. XX, [Ech.] 

Mémoires de la Société de linguistique de Paris, Tome 23, lasc, 6, 

Memoires de (a Soci?t? nationale de: antiquaires de France, 8e série. Tome IX. 
[Don de M. V. Goloubew.] | 

Mémoires de l'Tastilut d'Histoire de Culture Matérielle. Livr. 123. [Ech.] 

M£moires de l'Institut d'Orientalisme de l'Académie des Sciences de TU Rss, 
vol, I-IV. Leningrad, 1935. [Td.] 

Memoirs of the American Anthropological Association, Nos 38-45. 

Memoirs of the Archaeological Survey of India, N” 48, so, Delhi. 
Publications, 1934-1935. [Ech.] 

Memorie della R. Accademia delle Seienge di Bologna. Sezione di 
Giuridiche, série MI, t. VIT (1933-1934). ША 

Memorie della Reale Accademia d'Italia. Classe di Sciençe Fislche, Matematiche 
e Naturali. Vol. V. nœ 1-14 (1933-1934). [Don.] 

Mercure de France, année 1934. [Don de M. J. Y. Claeys] 

The Metropolitan Museum of Art. Sixiy-fifth Annual Report 1934. New York, 
1935. [Don de l'éditeur.] 

Mingoka-gaku kenkvü E& YE 58. WE "e. Vol. I, ne» :-3, [Id.] 

Mirovoe xogjailvo i mirovaja politika, Revue d'économie et de politique mon- 
diale, N* 11. Moscou, 1934. [Don.] 

Milleilungen aus Justus Perthes! Geographischer Anstalt, vol. LXXXI (1935). 

Mitteilungen der Anthropologischen Gerellschaft in Wien, t. LXV | 1935). [Ech.] 

Mitteilungen der Deutschen Gesellschaft für Natur- und Völkerkunde Ostasiens. 
Vol. 25. Teil a : vol, 26, Teil à-f: suppl. 12 ; vol, 27. Teil s-b ; val. 28. Teil a-c. Ж 

The modera Review, 1935. [Id] 

Le Monde Colonial illustré, 1935, n= 136-146. Paris. Пер.) 

Le Monde Oriental. Tomes 26-27 (1932-1933). ГЕей.] 

Le Muséon, vol, XLVIII (1935), n9 1-4. А 
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The Muslim University Journal. Vol. 11, ne 3. Aligarh, A. B. A. Haleem, 1935. 
[Don.] 

Nachrichten von der Gesells. der Wiss, zu Güttingen, Geschàftl. Mitt.. 1934-1935. 

Хапка! Index Numbers, 1934 (Of commodity-prices at. wholesale, eost of living, 
foreign exchange rates, and quantities and prices of imports and exports). Tientsin, 
Nankai Institute of Economies, 1935. [Don.] 

Капка: Social & Economic Quarterly. Formerly Nankai Weekly Statistical 
Service, 1928-33, and Monthly Bulletin on Economic China, 1934. Vol. VIL, nex 11v, 
Tientsin, Chihli Press, 1935-1936. | Есй.) 

National Research. Council of Japan, Report, vol. Il (April 1933-March 1934), 
пе 3. Токуб, 1935. | Пол Че l'éditeur.) 

Nippon. Zeitschrift für Japanologie. Merausgeber: Japan-lastitut Berlin. r. 
Jahrgang. Heft 1-3. Berlin, Weidmannsche Buchhandlung, 1935, | Don.] 

Nippon Trade Guide, compiled by Bureau of Foreign trade the Ministry of 
Commerce and Industry, in English A French. Semi-Annual 1935. Tôkvü, The 
Naigai Shôkäjiho Sha, 1935. [Don du Consulat du Japon, Hanoï] 

The North-China Herald, 1935. 

Office international des Musées. Informations mensuelles. Février 1935. Paris, 
Imp. Les Presses Modernes, 1935. [Ech.] 

Orientalla, vol. IV (1935), fasc. 1-4. (d.] 

Ostastatische Zeitschrift, N. S., 11e année (1935), n9 1-4. 

The Pacific Ocean. Political, social and economic quarterly review. N° à Moscou, 
The State Social and Economic Press, 1934. (Pacific Cabinet scientific Research 
Institute of World Politics and Economics of the Communist Academy.) [Don.] 

The Philippine Journal of Science, 1935. [ Ech.] 

La Polit que de Pékin, 1935. 

Present-Day Japan. Annual English Supplement of the Asahi Osaka and Tokyo 
(1935), n° rr. [Don.] 

Procezdings of the Imperial Academy. Tó*yo, 1935. [Id.] 

Quarterly Bulletin of Chinese Bibliography, vol. 1 (1934), nes 2-4 et table ; кої. П 
(1935), n» 1, Shanghai, Chinese National Committee on Intellectual Co-operation.[Ech.] 

The Rangoon Gazette, 1935. 

Rapport au Conteil Colonial tur la situation de la Cochinchine pendant la 
période mai r933-avril 1934, mai r934-avril 1955. Saigon, A. Portail, 1934-1935. 
(Gouvernement de la Cochinchine.) [ Dép.] 

Rapport d'ensemble sur la situation du Protectorat de l'Annam pendant [a 
période comprise entre le i1% juin 1933 èl le 31 mai i934, le ret juin 19554 et le 
31 mat 1935. Hué, 1934-1935. (Protectorat de l'Annam.) [[d.] 

Rapport sur la Direction des Archives el des Bibliothèques, 1933-1934, 1034- 
1935. Hanoï, Imprimerie d'Extréme-Orient, 1935. (Gouvernement général de Indo- 
chine.) [ Dép. 

Rapport sur la situalion administrative, économique el financière du Laos 
durant la période 1933-1934. Vientiane, Imprimerie du Gouvernement, 1934. (Gou- 
vernement général de l'Indochine.) [/d.] 

Rapport sur la silualion administrative, économique e! financiére du territotre 
de Kouang-tchéou-wan durant la période 1931-1935. Hanoi, G. Taupin, 1935. 
(Gouvernement général de l'Indochine.) [Id.] 
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Rapport sur la situation administrative, économique el financière du Tonkin 
durant la période 1934-1935. Hanoi, Imprimerie d'Extréme-Orient, 1935. (Gouver- 
nement général de l'Indochine.) [Dép.] 

Rapport sur l'exercice du Protectorat du Cambodge pendant la période juin 
1933-Juin 1934. Phnom Penh, Société d'éditions khmér, 1934, (Protectorat du 
Cambodge.) [Id.] 

Rapports au Grand Conseil des Intérèts économiques et financiers et au Conseil 
de Gouvernement. Sessions ordinaires de 1934. el de 1935. Fonclionnemenl des 
divers Services indochinois. Hanoi, Imprimerie d'Extréme-Orient, 1934-1935. (Gou- 
vernement général de l'Indochine.) |18.) 

Reale Istituto Lombardo di Scienge e Lettere. Rendiconti, serie Il, vol, LAVH 
(1934), fasc. 11-20. Milano, Ulrico Hoepli. [Ech.] 

Recueil de l'Association de Recherches scientifiques pour l'étude des problèmes 
nationaux et colontaux. N^ 7. Moscou, 1934. [Id.] 

Recueil des actes du Gouvernement cambadgien. 3* supplément. Années 1924- 
1035; années 1926, 1927, 1938, 1930 et rappels d'années anterieures ; années 1930, 
1931, 1932. Saigon, À, Portail, 1927, 1920, 1942, (Gouvernement de la Cochinchine. 
Protectorat du Cambodge.) | [X p.] 

Recueil des procès-verbaux des séances plénières du Grand Conseil des Intérêts 
économiques et financiers de l'Indochine (Session ordinaire de 1934). Hanoi, 
Imprimerie d'Extréme-Orient, 1935. (Gouvernement général de l'Indochine.) [fd.] 

Recueil général de jurisprudence, de doctrine el de législation coloniales et 
mürilimes, 1935. 

Recueil japhétigue. Tomes IV-VII. Leningrad, Académie des Sciences de l'U,R. 
5,5., 1926, 1927, 1950, 1032. [ Ech.] 

Rekishi chiri RÉ dt Hi BE, vol. LXIV, no 1-6. Tokyo. 

Rendiconti della Reale Accademia Nagionale dei Lincei, Classe di Scienze 
morali, storiche e filologiche, Serie sesta, vol. X (1934, fasc. 1-12; vol. XI (1935), 
fasc. 1-4. [Ech.] 

Rendiconti delle sessioni della R. Accademia delle Scienze Че!" Istituto di 
Bologna. Classe di Sciençe morali, t, УШ (1933-1934). [14.] 

Réperloire d'art et d'archéologie, année 1933. Paris, Albert Marangé, 1934. 
(Bibl. d'art et d'archéologie de l'Université de Paris.) [Id] 

Report of ihe Commission appointed by His Excellency ihe Governor of Hong 
Kong to enquire into The Causes and Effects of the Present Trade Depression in 
Hong Kong and Make Recommendations for the Amelioration of the Existing 
Position and for The Improvement of the Trade af the Colony. July 1934- 
February 1935. Hong Kong, Noronha, 1935. [Don de M. V. Goloubew.] 

Report of the First Scientific Expedition to Manchoukuo under the Leadership 
of Shigeyasu Tokunaga. lune-Octoher 1933. Section IL. Part m. Т9куб, 1935. 
[Don de l'editeur.] 

Report on the Postal Remitiances and Savings Bank. For the Twentysecond 
Fiscal year of C. H. M. K. (i. e. from Ist July 1933 to 3oth June 1934). Shanghai, 
1935. (China Ministry of Communications. Directorate Gene-al of Postal Remittances 
and Savings Banks.) [ Ech.] 

Résumé du пе Rappor! annuel de la Maison F ranco-japonaise (du re avril 
1934 au 31 mars 1935.) [Id | 
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Résumé du 276 Rapport annuel de la Société Franco-japonaise (du ier avril 
1934 au 51 mars 193$.) [Ech.] 

Revolutzionny. Vostok (Revue de l'Association scientifique pour les études. des 
problémes nationaux et coloniauxi, année 1935, 1955 1-3, [Id.] 

Revue archéologique, 1935. 

Revue Coloniale, Maritime e! Aéronaulique. i&» année, N* serie. N" 7 (1935). 
Paris, 1935. 

Revue critique d'histoire et de littérature, 1934. N° série. Tome CI, 

Revue de l'art ancien el moderne, 1035. 

Revue de l'histoire des Colontes françaises, 1935, ne 1-3. | оп. | 

Revue de l'histuire des religions, t. 110, n* 1. [Ech] 

La Revue de Paris, 1935. 

Revue des Aris Asiatiques, 1935, n9 1-3. 

Kevue des deux Mondes, 1935. 

Revue des sciences politiques, t, LVIII (1935). [Еей. | 

La Revue du « Colon Frangdis », 1934-1935, пе 6-7, |18.) 

La Revue nationale chinoise, 1935. | Don.] 

Revue scientifique, 1935. [Ech.] 

Rivista degli studi orientali, vol, XVI (1935), fasc. 1. [[d.] 

René Ronin. Discours prononcé à l'occasion de l'ouverture de la session du Conseil 
de Gouvernement de l'Indochine à Saigon le 28 décembre 1934. Saigon, Albert 
Portail, 1934. [ Dép.] 

In, Discours prononcé à l'occasion de l'ouverture de la session du Conseil de 
Gouvernement! de l'Indochine à Hanoi le 3 décembre 1935. Hanoï, Imprimerie 
d'Extréme-Orient, 1935. [14.] 

Ip. Discours prononcé à l'occasion de l'ouverture de la session du Grand Conseil 
des Intérêts économiques el financiers le 4 décembre 1954. Saigon, Albert Portail, 
1934. [Don de M, G Cœdès.] 

In. Discours prononcé à l'occasion de l'ouverture de la session du Grand Conseil 
des Intérêts économiques et financiers le 9 novembre 1935. Hanoi, Imprimerie 
d'Extrême-Orient, 1935. [Dép.] 

Rocgnik Oryentalistvegny, t. 1X (1933). 14.1 

Shigaku M3 BE, vol. XIV. [Fch.] 

Siam, Report on the Operations of the Royal Survey Department Ministry of 
Defence for the vear 1933-1934. Bangkok, 1935. [Don.] 

Sinensia. Contributions from the National Research Institute of Biology. Academia 
Simca. Vol. 5, n9 1 et 2. [Ech.| 

Sardar Kartar Sinou. Family Budgets, 1952-35, 0f four lenant-cultivators in 
the Lvallpur district. Lahore, C. & M. Gazette, 1934. (The Board of Economie 
Inquiry, Punjab. Publication n» 40.) [Id.] 

Sardar Kartar Sion and Ajaib Sinan. Family Budgets, 1933-34, of six lenart- 
cultivators in the Lyallpur district, being the second year's accounts of some 
cultivators on the Risalewala farm near Lvallpur. Lahore, C. & M. Gazette, 1935. 
(The Board of Economic Inquiry, Punjab. Publication ne 44.) [[d.] 

Sinica. Zeilschrift für Chinakunde und Chinaforschung, to" année (1935), 
ne 1-6. [Id.] 

Sitzungsberichte der Preussischen Akademie der. Wissenschaften. Offenil. Sitz., 
1935. 14.) 


— 452 — 


Sitgungsherichte der Preussischen Akademie der Wissenschaften, Phil.-hist, 
Klasse, 1935. Berlin, [Ech.] 

5230 А E, vol. VIII (t935), nes 3-12. [Don de M. V. Goloubew.] 

Swiatowit. Rocznik Museum archeologicznego im. er. Majewskiego towarzystwa 
Naukowego Warszawskiego. Tomes XI-XV (1939-1933). Warszawa, 1029-1935. 

Tableau du commerce extérieur de Indochine. Année 1934. 1. Commerce de 
l'indochine avec la France, les Colonies françaises el les pays étrangers. IL, 
Navigation internationale, Cabotage, Hanoï, Imprimerie d'Extrême-Orient, 1935. 
(Gouvernement général de l'Indochine. Administration des Douanes et Régies.} [{d.] 

Táp kl-yéu hài Phát-zido (Compte rendu des travaux de l'Association bouddhi- 
que). N° 1-3. Hana, 1935. (Association bouddhique.) [Don.] 

Tcuaxsc T'at-vEw ЖЖЖ et Wana Kien Æ XE. Tehang che sing k'i kiang 
yen houei ki lou Fe K B NU Gà UA BP RR RA Fasc. 1-5. Wen-sin vin chou kouan 
zc Wr ED jp fÈ. 1935. (Tchang che sing k'i kiang yen houei Æ A ВЕ ЗМ 28 [= 9) 

Auguste Tnorance. Conseil Français des Intérêts économiques ef financiers du 
Tonkin. Session ordinaire de 1935. Discours prononcé le 22 octobre 1935. Hanoi, 
Imprimerie d'Extrème-Orient, 1935. [Dép.] 

Tièng chudng sm. Phât-hoc tap chi (Revue bouddhique). ee année, N° 1 (1945), 
Hanoi, Tièng chuông sòm, 1935. [Don.] 

Tilu-thuvèt thi hai. Tap-chi vän-chrong và m7y-thuât, ièr année. N° 1 (1955). 
Vinh, Imp. spéciale du T.T. T. H., 1943. [It] 

The Times Literary Supplement, 1935. 

Tijdschrift van hel Koninklijk Nederlandsch Aardrijkskundig Genostschap, 
vol. LII (1935), n** 1-6. | Ech.] 

Tijdschrift voor Indische Taal-, Land- en Volkenkunde, te LXXV (1935), 
пе 1-4. |10. 

The Tóhà Gakuhó WE. Jy JR Fl, vol. I-II et suppl ment au vol, V. [Don] 

T'oung Pao, t. XXXII (1935), n9 1. [Ech.] 

Tóyogakuha Е ÊÊ AB Rl, vol. XXII, ne 1-4; XXII, ne 1. Tókyó. |Don.] 

Transactions and. Proceedings of the Japan Society, London, vol. XXXII (1934- 
1935). [Ech.] 

The Transactions of the Asiatic Society of Japan. Second series. Vol, 10-11 
(1933-1934). 110.) 

Travaux de l'Institut des Etudes Orientales de l'Académie des Sciences de 
ГИ. В. 8. 5, УП-Х (1935). 14 

Trung-Bác tán-vàdn, 1955. [Id.] 

Trung-kj nhán-dàn dai-biéu viin. Bién-bán ky hbi-dáng nüm 1954. (Chambre 
des Représentants du Peuple de l'Annam. Session de 1934. Procés-verhaus des 
séances.) Huë, Imp. Bâc-Bo, 1935. [Dép] 

Te dën vën ugin, Le jardin des Lettres pour les quatre classes de la société, 
Revue mensuelle en langue annamite, N° 1-7 (1935), Hanoi, Imprimerie d'Extrême- 
Orient, 1935. [Id.] Cf. supra, p. 377. 

L'Univertité d'Aix-Marse lle. Guide de l'éludiant, année 1935-1936. Marseille, 
Imprimerie Marseillaise, 1935. [ Ech ] | 

University of California. Publications in American Archaeology and Ethno- 
logy, vol, XXXV, n? 2, [Id.] | 

11. Publications in Economies. Vol. XIV (1935). Па. 
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University of Hong Kong. Calendar, 1945. [Ech.] 

Verhandelingen van het Bataviaasch Genootschap van Kunsten en Weltens- 
chappen. T. LXXII (1933), ne 1-4. [14.] 

La Volonté indochinoise, 1935. 

What is Nippon Kokutat * N* 1-7, [Don.] 

Wiener Beitrüge gur Kunst- und К ulturgeschichte Asiens; Band IX. (1934). 

Yoga. International Journal on the Science of Yoga. Vol. ІШ, г 17-20 (1935). 
Bombay, Karnatak Printing Press, 1935. [Don.] 

The Young East, Summer 1935. A Magazine оГ Culture, Tókvó, International 
Buddhist Societv, 1935. [Don de M. V. Goloubew.] 

Yovozi-kai (& fE Æ Sf. Showaku-nen no koku shi gaku kai ДО Ju E 
ОЩЕ. 1955. 

Zeitschrift der Deutschen Morgenlündischen Gesellschaft, vol. 88 (1934), fasc. 
3-4. Zugangsverzeichnis der Bibliothek der Deutschen Morgenlündischen Gesellschaft. 
Dezember 1931 b.s-Mai 1934, vol. 89 (1035), fasc. 1. [Ech.] 

Zeitschrift der Gesellschaft für Erdkunde qu Berlin, 1935, n*- 1-10. [Id.] 

Zeitschrift für Ethnologie, 1934, Heft 4-6. 

Zeitschrift für Indologie und Iranistik, Band X (1935), Ней 1-2. 

Zeitschrift für Rassenkunde und ihre Nachbargebiete. Herausgegeben von Egon 
Freiherr von EicxsrenT. Band I-I[. Stuttgart, Ferdinand Enke Verlag, 1935. [Ech.] 


Allas et Cartes. 


Carte aéronauliqué dé l'Indochine, Echelle 1 : 1.000.000, Dressée, héliogravée 
et publiée par le Service géographique de l'Indochine. Feuille n° 1. Nord, édition 
d'octobre 1935. [Dép.] 

Carie de l'Indochine au 100,000*. Dressée, héliogravée et publiée par le Service 
géographique de l'Indochine. Feuille 38. Bác-ninh, édition de novembre 1034. 
Feuille 72. Phát-di&m, même édition, Feuille 193. Darlac, édition de Janvier 1935. 
Feuille 310. Táày-ninh, tirage de juillet 1935. Feuille 231. Xuyén-móc, édition de 
février 1928. [[d.] 

Carle des Deltas de l'Annam au 325.000 Dressée, héliogravée et publiée 
par le Service géographique de l'Indochine, Feuille 50. Soœn-trà, édition de mars 
1957. [Id.] 

Carte du Delia au Tonkin au 25.000". Dressée, héliogravée et publiée par le 
Service géographique de l'Indochine. Feuille 25. Quáng-vén, tirage de juillet 1935. 
14. 

UN internationale du monde au 1.000.000. Dressée, héliogravée et publiée 
par le Service géographique de l'eindochine. Feville N, C. 48. Saigon, tirage de 
septembre 1934. [Id.] 

Carte rouliére de l'Indochine au 400.0006, Dressée, héliogravée et publiée par 
le Service géographique de l'Indochine. Feuille 13. Saigon, édition de mars 1935. 
Feuille 15. Vinh-long, méme édition. [Id.| 

Carte routière du Tonkin. Echelle 1.400.000+, Edition de juin 1935 (en 4 feuilles). 

С. Свлмопиев. Allas des Colonies françaises, Prolectoral el Territoires sous 
mandat de la France. Paris, Société d'Editions géographiques, maritimes et 
coloniales, 1934. 
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Lucien EscargmE. Carte de l'Expansion du bouddhisme en dehors de l'Inde. 
[Don de l'auteur.) | 

Hanoi au 50.000, Dressée, heliograváe et publiée par le Service géographique 
de l'Indochine, édition d'aoüt 1935. [Dép.] 

Infrastructure aérienne de l'ndochine au 2.000,000*, édition de juin 1934. 
(Bureau de la Navigation aérienne.) [Id.] | 

| | ка 

Musée Louis Finot, Hanoi. — L'inventaire du Musée de Hanoi s'est accru de 104 
numéros nouveaux. Parmi les dons les plus importants, signalons: 55 sapèques 
chinoises et annamites (n° 26.867 ; don de M, JgaxNiN, résident de Hà-tinh); — un 
stüpa en terre cuite (26.876) trouvé dans une ancienne citádelle située à l'Ouest 
de Campha-mines (don de M. MancHEIx, directeur de la Société des Charbonnages 
du Tonkin); — un autre stüpà de méme type (26.913) provenant de la Colline des 
Pins parasols à Bác-ninh (don de M. Hà-vAw-Kv, sous-lieutenant d'infanterie 
coloniale) ; — une stéle (26.947) datée du 3" mois de la 27 année de Ty-dire (1874 
provenant de la pagode de Phüc-cao, village de Thj-cáu, huvén de Vü-giàng, phü de 
Tir-san, Bác-ninh (don du. Général Anpawr pu Picg); — un lion servant de vase à 
fleurs: (36.912) en.terre cuite rouge, provenant de Bai-la (doni de M. Winter): — 2 
sculptures mot sur bois (27,030-27.031) provenant de Kontum (don du Lieutenant de 
vaisseau BARRIÈRE). 

De Pékin, M. le Prof. Osvald SinRE% a adressé au Musée Louis Finot, en échange 
de deux têtes d'art khmèr destinées au Musée des Antiquités extréme-orientales 
de Stockholm, la très importante collection suivante: 9 vases néolithiques peints 
à panse ronde provenant du Kan-sou (Chine) et datant approximativement du 3* 
millénaire av. J.-C. (37.004 à 27.012, pl. LVIII, 8): — 13 statüettes funéraires en 
argile dont voici les caractéristiques : 27,014, magicien à coiffure conique et barbiche 
pointue, en posture d'exorciste. Le bras levé tenait une lance (Нап). Н. о, 79. 
Statuettes analogues au Musée Cernuschi, au Louvre et au Victoria and Albert Museum 
(voir C, Hgsrzr, Les figurines de la céramique funéraire chinoise, pl. 32); — 
27.014, méme sujet, méme époque. H. 0,39 ; — 27.015, guertier imberbe, coiffé d'un 
chignon en éventail, portant colliers et ceinture réunis sur la poitrine par une double 
chaine. Bras droit levé, bras gauche plié (Wei). H: 0,45; — 27.016, guerrier gardien 
de tombe (pli LIX, Aj. Vétu d'une longue robe et d'un manteau, il porte un casque 
(ou bonnet de cuir) couvrant la nuque et ceint d'une cordelette, Pose droite. Face 
сопігастёе, bouche couverte, traces de peinture rouge (Wei), H. o, 33. Figurine du 
méme genre dans la collection Eumorfopoulos ; — 27.017, Statuette du même type 
que la précédente. Le guerrier porte une armure complète, et sa main gauche s'appuie 
sur un bouclier (même époque), H. o, 43. Voir C. HENTZE, op. cil., pl. 45; — 27.018. 
statuette analogue aux deux précédentes. Les deux mains du personnage sont posées 
sur le pommeau d'une épée, Les yeux sont ronds etlégèrement écarquillés ; face joufflue. 
La bouche est clase (méme époque). H. o, 315; — 27.019, femme tenant un oiseau 
(pl. LIX, 8). Ample robe à larges manches aux plis nettement indiqués. Pose hanchée 
“à l'indienne». Coiffure à bourrelet et à chignon (T'ang). H. o, 49: — 27.020, 
même sujet, même époque. H. 0,50 : — 27.021, chienne à museau court, du type 
dit « molosse tibétain», couchée et jouant avec son petit (Han). L. o, 17; — 27.023, 
chien de même race, assis. Traces de peinture blanche (Han). H. û, 145; — 27.023, 


PI. БҮ. 





Musée Louis Fior. A. Salle des tambours de bronze (cf. p. 455). И. Jarre néolithique 
du kan-sou icf. p. 454 
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animal fabuleux dérivé peut-être du rhinocéros. Sur le dos trois appliques en forme de 
bouton (Six Dynasties}, L. o, 30. Voir à ce sujet: R. L. Hosson, Fumorfopoulos 
Collection, vol. 1, fig. 128 (pl. xvi); — 27.024, cheval sellé à la eriniére hérissée 
et se terminant en pointe au-dessus du chanfrein (Han ?). L. o, 46. 

D'Aàkor, M. G. Trouvé a envoyé à Hanoi une série d'objets en bronze (26.940- 
26.943) et un vas? en forme d'éléphant, en terre cuite vernissée noire, provenant d'un 
des Prasat Suor Prát (26.944). 

De Huë, M. Pevssonnaux a fait parvenir au Musée cinq brüle-parfums en terre 
cuite grise (17.056 à 27.060), spécimens de l'ancienne céramique du Quäng-binh, 
provenant du village de Ngoa-cuwng, prés de Ba-dón, 

Enfin, citons parmi les acquisitions : un vase à col, décoré d'attributs et de cartouches 
à personnages, rose, noir et or sur fond blanc, portant le cachet : K'ien-long nien 
iche (26.958) ; — deux canons de bronze (26.977 et 26.978) trouvés en terre au 
village de Kim-mä, dans la banlieue Ouest de Hanoi et portant les inscriptions 
suivantes (v. BEFEO., XXIV, p. 746): $ k W M — FE HB AM F — WE a No 
1592 du s& (caserne) avant de Phàn-uy», 3 B W P A В = + = BË « N" 833 
du só (caserne) avant de Phün-uyn; =Â un miroir circulaire (27.029) décoré de 
grappes de raisin en relief ; l'ombilic en forme d'animal est entoure de cinq lions ; la 
zone extérieure est décorée de papillons, d'oiseaux et de libellules (époque T'ang) ; — 
une statuette de Kouan-vin assise, à 6 faces et 14 bras (27.035) trouvée en terre à 
Chàu-ngoc (Thanh-hoá); — un vase tripode (27.049) cylindrique à couvercle, avec 
anses à anneau mobile décoréss de tètes de tao-r'ie, trouvé au village de Quang- 
nguvén, canton de Xà-cáu (Hà-dóng]. 

Les collections de préhistoire, dont une partie seulement était exposée dans la 
rotonde et dans une salle du rez-de-chaussée, ont été transportées dans le sous-sol 
du Musée, où Mie Coast est chargée de leur installation et de leur présentation qui 
sera achevée en 1936. La salle du rez-de-chaussée, devenue libre, a été réservée à la 
collection des tambours de bronze (pl. LVIII, a). 


_ Deux conférences-promenades ont été faites au Musée en janvier par M. 
Сорошвем sur les bronzes du Thanh-hoa et par M. CŒnés sur les collections 
siamoises. La salle du premier étage a servi ensuite de cadre à partir du 11 février 
aux causeries du lundi, réservées aux membres de la Société des Amis de l'Ecole 
Française d'Extrème-Orient. Les Cahiers de l'Ecole Française ТЕхігете-Огіелі 
ont donné des résumés de ces conférences accompagnées de projections dant 
voici la liste: 

Ii février; H. Manchar, Bantüy Sréi. 

8 w : V. Gorousew, Sambdr-Prei Kük. 

as 9 c. Y. Cras, Les capitales du Champa. 

4 mars : le P. L, Escaténe, Chaban hislorique et archéologique. 

ıı w MEM. Cone, Les jarres du Tran Ninh. 

18 o : Dr, O, Jaxsge, Récentes fouilles au Tonkin et dans le Nord-Annam. 

as »  :G. Cents, Le premier roi du Siam; Ráma K'amhéng ei ses capitales, 

i avril : V. Gotousew, Les bronges rituels de la Chine antique. 

8 w : M. Nen, Les ordalies en pays mot, 
15 в : P. Mus, Recherches archéologiques et philologiques dans le Sud- 
Annam. 
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- Samedi, le 7 décembre, a eu lieu au Musée Louis Finot l'inauguration d'un buste 
du Président Paul DouwER exécuté en marbre par un sculpteur parisien bien connu, 
М. Raymond SuphE. Le buste est placé dans une salle du 1* étage, où sont réunis les 
portraits des fondateurs, des anciens directeurs et des membres d'honneur de l'École 
Francaise. La cérémonie était présidée par M. le Gouverneur général René Roni. 

M. G. Cœaoés, Directeur de l'Ecole Frangaise d'Extréme-Orient a prononcé 
l'allocution suivante : 

« Permettez-moi de vous arréter un instant au seuil de cette salle pour y accomplir 
un rite de la religion du souvenir. 

a Les visiteurs du Musée ont vu les murs de ces deux chambres se couvrir peu à 
peu des portraits de personnalités tenant à l'École Française d'Extréme-Orient par 
des liens plus ou moins étroits, et sans doute se sont-ils étonnés de ne pas voir figurer 
parmi eux l'image de celui à qui l'Ecole doit son existence, celle du Président Paul 
Doumer, Cette choquante lacune est désormais comblée grâce à vous, Monsieur le 
Gouverneur général. Vous avez su, fort à propos, me conseiller l'acquisition d'un 
buste de votre illustre prédécesseur, et vous avez bien voulu accepter de venir prési- 
der à son inauguration. Au nom de l'École Française et des Amis de l'École qui vous 
entourent et dont vous faites du reste partie, je vous en exprime ma profonde et 
respectueuse gratitude, 

«Mais avant de découvrir ce buste, œuvre du sculpteur Raymond Subre, je 
voudrais vous dire quelques mots trés brefs du cadre dans lequel il est placé, 

« Le personnel de l'Ecole ne se compose pas seulement de membres en activité de 
service, ll comprend aussi des correspondants, pour la plupart missionnaires, profes- 
seurs, conservateurs de musées, qui, avec un paríait désintéressement, prodiguent à 
notre institution le bénéfice de leur science et de leurs connaissances spécialisées, 
Depuis 36 ans, chez les uns comme chez les autres, la mort a durement frappé. 
L'Ecole, gardienne du passé, se devait de perpétuer dans son Musée, par unë image 
et un nom encadré de deux dates, le souvenir de ces collaborateurs dont plusieurs, 
tels Charles Carpeaux, Prosper ŪDEND'HAL et Jean COMMAILLE, sont réellement 
tombés en la servant, Leurs portraits sont rassemblés dans cette salle, à côté des 
cartes où est schématisée l'œuvre de l'École, qui est en grande partie la leur. 

« Trois d'entre eux ont pris à la gestion de l'École-une part prépondérante : 
Claude Eugène MaïTre, dirécteur de 1008 à 1920, Léonard Auaousseau, secrétaire de 
1922 à 1925 et directeur фе 1926 â 1929, et Noël Peni, secrétaire dè 1911 à 1922. 
Leurs portraits sont venus rejoindre sur ce mur ceux des premiers protecteurs de 
l'institution naissante, tous quatre Membres de l'Académie des Inscriptions et Belles- 
Lettres: les indianistes Auguste Banti et Emile Senanr, les sinologues Edouard 
CHAYANNES et Henri Conpign, 

a À cóté de ces morts qui l'ont si bien servie, l'Ecole posséde depuis 1930 d'autres 
patrons dont la vivante et chaude sympathie ne perd jamais une occasion de se mani- 
fester: ce sont ses membres d'honneur, «personnalités frangaises et étrangéres 
jouissant d'une situation éminente dans le monde scientifique ou ayant rendu à l'Ecole 
des services exceptionnels ». Leurs portraits couvrent ce panneau, et c'est au titre 
des «services exceptionnels» que, à côté d'illustres savants parmi lesquels je ne 
nommerai que Paul PgtttorT, le premier pensionnaire de l'École, vous voyez figurer 
le Gouverneur général Albert Sannaur qui, en 1920, dota notre institution de la 
personnalité civile. 
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a Deux de ces génies protecteurs, ceux qui tenaient à l'École par les liens les plus 
intimes, viennent, à quelques semaines d'intervalle, d'être enlevés à son affection : 
Sylvain Levi, dans l'esprit de qui germa pour la première fois l'idée de la création 
d'un institut de récherches archéologiques en Indochine, et fut le premier à en saisir 
le Gouverneur général Paul Doumer, et Louis Finor, qui la réalisa. 

« Louis Finot, Sylvain Lévit Vit-on jamais deux natures plus différentes ? Louis 
Finor, enfant de la terre champenoise, chartiste aux gestes mesurés, réservé et 
silencieux, cachant ses sentiments avec une sorte de pudeur, fuyant le bruit et 
l'agitation de la place publique ; — Svlvain L£vi, fils de la race errante, extériorisant 
ses émotions avec une exubérance de gestes et de paroles que l'áge n'arrivait pas à 
assagir, travaillant et se dévouant aux œuvres les plus diverses au milieu d'une 
trépidante et perpétuelle agitation. 

à Ces deux hommes si dissemblables, étaient unis par les liens d'une fraternelle 
amitié. Animés du mème amour pour la science et pour la recherche de la vérité 
historique, ils ne cessérent jamais de témoigner la méme sollicitude agissante envers 
cette institution que l'un avait congue et que l'autre avait créée, 

« Aussi l'École se devait-elle d'associer pieusement leur souvenir à la memoire de 
l'homme d'Etat qui fut son véritable créateur : le Gouverneur général Paul Doumenr. 

« Depuis trois ans l'œuvre de Paul Doumer a été exaltée, son efligie a été placée 
dans les lieux les plus divers. 5i son ombre immortelle est venue parfois animer de 
son invisible présence ces manifestations en son honneur, je swis sûr qu'aujourd'hui 
elle est parmi nous, Paul Doumea se retròuve ici sur l'emplacement de l'ancienne mai- 
son des consuls, du vieux Gouvernement général ou sa lumineuse intelligence et son 
infatigable labeur ont créé l'Union indochinoise et doté celle-ci d'une armature 
scientifique qui a su résister aux pires tourmentes. La maison a changé, mais il n'en 
est pas moins chez lui dans cette École qu'il a Créée et à qui il portait une affection 
paternelle. On sait qu'un des premiers textes qu'il signa en juin 1931, quelques | jours 
aprés son arrivée à l'Elysée, fut un décret en faveur de Г École, Ce qu'on sait moins, 
c'est que le mitin même de sa mort, le 7 mai 1932, il eut avec Paul Pezuor qui 
revenait d'Extréme-Orient et avait traversé l'Indochine, une conversation téléphonique 
au cours de laquelle sa premiére pensée fut pour s'enquérir de |" École Francaise. 

« Dans cette salle du souvenir où il est entouré dé tous ceux qui ont contribué à 
réaliser son dessein, et où les jeunes viendront se recueillir devant les images de leurs 
ainés, je vois ses traits s'animer, et je l'entends me redire ce qu'il m'écrivait le ó 
aoüt 1030: 

„u Je suis fer de cette Ecole, de la belle place qu'elle a conquise dans le monde 
scientifique. 

u “J'attachais à cette institution ua grand intérêt ; mais elle n'a pu être créée qu'a- 
près la réalisation de la pacification du Tonkin et aprés que l'Indochine unifiée eut 
été dotée d'une organisation gouvernementale et financière. 

« "L'Ecole Française a maintenant dans la vie de notre grande colonie un rôle de 
premier plan. Personnellement, je n'oublie pas les paroles d'un éminent savant d'un 
siècle passé et que j'ai eu déjà l'occasion de citer : « Le bien. qu'on fait par la science 
a des racines plus profondes, plus étendues que celui qui vient de tout autre source. n° 


À l'issue de cette cérémonie, M. ¥, Gocouaew a donné dans la salle des conféren- 
ces une causerie avec projections sur œ La Chine préhistorique et les poteries néolithi- 
ques du Kan-sour, destinée à présenter au public la collection de vases néolithiques 
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envoyée de Chine par le Prof, O. Sings (pl, LVIII, aj et signalée plus haut parmi 
les nouvelles acquisitions du Musée. 


Musée cham, Tourane. — Les travaux d'agrandissement du Musée, mis en adjudica- 
tion le 21 mai, ont commencé le 18 juin 1935. Ces agrandissements consistent d'une part 
dans la construction de deux ailes latérales se razcordant aux extrémités du bâtiment 
actuel, auquel elles sont perpendiculaires, et d'autre part, dans l'agrandissement de 
la salle postérieure oü a été installé en 1934 le grand autel de Bóng-dwirng. L'an- 
cienne salle, devenue salle centrale, sera réservée aux sculptures de Trä-kiéu et de 
Quéng-nam, la salle postérieure à celles provenant de Bông-duwng, et les deux 
nouvelles galeries, respectivement aux piéces provenant de Mi-son et du Binh-dinh. 
L'inauguration coïncidera avec les fétes du Nam-giao en mars 1936. 


Institutions placées sous le contrôle scientifique de l'École. Musée Khai-dink, 
Huë, — Du rapport annuel de M. J.-H. Peyssonxaux, correspondant de l'École, 
conservateur du Musée, nous extrayons les renseignements suivants: 

« Deux arrêtés intéressant le fonctionnement du Musée Khâi-dinh ont été pris par 
M. le Résident supérieur. Le premier de ces documents complète l'article 4 до 
Réglement du Musée fixant la composition de la Commission d'administration. Le second 
nomme $. ЕЁ. Тћаі-уйп-Тойп, Ministre de l'intérieur, Vice-président de la Commission 
d'administration. 

& Par arrété du 30 avril 1935 une Commission technique de l'Artisanat, annexée à 
la Commission d'administration du Musée Khài-dinh, a été créée pour organiser dans 
cet Etablissement une section de copies de modéles anciens de meuhles, et d'objets 
d'art, ët contrôler lcur reproduction éventuelle par les artisans locaux. 

и Сене Commission, qui étend aussi sa juridication sur l'atelier de sculpture de 
Bóng-hiri, délivre aux productions artisanales artistiques, si elles présentent toutes 
garanties de choix de matériaux et de bonne exécution, l'estampille officielle du 
Musée Khäi-dinh. 

« Les résultats de cette fabrication dirigée sont déja apparus excellents. Plusieurs 
copies de meubles où d'objets nantis du label du Musée, et accompagnées d'un 
certificat de contrôle, ont déjà été vendues cette année. 

x Par ailleurs, les productions artisanales exécutées par les sculpteurs sur bois de 
Huë et de Bông-héri, ont été exposées en juillet dernier aux Indes Néerlandaises, à la 
Foire de Sourabaya. Ces productions ont été très remarquées et le Gouvernement des 
Indes Néerlandaises a décerné une Médaille d'Or à la Commission technique du 
Musée Khái- inh. 

& Du 13 décembre 1934 au 15 décembre 1935 les collections du Musée Khái-dinh 
se sont enrichies de nombreux objets intéressant les diverses civilisations qui se sont 
succédé en Annam. 

« Les principaux objets acquis durant la présente année sont : 

«N^ 3857-58, deux plats en cuivre émaillé. Décor à l'intérieur dans 5 réserves 
«dragons et nuages multicolores sur fond bleu foncé», rehaussé d'or. (Commandé 
en Chine pour la Cour d'Annam.) 

4 N^ 3876, une gargoulette en porcelaine blanche à décor bleu, Sur la panse, décor 
dant les réserves a arbustes fleuris et bambous ». Sur diverses parties de la gargou- 
lette : « leuillages et traits», (Fabrication chinoise pour la Perse, X VIII" siècle.) 
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« № 3935, ип vase à vin, céramique blanchâtre à décor incisé noir sur la panse dans 
4 réserves a caracteres 'longévité' et feuillages stylisés», Sur l'épaulement « ronde de 
pétales et 4 anses en relief ». (Céramique dite de Moncay.) 

4 N" 3948, un miroir en. bronze, de forme ronde à décor en relief sur une face 
« feur étalée» et cercles де points. Epoque Han. 

aN” 3949, un miroir en bronze, de forme ronde à décor en relief sur une face 
« personnages et trans». Au centre un peut bouton percé d'un trou. Epoque Han. 

4 N" 3978, un réchaud en bronze. De forme tubulaire sur socle à décor en relief 
sur le pourtour « personnage avec pins, habitations, cerf, oiseau et personnage sur un 
bufle», Près de l'orihce «greeques circulaires», trois anneaux servant à attacher 
les chaines de suspension du réchaud. (Fabriqué sous]e régne de Siuan-tà des Ming.) 

(N^ 4141, un sabred'officier de la Compagnie n:erlandaise des Indes, Fourreau en 
cuivre ciselé et doré, Décor : feuillages et deux médaillons en réserve: l'un contenant 
le lion néerlandais, l'autre un crocodile au pied d'un palmier. Lame courbe, Garde de 
bronze dorée et ciselée sous laquelle dans deux écussons le lion. néerlandais — fusée 
ivoire — pommeau en forme de tête de tigre, (A appartenu à Nai-chôm, Mudrg de 
Ban Fho-va.) 

a L. L, M. M. les Grandes Reines-Méres ont fait remettre au Musée Khäi-dinh une 
gravure coloriée et encadrée, représentant 5. M, l'Empereur Gia-long. 

a M. Prennor, Résident de France à Bóng-héri, a enrichi de nombreux objets, dont 
quelques-uns trés précieux, les sections s préhistoire et céramique annamitex. Les 
principaux de ces objets sont: 

и М" 3975, ин pótà chaux en terre cuite, De forme ronde sur piédouche, Décor 
ajouré sur le pourtour «deux dragons dans les nuages, caractére longévité et Erecques 
circulaires ». Sous l'anse un « bouquetin ». 

à N^ 4097, des bijoux en verre verdâtre. (Provenant du dépôt de Ciro ng-ha, Bó- 
trach à Bóng-hiri.) 

« № 4098, des armes de bronze. (Provenant du même dépôt.) 

«№ 4099, des instruments en pierre préhistorique. (Provenant du méme dépót.) 

a N° 4100, trois lances, deux fragments de bracelet ét une perle. (Provenant du 
тете дерді.) 

« N" 4241, un brüle-parfums, céramique â couverte émail brun, De forme tubulaire 
évasée vers le haut. Sur le pourtour de la panse, des deux côtés, les décors en relief 
représentant: un dragon vu de face sur lequel se pose un phénix supportant un 
panneau dans lequel sont $ caractères « thireng-dàng-toi-linh-tu ». Autour de ce 
phénix 2 autres dragons, 2 grues sur tortues, 2 chauves-souris et 2 licornes. Deux 
anses en forme de dragon, i Provenant de Phu-làng, Tonkin.) 

i S, E. Hó-pAc-KHAt, Ministre des Finances, a bien voulu enrichir les colleztions 
de sapéques du Musée en faisant remettre à cet établissement une ligature de sapéques 
anciennes trouvées dans |a province de Quáng-ngiài, ce par l'intermédiaire de M, le 
Conseiller auprés du Ministere de l'intérieur. 

» M. Cines, Directeur de l'Ecole Francaise d'Extréme-Orient, a bien voulu inviter 
le Conservateur à se rendre à Hanoï, en septembre dernier, à l'effet de procéder dans 
les réserves du Musée Louis Finot à une sélection de pièces d'art annamite ou 
provenant des fouilles de Thanh-hoá. Ces objets, dont plusieurs trés rares, ont 
enrichi ut certain nombre de nos séries. 

« Enfin M. NovvEx-bisn-Li£s, antiquaire à Hanoi, a fait don à deux reprises, aü 
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Musée, d'objets Han, Song et T'ang. Il y a lieu de signalar tout spécialement parmi 
ces objets, deux pièces très rares : 

« N° 3957, un brüle-parfums, céramique à couverte, émail craquelé, jaune, bleu et 
vert. De forme sphérique à col et bord tubulaire, tripode. Décor en relief appliqué 
des deux côtés: 2 a con-giao » formant anse. Sur la panse : fleurs et feuillages. Sur le 
pourtour du col : «enroulements dans réserves », (Faïence Giso-chl. Ces vases son: 
d'origine tonkinoise. [ls affirment les anciennes relations du Japon et de l'Indochine, 
car il en a été trouvé de semblables au Japon, où ils sont très prisés.} 

«a №" 3975, un cheval au galop et personnage, ёп argile polychromée, Le cheval 
entralne dans sa course une femme. Celle-ci se cramponne d'une main à la crinière 
de l'animal. (Epoque T'ang.) 

a Ku 15 décembre 1935, le catalogue-journal d'entrée des objets des collections, 
acquis par la Commission d'administration du Musee, ou provenant de dons, a été 
arrété au n^ 4240. 

4 Des modifications ont été, ainsi que chaque année, apportées à la disposition 
des collections. 

« Les principales de ces modifications ont porté sur: le groupement, dans un 
bâtiment unique, des souvenirs européens en Annam; l'aménagement de la section 
chame, dans les galeries qui relient les deux bâtiments principaux du Musée, 

« Des collections nouvelles ont été présentées au public. Parmi celles-ci il con- 
vient tout spécialement de citer : une rare selection d'objets ethnographiques prove- 
nant des régions mof, et réunis par M. GUILLEMINET, résident de France à Kontum ; 
_ de nombreuses céramiques de diverses époques provenant de la province de 
Quáng-binh, et réunies par le résident, M. Piterot; = des céramiques de l'époque 
Ming, trouvées en Annam ; = des bronzes et des céramiques, témoins de l'occupation 
chinoise en Annam aux époques Han, Song et lang. 

x Le bâtiment annexe qui abrite les souvenirs européens en Annam, et qui a été 
construit par les soins du Ministère des Travaux publics, a été inauguré le 8 juillet 
1935 pir 5. M. l'Empereur d'Annam et M. le Résident supérieur GRAFFEUIL, 

x Un aménagement important a été effectué par le déplacement de trois cloisons 
de la grande estrade centrale, qui a perimis d'améliorer la présentation de nombreux 
ensembles mobiliers. 

x Enfin, et pour permettre aux visiteurs de mieux examiner ces ensembles, placés 
dans une partie peu éclairée du Musée, le Gouvernement annamite a fait procéder 
à l'installation de seize puissants réflecteurs électriques, 

« En terminant ce rapport, le Conservateur a Le plaisir d'informer les Membres de 
la Commission, que M. le Résident supérieur vient de lui faire connaitre que le 
Protectorat de l'Annam disposait sur les crédits de l'exercice 1935, d'une somme de 
3.000$00, pour la construction d'une aile au Musée Khi -dinh. 

a La construction de ce bütiment nouveau, qui va étre incessamment effectuée, 
permettra une présentation excellente de la section chame, dont les sculptures sont 
actuellement éparses, dans les divers bâtiments du Musée. 

i Cette construction permettra également de recevoir de nouvelles sculptures, 
provenant du Dépót de Tourane. 

s M. le Directeur de l'Ecole Française d'Extrème-Orient а еп effet récemment 
informé M. le Résident supérieur, qu'il était disposé à accroitre la section chame du 
Musée Khäi-dinh, par l'envoi de pièces du dépôt précité, dès que le Musée possé- 
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derait un bâtiment dans lequel ces sculptures seraient susceptibles d'étre présentées 
et conservées dans des conditions favorables. v 


Musee Blanchard de la Brosse, Saigon, — Au départ de Mle Georgette NAUDIN, 
correspondant de l'École Francaise d'Extréme-Orient, partie en congé le 24 juillet 
1935, M. Louis MALLERET, professeur certifié principal, a été appelé à la remplacer 
comme conservateur du Musée de Saigon, par arrété du 26 juillet 1925. De son 
rapport sur le [fonctionnement du Musée pendant l'année 1935, nous extrayons les 
passages suivants : 

w Envois émanant de la. Conservaiion d'Ankor, — Les collections archéologi- 
ques se sont enrichies d'un ensemble de six pierres sculptées, versées au Musée par 
l'École Frangaise d'Extréme-Orient : une statue de Bodhisattva provenant des en- 
virons de la Porte des Morts ; une statue féminine provenant du Phnom Bäkhén ; une 
statue de Dvarapala provenant du Pràsát Tor ; un torse de divinité féminine prove- 
nant de la région d'Ankor ; un fragment de bas-relief provenant du Práh Pïthu ; un 
buste hanché provenant d'Ankor Thom. 

« En outre, est entré au Musée, provenant de la même source, un nouvel ensemble 
d'objets énumérés ci-dessous: une tëté de grès provenant de Práh Pàlilay ; une autre 
tête provenant de Kapilapura ; un buddha parë, debout, sans tête provenant d'Aòkor 
Vât (Ргав Рап); vingt barres de cuivre venant du Bàràv occidental; deux lingots 
d'argent venant du Präh Khän d'Añkor : une coupe en bronze de Pràh Kò, un пара 
tricéphale venant du Pràh Khán d'Aükor; un pot, un bol, un étui à chaux et un 
fragment d'enduit provenant de la région d'Añkor ; une statuette à cinq tétes en bronze ; 
un buddha debout en bronze provenant de la région d'Ankor. 

& Dons emanant de particuliers. — Plusieurs objets d'intérét trés inégal ont été 
confiés au Musée par des particuliers: une soucoupe en faience blanche décorée d'un 
phénix, par M" Tnas-rG] Tuasu Nuas ; deux moulages en plátre de téte d'Annamites 
par М. Evariste Joncuéne, Prix d'Indocnine; deux vasesen céramique vernissée bleue 
par M, LÉ-vanx-Mudi, phü honoraire à Vinh-long; quatre objets en bronze de Thanh- 
hóa et un ancien pistolet de fabrication européenne, offerts par M. Lé-84-Cur, 

a Enfin, vers la fn de l'année, le Conservateur a pu obtenir des descendants d'Em- 
manuel TaAs-BA-Lóc, qu'ils remettent au Musée, le lit mortuaire de l'ancien Tóng- 
dóc de Thuán-khánh, qui se trouvait dans la province de Vinh-long. Cet objet en 
bois laque, sculpté et doré, est un assez bon travail annamite du milieu du siécle 
dernier. Il entre dans les intentions du Conservateur, de poursuivre avec l'agrément 
de l'École Frangaise d'Extréme-Orient, un ensemble de démarches auprés d'anciennes 
familles annamites de Cochinchine, en vue d'amener celles-ci à se dessaisir, en faveur 
du Musée, de certains objets offrant, à défaut decaractére manifestement esthétique, 
un intérêt historique et documentaire. 

& Objets provenant de trouvailles. — Le Musée a reçu en septembre une 
collection de 31 sapéques anciennes, trouvées dans une jarre enfoure en terre a Dat 
Set, dans le Khành-hóa, lors des travaux de construction de la voie ferrée, Elles 
ont été données au. Musée par M. Básc-LosG-ChÀU, cultivateur à Nhatrang. Enfin, 
le Conservateur a versé au Musée un fer de lance, une sapéque et divers échan- 
tillons de hriques mandarines, recueillis dans le sol, lors de travaus entrepris dans 
l'Hôpital Grall. » 
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Musée Albert Sarraut, Phnom P¿ñ.— Au départ de M. G. Grostien, directeur 
des Arts cambodgiens, correspondant de l'École, parti en congé en juin, la conserva- 
tion du Musée a été, comme précédemment, confiée à M. SILICE, Son rapport mentionne 
81 entrées, par lesquelles il signale comme particulièrement intéressants les objets 
suivants: — un trés beau crochet de litière en bronze provenant de la région de 
Moñkolbórëi : — un Cambodgien de Kômpoñ Spur a apporté tout le harnachement de 
sonnaille d'un attelage de charrette de course, les colliers à grelots ronds de différentes 
tailles alternant avec les grelots plats circulaires, puis les deux parties montées sur 
rotin qui s'adaptent au timon du char sur la courbe extérieure ainsi que les deux 
clochettes en bois en forme de tronc de pyramide à base rectangulaire, à batiänts 
d'ivoire et de bois dur, qu'on fixe au cou des bœufs après les avoir dételés, Ces 
diverses pièces en trés bon état, quoiqu'elles aient plus de Во ans, ont à peu prés 
complétement disparu avec les charrettes auxquelles elles s adaptaient. 

«Ота trouvé dans la région de Kômpot, au Phnom Läv, un dépôt d'objets en 
or, composé de tubes cassés et tordus qui semblent s'adapter à une piéce en forme 
de coupe cassée également, de bagues montées avec des pierres précieuses brutes et 
d'un bracelet portant une intaille gravée sur cornaline brun rouge (pl. LX, a). Les 
pièces sont de fabricatioa très primitive. 

x Une statue de bronze d'environ o, 75 de haut représentant probablement 
Avalokitecvara a été trouvée dans a riviére de Món — le stirü Crap — près du village 
d'Anloà Kop. Cette statue est datée sur le socle de 892 çaka (pl. LX, a). | 

all est, je crois, nécessaire d'attirer l'attention sur cette vallée du Stirn Стар qui 
passe à Môn, entre Pôrsât et Báttamban, avant d'aller se jeter dans le Tonlé ар. Оп 
y a découvert un gisement de poteries trouvé par un officier du Service géographique, 
le C™ SERRANE qui en a dressé un croquis topographique. Puis on y a trouvé 
une inscription datée de [002 (Répertoire Canés 633, cote Musée D. бо), Tout 
dernièrement, la berge s'étant déroulée prés du village de Ko Chit Dei, a mis au jour 
huit statuettes de bronze représentant le Buddha debout (trois, achetées par le 
Musée) et cinq assises très abimées, le tout d'art siamo-khmèr et siamois, ainsi qu'une 
jarre brisée, Enfin, de Món est venu un petit socle de linga à déversoir en bronze 
laqué rouge. À toutes ces trouvailles, s'ajoute la statue d'Avalokitegeara. 

a Le Musée a acquis dernièrement un vase de terre cuite, argile rouge laquée 
noire, piriforme, auquel deux protuhérances donnent l'apparence d'un tétrodon, Le 
vase a été trouvé dans la brousse non loin de la douve Est d'Aükor Vât. Le vendeur 
a apporté de Siemräp, avez ce vase, deux navettes de tisserand à bouts d'ivoire, 
dont les corps sont l'un en laque burgautée, l'autre en galuchat, Ces matières 
premières rarement employées au Cambodge rappellent а № mémoire qu'il y eut 
autrefois des Japonais à Añkor, à l'époque oü le Samourai Yamada Namagasa avait 
reconstitué l'armde siamoise avec des cadres venus du Japon. La laque burgautée et 
le galuchat étaient et sont encore trés utilisés au Japon. Peut-être n'est-ce qu'une 
coïncidence, mais le poisson tétrodon vient ajouter â cette supposition, qu'il est 
possible que des Cambodgiens aient vu ce » poisson lanterne» et aient essayé de 
l'imiter, de même qu'ils tentèrent de faire de la laque burgautée et du. galuchat sans 
y réussir de façon parfaite, Ces deux objets ne sont pas de fabrication soignée 
et ces matériaux sont inusités au Cambodge. D'ailleurs, la navette des métiers 
japonais est chinoise, lascée à la ficelle sur un métier vertical. Le tétrodon était 
autrefois employé par les Japonais pour faire des lanternes, son corps sensiblement 
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sphérique est gonflé au moment de la mort et une fois sèche, la peau devient trans- 
parente, ce poisson est assez raré au Cambodge et on n'èn connaît pas d'autre 
représentation, 

«Le Musée s'est. enrichi de plusieurs statues de gres rapportées par M. MAUGER; 
une statue masculine debout malheureusement trés mutilée, mais de trés belle facture, 
trouvée au Phnom Cisór ; une statue de Krsna venant du Phnom Da, d'art préangko- 
réen el un Mukhaliñga de même art venant de Prei Vén (cf. infra, p. 490) n. 


Bibliothèque royale du Cambodge. — Au départ de Mle Suzanne KARPELÉS, 
secrétaire général de l'Institut bouddhique, correspondant de l'Ecole, partis en congé 
en juin, la conservation de [a Bibliothèque a été confiée à M, J. J, M. BarrisTE, chef 
de bureau de тёт classe des Services civils. 


Ecole supérieure de páli, — Cette école a fonctionné normalement sous l'autorité 
de son savant directeur, le Vénérable Sirisammativamsa Ex. L'enseignement du 
sanskrit continue à y être donné aux élèves de 1ère, 4° et 3" année, 


— Au cours dela séance de l'Académie des Inscriptions et Belles-Lettres du 1е 
mars 1935, M. A. FoucuER a lu la note suivante de M. L. Finot, qui donne une vue 
d'ensemble de l'œuvre accomplie par l'École supérieure de páli de Phnom Рей ес Че 
l'Institut bouddhique : 

« L'Institut des études bouddhiques d'Indochine présente à l'Académie la premiere 
partie (Vinavaprtaka) de l'édition compléte du Canon páli, avec traduction khmére, 
qu'il a récemment entrepris de publier. On prévoit pour l'ouvrage complet le chi Tre 
de 90 volumes. Dans l'état actuel du monde, une telle entreprise étonne par sa 
hardiesse ; et si on observe qu'elle n'est point fondée sur les subsides de l'Etat, mais 
sur les souscriptions volontaires d'un peuple qui ne fut jamais très riche et qui l'est 
aujourd'hui moins que jamais, on në peut qu'estimer trés haut un aussi généreux 
effort, Pourra-t-il être soutenu jusqu'au bout? On doit le souhaiter. On peut même 
l'espérer, car d'une part l'œuvre répond à de profonds besoins spirituels, d'autre part, 
loin d'être improvisée, elle résulte d'une longue préparation, dont les étapes méritent 
d'être rappelées. 

x C'est en 1914, aprés un demi-siècle de protectorat, que l'administration française 
du Cambodge aperçut la nécessité de relever lé niveau intellectuel de l'éducation 
générale du peuple, Assisté des conseils techniques de M. George Cœnes, le Rési- 
dent supérieur François BAUpom fit créer, par ordonnance royale du 24 novembre 
1914, l'École de Páli du Cambodge, sorte de grand séminaire central, chargé de 
dispenser à une élite de clercs la science religieuse qu'ils avaient pris l'habitude 
d'aller chercher à Bangkok. Le succés de cette institution a pleinement justifié les 
espérances de ses fondateurs: non seulement elle à formé un grand nombre de 
religieux instruits qui ont porté un esprit nouveau dans les provinces du royaume, 
mais encore elle a inauguré une série de publications utiles, parmi lesquelles il 
convient de citer une méthode de päli, composée par le sous-directeur de l'École, le 
bhikkhu Sásanasobhana МАтн, sous le titre de Kaecáyanüpatthambhaka, que M. 
CŒvês regarde comme «un remarquable effort pour doter les études de pâli au 
Cambodge d'un instrument façonné suivant des méthodes plus modernes et plus 
pratiques que la vieille grammaire de Kaccäyana », 


— 464 — 


u En 1925, l'École de Pàli fut complétée par un établissement d'un caractère 
moins exclusivement religieux, la Bibliothèque royale, destinée à réunir et à 
conserver toutes les œuvres manuscrites ou imprimées relatives à la littérature, а 
l'histoire et aux traditions du Cambodge, Comme son aïnée, cette institution, sous la 
direction intelligente er énergique de Mik Suzanne KanrrrtEs, s'est développée 
rapidement et a conquis dans tout le Cambodge une popularité de bon aloi. Elle a 
pris en charge les publications де l'Ecole de Pàli, en méme temps que les siennes, 
parmi lesquelles figurent une revue mensuelle en cambodgien et le Grand Dictionnaire 
officiel de la langue cambodgienne, œuvre monumentale qui va paraitre après vingt 
ans de préparation. 

«Enfin en 1930 est né, grâce à la protection du regretié Gouverneur général 
Pierre Pasouier, l'Institut des Etudes bouddhiques, dont Mie KanprLEs est le secré- 
iaire général, et qui étend sa bienfaisante influence, non seulement sur le Cambodge 
proprement dit, mais encore sur les cantons khmérs de là Cochinchine et méme sur le 
Laos. L'excellent esprit qui l'anime est attesté par son magnum opus, le Tripitaka 
päli dont les premiers volumes sont offerts à l'Académie. Fortement étayë par l'École 
de Päli et la Bibliothèque royale, soutenu par toute la partie éclairée de la nation, 
l'Institut bouddhique est un foyer intellectuel et moral, auquel l'Académie peut 
accorder avec confiance des encouragements qui seront reçus avec gratitude et oü il 
puisera de nouvelles forcés pour achever la tâche miéritoire qu'il s'est assignée. » 


"^ 


Tonkin, — Cette année, comme les précédentes, plusieurs tombeaux chinois 
ancièns, généralement réputés contenir des atrésors s, ont été signalés à l'École 
dans diverses régions du Tonkin, notamment à Phü-la, huyén de An-dirirng, province 
de Kién-an, et à Mai-thwong, huvén de Hiép-hoà, province de Bác-giang, à Khà-phong, 
huyén de Kim-báng, province de Hà-nam. À Nghi-vé, huyèn de Tién-du, province de 
Bác-ninh, M. GotousEw a reconnu, à proximité d'un tombeau fouillé l'an passé par 
le Dr. Janse (Cf, BEFEO., XXXIV, p. 750), un autre tombeau du même type, ét a 
noté que: » comme tous les monuments de ce type, il a été visité par des pilleurs. 
En outre, sa voute a éte percée récemment par des habitants du village avec l'inten- 
tion de déposer un mort dans le caveau, intention à laquelle par la snite, on a 
renoncé. Une hâtive inspection n'a amené aucune découverte sensationnelle, mais il 
est très probable qu'il v â des poteries dans la terre amoncelée au-dessous du trou de 
violation ®. 

A Ngoc-báo, huyên de Binh-xuvèn, province de Vinh-vën, МА Сонам: а fouillé 
un caveau formé de fortes dalles calcaires, présentant un type encore inconnu au 
Tonkin. Son ancienneté ne parait pás trés grande, car les sapéques qui y ont été 
trouvées se répartissent entre les dates extrêmes 107$ et 1795. 

А Muc-uyén, huvèn de Thach-thät, province de Son-tày, M. Maximus a examiné 
un emplacement où avaient été signalés de nombreux débris de céramique. Aucun 
d'entre eux ne semble antérieur à l'époque Song: ils marquent peut-être l'emplace- 
ment d'un ancien village abandonné. | 

Chargé d'une mission d'études dans la région de Hongay et la baie d'Along, M. 
V. GoLousew a effectué, dans la première moitié d'octobre, une croisière de deux 
jours à bord de la canonnière Mytho (Commandant : lieutenant de vaisseau BARRIERE), 
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mise à la disposition de l'École Française par l'Amuiral. comman iani la marine еп 
Indochine, Au cours de cette excursion ont été reconnus plusieurs points d'intérét. 
archéologique, notamment une enceinte de pierre dans l'ile de Danh Do La. Ayant 
été avisé, pendant son séjour à Hongay, de l'existence dans la forét de Yén-làp, d'une 
pagode tombée en ruines et de plusieurs stéles anciennes, M. GorounEw s'y rendit 
en compagnie d'un vieux notable de village, M. NouvÉs-LvaNc-Tm. Les vestiges 
reconnus par lui ont été étudiés ensuite par M, ThÁx-vAN-GiAP, assistant à l'École 
Frangaise d'Extréme-Orient, qui a fait prendre les estampages des stéles er a remis à 
la direction de l'École le rapport suivant: 

a Les vertiges de la pagode de Süng-dirc Sé 08 Зр. — Ces vestiges ont été 
signalés par M. КайуЕк-лгока- Ти, vieux notable du village de Yén-làp, à M. 
Victor GoLoUBEW, qui s'y est rendu et y a trouvé une stéle en pierre d'une [orme 
archaïque. Celle-ci présente un grand intérêt et mérite une étude sérieuse, Une 
mission d'étude nous a été confiée dont voici le résultat : 

a L'emplacement de la pagode bouddhique de Süng-dic / fB 3* dont le nom. 
vulgaire est Chia Làn-dóng, est situé sur le «ersant de la montagne de Häm-long 
Zr BE H[ «máchoire de dragon » faisant partie du territoire du village de Yén-láp, 
huyén de Yén-hurng, province de Quáng-yén, à 16 km. du chel-lieu de Quáng-vén, 
sur là route de Quàng-vén à Hongay. De Yén-láp, nous avons traversé la rivière du 
mème nom, nous nous Sommes dirigés vers le Sud-Ouest en penétrant dans une 
région assez broussailleuse et nous sommes arrivés au bout d'un bon quart d'heure à 
un emplacement ой nous avons trouvé des vestiges de construction : pierres, briques 
et des traces d'anciens murs. Continuant la route indiquée par le vieux notable Tm. 
nous avons trouvé une stéle cubiqueà quatre faces surmontée de quatre toits inscrits des. 
quatre caractères pg S HE $} «quatre, caractères, grand, nom w, elle est renversée 
et sortie du socle. Nous l'avons remise à sa place et avons relevé les inscriptions 
qu'elle contient (v. estampages de l'EF, n9* 13524-13527). Vers le côté Nord-Est de 
cette stéle cubique se trouvent une autre stèle à deux faces et une colonne dont i| ne 
subsiste que la partie supérieure avec quatre inscriptions mutilées (v. estampages de: 
l'EF. n?* 13520-13523). Plus à l'Est, à une distance de 50 m. environ à vol d'oiseau 
setrouve un stüpa Sans inscription, mars possédant dans sa mche, du côté Nord-Est, 
une brique qui constitue en quelque sorte l'ornementation. de lautel et dont la 
décoration ést assez curieuse, 

a Les inscriptions de la stéle à deux faces sont presque illisibles, mais sur une de 
ses [aces on distingue le titre ZS fik «liste de donateurs » et la date: Ж WE А ЗЕ РА 
ЖЛ, Д © Н... 38 «Vinh-tó 8' année (1626), l'an Binh-dán, o* mois, jour pro- 
pice, . .. élevéen (v. estampage de l'EF. n° 13519). 

u Les inscriptions de la colonne sont encore lisibles mais mutilées, nous avons pu 
lire la date de son édification: 1E H LHE) GZ Sep St 
t Chinh-hoà, 36" année, l'an А-а (17051, la 1" lune de l'été, jour propice, inscrite », 

ü Quant å lä stèle cubique la plùs importante, elle ofre quatre inscriptions encore- 
lisibles qui présentent un grand intérêt pour l'histoire de la pagode. Cette stèle fut 
gravée à la findu XVII siècle: 2 Н ШО ДО И ЕГ <= И ЛЯН 
F # Н « Dynastie des Lê, période de Duerng-dire, 3* année, l'an Giáp-ddn (1674), 
mois Binh-tl, jour propice», Elle relate l'histoire assez détaillée de la pagode en se 
basant sur un texte rédigé en la 4* année Vinh-tó (1622), le 10° jour de la 1" lune 


3k WE Dš £ TE H @|)-F HB par le bonze Mó -mao W PH HI KX M 9 В qui, 
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craignant que l'histoire de la pagode ne tombe dans l'oubli, copia les inscriptions 
d'une stéle ancienne (aujourd'hui disparue). 

« La pagode de Sung-dirc fut fondée sous les Trán (1225-1413) par une duchesse 
du nom personnel de Tmás-wcoc-CÀw [i H E $. Elle et une autre duchesse 
affrirent des riziéres pour servir de bien cultuel de la pagode. Le village de Yén-láp 
était dés cette époque classé au rang des villages ayant le privilége d'étre chargés de 
la surveillance des édifices religieux de l'État. La pagode fut restaurée en la 7° année 
Hwng-tri M f de la dynastie des Mac (1594). Il s'y trouvait alors une stèle dont 
l'inscription avait été composée par le bonre № - Jz 3E XX 1M E ËR Ж 
2p 2£ Bab ik HX Bong-thó dai-thanh Bóng-sen quôc-sw hoà-thwong 
Hué-nhàn Tir-giác Thién-sr Tir tón-già, en l'an Nhàm-ngo de l'empereur Thái-tón 
des Mac (1582). Au début du XVII" siècle eut lieu une nouvelle restauration: ce 
furent les bonzes gardiens de la pagode de Sung-dirc du nom de Luonc Phap-Viën 
Z E H] et Taâx-Tuisc ІЯ. PE qui contribuèrent avec la croyante Bois-tut-Tuyy 
23 Gum à la restauration, En l'an Mâu-thân, le 13" jour de la 2* lune (1638) le 
bâtiment principal fut construit ; en l'an Tán-hei (1611), lesstatues furent sculptées ; 
et en l'an Giáp-dán (1614) une stéle fut gravée et élevée. 

« C'est grâce à ces inscriptions que nous avons appris qu'il existait dans la région 
montagneuse de Yén-láp trois pagodes: 1" Van-triéu Aj BH; s" Lói-àm 8$ 43 
Sung-dirc 2 48. Dans la Géographie de Tir-dirc (Bai-Nam nhàt (hàng chi X W 
— ВЕ 35. Quàng-yán, p. 11 et 32), les deux pagodes de Van-triéu et de Lói-àm 
sont signalées comme les seules pagodes bouddhiques célébres de Quáng-yén. Quant 
à la pagode de Süng-dire dont nous venons de parler, si elle ne figure pas dans ce 
livre, c'est sans doute parce qu'elle était oubliée depuis longtemps par les hahitants 
mêmes du pays. 

& La pagode de Van-triéu, dont l'architècture est archaïque, dit la Géographie de 
Tir-dirc, est située sur l& mont de Van-triéu dans le huyén de Yén-hirng. La date de 
за fondation est inconnue. C'est un joli site, célèbre par les beaux paysages, les 
orangers et les mandariniers qui en [ont l'ornementation. I] est Íréquenté par des 
touristes, 

a La pagode de Lói-àm, doat l'architecture est ancienne et majestueuse, dit Іа тёта 
Géographie, est située sur le mont de Lài-àm, dans le huyén de Yén-hwng au pays 
limitrophe de Bng-triéu. Elle est arrosée à sa gauche par une source très limpide 
qui porte le nom de Güäi-oan «purgatoire s»... [l existe sur la montagne un vaste 
terrain sans végétation que la tradition appelle Tién-kl a Echiquier des Immortels ». 
Ces beaux paysages ont rendu la pagode célèbre et attirent à [a 1*r* lune. de l'année 
des pèlerins et des touristes qui viennent en foule. C'est un grand pèlerinage de la 
région... Le nom de la montagne fut inscrit en la 3° année de Tir-dire (1850) sur la 
liste de classement des montagnes célébres dont le génie est adoré dans un temple à 
Нов...» 

a D'après ces renseignements historiques, les pagodes de Van-triéu et de Lbi-àm 
devaient exister eccore en 1865, datë de rédaction de la Géographie de Tw-dirc, 

x Toutes ces indications nous ont amenés à rechercher les emplécements de ces 
deux pagodes: nous n'avons pu retrouver et étudier que celui de la pagode de Van- 
triéu. Pour nous y rendre, nous avons pris le bac du Bà Hon-gay en longeant la 
riiére de Yén-làp vers la direction Nord-Ouest et nous sommes arrivés au bout d'une 
demi-heure à Miêu-táu. Nous y avons quitté le bac et commencé à marcher à pied en 
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montant et en suivant des sentiers mal tracés ou presque effacés. Nous sommes arrivés 
au bout de plus d'une heure au sommet de Van-triéu. C'est là l'emplacement de [a 
pagode. Nous y avons trouvé une stèle cubique possédant sur ses quatre faces des 
inscriptions très lisibles, Un peu plus loin, nous avons rencontré deux stüpa, l'un 
en brique sans inscription et l'autre en pierre portant l'inscription du nom de Thanh- 
quang tháp ïP] 9 3E «stüpa de Thanh-quang». Ce dernier ayant une niche est 
ereux à l'inrérieur (¥. estampage de l'EF, n? 13582). 

w Au dire du vieux notable NauvÉs-LvawG-TRI, cette pagode fut incendiée il y a 
seulement, une cinquantaine d'années par les pirates chinois, car lui-même y était 
venu quand il avait une dizaine d'années. Il doit y exister d'autres stèles et stüpa 
qui sont couverts par les végétations et qui mériteraient d'être étudiés. 

“« La stèle de Van-tridu dont les inscriptions furent rédigées par le maître du Dhväna 
Hvonc-uA, religieux très connu de l'Annam, est datée du début du XVII siècle 
тЫ k È ï F R x 5 8 F K & A... F 7 M ff ÎÆ « Dynastie des Lê, 
Vinh-hinh, 1ère année, en l'an Àt-dåu (1705), dernière lune de l'automne, jour propice... 
rédigé par le maltre du Dhvána HuvoscG-nÀL.. n, (v. estampages de l'EF. ne» 13528- 
13531 ; sur la vie de Heonc-uAi, voir: Lé-oqui-Dós Zä А dE, Kiën-vän tidu lue 
BL Id dv E, quyën o, ff. 21-331. 

« D'après ces inscriptions cette pagode portant le nom de Van-tridu, fut construite 
sur le mont Khai-hoa Bd 4E Щ, dans le territoire du hameau de Yén-làp, village de 
Yén-làáp, par le bonze TaAxs-Y JE Æ qui était originaire de Nam-sàch à Häi-duong, 
éléve de Tniw-Knósc H "E, pendant la première moitié du XVII" siecle. En l'an 
Àt-dàu (1645) 1L fit construire Ie bátiment principal et sculpter les statues bouddhiques. 
En l'an Cann-dán (1650) il fit fondre la cloche et élever le stüpa qui serait le stüpa 
en pierre qui subsiste. En l'an Binh-dáu (1657) il fit réparer le bâtiment principal et 
l'an Binh-ngo (1666) construire les autres bâtiments dépendant de la pagode et 
sculpter les statues en bois, 

« Tels sont les renseignements sur les pagodes bouddhiques de Süng-dirc 5 2 F 
et de Van-triéu Ê J] F. Le temps trop court dont nous disposions ne nous a pas 
permis de pousser notre étude jusqu'à la pagode de Lói-Àm. » 


— Une belle maison commune (dinh) a été récemment signalée à l'École Française 
par M. P, J. ALLEMAND, résident de France à Son-têy. Située à proximité du village 
de Chu-quyàn, dans le phü de Quáng-oai, elle aurait été construite, selon la tradition, 
sür l'emplacement d'un dinh plus ancien, datant de l'an 1092. 

L'édifice actuel est orné de sculptures qui paraissent appartenir, du moins en 
partie, aux XVI-XVII siècles. L'École Française va incessament procéder au classe- 
ment de ce remarquable exemple d'architecture sino-annamite, 


— M. Bezacien a été chargé de la restauration de la pagode Ninh-phüc à 
Büt-thäp, province de Bác-ninh, Ces travaux qui avaient été commencés en 1930 
sous la direction de notre regretté collaborateur M, Barreur, par l'achat de bois 
nécessaires à [a réfection des charpentes, ont été interrompus par sa mort prématurée, 
Cette restauration divisée en plusieurs tranches a consisté pour le dernier trimestre 
1935 dans la réfection totale des couvertures qui étaient dans un état lamentable, et 
dansla réfection, totale ou partielle, des charpentes des trois bâtiments appelés commu- 
nément : 19 Tién-dirirng (salleantérieure) ; 2? Thiéu-hurvng (salle des brûle-parfums) ; 
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3e Thurgag-dién (autels principaux). Une deuxiéme tranche de travaux sera entreprise 
pendant le cours de l'année 1936 et consistera dans la restauration de deux bátiments 
appelés re Gác-chuóng (pavillon de la cloche) ; 2° Tóa ciru-phàm (salle du mont 
des neuf degrés). Les travaux commencés le 17 octobre ont été termines le 31 
décembre 1935. 

Cette pagode porte deux noms, celui de Ninh-phuc « Sécurité-bonheur », et Hung- 
паї a Majestueuse-seule ». La date de fondation est incertaine, d'aucuns la situent à la 
fin du XII siècle sous les Trân par le célèbre Huyés-Qquanc, d'autres au début du 
XVII” siècle par le bonze chinois Cauvèr-cuuvèr. Elle fut reconstruite en 1643 et 
en 1739 et réparée en 1904. 

La salle des Autels principaux abrite une magnifique Quan-àm (Avalokitecvara) 
du XVII" siècle, en bois doré, de style sino-annamite, dont un moulage est au Musée 
Louis Finot à Hanoi. Cette salle qui est la pagode proprement dite est entourée d'une 
trés belle balustrade en pierre, décorée d'animaux et de végétaux, copiée sur celle 
des pagodes du Sud de la Chine: principalement de la province de Hou-nan, ainsi 
que les sculptures qui ornent le stüpa du bonze chinois Cuvvkr-cówG désigné sous 
le nom de Báo-nghiém, stüpa à cinq étages entièrement en pierre et remarquable. 

Un relevé complet de cette pagode est en cours et une monographie en sera publiée 
dans le Bulletin. 


— Des travaux d'entretien ou de réparation ont été entrepris, surveillés ou autorisés 
par l'Ecole dans divers monuments classés, dont voici la liste par ordre des numéros 
de classement: 

24. Xuän-quan, dinh Long-hrng, province de Bác-ninh. Réparé la toiture et 
diverses pièces de charpentes, 

32. Lé-bât-dé, province de Bâc-ninh. Réparé le carrelage de la grande cour, et le 
bâtiment des brüle-parfums. Relaquage des gardiens de chevaux, 

48, Büi-son, province de Hä-nam, Diverses réparations au bâtiment des grottes. 

63. Chüa-tháp à Tic-müc, province de Nam-dinh. Reconstruction du pavillon à 
stèle Est. 

73. Có-los, province de Phüc-yén. Réparation de diverses piéces de charpentes 
dans divers bátiments du dinh, et reprises de quelques parties du mur d'enceinte. 

оз. Thin-quang, village de Düng-nghia, province de Thäi-binh, Visite de 
MM. MakcuaL et BEzacikR afin de dresser un devis pour la réparation du portique 
d'entrée du pavillon à cloches et des galeries abritant les sampans. Les travaux seront 
exécutés dans le cours de l'année 1936. 

En novembre, M. L. BezAciER s'est rendu à Lao-kay pour examiner sur place un 
certain nombre de piéces d'architecture, ornées de motifs sculptés, provenant de la 
pagode élevée en 1866 au Dieu de la Guerre Lvv-vixu-Pnüc, chef des Pavillons 
Noirs, avec le concours d'artisans cantonais. Aprés la démolition de la pagode, 
motivée par la construction de la gare en 1922, les matériaux se trouvérent disséminés 
dans Lao-kay et jusque dans Cóc-l&u, de l'autre côté de la frontière. L'École se 
propose de les rassembler, de les transporter à Hanoi et de reconstituer dans le jardin 
du Musée Louis Finot, le portique de cette pagode que joint à sa valeur artistique 
l'intérêt historique qui s'attache à la personnalité de son constructeur. 
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Annam, — M, P. Mus, chargé par le Directeur de l'École d'une mission d'étude 
dans le Sud del'Annam, a séjourné dans la région délimitée par Phan-rang, Phan-thièt, 
Diiring et Dalat, du 2 juillet 1934 au 7 avril 1935. Ce champ de recherche est occupé 
par les vestiges du peuple cham et par des populations qui, au cours de l'histoire, 
ont été directement influencées par la civilisation chame. 

Philologie. — M. P. Mus a continué à rassembler ou à faire copier des manuscrits 
chams. Tl a en particulier relevé chez les musulmans de Phan-ri un nombre considérable 
de volumes en arabe, entremélés de commentaires en cham. Il a poursuivi la collation 
des diverses versions soit des légendes, soit des hymnes en vernaculaire. Le diction- 
naire cham-francais auquel il travaille depuis cinq ans s'est enrichi de mots et d'ex- 
pressions nouvelles. D'autre part, il est maintenant permis d'affirmer que les mots 
notés dans le dictionnaire Avmonien-CaBaron comme attestés seulement au Cambodge 
(С), sont presque tous d'usage courant еп Annām, ou le temps seul a manqué à 
AvwosiER et à M. Canaros pour les identifier. Un dictionnaire comparatif des dialectes 
moi de l'arriére-pavs a été entrepris, Parallele au lexique kahauv du R. P, CassAtGNE, 
de Djiring (2° édition, manuscrite, très obligeamment communiquée par l'auteur), il 
intéresse les dialectes suivants : churu de la province de Phan-thièt, kahauv de Dalat, 
churu de Dran, kil de Ia vallée du Krong Knó, churu de la province de Phan-rang. 
L'importance des emprunts au cham est considérahle et atteint, chez les Churu de 
Dran, près de 90", du langage courant. 

Phonétique, — Ce séjour prolongé a permis de confirmer la présence d'initiales 
graves et d'initiales hautes aussi brem en cham que dans les parlers mol voisins. Un 
mot écrit dahlak « moi, Je x, dans le dictionnaire AYMONIER-CABATOX $e prononce en 
réalité (la, avec une initiale sourde et basse, Les finales k, f, p tendent à se réduire à 
une brusque coupure de la voix, qui n'est pas sans action sur la hauteur, Après initiale 
non grave, ah final est plus haut que ak final, lui-méme plus haut que a final. Un 
accent trés. fort, qui tire le mot à lui et dégrade les syllabes atones, explique sans 
doute partiellement l'évolution de la phonétique chame. Sitót qu'on tient systématique- 
ment compte de ces phénomènes, la distance apparente du cham et des dialectes mot 
[groupe Churu; le kahauv а plus d'affinités khméres) se réduit singulièrement. Con- 
curremment avec la comparaison des vocabulaires (portant â l'heure actuelle suri2 ооо 
mots), on à poursuivi un travail de rédaction continue, sous la dictée d'informateurs 
venus de diverses régions, qui permettra la comparaison des syntaxes. 

Archéologie. = En circulant dans l'arrière-pays de Phan-thièt, [jusqu'ici vierge sur 
la carte archéologique, M. P. Mus a eu la surprise de constater de nombreuses traces 
d'occupation humaine : ces forêts recouvrent d'anciennes plaines irriguées et cultivées. 
Les vestiges et les ruines d'une trentaine de temples en brique sont semés à travers 
cette région, reprise à l'homme par la forêt. Selon la tradition locale (chame et moi), 
on serait en présence de monuments khmérs. lls paraissent avoir été rout à fait compa- 
rables aux tours de Phô-hài, que M. PARMENTIER estime en effet les plus proches, 
techniquement, dea construction khmére. La disposition des ruines sur la carte 
indique que l'arriére-pays de Phan-thiét tirait en. partie sa richesse de ses relations 
avec les Mot du plateau de Djiring et de ses contreforts, et aussi que cette province 
était le point d'arrivée d'une grande vore allant vers le Camhodge, par Thanh-linh et 
la vallée de la Lagna. 
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— Àu cours de l'été, Mie M. Coran, correspondant, a effectué une série de 
reconnaissances au Quáng-binh, au Quáng-iri, et dans la région de Phan-rang. 
Dans le huyën de Gio-linh, elle a étudié plus spécialement un système de bassins 
superposés, encore utilisés en partie pour l'irrigation des rizières, et dont la 
construction en blocs de pierre, qui rappelle certains bassins d'Assam et d'Indonésie 
päralt remonter à une époque antérieure à celle où le Quêng-tri fut occupé par les 
Annamites, Conduite par le P. Capi£nE, elle a visité, en outre, dans la méme province, 
quelques sites protohistoriques, 


— Àu Thanh-hóa, le Dr. Janse a mis au jour à Dóng-sen et à Lach-trirzng 
des sépultures Han, T'ang et Song, contenant des mobiliers funéraires souvent intacts 
et extrémement intéressants pour l'étude de l'évolution des rites funéraires. À signaler 
notamment comme pièces en bronze d'une valeur exceptionnelle, un masque de Гао- 
l'ie, un oiseau d'assez grandes dimensions et surtout un personnage offrant une coupe 
dans l'attitude des «orants chams», pose d'ailleurs connue en Chine dès l'époque 
des Han, Revenu à Hanoi en mars, le Dr. Janse a fait le 18, au Musée Louis Finot, 
sur le résultat de ses recherches, une conférence dont voici le résumé: 

&Le nombre des sépultures explorées par M. Jaxsk et ses collaborateurs atteint 1а 
trentaine, dont cinj se trouvent dans la province de Bác-ninh, les autres dans le 
Thanh-háa. Leurs dates supposées couvrent une époque assez étendue allant des 
premiers siècles de notre ère jusqu'à l'époque des Song. Elles contenaient toutes un 
mobilier funéraire plus ou moins riche, comportant des poteries et des objets en 
bronze. L'une de ces sépultures a livré les vestiges d'un cercueil de bois, Parmi les 
bronzes, la pièce la plus importante est une statuette représentant un génie ailé 
agenouillé dans la position dite des a prisonniers chams». C'est le plus ancien 
spécimen de ce type d'objets d'art qui ait été découvert jusqu'ici en Indochine: Non 
moins intéressants sont deux autres bronzes datant des IIl -IV* siècles, et dont l'un 
figure un paon, l'autre une grue. Ont été également trouvés des situles, des tambours 
en métal, des armes, Quant à la céramique, elle est représentée par un grand 
nombre de vases de taille et de forme très variées, parmi lesquels il + a des pièces 
«inédites» ou de type encore peu connu, En outre, plusieurs modèles d'habitations 
en terre cuite ont pu étre reconstitués par le service technique de l'École Française, 
avec les fragments extraits des fouilles. De nombreuses observations faites sur le 
terrain, ont permis à M. Janse d'établir un classement chronologique des anciens 
tombeaux chinois, d'après le mode de leur aménagement. Après avoir été, vers les 
LL et IV* siécles de notre ére, des ensembles assez complexes de caveaux voütés, 
ceux-ci perdent peu à peu leur caractére monumental. Les constructions en briques 
des VI'-IX" siécles sont si étroites que les objets offerts au défunt sont en partie 
disposés en dehors de la tombe, en pleine terre. Finalement, la maconnerie disparaît 
complètement, et il ne reste que le mobilier funéraire pour signaler l'emplacement 
de [а tombe. » 

Le Dr. O. Jasse a quitté Hanoi le 23 mars pour le Cambodge où il a fait une 
rapide prospection du site archéologique de Samron Sén, avant de s'embarquer pour 
l'Europe par la Chine et l'Amérique. L'exposition des objets trouvés au cours de ses 
fouilles du Tonkin et du Nord-Annam à eu lieu à Paris, en juin, au Musée Cernuschi, 
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sous le patronage de la Société des Amis de l'École Française d'Extréme-Orient (cf. 
Beaux-Arts, 5 juiliet 1935, Illustrated London News, 13 juillet et 38 décembre 19351. 
Les bronzes et les céramiques appartenant à des types qui ne sont pas encore 
représentés dans les vitrines du Musée Louis Finot seront restitués à l'Ecole à l'issue 
de cette exposition. 


— M, Manikus, photographe de l'École, a fait une tournée de prises de vues 
photographiques dans les principaux monuments chams aprés débroussaillements 
préalables. I| a rapporté de cette mission plus de 200 clichés, | a inspecté par 
la même occasion les travaux de barrages et de détournement du ruisseau de Mi-sirn, 
qui causait chaque année de graves dégâts aux ruines et menacait le groupe A, un 
des plus beaux du Champa, Au début du mois d'août, se trouvant en mission à Tourane, 
il a été chargé par le Directeur de l'École de visiter le village de Chiém-son et d'y 
prendre l'estampage d'une inscription rupestre signalée par le P. Lalanne. Cette 
1n5eription, qui est contemporaine d'une autre inscription rupestre en sanskrit trouvée 
au mème endroit par le D' Satter en 1918 (BEFEO., XVIII, x, pp. 15 et 58), et 
remonte par conséquent au V" siécle, est probablement le plus ancien texte connu en 
langue chame: c'est une formule d'imprécation. À 25 m. de l'inscription, près du lit 
du Sudi tre xit, se trouve un gros linga en. conglomérat dont il ne subsiste que 1а 
partie evImdrique et le haut de la partie octogonale. 


— Dans la province de Binh-dinh, le P. Lucien ESCALÈRE, correspondant de l'École, 
a continué ses recherches et ses fouilles dont voici un aperçu succinct: 

» Dans le huyén de Binh-khé. 

& Village de Thüó-thién: non loin de la tour du méme nom j'ai trouvé un 
assez grand nombre de statues, la plupart mutilées, ainsi que des fragmenis de 
sculptures, le tout en grès bleu. Entre autres: A, un nága monocéphale (о, so 
de haut) qui était vraisemblablement une piéce d'angle; B, un buddha assis sur 
une fleur de lotus. (o, 72 de haut sans la tête — la tête trouvée par la suite a 0, 29 
de haut), la toge laisse nue l'épaule droite, l'écharpe bouddhique est trés en relief 
sur l'épaule gauche. D'autres statues bouddhiques avant été trouvées dans les 
environs, on peut supposer quil v a eu là une construction boudhique; C, un 
personnage, dont les bras et la tête manquent, assis à l'indienne (о, 71 de haut); 
D, un autre personnage, à genoux, dans l'attitude de l'offrande (o, 65 de haut); 
E, une piéce d'accent avec tenon d'encastrement représente aussi un personnage 
offrant (o, 36 de haut) ; F, un Nandin, avec troisiéme ceil frontal (o, 43 en hauteur, 
о, бо de long); une téte d'ascéte (o, 30 de haut) ; une patte d'animalà quatre doigts de 
Chacun quatre phalanges (o, 52 de long) ; des cornes de makara, une tète de пара, de 
nombreux fragments de sculptures, un Rähu, un petit éléphant bâté et à genoux 
(o, 28 de haut); un museau de lion qui doit être celui du lion pièce d'angle qui 
est dans la tour de Thü-thièn; G, un personnage avec ceinture et sampot, sans 
téte (o, бо де haut, La tête détachée а о, 37 de haut); H, enfin 3 sculptures en 
forme de consoles dont la face antérieure représente un personnage dans l'attitude 
de l'offrande (hauteur o, 30; 0, 20 et o, 17). 

a Village de Bai-chi, Une trés belle téte tiarée de o,44 de haut, malheureusement 
la face à été büchée. 

« Village de M$-thuân. 1° Une tête de Rahu (o, 68 de haut), pièce d'angle. 2° Un 
personnage avec tenon d'encastrement (o, 34 de haut). 


c AERE n 


« Village de Trán-lóng. Une belle pierre de o, 50 au carré, en doucine avec une 
rangée de perles entre deux rangées de feuilles de lotus ; c'est sans doute un piédestal, 

a Phu de An-nhtn, 

a Village de An-thanh. Une statue en grés trés ablmée (0, 53 de haut), 

a Village de Loc-thuán. Une tête de Ráhu, une autre tête en grès, tiarée (0, 30 
de haut); 2 autres fragments : un buste de o, бо et une téte de o, 38. 

«Village de Khánh-Ié. Des fouilles ont été faites autrefois dans ce village, mais 
l'ai trouvé un autre emplacement à quelques centaines de mètres des anciennes 
fouilles: qui mérite qu'on y fasse quelques recherches, car de nombreuses briques 
indiquent qu'il y a eu là un. monument cham. Des sculptures, la plupart en terre 
cuite: téte d'éléphant, téte de chevreuil, trompes de makara, nombreux fragments ; 
quelques-unes en pierre; Шара, personnages de o, 70 de haut et d'autres sculptures 
semblent indiquer qu'on est en présence d'un temple cham. 

« Village de Nam-an (citadelle de Chaban). Un Nandin, avec troisiéme œil 
frontal, tenon d'encastrement, dont les cornes coupées sont gainées (hauteur o, 63). 

Dans le village dé An-hoa, sur un petit tertre boisé appelé thäp gäy (tour brisée), 
j'ai trouvé des briques sculptées, des trompes de makara en terre cuite. Il faudrait faire 
de petites fouilles pour voir s'il n'Y aurait pas eu là un monument assez important. 

« Prés de la gare de Van-sen, et de la pagode de Nhan-tháp, j'ai trouvé une belle 
tête en pierre avec mukuta à Six rangées. 

e Dans le canton de Mÿ-dire, près du miču du même nom, il y à une borne 
‘sculptée, un fragment de frise sculptée (en pierre) avec une rangée de perles. Ces 
sculptures proviennent de Btru-thäp dans le village de Tàn-kiéu. Des fouilles faites 
pendant quelques jours ont amené la découverte de plusieurs sculptures en grès : un 
corps de nâga finement sculpté; une grosse pierre en arc de cercle qui était peut-être 
le couronnement d'un monument cham, porte sur sa facé antérieure en douciné une 
rangée de feuilles de lotus; des dalles, des fragments et des briques nombreuses. 
Dans la pagode il y a sur l'autel une grosse tête de dvärapala provenant vraisem- 
blablement du même endroit. Га паха tricéphale de 0, 53 de haut a été trouvé enfoui 
tout près de l'emplacement des fouilles. 

«Dans le village de Phu-ngoe, un buddha de o, 56 de haut, semblable à celui 
qui a été trouvé à Thü-thién. La téte manque. 

u Dans le village de Thàng-hos a été trouvé un magnifique tambour d'autel 
ayant une rangée de 23 grosses perles. San diamétre est de 1 m. o5. C'est une belle 
pièce de musée. 

a Près de la Tour d'Or un fragment sculpté en pierre, en arc de cercle, en doucine 
semble provenir du couronnement de la tour. 

a Phi de Tüy-phirirce. Dans le phü de Tüy-phirirc j'ai trouvé deux linga de o m.70 
de haut en parfait état de conservation, ils avaient été apportés dans le village de Kim- 
ging, mais proviennent peut-ètre de Binh-làm, car les recherches que j'ai faites aux 
environs n'ont donné aucun résultat. 

«Dans le village de Thiéu-quang, j'ai trouvé une pierre à offrandes, à la face 
supérieure une fleur de lotus est sculptée etla circonférence de 1 m. 88 est garnie 
d'une rangée de perles. Cette pierre est isolée et de provenance inconnue, | 

«Près de la tour de Binh-làm, et de la bonzerie de Thién-trüc, j'ai trouvé 
une patte d'animal en pierre, une brique sculptée représentant un personnage sortant 
-de la gueule d'un makara. 
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«Au village de Lac-hoà une apsaras (trés détériorée par les intempéries), 
est encastrée dans une construction en EN est â la droite du miču de Thán- 
hoàng. í 

«A Qui-nhen; a) de provenance inconnue, une statue de о, бо de haut avec 
troisième ceil frontal ; b) un bas-relief trouvé sur l'ancien emplacement d'une pagode, 
représentant trois bonzes offrants. Les tétes qui étaient sculptées dans ume autre 
pierre n'ont pu étre retrouvées, 

« Sur la route de service longeant la nouvelle voie ferrée, entre les gares de Muc- 
thinh et de Vàn-canh, à environ 35 kilomètres au Sud de Tüy-phwirc, de chaque 
côté de la route, dans les talus on voit de nombreuses briques chames, ou briques 
mandarines ; des fouilles postérieures permetiront peut-étre de décider si l'on est en 
présence d'un monument cham cu d'un ouvrage militaire qui pourrait dater du temps 
de la bataille des Tày-scn et aurait été construit par les troupes de Gia-long. 

"Quelques fragments d'inscriptions dont l'estampage ü été pris, ont été trouvés 
dans le phü d'An-nhon, chez des particuliers qui s'en servaient comme pierres à 
aiguiser et ignoraient leur provenance, » 


— Comme les années précédentes, M. Marcel Nen, correspondant de l'École, a été 
chargé, pendant la durée des vacances scolaires, d'une mission dans les pays moi du 
Sud-Annam au cours de laquelle il s'est attaché particulièrement à l'étude des divers 
types d'habitations et des rites qui accompagnent leur construction, ainsi que de la 
capture et de la domestication des éléphants. 


++ 


Cochinchine, — En décembre, une construction тас̧оппее ayant été découverte 
de maniére fortuite dans l'enceinte de l'Hôpital Grall, à Saigon, il a fallu procéder 
au débliiement du terrain environnant, ce qui a permis de mettre au jour un fragment 
important de substructions d'origine douteuse. Avant pu obtenir du Commandant de 
l'Aviatioa militaire en Cochinchine, l'autorisation de survoler la Plaine des Tombeaux 
à bord d'un hydravion, M. MatLERET à pu reconnaitre trés nettement l'emplacement 
des fossés de retranchement établi autour de Saigon et de Cholon еп 1772 par le 
Général NauvÉs-néc-Bàn. Il a pu observer les traces encore parfaitement perceptibles 
des lignes de la bataille de Chi-hoà, ainsi que le tracé des ouvrages extérieurs du 
Camp des Mandarins, situé de part et d'autre de la Route Saigon-Phnom Péi, non 
loin de son interseztion avec la route de l'Inspection. Une collection de photographies 
a été prise pir l'autorité militaire et envoyée au Musée, 


a 
Cambodge. Conservation d'Ankor.= Voici, sur les travaux dé la Conservation 
d'Ankor, le rapport rédigé par M. H. Maacnat, chef du Service archéologique, qui, 
â la mort de M, G. Trouvé, survenue le 18 juillet, a dû reprendre provisoirement ses 
anciennes fonctions de conservateur et les a exercées jusqu'au 24 décembre. date de 
l'arrivée de M. LacrsouET, 


31 
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u Les travaux de dégagements ont porté sur les monuments suivants : 

« Pré Rup, — On a poursuivi le dégagement des édiculss et pràsàt situés dans les 
enceintes Nord 1 et 2 et dans la partie Nord de l'enceinte II Est. On a d'abord enlevé 
la brousse assez épaisse qui recouvrait et masquait les divers édifices situés dans ces 
endroits : les gros arbres furent abattus au moyen d'une dessoucheuse, toutes les fois 
que l'arbre était assez éloigné des constructions pour pouvoir Être renversé sur le sol 
sans dommage. 

+ Puis les terres furent enlevées et transportées avec le Decauville en dehors des 
enceintes, de l'autre côté de la route qui longe la façade Est. 

«Аз cours de ce travail deux salles longues en latérite, non indiquées sur Le plan 
de Lunet de Laonquière (IK., II, Gig. 67), ont été découvertes, mais seuls les 
piliers en grès des porches furent retrouvés, le plus souvent brisées (pl. LXI, а). 

« Еп revanche la tour marquée sur le plan ci-dessus, immédiatement au Nord des 
gopuras I| et II Est, semble n'avoir jamais été construite, car on n'a retrouvé aucun 
amas de briques pouvant indiquer un écroulement d'édifice : étant donné l'importance 
et la hauteur des cinq autres tours encore debout, cet écroulement aurait occasionné 
un massif d'éboulis considérable. 

« Seule, la partie basse du soubassement en latérite est apparue, profilée assez 
nettement, après enlèvement des terres indiquant l'emplacement de la tour qui est 
absente, mais qui semble ainsi avoir été prévue daas le plan d'ensemble. 

a Ensuite on a consolidé, redressé ou remis en place les parties plus ou moins 
écroulées des bâtiments dégagés, agrafant intérieurement, avec des fers scellés au 
ciment, les parties de piliers cassées, les colonnettes et les linteaux remontés au- 
dessus des portes. 

ï On a repris en sous-œuvre le piédestal creux, situé au pied de l'escalier Est de 
la pyramide, qui fut longtemps pris par les indigènes pour un sarcophage, Le mode 
de fermeture de l'ouverture reste encore assez énigmatique. 

4 Un essai de reconstitution du piédestal du sanctuaire central dont on a retrouvé 
une partie des morceaux à la base de l'escalier Est, n'a pas donné de résultat satis- 
faisant : il manquait trop de fragments. 

«Sur la plateforme supérieure on a commencé un travail tendu indispensable par 
l'emprise des racines sur les tours en briques, reste des arbres qui les surmontaient 
avant le dégagement du temple. 

a Ces racines, incrustées dans l'intérieur de la maçonnerie, provoquaient des 
crevasses et décollements qui peu à peu faisaient tomber des morceaux de facade. On 
a donc procédé à leur extraction, rebouchant au [ur et à mesure les cavités, produites 
par l'enlèvement des terres et racines, par un nouveau briquetage, en se servant des 
briques mémes du monument et en les rajustant avec un mortier de ciment. 

a Toutefois un grand soin a été pris, dans les parties de façades ainsi refaites, de 
présenter un parement inégal, sans forme définie, laissant ainsi l'aspect de maçonnerie 
en ruine, sans vouloir préciser des contours ou des moulures qui auraient pu suggérer 
que cette façade reproduisait l'état neuf de jadis. | 

En méme temps on a consolidé par des piliers en béton armé les linteaux en grès 
qui avaient pris un. mouvement de renversement inquiétant aux tours Nord-Ouest, 
Sud-Ouest et Sud-Est. | 
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«Le curieux petit édifice de l'angle Nord-Est de la premiére enceinte, dont la 
voùte était en partie tombée et dont les murs étaient disjoints ou affaissés, a été déposé 
pierre par pierre, afin d'en reprendre les fondations et de le rétablir dans son aspect 
ancien (pl. LXI, a); cette sorte d'édifice, du même type que les pràsàt Kómnáp, On 
Mon et ceux des angles du Báàray Oriental (voir BEFEO., tome XXXII, l, p. 123 et 
sqq.) semble avoir été destiné à abriter des bornes inscrites, Toutefois, ici le centre 
est occupè par une cuvette avec une rigole d'évacuation des eaux orientée vers l'Est 
qui s'explique difficilement, 

«Аш cours des travaux de dégagement [ut trouvée dans le gopura Il Nord une 
statue de divinité bouddhique féminine debout, du type classique de la dernière époque, 
preuve des remaniements apportés aux temples d'Aükor; le perron extérieur du 
gopura Il Est possède également sur son échilfre Nord un lion dressé sur ses pattes 
qui n'est certainement pas du. X" siécle. En revanche, Bantáy Kdéi montre, in situ, 
semble-t-il, des statues féminines appartenant à la premiére époque. Lesremaniements 
pratiqués aux différentes époques dans les temples khmérs ne simplifient раз la 
classification en style de ces temples. 


п Ргаз  АК Yom, — On à continué l'enlévement de la digue de terre йи Вагау 
Occidental qui recouvrait toutes les parties basses de ce monument au Nord du sanc- 
tuaire central, ce qui a permis de dégager ce qui reste en place, peu de chose il est 
vrai, des maçonneries du sanctuaire d'angle Nord-Est du deuxième gradin de la 
pyramide. De ce sanctuaire on a retrouvé dans les fouilles une marche de départ en 
accolade et deux fragments décorés d'une fausse porte en grès (бк. 89). 

ë Au sanctuaire central, une série de sondages ont amené la découverte d'un 
sanctuaire primitif complétement enrobé dans une maçonnerie formant parement à 
l'extérieur et à l'intérieur, de telle sorte que le premier mur est absolument invisible. 
Le sanctuaire primitif était de méme style que la pyramide et les sanctuaires 
secondaires, et appartenait à la date la plus ancienne du temple; on peut supposer 
qu'il était couvert par une charpente en bois dont les poteaux étatent maintenus à 
l'intérieur de la maçonnerie, dans des cavités ménagées à cet effet et que l'on peut 
епсоге voir. Ce système de charpente dont les supports étaient encastrés dans les 
murs se retrouve assez fréquemment dans les premières époques de l'art khmër. 
Peut-être le désir de supprimer la charpente pour la remplacer par une voûte en 
briques a-t-il amené, à une époque postérieure, à renforcer les murs et à les rendre plus 
épais pour résister à la poussée, Si on suppose le premier sanctuaire datant de l'époque 
dela premiére inscription soit du VI* siècle, Le sanctuaire postérieur qui le recouvre 
entièrement pourrait être daté par l'inscription gravée sur la frise des neuf planètes 
(тоот). D'ailleurs les piédroits des portes du sanctuaire central sont en réemploi. 

Des dégagements partiels sur les façades Nord et Est ont laissé apparaître La 
façade du sanctuaire primitif avec son soubassement, assez sobrement mouluré : оп 
a pu constater que ce sanctuaire primitif n'avait aucune baie d'accés sur les faces 
Ouest et Sud ni probablement sur la [ace Nord. Les murs anciens ont été coupés 
aprés coup pour ouvrir de nouvelles baies, celles que l'on voit maintenant. | 

* La seule baie ouverte à l'Est du premier édifice avait pour linteau décoratif celui, 
du type II intermédiaire, qui a été trouvé au début des travaux. Les autres linteaux 
trouvés dans le dégagement, de dimensions beaucoup plus petites que le premier, 
devaient appartenir aux édicules secondaires. 
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« L'enlèvement des terres de la digue Sud ди Вагау Occidental a été facilité par 
l'emploi de cartouches de dynamite qui faïsaïent sauter des parties importantes de 
cette digue. On a exhumé au cours du dégagement un mur en briques placé sur le 
deuxième gradin de la pyramide au même aplomb que son mur de souténement; 
partant de l'angle Nord-Ouest du sanctuaire Nord-Est, ce mur se prolonge vers 
l'Ouest sous Іа digue. On peut supposer que ce mur a servi d'enceinte à un moment 
donné: cette clôture vient buter contre les moulurations de base du sanctuaire 
Nord-Est ; de ce sanctuaire il ne reste que la base et les emmarchements d'une porte 
au Sud et d'une fausse porte à l'Ouest (pl. LXII). 

«a Un sondage au centre de la façade Est du sanctuaire central a laissé apparaître 
sous le perron extérieur actuel un perron plus étroit et appartenant au sanctuaire 
primitif; on a pu constater que le niveau de base de ce premier perron, marqué par 
une marche en accolade correspondant au dallage primitif du deuxième gradin, était 
а от, бо au-dessus de l'arase actuelle de ce même gradin. On peut d'ailleurs se 
rendre compte à la seule inspection du profil de ce gradin que la partie supérieure 
manque et a dü étre enlevée, 

« On peut donc conclure que, lors du renforcement des murs du sanctuaire primi- 
tif par une double maçonnerie en parements intérieurs et extérieurs, le niveau du 
dallage extérieur fut abaissé aux dépens du second gradin, Il est intéressant de noter 
que le mur de souténement en gradins de latérite qui longe la facade Nord du sanc- 
tuaire central a за base de fondation au niveau de l'ancien dallage, et que sa cons- 
truction est par suite antérieure аш remainement qui a fait descendre la base du 
soubassement de ce sanctuaire à un niveau inférieur. 

« Un sondage a permis de constater que tout le deuxième gradin de la pyramide 
езі, tout au moins dans sa partie Sud, en maçonnerie de briques pleine, alors que le 
gradin inférieur n'est constitué que par une masse de terre retenue à la base, autant 
toutefois qu'on en peut juger actuellement, par un muret de briques (pl, LXII, aj, 

« Des recherches pour délimiter la base de la pyramide du cóté Nord, c'est-à-dire 
à proximité de la nappe d'eau du Bárày, ont permisderetrouver l'angle Ouest, et à la 
partie centrale un décrochement en saillie qui semble bien correspondre à un perron. 

« Quelques blocs de grès taillés et un reste de poteau en bois furent trouvés dans 
le sol à peu de distance de la première marche. Au-dessous du niveau de cette pre- 
mière marche la nature du sol change brusquement: de sablonneux qu'il était 
au-dessus, il devient de l'argile noirâtre avec débris rocheux. La montée des eaux 
dans le Bäräy au moment de la saison des pluies a dû faire interrompre ce travail de 
recherche avant d'être arrivé à l'angle Est de la base de ce premier gradin, 

« Des travaux de consolidations et reprises par en dessous ont renforcé les façades 
Est et Sud du sanctuaire d'angle Sud-Est du 3" gradin, particuliérement intéressant 
à cause de son style et de son décor. 


« Ргата! Кгатат, — Ce groupe de cinq tours a été complètement dégagé. On a 
d'abord abattu tous les arbres qui surmontaient les constructions, notamment celui 
qui étreignait dans ses racines la deuxiéme tour en venant du Nord et qui, en se 
renversant à la suite d'un orage, aurait pu détruire toute la maçonnerie basse encore 
en place. Ensuite on a fait disparaltre l'énorme talus de terres et d'éboulis de hriques 
qui masquait la base et le soubassement des édifices ; on a pu constater alors que ces 
cinq tours ouvertes à l'Est ne possédaient sur ce côté aucun perron d'accès èt que le 
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petit soubassementen briques qui suréléve ces tours ne présentait pas de parement 
mouluré en facade: pour permettre: l'accès à l'intérieur de ces sanctuaires, dont 
celui du centre et celui du Nord sont décorés de bas-reliefs, on a établi des emmar- 
chements en briques d'une largeur suffisante pour laisser monter une personne et 
insuffisante pour laisser croire à un reste d'ancien perron. | 

u ше dégagement de l'intérieur des sanctuaires obstrués de briques, à l'exception 
du sanctuaire central mieux conservé, a laissé voir le dallage habituel en. contrebas 
sous le niveau du seuil des portes. Les parties centrales comme toujours avaient été 
excavées par les chercheurs de trésor ; des sondages dans ces cavités ant révélé à la 
première tour Sud une'sorte de puits à peu prés carré de 1 m, 20 de cóté et de 1 m. 83 
de BEE A l'intérieur, on trouva les pieds et la tête d'une statue féminine 
(pl. LXIV, 4) de forme assez élancée dont le corps avait été dégagé dans les déblais 
à la base de la tour centrale ; seules les épaules et la poitrine restèrent introuvables : 
la téte se rattache à l'époque de Bantay Sréi; Une pierre cubique а dépôt et divers 
débris sculptés furent également tróuvés dans ce dégagement, 

a Â l'intérieur de la deuxième tour Sud fut trouvée une assez belle statue en grès 
bleuté du style de la première époque. 

« Des: pierres paràllélépipédiques en grès de от. 24 X о, 1B X 0, 13 retrouvées 
dans le puits central devaient former par leur réunion une sorte de coffre pour 
contenir le dépôt sacré. 

a La tour centrale е: la deuxième tour en venant du Nord ont laissé voir une 
cavité dans le dallage aboutissant à 3 m. 00 de profondeur à une petite chambre carrée 
aux parois de murs lisses. | 

a Ensuite on à maconné avec du béton ou des briques hourdées au mortier de 
ciment les cavités plus ou moins grandes, produites dans les murs de fiçades par les 
racines des arbres qui les surmontaient ou par des écroulements récents dus aux 
огадев dela saison des pluies. On a remis en place les deux montants inscrits du 
cadre de la porte Est du sanctuaire Nord sur lesquels on a rétabli la traverse supé- 
rieure ; énfin on à relevé les deux colonnettes de la porie; cé qui à permis de poser le 
linteau décoratif qui, comme tous les linteaux khmèrs, n’est supporté que par un rebord 
de la traverse du cadre et les colonnettes. 

«Pour en assurer l'équilibre et- empêcher son renversement ên avant, des fers ont 
été scellés a la partie postérieure. 


à Mébón oriental, — On a commencé vers la lin de l'année le dégagement de ce 
temple qui formait un Ilot au milieu du Yaçodharatatâka. Toute la terrasse supérieure 
a déjà été débarrassée de la végétation et des arbres qui recouvraient les édifices et 

le dallage.. 

a Les terres rejetées à la base de cette terrasse ont été enlevées ensuite et rejetées 
dans la brousse au Nord du monument, On a trouvé devant la porte Est du sanctuaire 
central un fragment de tête de Brahmä à quatre faces. 

a Sur le dallage en grès, toujours devant le sanctuaire central, on a retrouvé un 
ancien piédestal double еп hauteur et rectangulaire; celui du dessus est mouluré avec 
décor, mais incomplet. Le dallage montre à cet endroit des traces d' emplacements de 
bases de piédestaux avec la rigole habituelle de pourtour comme au B&khén (pl. LXV). 

« Autour des quatre édicules d'angles il existe dans le dallage des cavités rondes, 
paríois doublées, qui descendent à prés de 1 m. oo de profondeur dans l'infrastructure 





A. Tétes trouvées au Pràsàt Kravän (cl. p. 178). B. Linteau du sauctunire Nord 
du Prásàt Pre: Thnàl Nord (cf. p. 479). 


| 
A 
' 4 
à J 
a A 
LI 
pem 





'(gét *d *j3) fedjuoos aireojsuvs пр 
ЧИ т обе цер Ə] апр ве|зов ор s1uüamoaon[duna хор шеи алар олпеашайпея 9551119 | TELA кони 





AXT Id 











V.A 


EM. 


* 





ма 
- 
w wl 






; 


жт" а тра дА ИИО 
P4 ecpur a $ ШИ 


Е: 










| 
гена m= 


AL DR газ эйт тт. 


l 
HS 


NM 


Ё f 
" 
D » { 


. 
L 
k 


ЗУ 


JR 4 


e 










"(Gt ^d Јо) ғертпој ғәр sanoa ne sapatos Jo, p so[[rna4 ^g Тоң? ^d ро) олло assaut ap ra "y "97% ууна 





(AAT Td 





— 479 — 


en latérite ; on peut supposer que ces trous servaient, comme ceux que l'on remarque 
également autour du soubassement central du troisième étage d'Añkor Våt, à encastrer 
les bases de poteaux qui ont servi lors de la construction de ces temples à soutenir 
les échafaudages pour lever les pierres. 


i Pràsat Prei Thnàl Nord. — Une visite à ce monument compose de trois sanctuaires 
en briques trés ruinés (n9 645 de l'IK.) en a fait découvrir les trois linteaux décoratifs 
qui avaient été dégagés des décombres, sans doute aprés la visite de LAIONQUIÈRE, 
puisque ce dernier ne les mentionne pas dans l'Inventatre. 

a Le linteau du sanctuaire Nord est décoré d'une série de figurines: au centre le 
groupe Civa-Umä sur Nandin; à droite Visnu-Caturbhuja sur Garuda, се 
dernier tenant dans chaque patte antérieure un näga iricéphale. Entre ces deux 
couples une divinité féminine {Laksmi Y) debout, tenant d'une main une massue et de 
l'autre au-dessus de за име une fleur. A gauche du groupe central on reconnait 
Brahma sur un socle décoré de pétales de lotus ayant près de lui, accroupie sur une 
leur de lotus, son épouse Sarasvati. 

& Trois autres couples secondaires terminent la composition. Le fond du décor est 
occupé par de petites arcatures qui encadrent les différents personnages. 

a Dans Le haut, au centre, on aperçoit une trompe d'éléphant tenue par deux figu- 
rines volantes, Ce dernier motif interrompt une frise de dix rsi qui, contre l'habitude, 
sont gras et bouífis (pl. LXIV, nj. 

«Le linteau du sanctuaire central est du type lll a trois axes: le motif central 
écrasé par les deux autres représente Indra sur un éléphant, Presque tout le décor est 
occupé par les deux motifs latéraux composés d'une guirlande disproportionnée еп 
forme d'U renversé et tenue à la partie supérieure par une énorme tête de Garuda. 
Au-dessus une frise de onze orants achève La composition. 

í Le linteau du sanctuaire Sud est une représentation de la naissance de Вгайша, 


u Pràsàl inédils.- Divers petits prasät inédits, récemment découverts, ont été 
dégagés. Parmi eux on peut citer: Prasät Olok, groupe de quatre sanctuaires situé à 
l'Ouest de Bäkon ; au cours du dégagement on a trouvé une table à offrande décorée, 
Les fouilles à l'inténeur des sanctuaires n'ont donné aucun résultat: ces parties 
excavées furent rebouchées et les piédestaux reconstitues ont été remis en place. Les 
éléments décoratifs des portes d'entrée ont été placés à pied-d'ceuvre, 

&Prasat Khlàa, sanctuaire em briques sur un tertre à 12 kilomètres à l'Est du 
village de Kómpon Kdéi et à 500 métres au Nord de la route coloniale 159 (borne 
241); comme le précédent ce monument appartient à l'art pré-khmér. Le décor des 
murs extérieurs est formé d'appliques murales traitées dans le méme esprit que celles 
d'Ak Yom. Le linteau de la porte d'entrée à l'Est est du type ll. intermédiaire et les 
colonnettes sont cylindriques. 11 résulte de tous les temples datés où se rétrouve le 
méme linteau à type II intermédiaire, que ce tvpe de linteau EE au plus 
ancien siyle connu (VI et YVI siècle). 

a Pràsàt Kaêk, — Sanctuaire en briques à l'Ouest un peu Sud du Pràsàt Olok. 
Le dégagement a fait trouver une inscription sur le piédroit de la porte d'entrée 
Est; malheureusement elle est tres détériorée. A l'intérieur de la cella an a découvert 
quatre lamelles d'or èn forme de feuilles d'arbres (pl. LXVI, a) ainsi qu'un linga 
à trois sections èt un piédestal avec snānadroni ; en outre trois (ragments de briques 
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portaient l'un une empreinte de pied d'enfant, les autres des empreintes de pattes 
de chien, 

& Les éléments décoratifs de la porte d'entrée ont été retrouvés ainsi que quelques 
fragments sculptés. Tout le décor est du mème style que celui ди temple de Bàkon 
qui est tout proche (pl. LXVI, 4). і 

« Des renseignements indigénes ont fait trouver dans la région située entre Püok 
et Kraláfi, non loin de la route colonialé 15s, sur un tertre oü se dressait un abri de 
Nâk Tà, unë curieuse statue de Çiva anqué de deux divinités, Brahmá et Visnu, dont 
on ne voit que là maitié du corps; la téte du Visnu n'a pu être retrouvée, Cette 
statue qui mesure o m, 34 de hauteur fut transportée au Dépôt d'Añkor (pl. LXVII). 

« Des recherches faites à Ankor Thom, les unes au Nord-Ouest du Préh Pithu et 
les autres à une centaine dé mètres à l'Ouest de la Porte des morts, ont fait découvrir 
en sous-sol des traces de bases de murs en latérite, amorce de terrasses et gradins : 
de nombreux débris de tuiles et poteries indiquent que ces endroits furent habités 
autrefois. 


4 Мак Рал. — А Мак Рап la plus grande partie des parties hautes de l'arbre qui 
dominait tout le sanctuaire central et l'étreignait dans ses racines étant tombée, on a 
débarrassé Les bassins et les gradins des troncs et des branches qui gisaient tout à 
l'entour. Les maçonneries des gradins et les débris sculptés qui se trouvaient réunis 
autour du dit sanctuaire ont été plus où moins défoncés st cassés. 


и ВаКой. — A Bäakoû le dégagement d'un petit pavillon en latérite de pian carré 
situé dans la premiére enceinte Est a fait trouver спе stéle inscrite sur deux faces qui 
donne la charte de fondation du sanctuaire en 881. On a dégagé également le petit 
pavillon qui lui est symétrique au Nord : ses murs en latérite devaient supporter une 
voùte èn briques. Quelques débris en bronze furent trouvés à l'intérieur : quatre 
d'entre eux portent des fragments d'inscription en caractères nägart de l'époque de 
Yagovarman. 


« Des travaux de sondages ont été exécutés aux deux monuments suivants 

a Afhvä, — Des fouilles sous le dallage de la tour centrale ont dû étre arrêtées à 
7 m. 40 de profondeur: des sondages poussés jusqu'à 9, 40 n'ont rien révélé. 

« Le remblai dece monument est composé de couches de pierrailles mélangées à 
du sable jaune. 

« Au cours des fouilles on a rencontré à o m. 63 sous le niveau des fondations de la 
tour quatre blocs en latérite placés les uns sur les autres avec de petites cavités 
contenant soit du sable-pur très lin, soit de menus débris de feuilles d'or. 

4 Comme à Ankor Vät, le puits a été rebouché, aprés qu'on eut pris des dessins, 
plans et relevés des travaux, pour éviter des mouvements de tassements. 

w Des travaux de consolidations et reprises ont été exécutés dans Ankor Vât: des 
lrontons des différentes galeries des 1%, з" еї з" étages ont été déposés et replacés 
en équilihre plus stable avec des fers et crampons scellés aux endroits nécessaires. 

à Des blocs plus ou moins déplacés. par des racines ont été remis à leur position 
d'antan après nettoyage des joints qui s'étaient remplis de terre au soubassement Sud 
du 3° étage, (Sur la fouille en profondeur à l'intérieur de la 


| tour centrale, voir plus 
loin, p. 483, le rapport de M. Trouve.) 
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u Bárày occidental. — Des travaux de vidage partiel de la nappe d'eau à l'Ouest 
de ce Bàràv furent entrepris par le Service de l'Hydraulique agricole en vue d'irriguer 
pendant la saison séche les riziéres et cultures de la région au Sud, Ce travail avait 
son importance au point de vue archéologique, car i| a laissé apparaitre aprés la 
baisse des eaux des vestiges divers de murs et de constructions qui durent étre dé- 
truits au moment où fut exécuté le Birdy, 

« De nombreux débris de poteries ei fragments de tuiles prouvent en effet que cette 
région fut anciennement habitée avant d'être noyée sous les eaux. 

« Des bancs dé sables apparurent en plusieurs endroits, montrant des bases de 
murs et fragments de dallages en briques qui furent dégages ; au cours de ces travaux 
on a exhumé plusieurs piéces sculptées ou taillées en grès témoignant que des запс- 
tuaires avaient existé dans cette région. Parmi ces sculptures il y a lieu de retenir des 
piédestaux, une colonnette ronde pré-khmére (pl. СХШ, в), опе statue assise et une 
statue très corrodée par son séjour dans l'eau représentant un personnage dans la 
position debout des dvárapala ; on a trouvé au;si des piédroits et fragments de haies, 
pierres de seuils, marches, etc. 

« Des photos obliques prises en avion par le C^ Turrat commandant la base 
d'hydravion du Donnai à Saigon précisent les emplacements des ilots misà sec ; on peut 
constater des alignements se recoupant qui révélent une sorte de composition dans le 
plan d'ensemble de ces vestiges. 


a Enirelien. — Les travaux d'entretien des monuments d'Ankor Thor et d'Ankor 
Våt confiés à la main-d'œuvre pénale ont été répartis suivant les besoins et confor- 
mément à un ordre de roulement qui permet d'éviter l'envahissement de la brousse, 
si prompte à reparaitre à la saison des pluies. Une partie du luc-binh qui a envahi les 
douves d'Añkor Vât a pu être retenue par des barrages, ce qui laisse dégagée la partie 
centrale devant l'entrée Quest. 

a Quant aux monuments éloignés où il serait imprudent de faire aller des prison- 
niers, ils ont été nettoyés par des coulis payés sur un budget spécial alimenté par les 
produits des taxes prévues dans les arrétés réglementant le Parc d'Ankor. 


à Buddha du Bäyon. — Une souscription nationale a permis de recueillir des fonds 
pour construire un petit pavillon en style khmér trés simple en vue d'abriter le Buddha 
trouvé en 1933 dans le puits central ди Вауоп. | 

a L'emplacement choisi pour y élever ce pavillon fut une ancienne terrasse boud- 
dhique assez importante et à plusicurs niveaux, située à l'Est de la grande place 
d'Ankor Thom et un peu au Sud de l'avenue conduisant à la porte de la Victoire (cf. 
LaionquiÈère, [К., Ш, р. 6$ ег ВЕРЕО., ХУШ, 8, р. 12}. Elle fut aménagée pour 
sa nouvelle destination : les dallages, les murs de soutènement et d'enceinte furent 
repris et redressés de facon à constituer un ensemble qui üt en harmonie avec [a belle 
statue qui devait |a surmonter. Les travaux de transport de cette statue, qui mesure 
4 m. 75 de hauteur avec son socle et qui avait été provisoirement reconstituée dans 
la cour Ouest du Bàyon, furent assez longs et demandérent l'installation de plans in- 
clinés et l'aide de palans assez puissants pour procéder à la manœuvre sans danger. 
La statue fut d'abord couchée puis placée sur des cales qui përmirent de la faire 
glisser, et elle fut ainsi acheminée par petites étapes jusqu'a la plateforme de la terrasse 
préparée pour li recevoir (pl. LXVIF. 
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a Tout [ut prét pour la date du 17 mai fixée pour l'inauguration à laquelle assis- 
térent 5, M, le Roi ди Cambodge, 5. A. le Prince héritier de Luang P'räbang, le 
Gouverneur de la Cochinchine et le Résident superieur du Cambodge. Voici le pro- 
gramme des fètes qui eurent lieu à cette occasion : 

« Fêtes de l'inauguration de la statue de Bouddha en pierre découverte au Вауоп 
en l'année Roka Panhchasak ou du Coq, 5" décade, ère bouddhique 2475, ère chré- 
lenne 1933, et du nouveau temple construit dans l'enceinte d'Angkor Thom, province 
de Siemréap, par souscription nationale suivant la circulaire n? 388 du 21 septembre 
1934. 

« Vendredi 15" jour de la lune croissante du 6" mois de Pisak (17 mai 1935), date 
anniversaire de la naissance de Bouddha, de son avènement au Trône Royal, de son 
ordination, de sa divinisation et de son entrée au Nirvana. 

att heures, Arrivée de Sa Majesté et de M. le Résident supérieur avec leurs 
suites officielles à la Résidence de Siemréap où les honneurs militaires leur seront 
rendus par la Garde Indigène. 

a Réception des fonctionnaires français et indigènes et des principaux bonzes. 

“Пе 18 4 r9 heures, Lecture par l'Astrologue en Chef, Okhna Hora Thippedey 
d'une invocation annonçant cette fête exceptionnelle aux anges, aux génies et 
aux souverains Défunts du Cambodge. Offrandes aux anges avec danse pour que Sa 
Majesté, M. le Résident supérieur, le Gouvernement général, le Protectorat, la Cour, 
tous les souscripteurs, le peuple et le Rovaume du Cambodge acquiérent des mérites 
et bénéficient de ja faveur divine, 

v Ballet des Offrandes. 

u Danses symbolisant le passage de la Divinité Vorchhun, 

4 Danses svmbolisant la course à travers les airs de la. déesse Mékhala, la Reine 
des Océans, tenant à ls main son joyau fabuleux. 

“u Danses symbolisant la tentative, par Ream Eysa, de s'emparer du joyau fabuleux, 

a Danse rituelle a Chap-Robam nv. | 

« Priéres sotmonn récitées par cent bonzes dans la salle des fêtes, 

« De 21 heures 30 à 23 heures. Danses Royale: : a) Danses d'ouverture exécutées 
par les danseuses en tenant des fleurs d'or et d'argent. 

« bj Combat entre le Boi des singes blancs et le Roi des singes noirs. 

«€) Histoire du Prince Préa Thong (Episode tiré des annales de l'histoire du 
Rovaume de Kampouchéa, mis en vers avec adaptation chorégraphique par S. M. 
Sisowath Monivong). 

a Divertissements populaires (Guignol, Yiké, jeux, ete.*, 

А pardir de 23 heures. 

d Feux d'artifices. — Cérémonie traditionnelle publique de l'inauguration du 
Bouddha. — Sermon de Préa Thom Korup (observations des prières) par in bonze 
prédicateur et quatre bonzes auxiliaires. — Sermon de Préa Thom Tras. (divinisation 
première) par le même nombre de bonzes. — Prières Puthéa Pisák (consécration 
bouddhique) par deux bonzes. — Priéres Phchanh-Méa (défaite de Mara) et Thor 
Yók (Eloges du Divin maitre) par deux bonzes, 

« Samedi 18 mai. De 4 à 11 heures, Prières. — Olifrandes à cent religieux, 

« De 15 à 17 heures. Grand sermon final Sànkheayanea, dans la salle des fêtes 
par trois bonzés | prédicateurs, quatre bonzes répétiteurs, pour les. 1,100 bonzes 
présents et les pélerins souscripteurs. | 
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а А 17 heures 30. Offrandes d'objets rituels aux 1.160 bonzes présents. 
x À parür de 21 heures 3o. Danses royales. » 


— М. С. ТаоцуЕ, conservateur d'Ankor, a résumé dans la note suivante, datée 
du 3 juin 1935, les travaux de sondage sous lë dallage du sanctuaire central d'Añkor 
Уат, дом Па déjà été question dans la Chronique de l'année précédente ( BEFEO., 
XXXIV, p. 763) : 

& Trávaux de sondages exécutés sous le dallage du sanctuaire central (1), Les 
travaux furent commencés en juillet 19344, sous la direction de M. MancHaL, par une 
épuration de l'atmosphère, äu moven de fumigations et brülage de soufre, afin de 
chasser les chauves-souris de la tour, M. Mancaar lit alors eulever les débris de 
toutes sortes, Fragments de colonnetites décoratives en grès, piédestaux, blocs de 
corniche de soubassement (3), dalles, fragments de balustrades à corps бе пара, 
buddha de petits formats (sans intérêt) et débris divers sans valeur, sculptés ou non, 
gisaient pêle-mêle, sur le dallage du sanctuaire, au milieu de gravois informes (7), 
En outre, à l'Est d'un piédestal à bague médiane, бе 1 т. 17 de base sur o m. 59 de 
haut, se trouvaient un buddha, renversé, assez ancien, de от. то de hauteur, assis 
sous le пара polycéphale, dans la pose de la méditation et une cuve en grès, analogue 
â celles trouvées à Tà Prohm, Tép Pranàm et au Bâkhèò, Enfin, parmi les débris il y 
avait quelques fragments d'un piédestal classique qui n'a pu ètre reconstitue [aute 
d'éléménts. La largeur de sa bague médiane (om. 15) laisse supposer que ce pié- 
destal devait avoir approximativement 2 m. 30 de base. 

ü Une fois tous les décombres et blocs divers sortis, M. ManChaz se trouva en 
présence d'une interruption dans le dallage, montrant une cavité de от, 85 де рго- 
fondeur, au milieu de laquelle s'ouvrait un puits creusé dans le radier en latérite, 
formant fondations de là tour centrale. Ce puits, de ï m. 40 de diamètre au début 
et de üm. 8o à sa partie inférieure traversait une faille de o m. 65 de haut (*), de 
laquelle furent retirés quelques débris de pierres sculptées ou non. Du puits furent 
extraits plusieurs fragmenis de colonnettes décoratives provenant, trés probablement, 
des quatre portes d'entrée du sanctuaire central. 

« Sous le radier, M, MancHAL remarqua une couche de pierraille concassée, inter- 
rompue par une zone très nette de terre noirâtre mélangée à des terres charbon- 
neuses. Au-dessous, il ne rencontra que du sable pur. Nous croyons devoir compléter 
ce premier examen en signalant que, directement sous la latérite, se trouvait une 
légère couche de sable. Venaient ensuite, les deux couches signalées par M. Mar- 
CHAL, puis, sous elles, une couche de sable, intercalée entre deux couches de silice 
pure. 





(!) Notés extraites des rapports mensueéls de la Conservation d'Aükor (juillet-aoüt- 
septembre-ottobre 1934 et février-mars-avril-mai 1935]. 

(*) « J'ai retrouvé sur l'un d'eux le méme décor que celui qui existe sur les socles 
d'échiffres des perrons accédant aux quatre courettes de la plate-forme supérieure 
d'Aükor VÀt. » 

(3) «l'ai constaté des traces d'incendie sur la plupart des débris et blocs de grés 
sortis de ]a tour centrale. Peut-étre n'existent-elles que depuis les fumigations faites 
par M. MARCHAL. > 

IA) < Cavité produite par le décollement de l'assise inférieure du radier. » 
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u Ces premiers travaux de sondages ayant été exécutés sans coffrage ni étais, 
M. MARCHAL, par prudence, les arrêta le 3 août 19944, à une profondeur de 10 m. 55 
au-dessous du niveau de l'orifice supérieur du puits. Dans les 6 derniers métres, il 
ne rencontra que du sable, absolument pur, avec cà et là, quelques rognons de 
pierre naturelle (1), 

a Les travaux furent repris, sous notre direction, le 6 septembre 1034. Nous 
trouvimes le puits, en partie comblé par un éboulement, et la profondeur des fouilles 
initiales était ramenée de 10 m. 55 à 6 m. 50, Au cours des travaux exécutés. pour 
atteindre le niveau des premières fouilles, nous rencontrámes quatre blocs de latérite, 
asser volumineux, entraînés dans l'éboulement et provenant de la dernière assise du 
radier. Sous eux, se trouvaient deux morceaux de grès équarris et un petit fragment 
de colonnette décorative, tombés vraisemblablement de la faille, 

a La chute des blocs de latérite augmentant singulièrement la brèche faite dans la 
dernière assise de maçonnerie, nous en profitàmes pour agrandir la section du puits 
et l'amener de o m, уо de diamètre (3) à 1 m. 32 de large sur 3 m. ro de long tout 
en ayant soin de coffrer solidement le puits et d'étaver la faille pour empécher tout 
nouvel éboulement. 

« Poursutvant ainsi les fouilles, à 13 m, 70 de profondeur nous rencantrámes l'assise 
supérieure d'un pilier, situé non loin du centre d'Ankor Vàt, légèrement incliné, et 
placé à o m. 5o environ au-dessous du niveau du dallage de la cour du troisième 
étage. De section rectangulaire et mesurant approximativement o m. 55 de large sur 
9 m. 43 d'épaisseur et a m. оо de hauteur, ce pilier devait servir de point de repère, 
précisant le centre du monument, au niveau de la cour du troisiéme étage. (1). 

a Vers mi-octobre, nous trouvant en présence d'une nappe d'eau souterraine, les 
travaux durent être arrêtés aprés avoir atteint 16 m. 40 de profondeur (4). Ils ne 
furent repris que fin février 1935 et débutérent par l'extraction du pilier en laterite 
précité, 

«А 16 m. 50, nous rencontrámes, à nouveau la nappe d'eau qu'il fallut vider. A 
partir de cette cote, les travaux devinrent pénibles et furent poursuivis malgré la 
chaleur accablante qui augmentait au fur et à mesure que nous descendions, et malgré 
les infiltrations plus ou moins importantes qui entrainaient le sable de remhlai, 
produisant ainsi des éboulements dans la substructuredu monument et, en particulier, 
rout autour du puits. A 22 m. oo de profondeur, les travaux faillirent méme étre 
abandonnés définitivement, l'arrivée des eaux étant par trop abondante. Il fallut 
former deux équipes : celles des recherches travaillant normalement, le jour ; l'autre, 
vidant le puits, une partie de la nuit et dans la journée, pendant les heures de repos 
de la premiére équipe. C'est dans ces mauvaises conditions que nous pümes atteindre 
le dépôt de fondation de la tour centrale, 





(1) « Sur toute la hauteur du puits (25 m. 25) je n'ai rencontré, également, comme 
remplissage, que di sable pur, jaune, mélangé à quelques rognons de pierraille. » 

(3) « Cote de M. MancHAL. » 

(3) « Ce pilier, assez rongé actuellement, a dü se déplacer ot glisser successivement 
suivant les mouvements et tasiements divers qui se sont produits dans la substructure 
de la pyramide centrale. depuis la construetion de l'ensemble. » 

(N «Cote prise du dallage en grès de la tour centrale. ж 
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aA 32.50 de profondeur, aous commençàmes à rencontrer des déchets de grés 
et un petit morceau de latérite (!). À 23m. oo. (sensiblement au niveau des terres 
avoisinantes d'Aükor Vlt) nous rencontrámes une premiére assise de latérite, simple- 
ment équarrie, de 1 m. 30 de long sur o m. 53 de large et a m. 33 d'épaisseur, placée 
horizontalement mais d'une façon quelconque par rapport à l'ortentalion du 
monument, Au fond du puits, la boue, le peu de place disponible entre les étais, La 
chaleur et le manque d'air empéchant tout contróle minutieux, il fut décidé de 
sectionter ce bloc en deux pour le sortir. Hors du puits, après nettoyage à grande eau, 
on remarqua, sur sa facesupérieure, un trait de repere, le traversant transversalément. 

« Sous lui, se trouvait un deuxième bloc de latérite, de mêmes dimensions et placé 
dans le même alignement. N'ayant rien remarqué, au fond du puits, il fut sectionné 
comme le précédent, pour effectuer la même manœuvre de sortie et fut remonté à 
l'extérieur, par l'équipe de nuit, le sam edi, 37 avril, vers 5 heures du matin, Ce n'est que 
vers 6 h. 1/2, que le chef d'équipe, en le nettoyant, remarqua une cavité circulaire dans 
laquelle il trouva deux morceaux de cristal blanc et une feuille d'or décrite plus loin. 
Arrètant immédiatement le nettoyage, le chef d'équipe me fit alerter 17). Nous étions 
en présence du dépôt sacré de fondations de la tour central: d'Añkor Vät (fig. 81 
et pl. LXIX-LXX). 

«Це dépôt sacré se compose de deux feuilles d'or circulaires de O m. 18 environ de 
diamètre et pesant approximativement 65 grammes chacune (1). Elles ne possèdent 
aucun signe particulier et sont formées de plusieurs lamelles assemblées et martelces. 
Entre elles devaient se trouver deux, ou quatre (euillettes d'or carrées, деош.оз de côté : 
on voit les traces de deux d'entre elles sur la grande feuille circulaire formant fond 
du dépôt. Une seule de ces feuillettes a été retrouvée. Peut-être les autres furent-elles 
égarées, puisque nous n'avons pu assister à l'ouverture du puits. 

«Les feuilles d'or circulaires se trouvaient au fond d'une cavité cylindrique de 
o m. 23 de diamétre sur o m. 12 de profondeur. Le vide était comblé de sahle trés fin 
dans lequel il y avait les deux morceaux de cristal. Sous Ia feuille d'or inférieure, le 
fond était formé par de Із latérite finement concassce, 

u Le forage du puits fut poussé jusqu'à 25 m. 25 de profondeur où nous commen- 
càmes à rencontrer de la terre glaise mélangée au sable. Dans trois sondages exécutés 
hors de l'enceinte du 1" étage, l'un à l'angle Sud-Est du hassim Nord, prés de la 
chaussée d'accés Ouest; les deux autres, sur l'esplanade entourant l'enceinte du 
|" étage, au Nord-Ouest et Nord-Est de la terrásse cruciale Ouest, nous rencontrámes, 
sensiblement au méme niveau, une couche de terré glaise qui semblerait avoir servi de 
plate-forme pour recevoir le remblai du monument, 

aPar mesure de sarantie, à l'intérieur du puits, les recherches furent faites, à 
l'aide de sondes, jusqu'à 27 m, 75 de profondeur. Elles n'ont rien révélé. Ce qui 
prouverait que le dépàt sacré découvert sous la tour centrale est unique et à ete 
déposé au moment de la construction d'Ankor Vát, au niveau des terres avoisinantes, 
à 23 m. 0o sous le dallage de la tour centrale. » 





(W) < Aucune trace de ces matériaux (à part les blocs rencontrés en déblayant la 
partie éboulée ne fut trouvée pendant le forage du puits. » 

(3) « Le chef d'équipe alerta M. Млпенль [qui logeait au Bungalow, en face d'Aükor 
VÀ) qui eut l'amabilité de me prévenir par téléphone. » 

(3) 2 Celle qui fut sortie par le chef d'équipe était en deux morceaux. Peut-être 
fut-elle détériorée par le burin du couli qui sectionga le bloc supérieur de latérite, » 
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Bawráv Sn£t, Téte de nàga en bronze trouvée dans l'angle Sud-Est de l'enceinte 11 (cf. p. 487). 
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Restauration de Bantëy Sréi et tournées d'inspection par M. Marchal, Chej du 
Service archeologique. — Arrivé à Siemräp au début de mars venant du Laos (cl. 
infra, p. 404), M. Marchal reprit les travaux de reconstruction de Bantäv Srët par 
l'anastvlose du gopura | Est, qui а été remonté complétement suivant les mêmes 
méthodes que précédemment, et par la remise en place des principaux frontons 
retrouvés dans les décombres et provenant des façades en pignons des bâtiments 
allongés en latérite. Les murs de ces façades durent être remontés et consolidés avant 
de recevoir les frontons (pl. LXXI). 

Le dégagement du gopura I| Ouest permit de retrouver un superbe Íronton à scéne 
(pl LXXIT) analogue à celui déjà trouvé près du gopura [I] Est. On a également 
découvert dans les fouilles pres de l'angle S. - E. de la deuxiéme enceinte un trés beau 
пара tricéphale en bronze, about de timon (0 m. 34 de hauteur ; pl. LXXII). 

Entre temps furent opérées diverses tournées dans l'intérieur du Cambodge : 
d'abord sur le Phnom Kulën, où une révision des principaux monuments de ce plateau, 
dans l'intention de reconnaitre s'ils pouvaient étre attribues à la capitale de Javavarman 
Il signalée par les inscriptions à cet endroit, fit reconnaltre une extrème divergence 
de styles entre eux. 

I| semble donc difficile de les rapporter à une même époque: le Prasat Król 
Romäb est une preuve qu'à différentes reprises les rois khmérs vinrent bâtir des 
edifices sur le Phnom Kulên. 

Un temple en briques encore inédit fut découvert à un peu plus de deux kilomètres 
au Sud-Ouest du village de Khlà Khmürm, le Prasat Truh. Khlà Khmüm ; il présente 
les caractéristiques du début de l'art classique et renforce encore l'observation qui 
vient d'être faite du manque d'unité de styles que l'on constate dans l'art du Kulén. II 
compread un sanctuaire central précédé d'un avant-corps entre deux petites salles. 
Le tout semblait entouré d'un mur d'enceinte dont il ne reste plus que quelques traces 
visibles avec gopura à l'Est et au Sud ; dans l'angle S. - E. de l'enceiate on voit un 
vestige d'édifice également en briques, de plan rectangulaire, qui, comme les 
bibliothèques qu'on trouve généralement à cet endroit, devait être ouvert à l'Ouest, 

Plus prés d'Añkor et au Nord-Ouest de Siemräp, deux vestiges d'anciens sanc- 
tuaires inédits furent repérés dans le Srôk Püok: l'un au Våt КгаВЯ (112 © 60-15 ° 
16 '8”\, le Präsat Thnon, consiste en deux tours en briques dont il ne subsiste que 
quelques murs et dés pierres décoratives en grès; ces sanctuaires alignés sur un axe 
Nord-Sud s'ouvraient à l'Est. 

L'autre, TàProhm (112 ^64 et 15 * 10), est une construction en longueur Nord-Sud 
tout en grès qui est restée seulement épannelée, La facade Ouest sans ouverture 
présente au centre un décrochement avec une fausse porte centrale et deux autres 
fausses portes sur les ailes latérales. La facade Est, très obstruée par les décombres, 
maóntre de vraies portes avec un porche précédant l'entrée centrale. 

Entre Kômpon Thom et Phnom Péñ, tout près de la route coloniale «Ы», quelques 
vestiges sans importance ont été visités sur de petites collines prés du kilomètre 52 et 
au Vät Santuk prés du kilomètre 150 

Enlin, dans la province de Bàttamban, M. MARCHAL est allé voir un tertre où, d'après 
un renseignement donné par le bonze du Vät Pôväl, devaient se trouver des sculptures 
intéressantes, le Тісі Dañ Ca, khum de Cañha, à 13 kilomètres au Nord, un peu 
Ouest de Sisophon. Il v a là trois pràásàt en briques alignés Nord-Sud et orientés à 
l'Est, d'où des fouilles assez récentes ont fait sortir plusieurs dalles d'antéfixes dont 
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quelques-unes sont d'un type assez particulier. Le style des linteaux semble étre de 
la fin du X* siècle, 

Enfin, à Büttamban méme, une visite au Musée des sculptures de үш рох] montra 
l'urgence d'une présentation mieux comprise des pièces exposées, travail qui fut fait 
dans la suite par M. Magern, Consersateur des monuments du Cambodge (ef. 
infra, p. 492). г 

A plusieurs reprises; M. MancHar se rendit au. Phnom Dà pour inspecter les 
travaux еп cours à l'Asram Mahà Rosëi: il est allé également voir avec M. Maucen les 
traváux d'urgence qui s'imposent au Phnom Bàyan, province de Takév (cf. infra, p. 491). 

Le 18 juillet jl fut rappelé d'urgence-à Sremráp pour ‘assurer н de la 
Conservation d'Ankor à la suité de Іа mort de G. Trouve, 

I| prit la direction des divers chantiers en cours et, à la-fin de l'année, rouvrit le 
Chantier de Bant&y Sréi pour terminer la présentation de ce temple par la reprise et le 
redressement des murs aux gopura Est et: Ouest I] et IV ; l'anastvlose de ces gopura 
trop incomplets et dans un dtat de ruine trop avancé ne pouvait étre envisagée comme 
pour les bâtiments centraux. 





Conservation des monuments de Cochinchiné-Cambodge, — Cette conservation a 
été confiée à M, Maucen, architecte diplômé par le Gouvernement, membre temporaire 
de l'Ecole Francaise d'Extréme-Orient, qui est venu s'installer à Phnom Péfi au mois 
de juin. 

Il a été chargé de l'anastvlose de l'Asram Mahà Rosëi, dont le compte-rendu 
sera donné ci-après. La fouille du Prasat Phnom Dà lui a permis de découvrir 
un groupe de trois belles statues préangkoréennes. || a, d'autre part, effectué la 
réorganisation du Musée de Sáttamban, ën s'attachant = par une présentation 
appropriée — à la mise en valeur des piéces de la collection. Voici ses rapports sur 
ces divèrs travaux: 


&Asram Maháà Roséi. — Cet édifice khmèr est situé sur les pentes du Phnom Dà, 
colline de la province de Tàákév (12€ 18 Nord-114 605 Est). Le sanctuaire est édifié 
sur une étroite plate-forme rocheuse ; il est orienté au Nord, Par sa façade postérieure, 
il est presque adossé à la paroi de la colline; du côté de l'Est un petit éperon limite 
la terrasse à 2 ou 3 mètres du monument; vers l'Ouest, le terrain est un peu moins 
resserré : quelque 90 mètres carrés constituent comme un palier de repos au anc de 
cet amoncellement chaotique; au Nord, enfin, l'édifice domine de haut, par sa face 
principale, une pente rocheuse assez raide, mais relativement aisée à gravir, 

à En plan, ГА ram Mahà Rosëi est constitué par une cella centrale, de 2 mètres de 
côté, entourée sur ses quatre faces par un couloir de 70 cm. de large en movenne, lequel 
est éclairé par huit petites fenétres (trois sur chaque face latérale, deux sur la facade 
principale); : une porte unique donne accés au sanctuaire. Les murs extérieurs sont 
reliés à ceux de la cella par un plafond en dalles, sur lequel repose toute la super- 
structure. Les assemblages des blocs de pierre sont extrémement soignés et particu- 
liérement nombreux: tenons et mortaises sur les quatre faces du bloc — queues d'aronde 

— joints à emboîtement et recouvrement. Grâce à toutes ces précautions, la super- 
structure constitue un ensemble manoalithe, et ceci permet de concévoir l'équilibre 
déconcertant dans lequel cette construction se maintenait encore. 

« L'ansstylose fut exécutée en cinq phases successives : 
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@ t" phase; Recherche des blocs écroulés. = Après repérage sur croquis, et numéro- 
lage de chaque pierre, les blocs retrouvés au. has de la colline furent réassemblés sur 
des gradins, aussi près que possible de l'endroit oü ils devaient être mis en œuvre 
définitivement. A cet effet, chaque pierre était halée par un palan, sur des rampes en 
madriers, Puis, on exécuta un relevé très détaillé du manument à l'échelle de 5 cm. 
par mètre; ce relevé, présenté sous forme d'album, comportait les quatre façades, la 
coupe en long, les faces de la cella, et les 32 plans des 33 assises du sanctuaire. 

4En méme temps, on étudia la possibilité de dépose des pierres, et les moyens 
pratiques de réalisation: une grue à treuil ne pouvait étre utilisée en raison de son 
encombrement ; c'est grâce à un Simple palan, porté par un mât de charge, que tout 
le travail serait effectué (pl. LXXIV, a). Cet engin permettrait de desservir quatre 
emplacements relativement accessibles, situés sur une même circonférence passant 
par l'axe du sanctuaire, 

« 2" phase: Dépose de l'édifice. — Avant toute chose, il importait de soutenir les 
dalles en encorbellement par un système d'étais à l'épreuve d'une charge de 5o tonnes, 
charge qui pouvait entrer subitement en jeu à la suite d'une rupture d'équilibre éven- 
tuelle, et qui eùt alors entrainé des dommages irréparables, Déux fers à 1 de 200 mm, 
lurentdonc placés sous les dalles de la façade Nord, et maintenus par deux chevalements 
en madriers boulonnés, düment contreventés, et dont le pied reposait sur de larges 
massifs de béton nécessités par l'inconsistance exiréme du terrain, 

«Les deux premiers emplacements de dépose furent aménagés aux cotes + 6 m., 
et + 3 m. 50 ; étant donné les importantes dénivellations du roc, il fallut, pour chacun 
d'eux, constituer des lits de madriers horizontaux, reposant sur de petits piliers 
maçonnés. Ces aménagements provisoires furent longs, mais épargnèrent par la suite 
beaucoup de temps, en réduisant au minimum la manieuvre du palan. 

a Alors seulement commença la dépose, qui s'efectua de part en part avec méthode 
et régularité, Les assises supéricures ayant été jetées à bas par des pillards, le range- 
ment débuta â l'assise XXV, et, jusqu'à la XIX", les pierres furent conduites à la 
petite plateforme supérieure. De la XVIII* à la XII" assise incluse, on empila les dalles 
sur la plateforme П. Puis les deux dernières assises de dalles furent calées à terre, 
des deux côtés du sanctuaire, et servirent de plancher nivelé pour le rangement des 
murs eux-mêmes, qu'on reconstitua sens dessus dessous à leurs emplacements de 
dépose, Pour la façade Sud, étant donné que toute la place disponible était occupée, 
il fallut constituer un échafaud au flanc du roc, Enfin, à l'emplacement des quatre 
murs déposés, des sondages lurent pratiqués pour reconnaitre à quelle profondeur se 
trouvait le roc naturel. Toutes mesures prises, et tous renseignements notés, il fallut 
interrompre pour la seconde fois les travaux, afin d'envisager les diverses fondations 
possibles, et de prendre une détermination. 

u 3° phase: Exécution du béton armé, — Afin d'épargner le cube des maçonneries, 
on se décida pour une fondation en poutres armées, reposant sur points d'appui 
intermédiaires, On s'approvisionna en fers, sable, ciment, gravillon ; on creusa six 
puits, pour l'exécution de six piles en maçonnerie, descendant en façade jusqu'à 
! m. 35 de profondeur ; on assembla les coffrages, on forgea les armatures, on coula 
le béton, et l'on remit en place l'assise de base du sanctuaire. Maïs il fallut une fois 
encore s'arréter, afin d'attendre les délais de prise et de durcissement du béton, 
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ад? phase: Dépose de la. cella; ses fondations. — La cella, on s'en souvient, 
n'avait pu étre déposée, faute de place. Ce furent précisément les fondations des 
murs extérieurs qui lui servirent de lieu de rangement provisoire. Puts, les fondations 
purent étre poursuivies, par l'exécution — au droit des murs intérieurs — d'un 
quadrillage en béton armé, relié par des consoles aux quatre poutres extérieures 
précédemment coulées, et formant avec celles-ci un ensemble monolithe pratiquement 
indélormahle, 

45% phase : Repose définitive Чи sancluaire, — La repose, alors, s'efectua sans 
là moindre dilficulté. C haque pierre, avant été düment numérotée, retrouva sans 
hésitation sa place primitive, Les blocs irrémédiablement perdus furent remplacés par 
de la latérite tendre et rapide à tailler, et qui présente en outre le mème aspect 
poreux que le basalte gris de la construction (pl. LXXIV, 8). 


« Pràsàt Phnom Dà, — Ce sanctuaire, qui occupe le sommet de la colline proche 
de ГАзгат Mahà Rosëi, se distingue entre tous par ses proportions gigantesques : il 
mesure intérieurement 7 m. 50 de profondeur, et 8 m. 35 de large ; ses murs ont 1 m. 50 
d'épaisseur. IL était rempli jusqu'à une hauteur de 3 m. 50 en moyenne par les décombres 
de la voûte écroulée : plus dé 200 m3 de déblais, Le dégagement en fut entrepris sur 
la foi de deux pièces à conviction, trouvées un peu ën contre-bas, sur la pente Nord: 
un socle à tenon conservant l'empreinte de deux pieds de om.40 de long, et un 
fragment de main trés finement sculptée, provenant sans aucun doute de la même 
statue, Ces indices donnaient à penser qu'une divinité de trés grande taille et de 
helle facture devait être conservée sous l'amoncellément des détombres. 

« L'attente ne fut pas décue, et la fouille livra trois statues remarquables, qui ont 
été rapportées au Musée Albert Sarraut. C'est d'abord le trés beau Civa (?) à huit bras, 
encadré de l'arc de soutien, et mesurant 3 m. 45 du tenon à la mitre (pl. LXXV', Puis 
deux autres statues, de la taille d'un homme, celles-ci, et normalement coníormées, 
représentées dans l'attitude du hanchement hindou (pl. LXXVI). 

к Се! ensemble est indubitablement l'œuvre du même artiste, Les trois divinités 
atteignent au même idéal de beauté, dont les principales caractéristiques sont : l'ovale 
un peu lourd de la physionomie, la ligne arquée des sourcils, la courbure du nez, les 
boucles de la chevelure, la finesse des attaches et des extrémités. Leur anatomie peut 
être utilement comparée à celle du Hari-Hara (aujourd'hui au Musée Guimet), ainsi 
qu'à l' «homme au bras levé» de la collection STOCLET, qui tous portent le méme 
sampot à plis en éventail, maintenu à la hanche par un fin liséré, accusant un léger 
pli de l'abdòmen au-dessous du nombril. Aucun d'eux ne porte de- bijoux. 

ü Le Pràsàt, en lui-même, n'avait guère besoin de réparations: fondè sur le roc, 
l résistera pendant des siècles. Néanmoins, deux points furent consolidés : tout 
d'abord lè cadre de |a porte Nard, sur lequel fut expérimenté une technique nouvelle: 
ce cadre, brisé en quatre fragments füt d'abord redressé ; puis, chacun des morceaux 
fut convenablement suspendu, au moven de crampons de fer, à une poutre en béton 
armé éoulée au-dessus du cadre ; cette poutre est dissimulée derrière quelques petits 
blocs de latérite qui n'attirent pas l'attention ; la réparation est invisible, Au côté 
Est de la porte, fut dressée la colonne, malheureusement brisée, et qui mesure plus 
Че 3 m. 5o de haut. (On se souvient que l'autre colonne fut rapportée jadis au Musée 
Guimet.) 
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PHNOM Di. Statue de С ма (2) à huit bras (cf. р. 490]. 
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Vir Kas. Haut-ralief représentant Krsga soulevant le mont Govardhana icf. p. 491). 
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“ D'autre part, sous la fausse-porte occidentale, des fouilleurs avaient arraché de 
nombreux blocs de latérite, constituant une anfractuosité de 2 m. de profondeur 
sur 3 m. de long, et assez haute pour qu'on puisse s'y tenir assis. Ce vandalisme, en 
l'occurrence, fut propice à l'archéologie, car il permit d'atteindre le parement ancien 
du prásàt préangkoréen, dont les statues faisaient pressentir l'existence, et qui fut 
revêtu de façades en latérite au début de l'art classique, Un cadre de béton armé, 
constitué à la manière habituelle, fut coulé pour supporter les pierres instables 
formant plafond de cette aníractuosite. 


а АпКог Boréi. — A l'emplacement de l'actuel village d'Ankor Bóréi, s'élevait aux 
temps du Tchen-la — peut-étre méme du Fou-nan — une ville fortifiée qu'on avait 
cru pouvoir identifier à Vy&dhapura, jusqu'aux récents travaux épigraphiques de 
М. Стой (Études Cambodgiennes, BEFEO,, XXVIII), Un chemin de ronde fut 
débroussaillé sur la crête des remparts qui sont bien conservés, quoique les indigènes 
y aient pratiqué de nombreuses coupures pour l'irrigation des rizières, Ces remparts, 
qui offrent de nos jours l'aspect d'une simple levée de terre, étaient constitués par 
un mur en briques, épais de | m. à 1 m. 20, haut en moyenne de 6 à 8 métres ; ils 
sont loin d'être rectilignes, mais affectent assez nettement la forme d'un carré de a 
kilomètres de côté, tout en se pliant aux légères sinuosités de la rivière qui servait 
de fossé d'enceinte sur près de la moitié du tour de la ville. Prés du centre de la 
cité, sélevarent divers monuments dont on a pu relever les vestiges. Au cours des 
recherches, fut découvert un volumineux bloc inscrit (de o m. 8o de haut et r m. 20 
de cóté) daté de 533 caka: 611 A. D. 


« Vdt Kas. — À 7 kilomètres au Nord des remparts, prés de Уй Каз, se trouvaient, 
à demi enfouis sous une termitiere, quelques débris d'une statue qui, jusqu'à ce 
jour, n'avait pas attiré l'attention, Le personnage, adossé à une stèle, levait son bras 
gauche, et appuyait avec effort la main sous le plafond de pierre, Cette attitude fit 
penser à Krsna soulevant le mont Govardhana; et en raison de l'intérét du sujet 
le dégagement fut entrepris, et les fragments réassemblés (pl. СХХУИ). Un rappro- 
chement tout naturel s'impose alors aussitôt avec l'ahomme au bras levé» de la 
collection STOCLET: précisément, à mi-pente du Phnom Dà, sur la terrasse des 
grottes, quelques débris sculptés avaient été remarqués, entre autres une main que 
M. GnosLtER décrit. comme s'appuyant à «un grand chevet de pierre». Toutes les 
grottes furent fouillées, et l'on parvint à réunir bon nombre de débris souvent 
informes, parmi lesquels il fut possible de reconstituer deux membres inférieurs, Ce 
puzzle, en lui-même peu séduisant, attirera immédiatement l'intérêt, si nous ajoutons 
que la section de la cuisse gauche se raccorde exactement à celle de l'a homme au 
bras levé» (cf. PanMENTIER, Art khmér primitif, fig. 84). L'inceonnu de naguére 3 
maintenant acquis une personnalité, 


« Divers, — Des tournées d'inspection ont été effectuées par M. Maucrn dans les 
provinces de Tàkév, et de Kômpoñ Chnañ, où se porteront les efforts de l'École en 
1936. Un programme de travaux fut établi, qui prévoit des consolidations de première 
urgence aux édifices les plus remarquables de ces deux provinces, savoir : Tà Prohm 
de Bàti, Phnom Cisór, Phnom Вауай, Prasat Nàn Khmau, Phnom Chdas, 
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a Musée du Vat Pà Vàl à Báttamban. — Les pièces archéologiques acquises par 
le Vénérable TüoT avaient été rangées tout au long de la vérandah pourtournant le 
Vihär de la pagode ; elles étaient alignées sur le mur bahut constituant balustrade, et 
exposées de ce fait à contre-jour ; les linteaux en particulier se trouvaient ainsi dans la 
position la plus défavorable à leur présentation ; on les inclina suivant une pente de 
30", ce qui permet aujourd'hui de les examiner convenablement et sans fatigue, 

a Nombre de petites statues de divinités étaient adossées de man'ére instable aux 
piliers de cette galerie, et risquaient de tomber sous la poussée d'un visiteur maladroit, 
elles étaient en outre placées trop prés d'un mur, en sorte qu'à moins de les prendre 
en main, il était impossible d'examiner leur face postérieure. Quelques-unes d'entre 
elles avaient les pieds bloqués dans une masse de béton leur constituant un socle, 
évidemment stable, mais peu harmonieux. C'est à leur intention qu'on a établi sur 
chaque pilastre du Vihir des petites consoles. Les statuettes ont été disposées 
légèrement en oblique, par rapport au mur où elles sont adossées; elles reçoivent 
ainsi un éclairage plus seyant; en outre, elles se présentent sensiblement de face au 
visiteur qui progresse dansle sens de la pradaksiná, et leur dos, par ailleurs, est facile 
à examiner. 

« La pièce la plus remarquable de [a collection, un Civa taillé dans un marbre lege- 
rement teinté de vert, a été placée dans l'axe de l'édifice sur un socle de om Bo de 
haut, ét se profile avec netteté sur la niche d'une lausse fenêtre, Les deux autres gran- 
des statues du Musée ont été disposées symétriquément, dans les travées extrèmes de 
la facade principale. 

« Le Service archéologique se devait d'effectuer ces divers aménagements, pour la 
présentation du petit musée qui — l'on s'en souvient — sollicita, il y a quelques années, 
le contrôle et la protection de l'École Française, n 


Recherches el travaux divers des Correspondants de l'École. => Au début де 
l'année 1935, M. H. Panmentier, Chel honoraire du Service archéologique, alla 
compléter l'étude de Kòh Ker exécutée au cours des années précédentes ; un balisage 
soigné du terrain permit le levé photographique d'avion destiné à l'établissement d'un 
plan précis des faibles traces de l'ancienne ville et des nombreux monuments qui 
l'aecompagnérent; ils s'étendent à plus d'un kilométre au Sud et s'écartent bien 
davantage vers le Nord, Cette dernière campagne a [ait encore découvrir neuf points 
nouveaux et trois ou quatre inscriptions, tandis que le dégagement du gopura ILO., 
bâtiment mixte analogue dans ses dispositions à l'édifice correspondant de l'Est, a livré 
une série remarquable de statues brisées mais presque complètes : Giva et Umä portés 
par Nandin debout sur ses quatre pieds, curieuse image de Civa avec un personnage 
masculin sortant de sa hanche gauche, autre dieu assis et groupe enlacé de lutteurs. 


— M. G. Gnosuier, Directeur des Arts camboigiens, à fait à Вапійу Chmàr, du 8 
зи 24 février, un séjour dont Le but était la mise au point d'un plan détaillé commencé 
et poursuivi lors de trois tournées précédentes, en 1913, 1934 et 1932, Ces recherches 
antérieures avaient été faites sans être éclairées par aucune fouille. Il s'ensuivait que 
beaucoup de points inaccessibles du temple étaient restés incompréhensibles, et que le 
relevé présentait des lacunes. Durant cette nouvelle campagne, une quarantaine de 
coulis, répartis en plusieurs équipes, ont procédé à plus d'une trentaine de fouilles. 
sondages ou dégarements. Grâce à cés travaux et aux débroussaillements préalables 
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qu'ils nécessitérent, une trentaine de clichés nouveaux ont été pris, portant à 140 
clichés la documentation photographique sur ce grand ensemble. 

M. Gëostuen a procédé à 36 coupes de tours ou de galeries et reconnaitre sur les 
2/3 du plan les principaux niveaux. Un millier de mesures nouvelles ont pu être prises 
et Les relevés antérieurs vérifiés. 


— M. R. Dauer, commis des P. T, T., a pratiqué dans la province de Kämpoñ Sprr, 
au lieu dit Tüol Práh Thàt, khüm de Rolàn Cak, une fouille dont les résultats ont été 
exposés ci-dessus (p. 155]. 


—M. Resat, courtier en librairie, a signalé, dans le khán de Вагау, province de 
Kómpon Thom, un certain nombre de points archéologiques dont le plus. intéressant 
est le Tüol Tà Péë, qui a livré une belle stéle de Süryavarman | (mentionnée dans 
BEFEO., XXXIV, p. 427, sous le nom inexact de Tüol Dón Sréi). 


Epigraphie, — Des vingt inscriptions nouvelles trouvées au Cambodge pendant 
l'année 1935, trois seulement méritent d'être signalées. 

Bàkoñ (K. 825). Stéle de fondation découverte раг M. Trouvé, en mars, à 
l'intérieur d'un pavillon situé à l'Est du bâtiment long E. (supra, p. 480). Inscription 
en sanskrit comptant 31 l. sur La première face et 22 |. sur [а seconde : invocation, 
éloge d'Indravarman reproduisant, avec de menues variantes, celui de l'inscription de 
Práh K6 (BEFEO., XXXIII, p. 531) ; fondation en 8093 ç. (881 A. D.) ди Пада Ст 
Indregvara et des huit mürti de Civa, «ici, dans la cour de Cri Indreçvaran (!); 
érection de diverses statues, et diverses fondations, probablement en dehors de Bákon ; 
énumération des dons et formules finales identiques à celles де Ргаһ Ко, 

Tüol Kü! (K. 831), dans le khán de Мда (Battamban). Inscription khmére d'une 
trentaine de lignes datée 890 ç. (968 A. D.) mentionnant, à propos d'une ancienne 
fondation, la daté de 847 ç. (925 A.D.) se rapportant au régne de Paramarudraloka e 
Icánavarman lÏ. C'est la première fois que l'on rencontre une date précise pour le 
règne du deuxième successeur de Yaçovarman. 

Tüol Ta Péë (K. 834) dans le khän de Bäray (Kémponñ Thom). Belle stèle à quatre 
faces couverte d'une inscription sanskrite comprenant 56, 60, 62 et 60 1. : invocation ; 
éloge de Süryavarman Ï (cf. BEFEO., XXXIV, p. 427); histoire d'une famille de 
dignitaires au service des rois depuis Jayavarman |I (les dates d'accession données 
pour plusieurs de ces rois sont inexactes, ou du moins différentes de celles qui ont 
été admises jusqu'ici) ; fondations de Crr Bhüpatindravallabha, descendant de cette 
famille, sur le site d'ou provient la stéle. 


an 


Laos. Conservation des monuments. — Les premiéres semaines de l'année ont vu 
l'achévement des travaux de réfection du Th'at Luong de Vieng Cán, commencés en 
1930, 5005 la direction de M. FOMBERTAUX. 


(ОП s'agit très probablement des huit tours de briques qui se dressent encore 
aujourd'hui à |a base de la pyramide. 
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— M, MancHat a étudié à Vieng Cán un projet de reconstruction du Vát P'rá Kéu. 
L'importance et le bon état relatif des murs encore debout de cette pagode lui parurent 
valoir la peine d'entreprendre ce travail, avant que la ruine n'acheve de détruire 
complètement ce qui en reste. Au point de vue archéologique il y aurait un intérêt 
primordial, à l'heure où les reconstructions modernes des pagodes livrées à des 
indigènes sans surveillance européenne tendent à faire disparaitre dans un délai assez 
bref tout ce qui peut subsister du passé du Laos, à ressusciter une pagode qui par sa 
beauté a paru à M. Lunet de LuonquiÈène en 1901 «l'expression la plus parfaite de 
l'art architectural dans la capitale du royaume de Lan-Xang » (BEFEO., 1, p. 109). 

Ce qui en reste en place, avec les documents qui en ont été pris soit par photo soit 
par relevés de dessins, permettra une reconstitution de l'ensemble avec au moins 
autant de précision que celle obtenue au Th'at Luong. 

De Vieng Cán, M. Mancmar redescendit à Phnom Péüi par le Mékong s'arrétant 
en cours de route pour visiter le Th'at de Muong Käu à T'akhék, le Вап Таг А 
Sävännakhét et Vát Ph'u où il préconisa certains travaux de nettoyages et dégage- 
ments, pour faire disparaitre quelques empiétements fácheux de la pagode moderne 
établie prés du sanctuaire, nuisibles au bon aspect du monument, 


— Au retour d'une tournée d'inspection au Laos, au début de l'année, Miis Suzanne 
KanPELES a envoyé à l'École un rapport dont nous extrayons les passages suivants : 

Durant son séjour à Vieng Cán, Mlle S. KaneELEs a pu assister à deux cérémonies : 
1" à une ordination, où elle a noté une chose intéressante qu'elle n'a pas vue aux 
ordinations de Luong P'rábang : le bol à aumóne du futur bonze (nága) est entièrement 
enveloppé d'une pièce d'étoffe blanche qui, d'un côté, à la hauteur du couvercle, se 
termine en tête de nâga et de l'autre en queue de serpent. Aprés l'ordination un acar 
laïque, les parenis et amis sont venus se grouper devant le nouveau bonze pour pro- 
céder à la cérémonie Фи ба qui à uniquement consisté à réciter de bons souhaits. 
Ensuite, tout le monde s'est rendu dans la cour de la pagode où étaient groupés tous les 
dons offerts au nouveau bonze, qui s'est accroupi sur une natte et á qui l'on a offert 
un cornet en feuilles de bananier contenant des ciérgés et des bàtònnets d'encens. А 
ce moment là il a pris un éventail qu'il a mis devant son visage, tandis qu'un acar réci- 
tait les formules d'offrandes et que tous les donateurs touchaient les dons de la main. 
Le bonze a remercié et l'acar lui a remis une coupe remplie d'eau. C'est alors que, 
mettant lá main gauche sur la joue gauche, le jeune bonze a versé l'eau de la main droite. 
D'aprés les uns, c'est un signe d'acceptation, d'aprés les autres, c'est pour symboliser 
la défaite de Мага par la déesse de la terre prise à témoin et qui nova l'armée du 
malin. 

L'autre cérémonie à laquelle Me KanpELEs a pu assister eut lieu à l'occasion de 
l'érection d'oriflammes à la mémoire d'un parent décédé, A l'entrée Est de la pagode, 
on a creusé un trou profond pour y planter un long bambou au bout duquel était 
attaché un oriflamme en coton lamé de languettes de bambou formant une décoration 
de th'at: on a ensuite apporté un plateau d'offrandes que l'on a déposé au pied du 
bambou que l'on était en train de redresser, tandis que les parents et les amis du 
défunt le soutenaient en poussant de petits cris. Au préalable, on avait eu soin d'at- 
tacher au sommet des offrandes de nourriture dans une feuille de bananier. Une fois 
le bambou redressé, on a versé de l'eau tout autour de la terre qui le retenait avec 
lespoir que les mérites de cet acte puissent parvenir dans l'autre monde, Toute la 
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famille s'est accroupie autour du mât en joignant les mains pour réciter des prières. 
En partant, on 3 abàndonné au pied du grand mât, avec la bannière flottant au vent, 
le plateau couvert d'offrandes de nourriture. 

Mile KARPELES а ри se rendre aux grottes qui se trouvent aux environs de Ban 
Nagnang, non signalées dans la liste des monuments historiques publiée par l'École 
Francaise d'Extréme-Orient en 1925. Pour y aller, il faut s'arrêter au kilomètre 22 
de la route au Nord de Vieng Cün et traverser ensuite ro km. environ de riziéres. 

La premiére grotte, face Ouest, est surplombée par un gigantesque rocher en [orme 
de champignon qui protège les figures sculptées sur le roc inférieur: de droite à 
gauche se trouvent: un buddha assis, hauteur 1 m. 70; seuls les avant-bras et la tête 
sont de l'époque de Lüp'hüri, tout le reste a été désastreusement réparé ; — un buddha 
debout (hauteur 1 m. 50, largeur des épaules o m. 63), 1a téte, le cou, la main droite, et 
le pied gauche ont été refaits. La main gauche estle long du corps, la paume à l'inté- 
rieur, le vétement descend jusqu'au poignet. Le collier en relief est en lorme de pétales 
dentelés et le vétement se compose d'une étoffe dont le jabot est retenu devant par 
une ceinture en reliel et descend jusqu'aux chevilles en double pan relevé de chaque 
côté, formant sur le devant un pli creux. Le bras droit et l'avant-bras droit dont la 
main est relevée, la paume à l'extérieur, sont décorés de bracelets en relief; un groupe 
de trois buddha debout, une main levée, l'autre le long du corps, un de lace et un de 
côté, sont taillés dans le même bloc de grès ët mesurent 1 m. 50 de hauteur ; le buddha 
de droite est entièrement refait ; le buddha de face n'a plus d'authentique que le bras 
gauche svec bracelet; le buddha du cót& gauche a d'authentique son buste jusqu'à la 
ceinture et son double vêtement jusqu'à la cheville, formant un pli creux sur le devant. 
ЇЇ у а encore d'autres statues moins importantes et plus où moins refaites. 

La deuxième grotte de Dan Sung qui se trouve à plus de 500 mètres de la première 
en est зерагее par un dédale de rochers et de cavernes lort pittoresques. La seule 
statue qui vaille la peine d'étre mentionnée est celle d'un buddha méditant, sculpté à 
méme le roc, de : m. de hauteur et o m. 9o de large. De chaque cóté, se trouvent des 
protubérances couvertes de chaux et que la population désigne sous le nom de téte 
d'eléphant, L'épaisse couche d'enduit ne peut permettre aucune conjecture à leur sujet. 

Ces grottes datent de la même époque que celles de Thong Vangsan signalées en 
1933 dans li chronique du Bulletin, à en juger par la technique des visages et des 
vétements ; mais étant plus Co ie par conséquent plus fréquentées, elles ont plus 
souffert des réparations. D'après Mle KanpeLës, elles appartiendraient donc à l'épo- 
que de Lüp'büri, début du XI* siècle. 


Luong P'rübang. — Le 10 février, M^ KanrELÉS a pu assister à une cérémonie, 
dont l'origine remonte certainement à une époque très reculée, en l'honneur du Feu ; 
et c'est aujourd'hui un agréable prétexte pour faire une partie de campagne à 
laquelle prennent part religieux et laïques. Cette cérémonie, qui a eu lieu une fois par 
an pour chaque quartier de Luong P'rábang, consiste à alleraux environs de la capitale 
avec les bonzes des pagodes qui se trouvent dans le quartier désigné. On quitte la 
capitale en grande procession pour s'installer sur un plateau à l'entrée de la forét. 
Tandis que les femmes s'occupent de la cuisine, les hommes installent les vénérables 
sur des tapis, et les jeunes garçons et les novices, après avoir coupé des branches, les 
nettoient de leur écorce en leur laissant un panache de leuillage, puis les déposent en 
faisceau, Le soir tout le monde rentre en procession à la capitale et le bois recueilli 
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est mis à sécher dans la cour de la pagode; un mois après, lorsque le bois est bon 
à brüler, une autre fète a lieu à la pagode, La veille, toutes les femmes se réunissent 
pour préparer des offrandes de nourriture aux bonzes et elles prennent le bois coupé 
le mois précédent pour faire griller la boule de riz, grosse comme le poing, sur la- 
quelle on verse de l'huile et un œuf de façon à l'envelopper d'une légére croüte. Les 
vieilles gens profitent de la coupe du bois et de sa combustion pour entendre des 
prédications supplémentaires. 


Helations exíérieures, 
FRANCE, 


Académie des Inscriptions et Belles-Leitres. — Au cours de la séance du 38 
septembre 1934, M. А. РооснЕв a exposé à ses confrères « la belle synthèse que, 
dans un article récemment publié par le Bulletin de l'École Française d'Extrême- 
Orient, M. Paul Mus vient de donner des théories, aussi nombreuses que divergentes, 
dont le Boroboudour a été l'objet» (CR., 1934, p. 375). 

A l'occasion de la séance publique annuelle du 33 novembre 1934, M, Paul Mazon, 
Président de l'Académie, a prononcé le discours d'usage, d'où nous extrayons le 
passage suivant: 

_ «Еп ce qui concerne la première (l'École Française d'Extrême-Orient), je suis 
heureux de vous rapporter d'abord l'hommage que vient spontanément de lui rendre 
un de nos confrères étrangers dans la Bibliographie qu'il publie chaque année et 
qui embrasse les trois quarts de l'Asie: « De tous les pavs qui nous concernent, écrit- 
il, c'est en Indochine que la recherche archéologique parait avoir le moins soulfert de 
la dureté des temps». (J. Ph. VOGEL, Annual Bi bliography of Indian Archaeology, 
1934, p. YIL) Nous devons en remercier l'esprit éclairé des gouvernants de notre 
grande colonie, [ls n'ont pas voulu pousser l'inévitable compression des crédits jusqu'au 
point où elle eût irrémédiablement compromis l'activité scientifique de l'institution. 
Les résultats de l'exercice 1933-1934 restent des plus honorables, aussi bien pour 
l'archéologie, l'histoire, la préhistoire des divers pays de l'Union indochinoise que 
pour l'étude philologique des grands problèmes du bouddhisme, Ce sont, sur le 
terrain: à Angkor, des recherches couronnées de succès sur la localisation de la 
première ville du FX” siècle ; le dégagement du Prasat Ak Yom et le relevé du système 
hydraulique khmér sur le territoire d'Angkor; en Annam, la découverte prés de 
Binh-dinh de soixante tonnes de sculptures, la plupart d'un caractére monumental et 
décoratif inédit. Dans le domaine de la philologie et de l'histoire des religions, M. 
Mus est sur le point d'achever la rédaction d'un volumineux mémoire destiné au 
Bulletin et qui est appelé à marquer une date dans l'histoire des études bouddhiques, 
en précisant notamment les relations réciproques des deux grandes divisions du boud- 
dhisme. La géographie historique de l'Annam bénéficie des recherches de M. 
GasPARDONE, Enfin deux volumes ont été envoyés à l'impression en France: 
l'inventaire détaillé de grands monuments du Nord-Est du Cambodge, par M. H. 
PanMENTIER, et une Étude sur la civilisation mégalithique du Haui-Laos, par M'* 
M. Colani., L'active impulsion du Directeur de l'École, M. CiEDÉS, né cesse pas, vous 
le voyez, d'être productive. Sur un point seulement on nous pardonnera de ne pouvoir 
— non plus que notre confrère M. Paul PeLuior, quand au cours. de son dernier 
voyage il a eu l'occasion de prendre la parole à Hanoi — étouffer complètement un 
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soupir de regret. Les missions à l'étranger, en Chine, au Japon, à Java, dans l'Inde 
méme, qui infusaient tant de vie à l'École et donnaient tant de portée à ses publica- 
tions, qui servaient tant aussi l'expansion de la pensée française en Asie, ont dû être 
provisoirement supprimées. Nous faisons des rœux pour que ce provisoire ne dure pas. » 

Dans sa séance du 14 décembre, l'Académie a nommé Correspondant M. G, Cœnëés, 
Directeur de l'École (1), 

Au cours de l'année 1935, l'Académie a proposé au Gouverneur général de l'Inda- 
chine les nominations ou prorogations suivantes : prorogation pour un an du terme de 
séjour de M. H. Maucen, membre temporaire (séance du 15 mars): renouvellement 
pour six ans du mandat de Directeur de M, G, Cænés (séance du 26 avril), nominations 
de M. L. Bezacien comme membre temporaire (méme séance), de M. J. Lacisquer 
comme membre permanent (séance du 18 octobre), et de M. P. Dupont comme 
membre temporaire (séance du 23 octobre). Elle a décerné le prix Giles à M. V. 
GoLouBEW, pour ses travaux sur l'archéologie extráme-orientale, et en particulier sur 
le plus ancien site d'Ankor. 

M. Abel Lernanc, Président en exercice a prononcé à la séance. publique annuelle 
ди за novembre 1935 un discours dont nous extrayons ce passage relatif à l'Ecole: 

tL'Écols Frangsise d'Extréme-Orient, bien qu'endeuillée par la mort de son 
organisateur, notre confrère Louis Finot, — lequel, avant de mourir, a tenu à lui 
donner une dernière preuve de sollicitude en lui léguant sa bibliothèque — poursuit 
avec la même vaillance et le même succés la route qu'il lui a si biea tracée, En dépit 
des conditions difficiles dans lesquelles s'établissent tous les budgets de l'univers, les 
pouvoirs publics de la colonie, moins avares qu'ailleurs des deniers consacrés aux 
recherches scientifiques — ce dont l'Académie leur est profondément reconnaissante 
— continuent à lui fournir les movens non seulement de vivre, mais de travailler: 
aussi bien l'un ne se congoit-il pas sans l'autre. M. G. Cités, à qui vous venez de 
marquer la haute estime oü vous le tenez en le nommant correspondant et en demandant 
au Gouvernement général le renouvellement de son mandat de Directeur, a pu ainsi 
assurer les multiples besognes courantes. Il a dà seulement renoncer aux missions à 
l'étranger et fermer quelques chantiers en concentrant sur les monuments les plus 
importants les ressources disponibles. Toutefois, dans la région d'Angkor, M.H. 
MancHaL a poursuivi le dégagement de Pré Вир et la réfection méthodique de 
Bantäy Srëi, Par ailleurs, M. Mus, tout en reprenant son enquête sociologique et 
linguistique sur les Chams du Sud-Annam, a donné dans le tome XXXIII du Bulletin 
de l'École la suite de sa grande étude sur le symbolisme de Bara-Boudour : et enfin 
M. GASPARDONE a commencé la publication des stèles royales des Lè, l'une dès 
sources capitales de l'histoire du Tonkin, dans le tome H de lá « Collection des 
textes et documents sur l'Indochine ». 


ETRANGER, 
Italie. Congrès international des Orientalistes de Rome. — M. Paul Mus, chargé 
par décret du 24 août de représenter l'École au 10° Congrès international des 


Orientalistes qui s'est tenu à Rome du 23 au 39 septembre 1935, nous a adressé sur 
ces assises scientifiques le rapport suivant: 





(!) Ces renseignements relatifs à l'année 1934 sont parvenus à Hanòi tròp tard pour 
pouvoir être incorporés à la Chronique de 1934 (XXXIV, p. 772) 
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aLe 19" Congrès international des Orientalistes s'est tenu à Rome du 23 au 38 
septembre 1945, sous le haut patronage de S. M. le Roi d'Italie, L'École Française- 
d'Extréme-Orient y était représentée par MM. Jean Pazviusxr, Professeur d'histoire 
et philologie indochinoises au Collège de France, er P. Mus. Les travaux ont été 
répartis entre dix sections, couvrant l'ensemble de l'orientalisme et de l'africanisme. 
La troisiéme section, Extréme-Orient et Indonésie, était présidée par M. le Prof. G. 
Vacca, de Rome ; la quatrième, Asie centrale, Iran, Turquie, Arménie, Caucase, par 
M. le Prof. PAGLIARO ; [a cinquième, Inde, раг М. le Prof. C, Fonwicur, membre de 
l'Académie royale d'Italie et vice-président du Congrès. Parmi les communications 
les plus remarquées, il convient de citer celles du Dr. Ludwig Atsponr : une nouvelle 
version de la Brhatkathà de Gunádhya; de M" Heimann: valeur et sens de la 
terminologie indienne ; de M de WitLMAN-GBRAROWSKA: les expressions de temps 
dans la théorie du sacrifice des Brahmana ; etde MI Faux sur un hymne à tendance 
yogique dans l'Atharva Veda. L'intéressante discussion à laquelle a prété la remar- 
quable conférence de M. Atsponr a fourni au maitre regretté de l'orientalisme fran- 
gais, Sylvain L£vi, l'occasion de sa dernière intervention scientifique en public, Par 
ailleurs, devant toutes les sections réunies, M. J, PnzvLusk! a traité de la théorie des 
sept éléments dans l'Inde et dans l'Iran. M. P. Mus avait parlé devant la section indien- 
ne du témoignage de Hivcan-rsanc relatif aux stüpa de l'Inde, 

a L'accueil fait aux délégués français a été particulièrement chaleureux. M. le Prof. 
Formicui, l'un des principaux organisateurs, a salué avec émotion la mémoire de 
Louis Fixor, ét chargé les représentants de l'Ecole de transmettre à son actuel Direc- 
teur l'expression de la sympathie du Congrès, De son côté Sylvain Levi, en rappelant 
l'œuvre d'OnenmiLer, avait formulé le vœu, repris à l'unanimité, que la mémoire des 
savants décédés dans l'intervalle de deux congrès fùt solennellement honorée lors de la 
séance d'ouverture ou de clôture de ceux-ci. Les événements, alors tellement impré- 
visibles, devaient donner rétrospectivement un caractère poignant à cette suggestion. 

* L'organisation parfaite du Congrés a permis aux participants de réaliser pleine- 
ment ce qu'archéologues, philologues, historiens ou historiens des religions ne sauraient 
trouver, quelle que soit leur spécialisation: un cadre comparable à celui de Rome 
pour s'entretenir entre eux de leurs travaux. 

« Selon la coutume, le Congrés a choisi l'endroit de sa prochaine réunion : d'accord 
avec M. le Prof. Louis de La Vatcée Poussin, délégué de la Belgique, le lieu de 
rendez-vous proposé a été Bruxelles.» 


Philippines. Congrés des Préhistoriens d'Extréme-Orient, — Au mois de février, 
ме M. CoLant, Correspondant de Г École, chargée par arrêté du 21 janvier 1935 de 
représenter Г École au deuxième Congrès des Préhistoriens d'Extréme-Orient, a remis 
à son retour le rapport suivant sur les travaux de cette réunion : 

a Partie de Haiphong le 28 janvier, par le Canton, j'arrive à Hongkong le 30. 

“ Je m'embarque le 2 février sur le paquebot Johnson, avec M. SHELLSHEAR et un 
magistrat, M, SChoritLo, tous deux délégués au Congrès. 

«Le 4 au matin, débarquement à Manille, M. Otlêy BEYER et son assistant, M. 
EcGAX, nous souhaitent [a bienvenue à bord. 

a Un des délégués des Indes Néerlandaises, ceux des Straits Settlements et F. M.S., 
celui du Sultanat de Johore, ne sont pas encore à Manille. Avani leur arrivée, on 
n'ouvre pas d'une manière effective le Congrès, Dans l'après-midi du 4, M, Otley 
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ВЕТЕК nous montre ses collections d'objets pré et protohistoriques déposés à l'Uni- 
versité : de belles piéces en pierre, du Bacsonien (ou Hoabinhien), du Néolithique 
supérieur, puis le bronze, enfin l'Age de la porcelaine. 

a Le y février, M. O. Beven nous conduisit prés du réservoir de Novuliches, à 
vingt kilomètres environ au N.-E, de Manille, sur un plateau érodé, fait d'un tuí 
volcanique, épais peut-être de 70 mètres. Les pièces archéologiques que l'on y dé- 
couvre, sont réparties par groupes (plans horizontaux et par niveaux, plans verti- 
caux); elles appartiennent au Néolithique, à trois périodes de l'Age du Fer, à l'Age 
de la porcelaine. {Les plus anciennes poteries chinoises sont contemporaines des 
Song.) Cet ensemble se compose d'échantillons, mais nulle part ne se rencontre un 
vrai kjükkenmüdding. Les fouilles sont confiées à des ouvriers livrés plus ou moins 
à eux-mêmes, ce qui est regrettable. 

a Au retour, M. BEYER achète à des indigènes des tectites noires et une máchoire 
de porc. | 

« Le 6, à gh, séance privée du Congrès, les délégués attendus ne sont pas encore 
arrivés ; on élablit cependant le programme du travail (modifié le lendemain de fond 
en comble), Vers midi, nous allons voir l' « Acting Governor General» (le titulaire 
est parti pour les Etats-Unis), réception courtoise de quelques minutes à peine, 

u Le 7, premier jour du Congrès. En font partie trois délégués des Indes Néerlan- 
daises, deux des Straits Settlements (t) et F.M.S., un du Sultanat de Johore, un de 
l'Indochine française, trois de Hongkong, quatre des Philippines, plus les membres 
associés : quatre etrangers et vingt et un Philippins. La Chine et le Japon ne se sont 
pas fait représenter, Cependant le P. Trittann DE Chañnix a passé, le 11 et Le 12 
février, à Hongkong et l'Abbé BneuiL v était attendu le 20, si j'ai bonne mémoire ; 
tous deux participent aux travaux de Choukoutien. 

a L'après-midi du 7, à 14h, 30, séance privée, nous élisons président M. Otley 
Beven. Une commission de trois membres, MM. Vas STEIN CALLENFELS, ©, Bever 
et SHELLSHEAR, est chargée de réviser le travail fait la veille, c'est-à-dire d'établir par 
ordre chronologique de matières la liste des communications à présenter. 

« Aprés une visite au Musée d'ethnographie, intéressant, organisé avec soin, ouver- 
ture officielle du Congrès, c'est-à-dire réunion publique dans le Hall de l'École 
d'Hygiène et de Santé publique. Discours d'usage, prononcés par Го АсПпа 
Governor General», le Président de l'University, le sous-secrétaire de l'agriculture 
et du commerce et le Président du Congrès. 

« Le 8, à gh., lecture faite par moi, d'une communication de M. SAURIN (Service 
géologique) sur le Quaternaire de l'Indochine. Applaudissements, approbations. 
Quelques questions sont posées, entre autres sur l'époque de la chute des tectites en 
Indochine. Cette étude est on ne peut plus à sa place, précédant les recherches 
stratigraphiques sur le Quaternaire de Java faites par M. le Dr. von KogsiGswarp : 
a Une revue critique de l'Age du Pithecanthropus erectus et d'autres restes 
humains fossiles trouvés à Java v. La question est importante : d’après les recherches 
de Dugo, le Pilhecanthropus erectus appartenait à une faune du Pléistocène (Qua- 
ternaire) inférieur presque au niveau du Tertiaire supérieur, M. von KoENIGSWALD à 
étudié les mammifères fossiles tertiaires et quaternaires de Java et les a comparés à 





('1 М. le Dr. Winstor, pour des raisons de service, n'a pu venir. 
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ceux déjà connus de l'Inde, des Siwalik entre autres. П démontre que ceux de Java 
se répartissent en six niveaux différents, pliocènes, pléistocénes et récents, et que 
celui du Pithecanthrapus erectus de Trinil prend place dans le Pl£istocéne moyen. 
Cette constatation d'un intérêt essentiel, porte atteinte aux idées reçues concernant 
l'âge du Pithecanthrope. Elle est en rapport avec les suggestions de Davidson BLACK, 

ü Dans l'après-midi, communication de M. SHELLSHEAR, avec projection sur à Les 
moulages endocraniens de l'Homo soloentis ». Parmi les travaux présentés à Manille, 
celui-ci a, à mon avis, la portée la plus grande. La méthode employée, trés nouvelle, 
promet des résultats féconds: ce ne sont plus comme par le passé des crânes, mais 
des moulages endocraniens qui sont étudiés (!). Leurs reproductions graphiques sont 
faites d'aprés des procédés empruntés à la topographie. La superposition d'une partie 
de ces dessins permet de voir quelles sont les espèces d'hommes fossiles chez leš- 
quelles le développement de [a partie antérieure de l'encéphale (régions frontale, 
temporale et pariétale) est le plus rudimentaire; ce sont les espéces trés anciennes. 
On sait que chez le fetus humain le développement de ces parties du cerveau se fait 
postérieurement à celui du reste de l'organe. Donc l'ontogénie et l'évolution de l'es- 
péce procédent dans le méme sens, ce qui est conforme aux lois générales. 

«M. SHELLSHEAR nous montre les moulages endocraniens des principaux cránes 
humains primitifs trouvés dans différentes parties du monde, Pithecanthrapus, 
Sinanthropus, Homo soloensis, Hama Rhodoensis, etc. ll répond sans ambages aux 
interrogations qu'on lui pose. 

œ Le 9, au matin (9 h.), communication de M. O,. BEYER sur a« Les perles préhisto- 
riques et les autres bijoux anciens d'Extréme-Orient ». Cette question est des plus 
importantes, Iss perles en verre et la céramique sont les guides les plus sûrs pour le 
pré-et le protohistorique ; le métal, bronze et fer, fait souvent défaut; en outre il 
s'altére vite, surtout dans nos climats tropicaux. Les perles, piéces peu attáquables, 
révélent souvent les courants commerciaux. Inutile d'entrer ici dans les détails donnés 
par M. O. Beven, un aperçu suffit: aux Philippines, trois classes de perles: 

a 1" Celles de l'Age de pierre. Trois groupes: a) en pierres dures ; b} en coquilles 
ou en ivoire; c) en poterie. 

« 3" Celles de l'Age du fer (plus de 20.000 ont été trouvées aux Philippines, prés de 
600 dans une seule tombe). Les plus anciennes sont divisées : a) en cornaline Bo 2/2; 
b) en cristal de roche 5 °/ь; c) en opale, améthyste, onyx. 

43 Perles de l'âge ancien de la porcelaine (aux Philippines, époque préhistorique). 

a Ensuite, il est question des perles et des bijoux en verre, des contrées connues 
comme grandes exportatrices, Indes, etc. Les renseignements sont moins précis que 
pour les catégories précédentes, 

"Le 9 (aprés cette communication), je lis une étude de M. Saurin (du Service 
géologique): « Essai sur la préparation microscopique des perles en verre». J'ai 
fourni les matériaux de се travail et indiqué la méthode à suivre (°), celle que les 
géologues emploient pour l'étude des roches en lames minces, examinées au micròs- 
cope polarisant, en lumière réfléchie et en lumière naturelle. Ceux des congressistes 
au courant de ces questions témoignent un vif intérêt. 





(1) Moulages de l'intérieur de la boite cranienne. 
(*) L'idée m'en a été suggérée par un ouvrage de M. van per Hoos sur les restes 
mégalithiques du Sud de Sumatra. 


«А 14 h,, communication du P. Finn avec projections; de nombreux échantillons 
nous sont presentés: « Les trouvailles archéologiques de Hongkong et leurs rapports 
avec les cultures environnantes» et a Une exposition des récentes trouvailles faites sur 
le continent à l'Est de Hongkong » (!), Piéces en pierre, bacsoniennes, hoabinhiennes, 
néolithiques; quelques-unes d'entre elles ont des homologues en Indochine, aux 
Philippines, à Célèbes, au Nord de Bornéo, aux Moluques, en Polynésie centrale; 
environ douze types de haches ou instruments similaires. Encore de l'Age de pierre, 
des pointes de flèches, des bijoux, bracelets, perles et pendants d'oreilles, etc., 
homologues, au Sud de la Mandchourie, en Corée, au Japon, au Nord dela Chine, 
en Indochine. Quelques microlithes, des grattoirs ; semblables objets se trouvent aux 
Philippines. La céramique qui accompagnerait, croit-on, ces cultures: 1° faite au 
panier ou a la corde ; 2° des pièces, d’une industrie plus évoluée, glacées dedans et 
dehors. Poteries parallèles dans trois directions, en Chine, au Japon, en Mandchourie 
et en Indochine. Des instruments en bronze, haches, tètes de lances etde flèches, 
hamecons, moules en argile pour le bronze, etc. Homologues en Indochine et en 
Chine. En somme beaucoup d'objets, parfois beaux, mais on n'y voit pas l'unité que 
l'on rencontre presque toujours dans les kjükkenmüddinger. Le P, Finn estime qu'une 
population employait une culture mélangée commune à la côte Sud et méme peut-être 
à tout l'Est du continent, jusqu'a la Mandchourie ; elle alfecterait aussi les Philippines 
et la Polynésie. Je n'ai pas à discuter ici ces idées. | 

uA 16 heures, le тете jour, séance publique, le Dr. CoLumcs, assistant de 
M. vas STEIN CaLLESFELs, parle « De fouilles (faites sous la direction de son maitre) 
dans des débris de cuisine de la province de Wellesler » (Péninsule malaise). Il nous 
présente en projections les lieux des fouilles, tous en plein air, jamais dans dés 
grottes; terrain souvent plat; objets en pierre, parfois à peine tanlés. Il les attribue 
ац Весвощеп, moi j'aflirme qu'ils sont Hoabinhiens; M. vaN STEIN CALLENFELS 56 
range sans peine à mon avis. Pierres mauvaises, difficiles à travailler ; pièces peu 
caractéristiques qui ont servi à différents usages, ce qui est presque toujours le cas. 
Des vertèbres dé poissons, considérées comme des ornements personnels, à peu près 
semblables à celles que M. Paror et moi avons trouve à Cáu Giát. Céramique 
représentée par de rares tessons : l'un d'eux, décoré, comme ceux de Kuala Selinsing, 
avec l'empreinte du bord d'une coquille de mollusque. 

à 10 février, dimanche, seconde et derniére excursion, tour de la lazune de Bay. 
Lunch à Passanghan offert par le conseil national de recherches aux Philippines. Cette 
lagune est entourée en partie de mon'agnes d'origine volcanique, le pavsage est 
souvent fort beau; il ne dépasse cependant en rien certaines de nos vues de la haute 
région de l'Indochine, Partis vers B h. 1/2, nous revenons à 19h. environ, Nous 
visitons quelques sites protohistoriques. Le premier assez curieux : sur une élévation 
faite en tufs volcaniques se dressent quelques cases. En dés temps anciens, une 
population s'était creusée dans le sol des chambres, des caves, dans lesquelles elle 


(1) An Congrès de 1932 (Praehistorica Asie Orientalis, l, p. 63), MM. Hsastsv et J. L. 
SHELLSHEAR avaient présenté « À contribution to the prehistory of Hongkong and the New 
Territories ». Au Congrés de Londres, M. SHELLSHEAR apporta un opuscule « Reprinted 
from ihe proceedings of the first International Congress ol Prehistoric and Protohistoric 
sciences. London, August 1-6, 1932 >. 
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vivait et qui sont à présent des dépotoirs. Assez loin de là M, Beven nous a conduits 
dans un champ longeant la route ; en grattant le sol, on trouve de tout patits tessons 
non décorés, appartenant à un des âges de la porcelaine, entre autres quelques 
morceaux indochinois et yunnaänais. Tout à cóté, des pièces semblables, de l'Age du fer 
supérieur. Un peu avant le coucher du soleil nous nous arrétons prés d'une colline ; 
presque à [а surface, parfois à la surface même du sol, quantités d'éclats d'obsidienne, 
quelquefois des têtes de flèches. 

à 11 février, courte communication de M. Otley BEvEn sur « Les cultures du dernier 
Néolithique et de l'Age du bronze de Batangas, province de Luçon». Il s'agit des 
populations. qui ont occupé les abords de la lagune. Des objets nous sont montrés. 

a Dans l'après-midi, M, van Srein CALLENFELS parle « De la civilisation galumpag- 
casi de l'Ouest du pays des Toradjas», c'est-à-dire à Célébes, le long du détroit de` 
Makassar, si je ne me trompe; des projections, Conférence intéressante. Ces fouilles 
sont récentes. De belles pièces en pierre nous sont présentées, 

« 12 février. La matinée est réservée à mes deux communications et à la lecture 
faite par moi de celle de M. GoLourew. 

à 19 La céramique de Sa-huynh (centre-Annam). À l'aide des dessins tracés sur les 
poteries, j'ai cherché à établir que les nécropoles de l'Age du fer, voisines de Sa- 
huynh, avaient des analogies : avec le Néolithique européen et surtout ls Hallstattien ; 
avec la poterie préhistorique de Scandinavie, du Danemark et de la Grande Bretagne 
et, en Asie, avec les pièces anciennes de la Mongolie orientale, de la Mandchourie 
méridionale, peut-être du Kan-sou, avec les poteries de l'établissement de Kuala Selin- 
sing (Péninsule de Malacca) (1). Conclusions : ces modèles de décoration ont peut- 
être êté élaborés dès les temps anciens en un lieu de l'Eurasie qu'on ne saurait encore 
préciser. De nombreux rapports, commerciaux, sans doute, ont eu lieu entre Sa- 
huynh et des contrées assez rapprochées et même plus lointaines. Ces Messieurs ne 
font aucune objection ; mes observations paraisseat les intéresser. 

и 20 Rustiques figurines des dépàts funéraires de Sa-hutnh. J'ai quelques appré- 
hensions, je présente au Congrés des piéces en fer recouvert le plus souvent d'argile, 
très grossières, presque informes. Je crains que ces Messieurs ny reconnaissent méme 
pas de vagues représentations zoomorphes ou anthropomorphes, Aucun d'eux n'émet 
le moindre doute ; ils acceptent de méme l'attribution rituelle proposée par moi. 

«Je lis ensuite la communication suivante: a Le peuple de Dóng-son, sa Dune 
et sa flore d'aprés les bronzes du Tonkin et du Nord-Annam ». Dessins présentés par 
M. GorousEw, Les dessins bien disposés qui composent la substance de l'étude, ont 
du succès, on les passe et les repasse autour de la «table ronde». 

« Dans l'après-midi, en séance publique, avec projections, la dernière communica- 
tion du Congrès: M. van pen Hoor expose une étude des tombeaux de l'Age du fer, 
construits en dalle, de Java central. Le cónférencier est l'auteur d'une monographie 
trés appréciée sur les restes mégalithiques du Sud de Sumatra, à peu prés contempo- 
rains de ceux de Java. Il poursuit à Java les mêmes recherches, connaissant parfaite- 
ment som sujet; i| suit une méthode rigoureuse: aucune hypothése qui ne soit étayée 
par un grand nombre de faits, [1 nous montre des vues de sépulcres, des tombes 
creusées dans [а terre, etc., et nous donne des détails intéressants, 


"Te 


(ПА ma liste, M. VAN STEIN CALLENFELS ajoute, avec preuves à l'appui, Java. 


Ий s 


&Le 153,8 8 h. du matin, je quitte Manille par le Président Jefferson, les horaires 
des bateaux ne ma permettant pas d'assister aux dernieres discussions (!) qui ont lieu 
le matin et au début de l'aprés-midi, 

к Travaux accessoires, — Outre la partie scienufique, le Congrès s'occupe de 
questions d'un autre ordre; le vrai animateur est encore M, vax STEIN CALLENFELS : 

« a) Lieu du prochain Congrès {celui de 19381. Compétition entre Les délégués de 
Hongkong et ceux de Singapour ; un vote favorise Singapour, à la consternation des 
envoyés de Hongkong. 

« b) Dans quelles conditions se feront les futures publications ? Tous les trois ans, à 
l'issue de chaque Congrès, le Gouvernement qui aura donné asile aux délégués payera 
les frais de la publication de nos communications. Si, par hasard, il refusait, les 
congressistes se chargeraient de chercher l'argent nécessaire. Le titre « Præhistorica 
Asie Orienlalisn sera conservé, ainsi que le format er les dispositions typographi- 
ques, Les communications seront imprimées en entier; en outre, les figures, photo- 
graphies, etc., seront reproduites (rien en couleur). Nous avons un délai d'un an pour 
réviser nos manuscrits et envoyer un texte définitif, 

ac) M. vaN STEIN CALLENFELS se préoccupe de l'élimination future des incom- 
pétents. Voici la motion qu'il propose et qui est acceptée: le Gouvernement chargé 
du Congrès invitera les institutions qualifiées à envoyer trois membres, auxquels 
l'administration supérieure de chaque nation pourra adjoindre trois autres de son 
choix et ce sera tout. 

ad) Les délégués qui ont pris part aux deux premiers Congrés (Hanoï et 
Manille), où à l'un des deux, sont nommés à vie membres fondateurs des Congrès 
préhistoriques d'Extréme-Orient. 

we) A l'avenir les communications qui seront faites à un Congrès devront étre 
envoyées au bureau organisateur quelques semaines avant l'ouverture de la conférence 
afin qu'on puisse en distribuer des copies aux différents délégués ; ils seront ainsi en 
mesure d'examiner les questions étudiées et la discussion en séances sera plus 
profitable, 

u Tels sont les principaux articles du règlement, » 


Hongkong. — Dans le courant du mois de mai, M. V. GoLrovaEw, chargé de 
mission par arrêté du 26 avril 1935, s'est rendu à Hongkong, d'où il a visité l'Ile de 
Lamma en compagnie de deux savants anglais spécialisés dans les recherches 
préhistoriques, le P. D. J. Fixx etle Prof, J. SHELLSHEAR, Voici quelques détails 
sur les résultats de cette mission : | | 

En mai 1935, M, GoLousew s'est rendu à Hongkong, pour étudier sur place les 
trouvailles archéologiques de Lamma Island auxquelles le R.P. D.J. Finn, S. J., 
vient de consacrer une suite de savantes monographies ($). Lamma Island est na 
petite Île située à l'entrée du port de Victoria, et dont les plages, exploitées comme 





(11 Le Congrès n'ayant commencé effectivement que le 7, le programme a été arrété 
de façon à permettre les départs prématurés ; Іа journée du 13 est comsacrée à des 
discussions peu importantes. 

($9 Cf. The. Archmological findr of Lamma Island, dans The Hongkong Naturalist, 
1932-1935. 
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carrières Че sable, recèlent des armes de bronze, des poteries, des outils de pierre 
polie. Les armes sont de tYpe chinois. Ce sont des kouo d'un modèle courant sous les 
Han, des pointes de flèches, Les tessons de céramique proviennent, les uns de vases 
soigneusement faconnés et ornés de dessins à l'aide d'une sorte d'estampe ou matrice, 
les autres, de poteriés grossières. Les spécimens de la « céramique riche » paraissent 
se rattacher, par le style de leur décoration, à l'art des Téheou, sans que l'on soit 
tenté, pour cela, d'en faire remonter 1а fabrication à une époque antérieure aux deux 
ou trois siècles av. J.-C. Les conditions dans lesquelles la plupart de ces objets ant 
été recueillis, ne permettent point d'en faire l'objet d'une étude basée sur d'autres 
données que celles qui résultent de leur comparaison avec des objets de même nature, 
livrés par les fotilles en Chine, au Tonkin et dans l'Annam du Nord, Les points de 
contact avec Bóng-sen ne manquent pas (1), Cependant, ils ne sont pas assez 
nombreux pour que l'on puisse fixer l'âge des bronzes trouvés à Lamma Island aprés 
celui des pièces analogues provenant du Thanh- hoà. D'autre part, le peu que nous 
savons sur l'archéologie du Sud de la Chine, ne nous met pas à méme de déterminer 
les attaches qui reliaient lés anciens occupants de l'ile aux populations Yue établis 
sur les côtes de la Mer jaune au temps des grandes conquêtes chinoises, 
Pendänt son séjour à Hongkong, M. GoLousew a fait deux conférences sur les 
antiquités de l'indochine, transmises per le T. S. F. à Manille et- à Canton, et a pris 
part à une réunion du. Rotary Club, oü ila parlé dès travaux de l'École Francaise 
à Ankor. 


ludes. Néerlandaises. Découvertés archéologiques a. Palémbang. — Nous avons 
rendu compte dans la Biblicgraphie des publications de M. F. M. SCHNTTGER sur 
ses recherches archéologiques dans la région de Palembang (supra, p. 378). 
M. ScuwrTGER a tenu réguliérement le Directeur de Г École au courant de ses décou- 
vertes, et lui à adressé, pour insertion dans cette éhronique, une note en hollandais 
sur «le Maliga-stüpa de Muara Takus » dont voici la traduction : 

a Sur la rive droite du Kampar Kanan (Midden-Sumatru), à peu prés à hauteur de 
l'équateur, une épaisse forêt cache quelques vieilles ruines, Découvertes en 1860, 
décrites en 1890, elles n'avaient encore jamais fait l'objet de fouilles. La solitude de 
ce site, hanté par les fauves, à été cause que bien peu de personnes sont Venues 
visiter ces ruines. C'est ce qui nous décida, au mois d'avril de cette année (1935), à 
nous y rendre, afin d'v prendre des photographies et de dégager l'esplanade du temple. 

& En dix jours de travail, nous avons dégagé trois grands édifices, mais notre camp 
ayant été assailli par une troupe d'eléphants, nous dümes nous retirer précipitamment, 
non sans avoir perdu notre tente et nos bagages, y compris un bon nombre de 
photographies et de dessins. Le Service archéologique des Indes Néerlandalses devant 
publier prochainement un rapport détaillé sur nos trouvailles, nous nous contenterons 
ici d'une courte note sur les photographies du Maligai-stüpa, , 

“a L'esplanade du temple de Muara Takus est entourée d'un mur d'enceinte carré 
ан gres, haut de 1 m. із et large de 1 m. 52, mesurant 74 m. de côté, L'entrée 





(1) Avant d'entreprendre ses enquêtes dans Lamma Island, ёп été 1932, le R. P. 
Finn à fait un séjour de plusieurs semaines à Hanoi, où il a étudié en détail les bronzes 
antiques du Musée Louis Fino! provenant du Toakin et du Nord-Annam. 
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principale était au Nord. C'est du moins là que je trouvai les fondations d'un grand 
portail en briques, long de 15 m. 46 et large de 9 m. 03. Lorsqu'on le franchit, on 
voit juste «n face, au bout d'un chemin d'environ 50 m., une tour haute de 13 m., le 
Maligai-stüpa (pl. LXXVIII), A gauche du stüpa s'étend une terrasse basse, nommée 
Palangka, et à droite s'éléve un. stüpa plus petit, le Candi Bungsu, le seul édifice 
en grés. 

« En s'avançant vers le Maligai-stüpa, on découvre à droite du chemin un grand 
bâtiment de 20m.20 x 31 m. 65, qui est également un stüpa. Juste en face, nos 
fouilles ont mis au jour les fondations d'un deuxi&me grand bátiment, probablement 
un monastére, mesurant 13 m. 20 x 13 m. 60 avec une saillie de 3m. 13 x 4m. 
à l'Est, Au Sud de celui-ci, nous avons trouvé un temple plus petit, de plan carré, 
mesurant 5 m. 75 de côté, 

«Le Maligai-stupa repose sur un soubassement long de то т. бо, large de 
9 m. 44, avant des marches au Nord. À l'origine, ce soubassement était plus petit et 
orné de pilastres, mais plus tard, on y a appliqué un revétement dépourvu d'orne- 
ments et épais de o m. 52. 

u Le corps de l'édifice repose sur un double lotus, qui est une addition postérieure, 
car derrière, s'en trouve un autre, Au-dessus, la tour devient plus mince et se rétrécit 
jusqu'à 3 m. o8, puis s'élargit de nouveau et est ornée d'un bandeau de grés, Le 
couronnement passe du p'an polygonal au plan circulaire, il était autrefois orné de 
quatre lions assis et de seize faces de lions grimacantes. 

" П faut noter qu'autrefois, des éléphants agenouillés llanquaient l'escalier, tandis 
qu'au portail Nord se trouvaient probablement deux lions, dont une tête magnifique, 
haute de от. 48, ѕе trouve encore sur le terrain. Cette tête trahit une influence 
chinoise, 

x Le Maligai-stüpa est tenu par la population en odeur de sainteté, ét maintes 
légendes cireulent sur son compte. On dit que les éléphants viennent deux fois par 
ап le visiter à la pleine lune; ils grimpent sur la petite terrasse située à l'Ouest et 
s'agenouillent respectueusement devant le vieux porche, à l'intérieur duquel leur roi 
est enterré, 

u Nous terminerons sur cette belle tradition. Si les photographies et cette courte 
note peuvent attirer encore une fois sur Muara Takus l'attention des savants Français 
qui ont tant fait pour l'archéologie extréme-orientale, nous nous estimerons satisfait. » 

Fort de Kock, avril 1935. 


Siam. — En mars 1935, le Parlement siamois a promulgué une loi sur la conser- 
vation des monuments historiques et des objets d'art et sur l'organisation des musées 
nationaux. Le Service chargé d'appliquer la nouvelle réglementation est le Département 
des Beaux-Arts qui remplace depuis 1933 l'ancien Institut Royal. Une liste des monu- 
ments historiques du Siam est actuellement en préparation. 
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NÉCROLOGIE 


Entre toutes les institutions, toutes les sociétés savantes qui portent lë deuil de 
Louis Fixor et de Sylvain Lévi, c'est peut-être l'Ecole Francaise d'Extréme-Orient 
qui a été Ta plus cruellement frappée dans son affection. Les délais qu'exige l'impres- 
sion du Bulletin ont retardé l'hommage public qu'elle doit aux deux grands disparus. 
Mais ce retard [ui a permis, en compensation, de tirer parti des belles pages que M. 
Louis Rexou a consacrées à Sylvain Lévi dans le Journal Asiatique, et de grouper 
autour de la nécrologie de Louis Fiwor les échos des manifestations de sympathie que 
sa mort à suscitées de toute part. Qu'il soit permis à l'un de leurs disciples, en guise 
d'introduction aux notices biographiques qui vont suivre, d'évoquer à l'aide de quel- 
ques souvenirs personnels la figure des deux maltres. 


w 

Sylvain Lévi donnait, dès lé premier contact, l'impression du génie, et cette im- 
pression devenait plus profonde à mesure qu'on apprenait à mieux connaltre cette 
nature exceptionnellement douée. 1 avait surgi, peu après 1880, dans le ciel des 
études indiennes, comme un de ces brillants météores que $3 race engendre de temps 
en temps et dont l'action, féconde ou destructrice, semble destinée à renouveler la 
science ou la religion. Maitre de conférences à l'Ecole des Hautes Etudes à 22 ans, 
docteur és lettres à 28 ans, avec une thèse sur le Théâtre indien qui après plui 
d'un demi-siècle fait encore autorité, professeur au Collège de France à 31 ans, il 
aurait été un des plus jeunes membres de l'Institut, si sa fierté avait consenti à bri- 
guer le suffrage de ses confrères. A 40 ans, il était le chet incontesté de l'indianisme 
français, situation qu'il devait autant à l'ampleur de sa science qu'à l'attrait de за 
personnalité. 

3a lumineuse intelligence était servie par une mémoire sans défaillances, une 
faculté d'assimilation et une puissance de travail peu communes. Possédant déja Te 
sanskrit comme un pandit il avait, malgré les occupations dont il était surchargé, 
trouvé le temps d'apprendre le chinois, car il en avait jugé la connaissance indispensable 
pour ses études bouddhiques. Pour la même raison, il devait plus tard se mettre 
aussi au japonais, toujours prêt à fournir l'effort nécessaire pour acquérir un nouvel 
instrument de travail. Prenant pour norme sa prodigieuse facilité, il prétendait sérieu- 
sement qu'il n'était pas nécessaire de se livrer à une longue étude du tibétain pour 
arriver à lire couramment le kandjour ; et comme un de ses éléves, qu'il avait chargé 
de comparer un texte sanskrit avec sa version tibétaine, lui objectait timidement 
qu'il ignorait cette langue, le maître lui répondit, de Sa grosse VOIX afectueusement 
bourrue: a Peuhl on dit ça ! > 

Son immense érudition ne se contentait pas d'absorber tout ce qui lui était 
accessible: elle vivait dans une sorte d'attente messianique du fait nouveau, du 
document inédit qui devait permettre de dater un texte, de reprendre une question 
historique, d'éclairer un problème chronologique. La découverte en 1909, sur 
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une tablette de Boghâzkeui, de plusieurs noms de divinités indo-iraniennes apparte- 
“ant au panthéon du royaume de Mitanni était pour lui le type du fait nouveau, 
insoupçonne la veille, qui peut surgir à tout moment pour révolutionner les études 
indiennes, Ses voyages au Népal avaient eu surtout pour but de rechercher des 
textes bouddhiques, vestiges du canon de langue sanskrite. 1] avait fondé d'immenses 
espoirs sur les trouvailles en Asie centrale, et lorsque récemment il apprit la 
découverte au Cachemire des fragments d'une bibliothèque de couvent remontant 
au VIT siècle, il m'écrivit avec ce bel enthousiasme que l’âge n'avait pas refroidi: 
a L'histoire du bouddhisme va se faire ! » (1) 

a Un raisonnement ne vaudra jamais un fait, m'écrivait-il peu de temps avant sa 
mort (2) ; le fait, c'est l'impersonnel et le définitif, Les combinaisons où s'exerce 
l'ingéniosité, si tu veux: la vigueur méme de l'esprit, ne sont que les vains jeux — 
et combien éphémères! — de la personnalité illusoire, » Cette doctrine, il s'est 
toujours efforeé de la mettre en pratique, Dans ses travaux qui ne sont pas de 
simples éditions de textes, il v a toujours un véritable trésor de citations inédites 
qui sont autant de «faits» destinés à lui survivre. Cependant, son «ingéniasité » 
naturelle et la «vigueur de son esprits l'ont maintes fois entraîné à faire de 
brillants rapprochements onomasiiques ou chronologiques, «combinaisons » qui ne 
résisteront pas toutes à l'usure du temps. 

La production scientifique de Sylvain Lévi est considérable, et cela est un sujet 
d'étonnement pour ceux qui l'ont fréquenté dans l'intimité et ont vu son existence 
dévorée par sa famille, ses amis, ses éléves et tous les biophages qui emplissa'ent 
sa maison à toute heure du jour. « Me voilà toujours à Paris, m'écriva.t-il une fois(?), 
et toujours en face d'un article qui n'en finit pas, et qui n'en finira pas si la maison 
n'arrive pas à étre tranquille pendant les vacances. Nous avons à chaque instant des 
passages de parents qui chacum à part sont ]es bienvenus, mais qui au total mangent 
une à une toutes mes heures de travail, Depuis 48 heures, j'ai tout juste fait une 
séance de 2 heures ce matin à la Nationale, où j'allais consulter un texte du Kandjour.s 

Il en fut ainsi toute sa vie, car chez cet homme d'action l'activité scientifique 
etait inséparable d'une intense vie sociale; et les qualités de son esprit n'avaient 
d'égales que celles de son cœur. Non content d'occuper dans les milieux 
orientalistes une place de premier plan, i| consacra une grande partie de son 
temps à la propagande française et aux œuvres de charité. Doué d'une sensibilité 
extrème, la misère et l'injustice sociale l'affectaient autant qu'une souffrance 
personnelle, et il employa une bonne part de son énergie et de son crédit à 
soulager des infortunes. «œ Le premier devoir est le devoir d'humanité, écrivait-il (4), 
Une douleur de moins vaut mieux qu'une erreur de moins; l'erreur est aprés 
tout incertaine, la douleur n'est que trop certaine, » 

Ce «devoir d'humanité » s'imposa à lui avec plus de force que jamais lorsque 
l'avènement du régime national-socialiste en Allemagne eut refoulé en France 
un flot de réfugiés de sa race, Le surmenage qu'il s'imposa en 1934 faillit avoir 





(1) Lettre du 1” mars 1932. 
(2) Lettre du 20 mars 1935. 
(Lettre du 11 août 1905- 
(9) Lettre du 20 mars 1935. 
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raison de sa robuste santé. ú Tu as su peut-dtrê, m'écrivait-il alors (1), que ПЕТ 
failli visiter le monde des Pretas. J'ai succombé à un excès de fatigue, mais je 
ne pouvais l'éviter. La catastrophe allemande m'a imposé des devoirs auxquels 
je n'ai pu me dérober, Je ne pouvais étre indifférent au sort de ces malheureux 
réfugiés qui mettaient en moi tout leur espoir; je me félicitais même de pouvoir 
acquérir pour notre pays quelques-unes des valeurs que l'Allemagne avait rejetées. 
Jai donc fait le possible et jusqu'a l'impossible. Je n'en suis pas mart, et c'est 
déjà beaucoup. » ll n'est pas certain que sa mort subite en novembre 193; n'ait 
pas été le résultat final de ce surmenage, 

Si, au milieu de cette perpétuelle agitation, il lui échappait parfois un сп de 
lassitude: «J'aspire à un peu de repos après ces années de labeur incessant; 
mais aurai-je jamais le repos?» (3), c'était aussitót pour songer à quelque 
nouveau labeur:«Malgré l'inévitable grippe annuelle, j'ai beaucoup travaillé 
cet hiver... Et j'ai pu avoir les premiers spécimens de la prodigieuse trouvaille 
de Gilgit. Que restera-t-il de cette bibliothèque dé couvent datée de 600 environ 
quand on ira en faire l'inventaire ? Je fais feu des quatre pattes pour aller sur 
place dresser le catalogue, mais jusqu'ici rien n'est encoré venu.» (3) 

La retraite, que sa probité et l'intirét supérieur de la science et de l'enseignement 
lui faisaient envisager sans amertume, ne lui apparaissait que comme une occasion 
de reprendre le chemin de l'Asie. «Ma mort civile n'est plus qu'une question 
de mois... Ce n'est que juste. La survie obstinée des vieillards est un malheur 
pour le budget, pour la vie publique, et peut-être pour la science. A chacun 
son tour de commettre des erreurs... Si les vaches grasses reviennent à temps, 
je demanderai peut-être — ce jour-là — une dernière mission pour l'Extráme-Orient, 
de l'inde au Japon, et je verrai encore l'Ecole de Hanoi. Je puis toujours au 
moms caresser cette illusion. » (4) 

Si, malgré une vie fiévreuse et dispersée, Sylvain Lévi laisse une œuvre scientifique 
considérable, il n'en faut pas chercher la cause dans sa seule puissance de travail. 
Sans doute lui permettait-elle d'amasser rapidement des notes, de dépouiller en 
quelques instants un texte qu'un autre eüt mis plusieurs jours à déchiffrer, et de 
rédiger en quelques heures de travail nocturne des pages riches de substance. Mais 
les instants oü il exerçait son métier de professeur furent certainement pour lui les 
plus féconds, et c'est à ses cours, en présence et au contact de ses élèves, qu'il 
opérait le véritable travail de composition. 

Son enseignement était en effet d'une nature très particulière, et, pour ceux qui 
demandent au professeur une initiation progressive et une direction méthodique, il 
devait être assez décevant. Se rendant mal compte que l'on püt être moins bien doué 
que lui, il emportait d'emblée ses auditeurs au milieu de l'océan de son érudition : 
plusieurs y perdirent pied et s'y noyêrent, Mais ceux qui ont surnagé ont vécu durant 
ses leçons des heures inoubliables. [l enseignait moins qu'il ne travaillait devant ses 
dlèves, improvisant 5es cours dont la substance était notée sur des fiches minuscules 





(!) Lettre du 3 avril 1934. 
(3) Lettre du 18 mars 1914. 
(3) Lettre du 1er mars 1912. 
(4) Lettre du 3 avril 1934. 
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couvertes de son écriture fine et serrée, s'engageant dans des digressions où il prodi- 
циан le trésor de son savoir, s'interrompant brusquement devant une interprétation 
ou un rapprochement qui venaient de surgir dans son esprit pendant qu'il parlait ou 
qu'il écrivait au tableau. Ses principaux mémoires ont été conçus, je ne dirai pas en 
chaire, meuble solennel dont sa simplicité se fùt mal accommodée, mais à là table de 
travail où il était assis au milieu de ses disciples. 

Cet enseignement si vivant, si peu académique, il continuait a Le leur dis penser 
chez lui, au hasard des entretiens qu'il était toujours disposé à leur accorder, et 
surtout à ces soirées du lundi, qui à partir de 1908 devinrent des samedis, Entouré de 
sa famille, il y accueillait en toute cordialité ses élèves qui, à l'époque où je fréquentais 
chez lui, étaient certains d'y retrouver Louis Fisor, Alfred Foucher, Antoine MEILLET, 
Marcel Mauss, Henri Huserr, François Маска, Isidore Lévy, pour ne citer que lez 
plus lidèles, et sans parler naturellement des étudiants hindous, chinois, japonais, 
attirés rue Guy de Ia Brosse par la renommée du guru. Etje ne peux pas me rappeler 
sans émotion les soirées durant lesquelles la virtuosité philologique de Sylvain Lévi 
et le génie linguistique d'Antoine MEILLET reconstituaient devant nous, en un dialogue 
étincelant, la grammaire des dialectes indo-européens nouvellement découverts en 
Asie centrale. 

Les travaux scientifiques de Sylvain L£vi vieilliront comme toute œuvre humaine. 
Du moins lui restéra-1-il le mérite d'avoir fravé mainte voie nouvelle. I1 fut un des 
premiers à montrer, par son propre exemple, l'impérieuse nécessité pour l'historien 
du bouddhisme d'avoir un accés direct aux différentes versions du Canon, et l'histoire 
de l'expansion indienne en Asie centrale et dans les mers du Sud lui est redevable de 
travaux fondamentaux. 

Comme professeur, il pouvait se vanter d'avoir, en cinquante ans d'enseignement, 
formé plusieurs générations d'indianistes. La bienveillance et la chaleur de son accueil 
attiraient les jeunes, dont il avait plutôt tendance à s’exagérer les mérites : et l'Institut 
de Civilisation indienne qui fut une des belles réalisations de sa vieillesse, devait, 
disait-il au seuil dela retraite, lui fournir l'occasion de ane pas perdre le contact 
avec les générations nouvelles » (1). 

Le prestige dont son nom jouissait dans les milieux intellectuels de l'Inde et que 
consacrérent plusieurs séjours à Santiniketan, auprès de Rabindranath Tacour, attira 
«aux piéds du maître » tout un petit groupe de jeunes Hindous, Ceux-ci sont retour- 
nés dans leur pays avec une connaissance de la langue et de la production scientifique 
française, grâce à laquelle ils ont élargi l'horizon de leurs recherches, borné jusque-là 
aux travaux anglais, et viennent d'inaugurer une ère nouvelle dans l'histoire de 
Vindianisme hindou. 

Dans cette œuvre de rayonnement de la science et de la pensée francaises à 
l'étranger, œuvre à laquelle il emplova le crédit dont son nom jouissait dams les 
milieux scientifiques internationaux, et dont la création de la Maison franco-japonaise 
de Tüky5 est un des plus beaux résultats, l'Indochine a eu sa belle part, Et l'Ecole 
Francaise d'Extréme-Orient garde pieusement et avec reconnaissance le souvenir du 
ròle officieux, mais peut-être décisif, qu'il joua dans sa fondation, 





(1) Lettre du 3 avril 1934. 


= 511 — 


On trouverait difficilement à la personnalité de Sylvain Lévi un contraste plus 
saisissant que celle de Louis Finot, car autant l'un était vibrant, enthousiaste, expansif, 
loquace, sentimental, autant l'autre était calme, pondéré, réservé, silencieux et sobre 
dans l'expression de ses émotions. Leurs tempéraments opposés semblaient faits pour 
se compléter, et c'est sans doute ce qui explique la tendre et fidèle affection qui les 
unit jusqu'à la mort. 

De la famille, de la jeunesse de Louis Ғіхот, ses amis les plus intimes пе surent 
jamais grand'chose, et s'il avait tendu une espèce de voile devant sa vie privée, ce 
n'est pas qu'il eüt quelque raison de la cacher— car il y a tout lieu de croire 
qu'elle fut exemplaire — mais plutôt par une pudeur instinctive, par un sentiment 
trés fin que tout ce qui en lui n'appartenait pas à la science était sans valeur et sans 
intérêt aux yeux d'autrui. Le soin avec lequel il avait réglé une existence, que le 
célibat et une modeste aisance exemptaient de soucis matériels, n'était entaché 
d'aucun égoïsme: 1] fut l'ami le plus sûr et le plus fidèle, toujours prêt à obliger 
avec délicatesse et avec discrétion. 

Lows Fior était le type accompli du sage. ll goütait dans l'ordre, le silence et 
la solitude de son cabinet de travail, des joies qu'il n'eùt pas trouvées dans l'agitation 
du monde et de la place publique, Cependant, ce goût du recueillement studieux 
et méditatif ne l'empêcha pas d'être, à ses heures, homme d'action: les talents 
d'organisateur dont il fit preuve lors de la fondation de l'École Francaise, et la 
fermeté avec laquelle illa dirigea pendant de longues années, en sont un éclatant 
témoignage. 

Mais, pour d'autres raisons gue Sylvain Levi, il vit venir sans effroi ni rancœur, 
la retraite qui, dans son ermitage de Santaram, devait après sa vie coloniale ouvrir 
définitivement pour lu l'ère du calme et du repos. A l'invitation que je lui avais 
faite de venir assister à l'inauguration du Musée de Hanoi, au fronton duquel est 
inscrit son nom, il répondit : « Je serai de cœur avec vous le jour de l'inauguration : 
mais quant à Y ètre en personne, décidément non. Ce n'est pas que je craigne que vous 
m'enterriez vivant dans les fondations pour assurer au Musée un génie protecteur 
fidèle à son poste; mais je ne me sens plus le ressort nécessaire pour un tel 
voyage. Jene songe plus qu'à lire paisiblement le De Senectute à l'ombre des 
cyprès de mon jardin. » (1 

Cette sérénité de philosophe stoïcien en face бе la « mort civile » ne se démentit 
pas aux approches de l'autre. «Il m'arrive une fâcheuse mésaventure », m'écrivait-il 
en m'annonçant l'opération chirurgicale qui devait l'emporter quinze jours plus tard; 
et c'est de la méme écriture, parfaitement ferme et nette, que je lui connaissais 
depuis 30 ans, qu'il me faisait part des dispositions testamentaires prises en faveur 
de l'École. Puis, sa pudeur et sa crainte de causer de l'inquiétude à un ami lui 
faisaient ajouter: « Ne prenez pas au tragique ce que je vous dis là. I| est probable 
que je m'en tirerai. Mais i] vaut mieux tout prévoir. » (2) 

La prudence guidait ses actions et fut une des caractéristiques de sa science. 
Doué d'une érudition moins étendue que son maitre Sylvain Lévi, d'une imagination 
moins riche et moins portée à ces brillants rapprochements qui frayent les voies 


(1) Letire du 4 septembre 1931. 
(*) Lettre du 30 avril 1935. 
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nouvelles, il avait à un degré supérieur le souci de l'ordre dans la composition, de la 
mesure dans les développements, de la clarté dans l'exposition. Ennemi des hypothèses 
en l'air, du verbiage et de la platitude, il possédait toutes les vertus du parfait philo- 
logue, l'exactitude, la précision, la probité, et son ouvrage capital restera cette série 
de Notes d'épigraphie indochinoise qu'il donna au Bulletin de 1902 à 1915, digne 
continuation de l'admirable Corpus de BartH et BERGAIGXE avec lequel elles constituent 
la base de l'histoire ancienne du Cambodge et du Champa. 

Une grande partie de son œuvre, et non la moins utile, est constituée par des 
rapports, des chroniques, des exposés d'une haute tenue scientifique => tels sa leçon 
d'ouverture au Collège de France, le dernier chapitre de ses Notes d'épigraphie, le 
résumé dans le tome XXI du Bulletin du travail accompli par l'Ecole pendant ses 
vingt premières années — dans lesquels, avec l'industrieuse patience d'une abeille 
qui fait son miel, son esprit critique condensait, clarifiait et rendait assimilable le 
labeur dispersé de ses confrères et de ses collaborateurs, 

Sa science était servie par un style d'une rare perfection, et il n’est pas douteux 
que, si sa plume s'était appliquée à des sujets accessibles à un plus grand public, il 
n'eüt été rangé au nombre de nos grands écrivains. Ce style, dont les qualités se re- 
trouvent jusque dans sa correspondance administrative et dans ses moindres billets, 
se distingue par une lumineuse clarté, la parfaite propriété des termes, une souriante 
ironie, une saveur particulière due à l'enploi spontané et dénué de pédantisme de mots 
légèrement archaïsants ou teintés de provincialisme, un rythme souple et varié, allant 
de la concision impériale au soufle de la grande éloquence. Il est assez difficile d'en 
donner des exemples inédits, tirés de sa correspondance, car celle-ci se rapporte 
presque toujours à des faits particuliers et personnels qui nécessitéraient un com- 
mentaire, miis voici deux pages trés dilférentes, qui sont, chacune dans son genre, 
caractéristique; de sa manière, La première termine sa lecon d'ouverture au Collège 
de France; la seconde est extraite du discours qu'il prononça à l'inauguration dw 
Musée de Saigon, 


« L'homme dans la rue" préte généralement peu d'attention aux questions 
coloniales. Des publicistes distingués s'efforcent de secouer cette fâcheuse indiffé- 
rence en insistant sur le grand intérêt économique de nos possessions extérieures. 
Ce point de vue est trés juste, mais il peut être utilement complété, Nous n'avons 
pas seulement en Extréme-Orient des intérêts, nous y avons aussi une histoire, 
une histoire dont nous avons le droit d'étre fiers et oü se sont déplovées les 
meilleures qualités de notre peuple. Ce sont choses que le public ne sait pas 
assez, parce qu'il n'a pas l'occasion de les appreidre. Toutes les trompettes de 
la presse lui sonnent aux oreilles le moindre «scandale colonial »: pas um n'est 
omis et plus d'un est inventé. Mais l'oubli est le lot ordinaire de cette foule de 
héros obscurs qui, depuis un demi-siècle, ont construit pierre à pièrre, au prix 
de dures épreuves, l'édifice de notre empire asiatique. Nous nous souviendrons 
d'eux ici, et nous essaierons de faire sentir ce que vaut leur œuvre par ce 
qu'elle a coüté. Notre pays a beaucoup perdu dans le passé par ignorance et 
par incurie, Rien ne peut nous garantir contre le retour de pareilles défaillances, 
rien, sinon une opinion publique vigilante et avertie. Cette opinion, des hommes de 
cœur et de talent travaillent à la former: nous souhaiterions qu'il nous füt 
donné d'y travailler avec eux. Notre rôle n'est point d'apporter ici des critiques 
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ou des conseils; mais nous pourrons y apporter des faits ; et c'est sur l'observation 
des faits de tout ordre, non sur des principes abstraits, des effusions sentimentales, 
et des phrases humanitaires que s'édifiera la politique indigène ferme, sage et 
méthodique qui doit assurer l'avenir de nos colonies. Et je ne crois pas qu'un 
enseignement ainsi compris soit, comme on disait jadis, « dégradé par son utilité m, 
ni qu'il contredise les traditions de cette illustre maison, qui ne fut jamais la 
proverbiale tour d'ivoire isolée des hommes, mais qui ressemblerait plutôt à un 
de nos vieux temples indochinois, à la fois augustes et familiers, dont le sanctuaire 
est situé très haut, mais dont les larges portes et les vastes colonnades s'ouvrent 
aux pas des foules et aux brises de la forét. » (t) 


«Hy a juste trente ans (Sie grande mortali aevi spatium) j'arrivais en Indochine 
avec |a consigne d'y organiser diverses choses, parmi lesquelles un musée 
archéologique. Je me mis aussitôt à l'œuvre avec le zèle imprévoyant d'un 
nouveau débarqué, Deux ans ne s'étaient pas écoulés que le musée prenait 
forme. Le local était modeste et nulles cariatides aux lormes généreuses n'en 
annonçaient l'entrée, mais il contenait déjà des choses d'un certain intérét, 

a Les sylvains et les dryades du Jardin botanique et du Gouvernement général y 
étaient rentrés, des sculptures chames étaient venues de Tourane et de Mi-sœn ; à la 
faveur de circonstances spéciales, nous avions acquis une trés belle collection 
chinoise, Le tout forinait une exposition assez attrayante d'art extréme-oriental. Je me 
souviens d'en avoir fait les honneurs à Pierre отг: son avis fut qu'on aurait mieux 
fait de laisser toutes ces belles choses oü elles étaient, Par une exception unique, 
l'événement parut lui donner raison. 

« Peu de temps après, en e let, l'astre puissant, autour duquel gravitait la petite 
planète de l'Ecole Francaise, se mit en marche vers le Nord: il fallut le suivre de 
Saigon à Hanoi. Les collections chinoises émigrérent au Tonkin ; la piété du bon roi 
Sisowath assura aux pierres cambodgiennes un asile à Phnom Penh ; quant aux 
sculptures chames, demeurées sans domicile, elles furent assez logiquement recueil- 
lies, pour ne pas dire cueillies, par la Gendarmerie; quand la Gendarmerie dut 
mettre un terme à son obligeante hospitalité, la Société des Etudes indochinoises leur 
fit une place dans son logis précaire. Et l'oubli tomba sur le second musée de Saigon. 

« Оп crut un instant que ce mort récalcitrant allait sortir du tombeau, à l'appel de 
mon regretté ami, le général de Bevié. 

x Archéologue et soldat, le général de Bevue apportait, dans ses entreprises 
archéologiques, toute l'impétuosité du guerrier. Ses offensives étaient généralement 
irrésistibles. Toutefois, celle qu'il déclencha pour la cause du musée se brisa contre 
un mur d'indiférence. Depuis lors, la question disparut pratiquement de l'ordre du 
jour: tout se passa en rappels sans espoir et en promesses sans effets. 

a Et voici qu'un magicien est venu qui à suscité cet élégant musée dans les 
frondaisons du nouveau Jardin botanique, édifice de réve dans un parc enchanté. 





(1) Les Etudes indochinaires, Leçon d'ouverture du cours d'histoire et de philologie 
indochinoises, faite au Collége de France le 16 mai 1908, ВЕЕЕО., 1. УШ (1908), p. 
232-233. Ce 
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Qu'a-t-il fallu pour que ce miracle inespéré s'accomplit ? Simplement que la 
Cochinchine eüt à sa tête un gouverneur artiste et lettré à qui les dieux bienveillants 
ont départi l'éloquence qui persuade et là volonté qui réalise, ». (!) 


Fréquemment absent de Paris ou il n'enseigna de façon continue que de 1905 à 
1913, attirant peu de monde à ses cours, au demeurant peu doué pour la parole, 
Louis Finot ne fit jamais figure de chef d'école, comme Sylvain Lévi, mais il lui était 
nettement supérieur comme pedagogue. Son enseignement consistait moins dans 
l'exposé didáctique d'une question que dans la transmission d'une méthode, au moyen 
d'une espéce de maieutique qui donnait à l'élève l'impression d'avoir trouvé lui- 
méme ce que le maitre avait bien voulu lui faire dire. Au lieu de chercher à imposer 
sa personnalité et de modeler l'esprit de ses disciples à l'image du sien, il s'efforcait 
plutôt de diriger, de régler, et d'ame erà leur plein épanouissement les qualités qu'il 
avait discernées en eux, Exempt de tout dogmatisme, avouant loyalement son embarras 
ou son impuissance devant un passage difficile ou obscur, il donnait à ses auditeurs 
le plus bel exemple de cette probité philologique dont témoignent tous ses travaux. 

Bien qu'il ait formé assez peu d'élèves, parmi lesquels je m'honore de compter, 
son empreinte restera profonde dans le domaine des études indochinaises par l'action 
qu'i-a exercée sur les recherches et sur les publications de l'Ecole Française d'Ex- 
tréme-Orient. Parmi les membres de l'Ecole, passés ou présents, bien peu ont échappé 
à son influence, — influence plutôt modératrice et régulatrice que créatrice, Avec cet 
esprit critique dont ila donné la mesure dans maint compte rendu du Bulletin, il savait, 
d'un trait ironique accompagne d'un éclair du regard derrière son lorgnon, arréter 
net l'envol d'une erreur ou d'une hypothèse hasardeuse. Pendant tout le temps qu'il 
dirigea l'Ecole, il n'y a pas une ligne du Bulletin ou des Publications qu'il n'ait lue 
en manuscrit et relue en épreuves, la plume à la main, 

Aprés avoir abandonné définitivement la direction еп 1930, П continua, de sa 
retraite, à jouer envers l'Ecole son róle de conseiller et de guide, et c'est en grande 
partie sur ses avis éclairés, que son successeur doit reporter le mérite que Louis FINoT 
lui attribuait de « diriger la barque avec une remarquable fermeté sur les flots soulevés 
dela mer des crises» (3). Sa sollicitude pour sa « chére Ecole » se manifesta jusque 
dans la mort par le legs qu'il lui fit de sa précieuse bibliothéque, patiemment 
constituée au Cours de quarante années. C'est que cette maison dont la fondation 
restera son plus beau titre à la reconnaissance de l'orientalisme et de la colonie, il 
l'aimait comme une fille, la fille de son génie d'ordre et de clarté. Et il eùt certaine- 
ment goüte, comme le plus beau compliment qui püt étre adressé à l'Ecole Francaise, 
les paroles par lesquelles, à l'occasion dé l'inauguration du Musée Henri Parmentier, 
M. le Gouverneur général René Bom a caractérisé son activité: a J'ai l'heureuse 
fortune de pouvoir aujourd'hui témoigner de mon amitié pour l'Ecole Française 
d'Extréme-Orient et de mon admiration pour ses recherches et ses travaux. 

s Cette. admiration et cette amitié, vous le savez, Monsieur le Directeur, sont de 
longue date, l'ai vu la naissance de votre établissement; et son inlassable labeur, 
poursuivi dans le silence, l'ordre et la tenue, m'a toujours paru du plus haut exemple. » 


(1) Discours prononcé à l'inauguration du Musée Blanchard de la Brosse à Saigon 
le 1" janvier 19129, HEFEO., 1. XXIX (1919), p- 504-505. 
(2) Lettre du 4 janvier 1932. 
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La mort a fauché presque en méme temps deux existences qui étaient unies par le- 
méme amour de la science et par une fraternelle affection. Le souvenir de Louis Fixor 
et celui de Sylvain L£vt resteront étroitement associés dans les c«eurs de ceux qui ont 
bénéficie de leur enseignement ou de leur amitié, ainsi que dans la mémoire de tous 
les membres de cette Ecole qui est leur œuvre et dont ils resteront les bons génies. 


С. CŒDES. 


* 
жэ 


Louis FINOT (1864-1935). 


Louis Fimor naquit à Bar-sur-Aube, le 20 juillet 1864. Apres avoir achevé ses 
éiudes au collége Saint-Bernard de Troyes et obtenu à Paris la licence en dront et là 
licence és lettres, il fut admis en 1886 à l'Ecole des Chartes. 11 en sortit deux ans 
plus tard avec le titre d'archiviste-paléographe, après avoir soutenu une thèse intitulée: 
Etude sur Les revenus de la couronne el l'administration des finances sous le règne 
de Charles VI. Entré ensuite à la Bibliothèque nationale, 11 y fut nommé sous-biblio- 
thécaire en 1892. Le jeune médiéviste voyait ainsi s'ouvrir devant lui une carrière 
paisible et non dépourvue d'agréments intellectuels, au milieu des vieux livres et 
manuscrits, Ce fut lé hasard qui lé mit en contact avec l'orientalisme. 

Un jour, en classant des livres à la Bibliothèque nationale, il mit la main sur un 
lot d'ouvrages rédigés en sanskrit. Afin d'en pouvoir déchiffrer les titres, il décida 
d'apprendre cette langue. Le sanskrit était alors enseigné à l'Ecole pratique des 
Hautes Etudes par un jeune indianiste au nom déjà illustre: Sylvain Levi. Ses 
geniales lecons firent une grande impression sur Louis Fixo, Le modeste débutant 
aux allures presque timides ne tarda pas. à devenir l'ardent disciple et l'ami du 
brillant maître qui d'ailleurs n'était son ainé que d'un an. Il fit méme de si rapides 
progrès que dés 1894, il était en état de faire paraitre l'édition critique et la traduc- 
tion française d'un traité sur les Lapidaires indiens, la Rainapariksa (!). Ce travail 
lui valut le diplôme de l'Ecole des Hautes Etudes, où il fut nommé, bientôt aprés, 
directeur-adjoint des conférences de sanskrit. 

Dés lors, la vie de Louis FiwoT était vouée aux études indiennes, Il avait 
trouvé sa vraie voie, Mais ce n'est qu'en 1898 que se produisit l'événement 
décisif de sa vie. En cette année, sur la proposition de trois membres de l'Institut, 
MM. Banru, Bn£A: et SEsART, il fut nommé directeur de la « Mission archéolo- 
gique d'Indo-Chine s, fondée par arrété du Gouverneur général Paul Douwen. Le 
but de cette nouvelle institution scientifique, qui prit à partir de 1900 le nom d'Ecole 
Française d'Extréme-Orient, était: 1" de travailler à l'exploration archéologique et 
philologique de la presqu'ile indochinoise, de favoriser par tous les moyens la 
connaissance de ton histoire, de ses monuments, de ses idiomes ; 3" de contribuer à 
l'étude érudite des pays voisins, tels que la Chine, le Japon, la Malaisie. À l'instar de 


(1) Paris, 1896 (Bibl. de l'Ecole des Hautes Etudes, Sciences philologiques, UI). 
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ses «sœurs ainèesn, les Ecoles Françaises d'Athènes et de Rome, elle était placée 
sous le patronage de l'Académie des [Inscriptions et Belles-Lettres. 

Louis Fixot se mit â l'œuvre avec une magnifique ardeur, Accompagné de M. A. 
CABATON et du capitaine LUNET DE LAJONQUIÈRE, ses colaborateurs de la première 
heure, il parcourut successivement tous les pays de l'Union, y compris Los hautes 
régions du Tonkin et du Laos, ll revint ensuite à Saigon pour y procéder à la mise 
au point de son programme et veiller sur l'installation d'une bibliothèque et d'un 
musée. Il ne ressentait aucune fatigue, Ni le climat tropical, ni les harassants voyages 
еп charrette à bœufs ou en pirogue, n'avaient affecté sa santé, 11 semblait étre né 
pour la brousse, malgré sa petite taille et sa myopie qui l'avait obligé, dès le plus 
tendre âge, à porter des verres. 

À son arrivée en Indochins, Louis Finot avait obtenu l'auturisation de зе rendre 
avec les membres de sa mission à Java, pour v étudier l'organisation et le fonctionne- 
ment de la Société des Arts et des Sciences de Batavia, la plus ancienne de toutes 
les Sociétés scientifiques de l'Extréme-Orient, désignée tout naturellement pour 
servir de modéle à l'institution créée pār M. Doumer., Le voyage dura deux mois 
(aoüt-septembre i899). Ill marque le début des excellentes relations qui unissen! 
depuis plus de trente-cinq ans l'École Française d'Extréme-Orient à sa vénérable 
voisine de Batavia. 

Entre les divers pays de l'Indochiae Louis Fisor choisit le Cambodge comme 
champ de ses premières recherches. Profitant des bonnes dispositions que manifestait 
à son égard le supérieur général des moines cambodgiens, le Sangharáj de Phnom 
Penh, il réussit à former pour la bibliothéque de l'École un fonds khmér d'environ 
Cent ouvrages, parmi lesquels figuraient des Vies de Buddha en prose et en vers, 
des poèmes épiques comportant une curieuse version locale du Râmiyana, des traites 
de morale, de divination, de médecine, des recueils de prières... Ses investigations 
furent poursuivies par M. À. Canaron qui parvint, non sans difficulté, à se faire 
ouvrir les portes de la Bibliothèque royale (1, Tout en travaillant, selon sa propre 
expression, à « l'exhu nation des lettres cambodgiennés », Louis Finor ne perdait pas 
de vue un autre point essentiel de son programme: l'exploration des monuments 
khmèrs. N'ayant jamais partagé les préjugés esthétiques que certains sanskritistes du 
siècle passé avaient manifestés à l'égard des idoles ét temples indiens, ilse sentit, dés 
son arrivée au Cambodge, vivement attiré par l'art khmèr, «art original où s'exprima 
le sentiment des belles lignes, des formes imposantes et des grandes perspectives». 
Il résolut d'en reprendre l'étude au point même où s'était arrêté l'un de ses grands 
devanciers, Etienne AvwosiER. Comme il ne pouvait, faute de temps, songer à dresser 
lui-mème un inventaire archéologique du Cambodge, Louis Fror confia cette tâche 
â L, de LatosQui&nE, Celui-ci quitta Saigon en juillet 1909. ll y revint six mois plus 
tard en rapportant une liste de 290 monuments khmérs et les estampages de 111 
inscriptions, dant 36 étaient inconnues. L'inventaire établi par lui permit de soumettre 
à M. Doumen le projet d'un arrêté de classement qui fut signé le 6 février 1901. 

Au cours de la méme année, l'Ecole d'Extréme-Orient fut autorisée par le Siam 
a envoyer dans la région d'Ankor une mission d'études, composée de M, H. Durour, 


(1) Rapport annuel du Directeur de l'École Française d'Extréme-Orienl au Gouver- 
neur général sur les Iravaux de l'École pendant l'année 1899, BEFEO., 1900 (t. I), p. 70. 
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architecte des Travaux Publics, et de Charles CanPeaux, fils ainé de l'illustre 
statuaire, Les deux Français s'irstallérent dans une paillote, à ргохипие ду Вауоп, 
alors encore enlacé de lianes et noyé dans les fote d'une végétation touffue, 115 еп 
déblayérent les galeries et les escaliers, dégagèrent les bas-reliefs, prirent un grand 
nombre de clichés photographiques et de moulages. lls revinrent en 1904 pour 
achewer le travail commencé, CanrrAux mourut bientór aprés cette seconde campagne, 
à l'hôpital de Saigon. Ses lettres, publiées par sa mère, attestent sa passion pour 
l'œuvre à laquelle il sacrifia sa vie, 

Après avoir pris, en avril-juillet 1899, un premier contact avec le Cambodge et 
établi le programme des iravaux que l'Ecole allait y poursuivre, Louis Еткот вопреа 
à l'Annam. En Annam, les Cams, enlin sortis de l'oubli oü les avait relégués depuis 
des siècles Ja chute de leur empire, venaient de se révéler comme un peuple de 
vieille civilisation, profondément imprégnée d'éléments indiens, Mais les enquêtes 
que leur avaient consacrées Étienne Avmonier et Antony LANDES, de même que les 
travaux d'Abel BERGAIGNE, en France, n'avaient porté jusqu'alors que sur leur 
langue et leur épigraphie. Quant à leur art, il. était à peine connu, et nombre de 
gens, en Indochine, attribuaient obstinément aux Khmérs la construction des belles 
tours rouges qui jalonnent le pays d'Annam, de Phan-thiét à Tourane. 

Deson premier voyage autour de l'Indochine, Louis Fixor avait rapporté une liste 
des monuments visités par lui et L. de LajowQuiEnE sur le territoire de l'ancien 
royaume, aujourd'hui transformé en provinces annamites (1899). Il [a publia en igor, 
avec un magistral essai sur la religion du Campà (1). Il se mit ensuite au déchiffre- 
ment des inscriptions dontil avait pris des estampages. En visitant les temples de 
Mi-smn, il avait eu la bonne fortune de découvrir deux importants textes sanskrits, 
dont l'un était la stèle de fondation du principal :anctvaire, érigé vers 400 aprés J.- 
C. par le roi Bhadravarman l. À cette-trcuxaille bientót vinrent s'en ajouter d'autres, 
de portée non moindre. Les inscriptions de Mi-sen, traduites et interprétées par Louis 
Finor, permirent de reconstituer l'histoire d'une dynastie ignorée jusque-là, celle du 
arol du Gange», Gangâraja, dont le fondateur se glorifiait d'avoir accompli un 
pèlerinage dans l'Inde, D'un grand intérét étaient également les témoignages épigra- 
phiques recueillis à Béng-Cuong, autre groupe de monuments, voisin de Mi-scn, et 
dont les ruines ombragées de hauts arbres et entourées de rizières, évoquent le 
souvenir d'une fondation bouddhiste du IX° siècle patronnée par les rois du Сашра. 
L'un de ces textes attestait la vogue dont jouissait jadis dans ce pays, en dépit de la 
domination exercée par les brahmanes, le culte du bodhisattva Lokeçvara, Le savant 
sanskritiste qui le déchiffra et en publia la traduction bientót aprés sa découverte ne 
së doutait certainement pas qu il allait reconnaître, quelque vingt ans plus tard, les 
traits souriants du grand saint mahâyâniste sur les portes d'Ankor Thom (23). 

Pendant que Louis Finot donnait ainsi un nouvel essor à l'épigraphie éame qui 
n'avait guère progressé depuis les travaux de A. BERGAIGNE et de E. Aymonier, M. A. 
Савлтоя se livrait avec succés à des recherches dans le domaine du folklore et de la 





(1!) La Religion des Chams d'aprés les monuments, étude suivie d'un inventaire 
sommaire des monuments chams de l'Annam, BEFEO., 1901, pP: 12 et suiv. 

(2) Les inscriptions de Mi-sœn etde Bóng-dwong ont êté publiées par L. Finot 
dans le t. IV du BEFEO. (1904). pp. 81-1 15 et 897-977. 
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linguistique. Il allait mettre la dernière main à un ouvrage où il avait recueilli de 
nombreuses notices sur les rites et les hymnes religieux des Cams, lorsque, pour des 
raisons de santé, il se vit obligé de quitter l'Indochine. Ses enquêtes furent continuées 
par le P. E. M. Durano, auteur d'une suite importante de recherchés sur les Cams 
musulmans, et par Prosper Oneno'a, résident de France à Phanrang, l'un des plus 
brillants et passionnés collaborateurs de la jeune Ecole. Grand connaisseur de jungles 
mof et des vestiges Cams qu'elles récélent, P. ODEND'HAL eut une fin tragique. Il périt 
assassiné par les Jarat, dans un de leurs villages, le lendemain d'une entrevue avec le 
mystérieux u Sadète de l'Eau », Profondément affecté par sa mort, Louis Finor consacra 
a la mémoire de l'audacieux explorateur, « curieux de philosophie et d'histoire», une 
longue notice biographique, dont certaines pages comptent parmi les plus belles et les 
plus émouvantes qui soient signées de son nom (1). 

Les recherches archéologiques, amorcées en Annam par Louis Рамот et L. de 
LasoxQUIERE, fürent activement reprises par un jeune architecte diplômé, M. Henri 
PARMENTIER, arrivé de France en 1900 et nommé aussitót Chef du Service archéo- 
logique de l'Ecole Française. Chargé d'établir un inventaire descriptif des monuments 
Cams, il se rendit d'abord dans les provinces de Quáng-nam et de Binh-dinh où il ft 
:de chaque vestige rencontré en cours de route, l'objet d'une minutieuse étude. T 
s'installa ensuite pour quelque temps à Nha-trang, sur la colline de la Pô Nagar, la 
a Déesse du Royaumes, dont le vénérable sanctuaire, de beaucoup le plus réputé 
parmi les temples cams, était alors bien prés de s'écrouler. Il y revint bientôt après, 
afin d'en dessiner le plan et exécuter des relevés à grande échelle, 

En 1903, Henri PARMENTIER repartäit pour l'Annam central, en emmenant cette fois 
avec lui, en qualité d'assistant et chef des travaux pratiques, Charles Carreaux., C'est 
au cours de cette deuxième mission en ancien pays Cam que furent dégagées de la 
‘brousse les ruines de Bông-duung, lesquelles, après leur déblayage, dévinrent pour 
les musées de l'Ecole Française une véritable mine de sculptures, L'année d'après ce 
fut le tour de Mi-sœn, Les travaux durèrent onze mois, Tenu par les rapports de H. 
PARMENTIER au courant des moindres détails, Louis Finor en suivait la progression avec 
le plus vif intérêt. De loin, il partageait les joies des infatigables fouilleurs, leur 
donnait de précieux conseils. Vers le milieu de l'été (1903), il vint lui-même à Mi- 
son, et Charles Carpeaux écrit à sa mère, à propos de cette visite: a Nous avons iei 
notre excellent direccèur, et nous le fêtons de notre mieux, Je t'envoie un croquis de 
son entrée triomphale au chantier, monté sur l'unique cheval qui nous reste, Nous 
avons déjeuné sur le sommet des montagnes qui nous entourent, à 400 mètres 
d'altitude, Ensuite, nous avons marché toute la journée pàr des chemins impossibles, 
et sommes rentrés à 7 heures du soir, plutôt fourbus. Aussi n'a-t-on guére vu notre 
directeur sur le chantier aujourd'hui, C'est un homme charmant, un lettré et un érudit 
de premier ordre. Nous avons eu la veine de trouver devant lui une nouvelle stèle 
énorme dont j'ai fait estamper immédiatement les deux faces inscrites, très visibles. 
Notre hôte part demain : il est resté dix jours avec nous, Il a l'air content de son séjour, 
ce dont nous sommes heureux ». (?) Outre « l'énorme stèle» mentionnée dans la lettre 





(1) ВЕКЕО., 1904 (1. ТУ), р. 520 ët suiv, 

(2) CI. Charles Carreaux, Les Ruines d'Angkor, de Dong-Duong ei de Mv-son 
(Lettres, jouraal de route et clichés photographiques publiés par M"* J,- B. Сайын Шы), 
Paris, 1908, p. 305 et suiv. Nous avons abrégé quelque peu lo passage cité. 
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de Carpeaux, Louis Frvor vit sortir des déblais d'un temple fouillé en sa présence, un 
beau Skanda debout sur son paon, l'un des chefs-d'œuvre de la plastique came (!). (1 
s'en fallut méme de peu qu'il n'assistát à la découverte d'une jarre remplie de bijoux 
en or dont le précieux contenu occupe aujourd'hui une vitrine d'honneur au Musée de 
Hanoi. 

Bien que moins riche en vestiges du passé que le Cambodge et l'Annam, le Laos 
eut, lui aussi, sa part dans les premiers travaux de l'Ecole. En 1900, L. Fior et L. de 
LaroxQuiERE y firent un séjour d'une certaine durée, consacré principalement à l'étude 
des pagodes de Vieng Chan et de Luang Prabang, et à des recherches dans les 
bibliothèques. Une contribution importante à із connaissance de Say-Fong, la « ville 
morte », fut fournie par M. G. Мазреко qui débutait alors dans les Services Civils. 

Fidèle à son programme, l'Ecole Française, dês les premières années de son exis- 
tence, s était attachée à l'étude des populations dites «sauvages» ou «attardées », 
disséminées sur les versants boisés dela Chaine annamitique et dans les régions 
montagneuses, peu accessibles, du Tonkin et du Laos. Plusieurs missions leur furent 
consacrées, entre autres celles du colonel A. BowirAcY et de L. de LarosQuIERE au 
Tonkin septentrional, et de M. A. LavALLEE dans le Kontum. En parcourant la zone 
frontière entre Moncav et Lao-kay, L. de LaioxQuigRE ne recueillit pas moins de vingt- 
deux vocabulaires dont l'étude permit de répartir en quatre groupes la composition 
ethnique des régions visitées par lüi, À propos de ce vovage, Louis Fior écrivait au 
Gouverneur général Dovwen le 15 février 1900: « Dés maintenant, on peut le carac- 
tériser comme un effort méritoire pour débrouiller le problème complexe de l'ethno- 
graphie indo-chinoise au moven de la linguistique. Sans ètre absolument nouveau, ce 
procédé n'a pas été suffisamment pratiqué, Je ne veux pas dire par là qu'on ait sys- 
tématiquément négligé l'étude des langues inda-chinoises ; j'entends qu'on n'a pas 
fait de cette étude ce qu'il faut qu'elle soit: la base nécessaire de toute investigation 
ethnographique. Ni les caractères physiques des populations, même précisés раг des 
mensurations souvent illusoires, ni les divisions arbitraires et superficielles des Chi- 
nois où des Annamites ne peuvent servir a constituer une classification. scientifique 
des races. La seule méthode qui puisse conduire à des résultats sérieux et introduire 
l'ordre et la lumière dans le chaos actuel; c'est l'étude comparative des idiomes, Cette 
méthode est facile et süre; elle aboutira à des conclusions nettes, que d'autres 
données, historiques ou sociologiques, pourront sans doute rectifier, mais seulement, 
jen suis convaincu, sur des points de détails. » (*) Aprés avoir ainsi mis en relief le 
rôle important que Ia connaissance des idiomes joue dans les enquétes ethnologiques, 
Louis Finot, dans la méme lettre, communiquait au Gouverneur général son intention 
de doter le futur musée de l'Ecole Francaise d'une section ou devait se refléter «le 
plus fidèlement et le plus complètement possible l'état social des diverses races de 
l'Indo-Chine», Lors de son vovage aux Indes Néerlandaises, il avait eu l'occasion de 
visiter le Musée ethnographique de Batavia et d'en étudier les riches collections. Dans 
sa pensée, l'Indochine, plus que n'importe quel autre pays voisin de l'Insulinde, était 
appelée à donner le jour à une organisation analogue, d'envergure non moins vaste 
et conçue selon les mêmes principes ét méthodes. Cependant, ce fut en vain qu'il en 





(^) Aujourd'hui au Musée de Tourane, coté 6, 1. 
(2) BEFEO., 1900 (t. D), p. 71. 
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tenta, à plusieurs reprises, la réalisation. De quelle nature étaient les obstacles qui 
s'oppesèrent à ce projet, il serait trop long de le discuter ici, mais ce n'est certes pas 
par la aute de Louis Fisor, ni par celle de ses successeurs, que le Musée Ethnogia- 
phique de l'Indochine attend aujourd'hui encore la pose de sa première pierre. ` 

Dans la pensée des orientalistes qui collaborérent à la fondation de l'Ecole 
Française, une place d'honneur devait y être réservée aux études chinoises, Pour 
réaliser cette partie de son programme, il ne manquait à l'École qu'un philologue de 
formation moderne, capable de créer en Indochine un centre d'activité sinologique 
et d'y représenter «une tradition de science pure qui n'avait pu jusque-là s'alfirmer 
qu'en France x. Louis Finot demanda et obtint la nomination, comme pensionnaire, de 
М. Paul' Peccior, alors âgé de vingt-deux ans (janvier 1900), Nous n avons pas à 
évoquer ici la magnifique carrière de ce savant, aujourd'hui membre de l'Académie 
des Inscriptions et professeur au Collège de France. Rappelons seulement que ses 
débuts furent presque entiérement consacrés à l'Indochine. Les travaux de M. Pecuor 
sur Бе Fou-nam et les Deux linéraires de Chine en Inde à la fin du VITI" siècle 
sont à la base de toutes nos connaissances sur la géographie ancienne du Sud-Est 
de l'Asie, de méme que-sa traduction des Mémoires sur les coutumes du Cambodge 
de Tcugou Ta-kouax, reste le livre de chevet des historiens d'Ankor, Ce fut lui qui 
dota la bibliothèque de l'École Française d'un important londs chinois. Ce fonds 
devait par la suite-s'accroître dans des proportions considérables. Il compte aujour- 
d'hui, avec ses 17.000 volumes, parmi les plus riches du monde. М. Рот fut le 
premier de-nos grands sinologues qui mirent leur infaillible érudition au service de 
l'histoire-annamite,-À Hué, oü il compulsa et traduisit de nombreux manuscrits, il 
rencontra ]e P. L. Capi£ne. H publia avec 101 une Première étude sur les sources 
annamiles de l'histoire -d'Annam (1904). Depuis, le P. САШЕВЕ 1 ай Бепейстег 
l'École Française à maintes reprises du fruit de ses recherches sur l'histoire, le 
folklore et la linguistique annamites. 

Nous avons à nommer encore deux autres jeunes philologues qui, à l'exemple de 
M. PELLIOT, apportérent à l'École Française, à l'époque де sa formation, le concours 
d'une érudition aussi vaste que disciplinée, L'un est Èd. Huser, sanskritiste, sinologue 
et ardbisant de génie, dont |a mort prématurée a privé l'orientalisme français d'une de 
ses: futures glaires : l'autre est Claude E. Mairie, brillant normalien conquis par le 
Japon, et dont les essais sur la littérature et l'art du Yamato portent la marque d'un 
esprit vif et pénétrant. 

En rgoz, le siége du Gouvernement général fut transféré à Hanoi, et l'Ecole 
reçut ` l'ordre de s'établir dans la nouvelle capitale administrative. Après avoir 
occupé pendant quelque temps trois petites maisons situées au coin du boulevard 
Gambetta et de lancienne rue des Teinturiers, elle s'installa dans l'immeuble 
du boulevard Carreau, oü se trouvent encore actuellement ses bureaux, sa biblio- 
thèque avec ses dépendances, et le ‘pavillon. du directeur. 

L'année ‘1901, année de l'exode, vit paraître le tome I du Bulletin de l'Ecole 
Française d'Extrême-Orient, événement qui [it date dans les annales de là trés 
jeune Ecole, et dont on peut mesurer aujourd'hui l'importance d'aprés les 35 
volumineux Bulletins annuels, édités depuis. Sur les dix articles de fond, qui en 
constituaient le contenu, huit avaient trait à la philologie indochinoise ; la matière 
des deux autres était empruntée à l'histoire dela Chine, et à l'archéologie indienne. 
L'apport de Louis Finot consistait en un article sur La religion des Chams 
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d'aprés les monuments. Le même volume contenait sous la forme d'une Note 
sur La géographie ancienne du Gandhâra, la première contribution де M. А, 
Foucher à l'histoire de cet art gréco-bouddhique auquel l'illustre indianiste devait 
consacrer, quelques années plus tard, un magistral ouvrage, On sait quel admirable 
instrument de travail est le Bulletin de l'Ecole Française. En créant un périodique 
de cette envergure, celle-ci avait définitivement marqué la place qu'elle entendait 
occuper parmi les institutions savantes du monde entier. 

L'apparition du Bulletin avait été précédée par l'impression d'une monographie 
de D, Lacroix sur la Numismalique annamite, Ce travail inaugurait la suite des 
Publications de l'Ecole Française, dont les volumes XXV et XXVI sont actuellement 
sous presse, 

En décembre 1903, se reunit à Hanoi le Premier Congrés International des études 
d'Extráme-Orient. Convoqué par une décision de M. Paul Doumen, alors sur le point 
de quitter lladochine, il avait été préparé et organisé par l'Ecole Française qui 
s'etait acquittée de sa tàche avec le plus grand succès, Parmi les pays étrangers qui 
répondirent à son арре! figuraient le Japon, la Chine, l'Inde Britannique et les Indes 
Néerlandaises. 1 Îtalie, l'Autriche-Hongrie, la Norvège. L'université de Tókvà se fit 
représenter par le Praf, Takakusu, la Société Royale de Batavia par le Dr. Bnaspzs, 
le Siam envoya le colonel Genini. Quant à l'Autriche-Hongrie, elle délégua à Hanoi 
un savant ethnologiste, le conseiller Hecer, dont les recherches sur les tambours 
métalliques dans lé Sud-Est de l'Asie venaient alors d'ouvrir des voies et des horizons 
nouveaux à l'archéologie de l'Indochine. Le Congrés comptait parmi ses membres 
également un préhistorien de marque: H, Hunerr. Dans l'une des séances, Louis 
Finor lut une communication intitulée Sur un hôpital cambodgien du XII" siècle. 
Il inaugurait par ce mémoire une série de travaux sur l'époque de Jayavarman VII 
dont l'étude devait par la suite projeter des lumiéres nouvelles sur l'histoire d'Ankor 
Thom (1). 

En 1904, expirait le mandat de Louis Fixor comme directeur de l'Ecole Francaise. 
Il n'en demanda pas le renouvellement. Pour lui, sa tâche en Extréme-Orient était 
accomplie, En effet, l'avenir de l'Ecole pouvait étre considéré comme assuré, Pourvue 
d'un outillage scientifique remarquable. bien adaptée aux conditions morales et 
matérielles de son existence, elle faisait penser à un bel arbre aux racines saines et 
vigoureuses. L'Académie donna à Louis Fisor pour successeur M, A. Foucaen. maître 
de conférences à l'Ecole des Hautes Etudes (actuellement membre de l'Institut), qui 
avait déja exercé les fonctions de directeur p. i, de l'Ecole Francaise en 1902, pendant 
une courte absence du directeur en litre. Avant de regagner Paris. Louis Fisor 
parcourut le Siam ei la Birmanie, en compagnie de L, de Lajosquiine, Il visita ensuite 
l'Inde, terre d'élection des sanskritistes, à laquelle l'unissaient tant d'attaches 
intellectuelles, mais oü par la suite, il ne devait plus revenir. 

Il revint, par contre, en. Indochine, Au début de 1914, dix ans exactement aprés 
son retour de Ia colonie, il consentit à interrompre pour quelque temps ses cours aux 
Hautes Etudes et au Collège de France, où il occupait depuis 1907 la chaire d'histoire 
et de philologie indochinoises, et à traverser une nouvelle fois les mers, afin d'assurer 


(О СЕ. Premier Congrès International des Etudes d'Extrème-Orient (19021. Cample 
rendu analylique des séances, Hanoi, 1903, p. 71. 
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le fonctionnement de l'Ecole pendant le congé de Cl. Marrre, alors directeur 
titulaire (1). Après un court séjour à Hanoï, i] partit pour le Cambodge et le Laos. Le 
voyage dura plusieurs mois. En aoùt éclata la Guerre. CI. Marre fut mobilisé, et 
Louis Finor accepta de rester en [Indochine tant que dureraient les hostilités. Lié par 
cet engagement, il ne revit la France qu'en 1918. 

C'est de ce second directorat que date son contact intime avec Ankor. Les 
célèbres ruines l'avaient toujours attiré. Elles étaient pour lui comme d'admirables 
leçons d'histoire qu'animait le prestige d'un art fastueux. Mais à l'époque où il 
confiait le débroussaillement du Bäyon à H. Durour et СЪ. САЕРЕАСХ (1901-1002), 
Ankor appartenait encore au Siam. L'Ecole alors ne pouvait s'v installer à demeure. 
Ce n'est qu'à la suite du traité íÍranco-siamois de 1907, qu'elle a pu porter sur la liste 
des monuments confiés à sa garde le nom de la vieille capitale khmére. 

Le premier conservateur d'Añkor fut Jean Commarzce, 1 commença par le dégage- 
ment d'Aükor Vàr, dont les galeries à bas-reliefs, les chaussées monumentales et les 
balustrades à têtes де піва furent délivrées des plantes grimpantes, des arbres et 
des herbes sauvages qui les avaient envahies depuis tant de siècles. Ensuite, ce fut 
le tour d'Añkor Thom. Lorsque, en 1914, Louis Fior vint visiter les chantiers de 
L ComMaiLLe, on avait déjà repris à la brousse une partie de l'enceinte royale, le 
Bäphüon, la Terrasse des Eléphants et la Terrasse du Roi Lépreux, et l'on procédait 
au percement des avenues et au déblavage définitif du temple central. C'était le 
retour à la lumière de l'antique Yaçodharapura. Les travaux furent brutalement 
interrompus par l'assassinat de J. Commatuie (le 29 avril 1916. T fallut trouver un 
successeur à cet ardent et dévoué collaborateur de l'Ecole. Le choix dè Louis Finot 
s'arrêta sur M. Henri Mancuar, П se rendit aussitôt à Ankor, accompagné de M. H. 
PAnwENTIER, chef du Service archéologique, pour initier le nouveau conservateur à sa 
tâche. Il visita ensuite, dans la forét de Sambór Prei Kük, province de Kómpon 
Thom, un groupe de temples datant du VII" siècle et dont il avait, quatre ans 
auparavant, traduit et publié les inscriptions (2), 

A propos de ces inscriptions, mentionnons encore un autre important travail 
épigraphique de Louis Forren 1915, il donna au Bulletin de l'Ecole Française une 
traduction complète et annotée de la fameuse stéle de Sdók K&k Thom, dont le texte, 
rédigé à la fois en sanskrit et en vieux-khmér, comporte de nombreuses données sur 
la généalogie des premiers rois d'Ankor (5), 


(1) En 1908, quatre ans après le premier retour en France de Louis Finot, a été créée 
la Commission Archéologique de l'Indochine, dont la première séance eut lieu le 13 
février, sous la présidence de M, Peanor, secrétaire perpétuel de l'Académie des 
Inscriptions et Bolles-Lettres. Au cours de cette réunion, Louis Finot présenta un 
rapport sur les Monwments archéologiques de l'Indo-Chine qui parut dans le Hullelin 
де la Commission (vol. l, p. 3-12). L'essor pris par certe Association durant les 
premères années de son existence, se trouva sérieusement compromis par suite du 
départ de Louis FiNor pour l'indochine. Dés 1916 le Bulletin de la Commission 
Archéologique cessa de paraître, Sa publication fut reprise par M. A. Foucner aprés le 
retour définitif de Louis Fior en 1930. 

(W) Hull. de la Comm. Arch. de l'Indochine, 1912, p. 184 et suiv. 

(*) BEFEO.. XV. it, 3-106. 
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Sa sollicitude pour le Cambodge de jadis et les témoins de ses splendeurs 
passées, L. Finor la partageait avec un jeune indianiste, formé à son école et 
â celle de 5, Levi. Nommé pensionnaire de l'Ecole Française en 1911, M. George 
Cegnës faisait paraître, la méme année, une étude exhaustive sur les bas-reliefs 
d'Aükor Vàt, à laquelle, après 24 ans, il ny a pratiquement rien à ajouter. Mais 
bien avant sa venue еп [ndochine, il avait déjà marqué sa place parmi les futurs 
maitres des études indiennes, en publiant dans le Bulletin de l'Ecole et dans 
le Journal Asiatique les traductions de diverses incriptions sanskrites du Cambodge. 
A peine débarqué, il entreprit de nombreux travaux ép graphiques, se livra à des 
recherches sur l'histoire et la littérature du Cambodge ancien et moderne. Une 
mission âu Siam lui révéla un champ d'études encore peu défriché. || s'adonna 
à l'étude du siamois et des ouvrages pâli composés ën pays t'ài. Ses investigations 
s'étendirent ensuite sur l'histoire et les monuments épigraphiques de la Malaisie. En 
1917, le Gouvernement siamois lui offrit la direction de la Bibliotheque Vajirañäna. 
Il accepta, sur les conseils de son directeur, le poste qui lui avait été offert, et quitta 
l'indochine, avec regret, certes, mais aussi avec la ferme intention d'y revenir 
souvent, Installé à Bangkok, il consacra une partie de son activité à créer des 
liens d'étroite collaboration entre l'Institut Royal et le Service archéologique du 
Siam, d'une part, et l'Ecole Française, de l'autre, non sans ètre soutenu et encouragé 
dans ses efforts par un fervent ami de la France, le Prince DAMRONG RAIANURHAR, 

Nous avons mentionné plus haut un vovage que Louis Fisor fit au Laos en 1914, 
bientôt après son arrivée de France;c'est au cours de ce second séjour dans les 
capitales t'ài du Mékong qu'il réunit les matériaux pour ses Recherches sur la 
litlérature laot enne, parues dans le tome XVII du Bulletin (0). 

L'effort consacré par l'Ecole Française à l'exploration archéologique du Cambod- 
ке durant les années qui suivirent le retour de Louis Finor, eut pour conséquence 
que l'archéologie chame se trouva quelque peu délaissée, En fait de fouilles en 
Annam, la chronique de l'Ecole ne mentionne pour cette période que les travaux du 
P. Henri de Pingv au Quêng-tri. En revanche, elle eut à enregistrer, à |a date du 23 
juin 1918, un arrêté du Gouverneur général A. SARRAUT créant une a Section des 
Antiqu'tés chames du Musée de l'Indochine ». 11 s'agissait, comme on le devine, du 
Musée cham de Tourane, avec son joli jardin ombragé de filaos, oü se trouvent réunis 
tant de chefs-d'œuvre plastiques d'une étrange et fascinante beauté, La même année 
parut là seconde partie de l'Inventaire archéologique du Campä, dont la publication 
avait été retardée par la Сиегте (2), Ainsi H, ParmenTIER, après 18 ans d'un patient et 





(t) BEFEO.. XVIU (1917), v. pp. 1-218. L'origine de ce travail remontait à un vœu émis 
par la Commission archéologique de l'Indachine en 1910 et visant l'établissement i'i 
inventaire sommaire des manuscrits conservés au Laos, Ce vou eut pour conséquence 
l'envoi à Paris de nombreuses listes dont celle de Luang Prabang contenait les titres 
de 182 manuscrits. Les recherches de Louis Fixor,faitessur place, permirent de szxtupler 
ce chiffre. A la suite de ce second séjour à Luang-Prabaug (juin 1914), et gráce au 
concours dévoué de M. MEILLIER, Commissaire du Gouvernement, fut fondée ia « Biblio- 
thèque Royale» où sont conservés, sõit en original, soit én copie, tous Les manuscrits 
existant au Laos. 

ï") Le t. | de IC. porte la date уйй, 
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consciencieux labeur, vit s'achever l'œuvre considérable à laquelle son nom restera 
attaché pour toujours. 

Après le départ definitif de M. PeLLIoT, pour qui, à la suite de sa mission еп Asie 
Centrale, le Collége de France venait de créer une claire, la sino logie était rep résentée 
à l'Ecole Française par М. Н. Masreno (aujourd'hui membre de l'Institut) et Léonard 
Aunousseau, Le premier, au début de 1914, avait interrompu ses travaux dans lé 
domaine de l'histoire et de la phonétique des langues annamite ét t'äi, pour accomplir 
une mission archéologique au Tchô-kiang, consacrée spécialement à l'étude des 
monuments bouddhiques : le second, après avoir parcouru la Chine en 1912 ét séjourné 
à Hang-tcheou, reprit résolument les recherches sur l'histoire de l'Annam, imaugurées 
à Hué par M. Paul PrLLioT et le P. Canine. 

Les années 1916-17 enriclirent d'un élément nouveau ce que l'on peut appeler la 
a branche indochinoise de là sinologie ». Des tombeaux de briques, fouillés par M. H 
PanwExTIER 4 Sept-Pagodes, à Nghi-vé et à Quing-yién, avaient livré un abondant 
mobilier funéraire : miroirs de bronze, épées de fer, poteries blanches avec ou sans 
vernis, modèles de maisons em terre cuite. La plupart de ces pièces présentaient 
d'incontestables analogies avec des objets fabriqués en Chine sous les: Han et les 
Six Dynasties. Quelques-uns même semblaient être de provenance chinoise. C'étaient 
là de très intéressantes trouvailles, car on pouvait désormais songer à jeter un pont 
entre l'archéologie de la Chine proprement dite et l'archéologie chinoise du Tonkin 
et de l'Annam. 

En mème temps qu'elle poursuivait ces investigations, l'Ecole continuait l'étude et 
le clássement des monuments annamites, dont beaucoup se trouvaient dans un état de 
conservation précaire, En 1916, M. PARMENTIER fit le relevé de la maison commune 
(dinh) de Dinh-háng (province de Bác-ninh), réputée pour ses belles sculptures, Il 
prêta ensuite son concours à l'administration pour les réparations du temple de 
Confucius (Ván«miéu) à Hanoi, et fit exécuter des fouilles et sondages sur l'emplace- 
ment d'une ancienne capitale, Bai-la thành, occupé aujourd'hui par le Champ de 
Courses et la brasserie Hommel. 

Louis Fixor avait connu G. Domourien. l| tenait en haute estime son œuvre de 
précurseur, et s'en inspirait volontiers lorsqu'il s'agissait de tirer de l'oubli ou de 
sauver de la destruction quelque vestige du vieux Tonkin. Après la mort de G. 
Пигмситттев (1904), il devint l'un de ses continuateurs les plus avertis. [l accueillait 
avec déférence lės religieux, tant bouddhistes que taoïstes, qui venaient lui signaler 
la détresse de leurs pagodes, et rarement leur refusait l'aide demandée. Dans ses 
relations avec le clergé indigène, et pour toutes les questions intéressant la conser- 
vation des monuments historiques du Tonkin et de l'Annam, 1l avait recours aux 
excellents conseils de M. H. Masréro et du P. Canine, connaisseurs parfaits des 
religions et coutumes annamites; il consultait également Noël Prnt, secrétaire- 
bibliothécaire de l'Ecole Française, savant distingué et affable, qu'un long et studieux 
séjour au Japon avait initié aux traditions et légendes du bouddhisme mahäyäniste. 

Ахап! de rentrer en France, Louis Fixor entreprit de réorganiser le Musée de 
l'Ecole Française à Hanoi, qui occupait depuis 1909 l'ancien hôtel du Gouvernement 
général, sur la berge droite du Fleuve Rouge. Les collections furent reclassées, après 
avoir subi un soigneux triage, et réparties entre les salles du rez-de-chaussée et du 
premier étage. La maison où avait vécu le C Henri RIVIERE et où mourut en 1886 
Paul Bekr, avec sa façade d'aspect déjà vétuste et son grand jardin, constituait pour 


elles un joli cadre plein de souvenirs historiques. Mais déjà ce cadre semblait trop 
étroit. Ainsi, le travail à peine terminé, le directeur de l'Ecole et ses collaborateurs зе 
trouvèrent placés devant un grave problème auquel tôt ou tard il fallait donner une 
solution définitive, | 

En réintégrant à Paris son appartement de la rue Poussin, Louis Fisor etait fer- 
memeni convaincu que cette [ois il s'y installait « pour toujours s. Sa décision de пе 
plus quitter la France, fut-elle pour quelque chose dans l'orientation que prirent 
ses travaux de philologues à son troisième retour de la colonie ? Ce qui est certain, c'est 
que vers 1918-19 on constate chez lui une reprise de contact marquée avec [3 litttera- 
ture de l'inde proprement dite. Pendant que disparaissaient peu à peu, à Passy et dans 
les quartiers voisins, les traces des dégâts commis par les aviateurs allemands et la 
Bertha, Louis Fiwor, dansle calme et le recueillement de sa chambre de travail, 
traduisait en un français d'une elégance et d'une clarté impeccables, le Bodhicar yá- 
vatüra de (CAwTIDEVA (1), Cette tüche terminée, il se souvint du Milinda-pa ha dont 
il avait commencé [а traduction bien des années auparavant, à une époque oü il ne 
songeait encore guére à l'Indochine (*). ll se remit avec ardeur à ce travail, mais sans 
doute était-il écrit qu'il ne devait pas l'achever en France, car à la fin 1019, sur les 
instances de l'Académie, 1] accepta à nouveau [a direction de l'Ecole d'Extréme- Orient, 
cette fois comme successeur de Cl. MAITRE qui n'avait pas repris ses fonctions après la 
Guerre, 11 quitta Marseille le 13 novembre, à bord de l'André Lebon, accompagné 
d'un nouveau membre de l'Ecole, V, GorovcnEWw, l'auteur de la présente notice, Sitôt 
débarqué à Saigon, il prit la chaloupe des Messageries Fluviales qui remontait le 
Mékong, afin d'arriver vers Noël à Ankor ob l'attendait son vieil ami et compagnon de 
brousse, H, PaRMENTIER, 

Les travaux dans cet admirable site avaient sensiblement progressé depuis 1918. 
En l'absence de H, Mancuai, parti en congé, la direction des chantiers était assurée 
par Charles Barreun, ancien architecte des Bâtiments Civils, l'habile restaurateur 
du Ма Sisaket à Vientiane. On travaillait au Tà Prohm, à Bantäv Kdët, au Та Кам. 
Des équipes de coolies abattaient les lianes, sciaient les arbres, enlevaient les 
racines, À Añkor Thom on venait de reconstituer bloc par bloc, et de remettre ез 
place les 54 géants de pierre qui montaient la garde devant la Porte de la Victoire, 
C'était comme la résurrection d'une armée de devas et d'asuras, tailles en morceaux par 
quelque héros du Rümáyana, Mais ce qui retenait surtout l'attention de Louis FiNoT 
en alertant ses antennes d'iconog aphe subtil, c'était le Bayon, le Bayon qui maintenant 
était complètement dégagé et visible jusqu'au sommet de sa plus haute tour, Ce monu- 
ment avait toujours été considéré comme un temple bráhmanique, et méme, on s'était 
mis d'accord pour v reconnaitre ce fameux Mont Central, siége du linga divinisé, qu'un 
souverain civarte, Yacovarman [, avait (ait élever, vers 1a fin du [X^ s'écle, au milieu 
de sa capitale. Oir, de nombreux frontons du Bàyon, tout récemment mis à nu par 
H. MARCHAL, étaient sculptés de hauts-reliefs dont le sujet ne paraissait pas être 
brâähmanique et où l'on discernait au surplus les traces d'un personnage debour, à 





(1) Paru sous le titre La Marche à la Lumiére (vol. 11 des Classiques de l'Orien ih 
Paris, éd. Bossard, 1920. 

(2) Les Questions de Milinda (Milinda-pañha) traduit du pâli avec introduction er 
notes par Louis Fixor | vol. VIII des Classiques de l'Orient, Paris, 1923). 


— $26 — 


quatre bras, büché par des mains sacrilèges. Quel était ce personnage et pour quoi 
l'avait-on fait disparaitre ? On avait remarqué la présence, dans le mème temple, de 
petites images du Buddha mélées à des motifs ornementaux, et dont quelques-unes 
avaient été transfórmées, à la suite d'un patieat retaillage, en représentations d'as- 
cétes bráh maniques. Pouvait-on tirer parti de ce fait pour résoudre le prohléme posé 
par les frontons mutilés? En d'autres mots, pouvait-on admettre, sans dépasser les 
limites du vraisemblable, que ce dieu proscrit dont on avait martelé l'image sur les 
tympans historiés du Bäyon, était un dieu d'essence bowddhique, un bodh айта? 
Une minutieuse inspection des monuments apparentés au Вауоп, dans la région 
d'Aükor, ne fit que souligner l'importance du probléme, sans en avancer la solution, 
car les seulptures de ces temples avaient été expurgées tout aussi soigneusement que 
celles du temple principal, Louis Finar décida alors d'étendre son enquête sur un 
vaste ensemble de ruines connu sous le nom de Bantày Chmär, et dont les galeries 
et les tours sculptées de faces géantes étaient contemporaines du Bàyon el des portes 
d'Ankor Thom. l| fit done réquisitionner des chevaux de selle, des bœufs et des 
charrettes; et se mit en route avec H. PanMENTIER et V. Gotousew, Bantày Chmàr se 
trouve dans la province de Battambang, non loin de la frontière siamoise, à quelque 
120 kilométres d'Añkor, à vol d'oiseau. Le pays d'alentour est à peu près désert. Les 
trois voyageurs traversèrent de vastes savanes et d'interminables forêts « clairières » 
aux arbustes chétifs, ravagées par de fréquents ineendies. À la fin de la sixième journée 
ils arrivèrent devant la haute muraille de latérite qui lorme l'enceinte extérieure de 
Bantäy Chmär, Une sdlà de branches et de paillotes, construite à leur intention par 
le balat (chef de district indigène), leur offrait un abri confortable. Ils y installérent 
leurs lits. Le lendemain, à l'aube, on se mit au travail. Une semaine aprés, aucun 
doute ne pouvait plus subsister quant au caractère bouddhique de Bantāy Chmàr. 
C'était bel et bien un saugatücrama ou monastére maháyániste, placé sous la protection 
du hodhisattva miséricord eux et secourable Lokecvara. L'image de ce saint, haute de 
deux mètres, se voyait, répétée huit fois, sur le mur d'une galerie ornée de bas- 
reliefs. Dès lors, il était permis de supposer que le Bäyon d'Añkor Thom, lui aussi, 
avait été un sanctuaire bouddhique, et que le mystérieux personnage disparu de ses 
frontons n'était autre que le « Grand Compatissant », Mais ce n'est qu'en 1924 que 
cette supposition devint une certitude, grâce à la découverte, au Bäyon, d'un fronton 
encore jatact, sculpté d'un authentique Lokecvara debout, tenant. dans ses quatre 
mains ses attributs habituels: le lotus, le flacon, le livre et le rosaire (5). 

De cette importante découverte, ainsi que des recherches qui l'avaient précédée, 
résultait que l'édification du Bäÿon, monument bouddhique, ne pouvait guère 
être attribuée au roi civaïte Yaçovarman, Louis Fiwor songea alors à Jayavarman Í, 


(1) Un résumé de ces travaux et découvertes a été donné par Lauis Fiwor dans 
Lokegvara en Indochine, Etudes Asiatiques, 1, р. 227 etsu v. Voir aussi som étude sur le 
Svmbalisme du Ndk Pda, écrite en collaboration avec V. GoLousEw et publiée dans 
la t. XXIII (1923) du SEFEO., p. 401 et suiv. C'est à Louis FiNoT que revieat le mérite 
d'avoir reconnu une représentation du cheval Baläha dans le fameux groupe plastiqu: 
reconstitué par M. H. Mancuar et dont un des principaux fragments fut exhumé en sa 
présence, en janvier 1921. Sur les «maisons de charité placées sous l'invocation 
de Lakecvara, cf. l'article de Louis Fixor, Dharmagd!ds au Cambodge, BEFEO., XXV 
(1925). p. 417 et suiv. 
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souverain venu de Java, lequel avait régné dans la première moitié du IX" siécle et 
que l'on supposait, sur la foi de certaines inscriptions, avoir favorisé La propagation 
dés doctrines bouddhiques au Cambodge, Quant à Yaçovarman 1, son rôle de roi 
bätisseur n'aurait consisté que dans la transformation en sanctuaire çivaïte du temple 
bouddhique élevé par son prédécesseur (!). Cette théorie qui date de 1925, fut 
abandonnée par Louis Fixor à la suite de la thèse, bien connue, de M. Philippe STERN, 
selon laquelle le Bayon aurait été l'œuvre d'un roi bouddhiste du XI" siècle, 
Süryavarman l. Mais la thèse de M, Sreux, si décisive à tant d'égards pour la 
connaissance de l'art khméèr, n'était elle-même qu'une étape dans cette longue suite 
de recherches et de controverses dont M, С. Соёѕ à marqué le point terminal 
en publiant sa belle étude sur la date du Bäyon (*). Grâce à lui, on sait aujourd'hui 
que le Bàyon a été édifie vers la fin du XIF siècle par Jayavarman VII, bouddhiste 
fervent, qui se vante, dans ses inscriptions, a d'avoir couvert le pays de temples, d'y 
avoir londé 104 hôpitaux ». 

En remontant le Mékong, à son retour de France, Louis. Fiwor fit une halte à 
Phnom Penh oü il visita le nouveau Musée d'art khmér inauguré au printemps 1920 
et auquel on avait donné le nom de Musée Albert Sarraut, Ce spacieux édifice avait 
remplacé le modeste pavillon que le roi du Cambodge avait jadis affert à Г École 
Française. Placé sous la direction de M. Georges Gnrostten, le Musée Albert Sarraut, 
avec ses riches collections de statues, de bronzes, de pièces d'orfèvrerie etd'objets en 
bois sculpté, пе tarda pas à devenir un excellent organe de documentation pour les 
amis du vieux Cambodge et les touristes, II devint en méme temps le centre d'un 
mouvement artistique dont M, GhosLiER était l'àme et qui eùt peut-étre abouti à la 
résurrection de l'artisanat khmer, sinon de l'art khmér, s'il ne s'était pas heurté, dés le 
début, aux aspirations modernistes des Cambodgiens eux-mêmes. Louis Finot avait 
donné à ce mouvement son appui moral. 1| souhaitait, lui également, le retour aux 
anciens métiers et désapprouvait la tendance des Khmèrs actuels à remplacer leurs 
vieux våt de bois par des pagodes en ciment, Mais son àge et son expérience lui 
imposaient des réserves qui, chez un homme encore jeune, eussent pu trahir une 
certaine froideur d'esprit. Il savait combien il est difficile de défendre un art plein de 
légendes et de pieuses traditions contre les atteintes vénales d'une époque sans 
croyances, Aussi ne fut-il point surpris de voir échouer, après quelques succès 
éphémères, l'expérience tentée par M. GR09sLIER (3), 

Louis Fixor revint au Cambodge plus d'une fois au cours de cinq années que dura 
son quatrième séjour en Indochine (1922-1926). En février 1024, accompagné de 
H. Parmenrien et de Ÿ. GocLousrw, il visita Bantäy Srëi, un petit groupe de sanctuaires 
brâhmaniques, voisin du Mont Kulên, et dont les belles sculptures avaient suscité la 
convoitise d'un «amateur d'art» peu scrupuleux, L'enquête terminée, il demanda à 
М. Parmentier de dégager de la brousse les principaux édifices du temple, d'en des- 


(1*3 Cf. L'origine d'Angkor, Phnom Penh, 1927, p. 17 et suiv. 

(3) Éludes Cambodgiennes. XIX. La date du Bävon, BEFEO., 1928, p. 8i et suiv. 

(9) Louis Fixor fut l'un de ceux qui ont le mieux compris et apprécié ['activité 
de M. Grostiga dans le domaine de l'art cambodgien, ancien et moderne. Lorsque 
parurent les Recherches sur let Cambodgiens, 11 consacra à ce livre un magistral 
compte rendu où se reflète, en dépit de quelques critiques, sa sympathie pour une 
œuvre qu'il jugeuit utile et digue d'être encouragée (ВЕРЕО.. 1923, р. 178 et suiv.). 


siner les laçades etle plan, et d'en étudier, avec le concours de V. GoLousEw, la riche 
parure sculptée, Lui-méme se réservait Je. déchiffrement et la traduction des nombreux 
textes. sanskrits relevés sur les portes et les sanctuaires:de Вапїйу Sréi, Les résultats 
de cette collaboration fournirent la matière d'un volume in-49, le premier d'une 
nouvelle série. intitulée Mémoires Archéologiques publiés par l'Ecole Française 
d'Exirème-Orient. 

Les séjours de Louis Fixor au Cambodge n'étaient pas exclusivement consacrés à 
l'épigraphie et à l'archéologie. Connaisseur remarquable du bouddhisme et de là 
langue páli, il a fait beaucoup pour relever le niveau intellectuel dés bonzes cambod- 
giens et former parmi eux une élite, En 1914, fut créée par ordonnance royale | Ecole 
de Рай! à Phnom Penh, centre d'études bouddhiques, organisé à la façon d'une 

université, et dont le rapide, développement devait mettre fin à la suzeraineté que le 
` Siam avait exercée jusqu'alors sur le Cambodge en matière de religion Louis Finot 
entretenait des relations suivies avec cette institution, llen était le conseiller, 
l'animateur averti. ll comptait de nombreux amis parmi les religieux qui commentaient 
le Tripitaka à l'Ecole de Páli ; à plusieurs d'entre eux il avait enseigné le sanskrit et 
l'histoire des doctrines bouddhiques (1). Peu à peu il devint pour les bonzes du 
Cambodge le sage directeur de conscience toujours écouté, dont le savoir infaillible, 
libre de toute scolastique, accessible aux plus humbles comme aux plus instruits, 
avait quelque chose de profondément. humain et attachant. La jeune université avait 
besoin de livres, Louis Finor la dota d'un fonds d'ouvrages imprimés. l| rédigea en 
même temps, sur la demande des moines-professeurs, une courte histoire du 
bouddhisme qui fut traduite en cambodgien, et dont il existe une édition en langue 
laotienne, imprimée à Vieng Cán (£j. Lorsque fur fondée la Bibliothèque roysle du 
Cambodge, il eut la satisfaction d'en voir confier la direction à une ancienne 
pensionnaire de l'Ecole Française, dont il appréciait hautement l'ardeur érudite et 
l'énergie, Mlh Suzanne KARPELES. 

Le petit récit qui và suivre. permettra peul-étre au lecteur de se faire une 
idée de l'infuence que Louis Fisor exercait sur les religieux cambodgiens, grâce 
à sa parfaite connaissance de leurs coutumes religieuses et de leur mentalité, 
Au cours d'un voyage d'inspection dans la province de Battambang, par une 
belle après-midi de janvier, Louis Fixor s'arrêta dans une pagode voisine de 
Phnom Srôk, où il avait fait déposer, quelques années auparavant, plusieurs textés 
gravés sur pierre provenant d'un präsat écroulé, À sa grande surprise, les pierres 
en question n'y étaient plus. En vain il intérrogea, l'un après l'autre, les moines 
qui s'étaient rassemblés autour dé lui, en commençant par le mé-våi ou chef de 





(1) Au cours de l'été 1923, deux moines de Phnom Penh, le Práb Kru Huot-Tatu et le 
Práh Kru Chuon Narn, se rendirent à Hanoi, oü Louis Frxot lèur enseigna les rudiments 
du sanskrit; ils y revinrent en 1924. Le premier, portant actuellement lé titre de 
Visuddhivamsa, est professeur à l'Ecole Supérieure de Pali ; le second promu au rang de 
Sasanasobhana, est sous-directeur de ladite Ecole: tous deux v enseignent le sanskrit. 

(3) Le Bouddhisme, son origine, son evolution, par M. Louis Finot, traduit en 
cambodgien par M, Choum-Mau, Kromokar, Bibliothécaire à Та Bibliothèque royale du 
Cambodge, Phnom Penh, Imprimerie Nouvelle A, Portail, 1929. L'édition laotieane 
parut sòus le méme titre en 1932, par les soins de l'Institut bouddhique. 
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la pagode, un beau vieillard à tête de chanoine. Ils affirmaient tous qu'il n'exis- 
tait point de pierre inscrite dans l'enceinte du vài. Les compagnons de Louis Finot 
commençaient â perdre patience. L'un d'entre eux se lâcha et propósa de signaler 
le cas au gouverneur indigène en exigeant des sanctions, Les moines, eux," se 
regardaient en silence, drapés jusqu'au cou dans leurs amples manteaux jaunes. 
Aux abords de la pagode, les chiens aboyaient avec fureur. Il y avait de l'orage 
dans l'air. Louis Frwor réfléchit un instant, Son visage s'éclaira soudain d'un 
sourire. ll s'assit sur la banquette que le mé-vd! avait fait apporter pour lui et 
accepta une noix de coco dont le contenu fut bu d'un trait. Une heure aprés, il 
avait fait du chef de la pagode son zélé disciple. Ce dernier, du temps de sa jeunesse, 
avait vécu à Bangkok, Il savait un peu le pâli et possédait un recueil de sütra copiés 
par un moine de Ceylan. Louis Fisor l'écoutait avec bienveillance... Le jour commen- 
gait à baisser lorsque se produisit un miracle. Le vieux religieux parut tout à coup se 
souvenir de quelque chose.. Il se leva, fit discrètement signe à son hôte et le 
conduisit vers un petit stüpa en réparation qui s'élevait à côté de la pagode, derrière 
une touffe d'hibiscus. Louis Fixor rajusta son pince-nez. Au pied du monument 
gisaient dans l'herbe quelques blocs de grés destinés manifestement à la consolidation 
di stüpa, Lorsque les pierres furent lavées et brossés, on vit apparaître sur 
leurs faces rugueuses, rongées par les lichens, des caractères incisés. Sans perdre 
un instant, car il faisait presque nuit, Louis Finot en fit prendre les estampages. 
ll tendit ensuite la main au mé-và! et le remercia de son concours. Mais celui-ci, 
travaillé peut-être par un secret repentir, demanda au guru français de ne pas 
le quitter tout de suite. «J'ai encore quelque chose à montrer, disait-il, pas loin 
d'ici, dans la forét. » I| fit allumer des torches et invita ses visiteurs à le suivre, Après 
une demi-heure de marche à travers la forèt, les reflets des flambeaux qui jusqu'alors 
n'avaient éclairé que des branches éntrelacées et des troncs d'arbres, se fxérent sur 
des formés massives, architecturales, bien distinctes de la végétation environnante, 
Ce n'étaient point les ruines d'un temple khmèr, ainsi que l'on eût pu le croire à 
première vue, C'étaient de hautes et gracieuses bornes, sculptées de bas-relieis d'une 
extrême finesse. Les images qui en ornment les faces représentaient les dieux et les 
saints du Mahayána. On * distinguait, à la lueur rouge des torches, une superbe 
Prajñäpäramita et des Lokeçvara à quatre bras, des divinités en posture de danseurs, 
un buddha assis sur le serpent polycéphale (1). Nul doute, il s'agissait là d'une 
de ces découvertes inespérées qui rachétent dans la vie d'un archéologue colonial 
bien des peines et des déceptions! Lorsque le mé-vai et ses hôtes revinrent à 
la pagode, il était minuit passé. Sur la route sablonneuse, argentée par la pleine 
lune, étaient rangées les charrettes à bœufs, prêtes pour le départ. On amena 
les chevaux Le mé-vät demanda, en s'inclinant avec respect, si les voyageurs ne 
se contenteraient pas pour la nuit d'une modeste sàlá qu'il avait fait balayer à 
leur intention et garnir de nattes fraïches. Finot préféra regagner Phnom Srôk 
au plus tét. Mais en prenant congé du vieillard manife tement navré, il lui promit de 
revenir le lendemain... 





(1) Ces sculptures ont été transportées par la suite au dépôt d'Ankor. Les plus 
helles furent réparties entre le Musée Albert Sarraut et le Musée Guimet à Paris. 
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L'activité de l'Ecole Française pendant les années 1923-1925, intense au 
Cambodge, nele fut pas moins en Annamet au Tonkin. Des travaux d'irrigation 
exécutés dans le Thanh-hoá avaient amené la découverte d'un grand nombre de fort 
belles poteries, datant des Song et des Yuan, et parmi lesquelles il y avait d'authen- 
tiques « céladons », Une enquête s'imposait. Elle fut confiée, au printemps 1923, à M. 
PanwENTIER eL à. V. GotousEWw, chargés en méme temps d'étudier les pagodes du 
Thành-hoá et de repérer les tombeaux des rois Lé, perdus dans la forêt de Lam-son. 
Ce dernier travail fut mené à bonne fin avec le concours de l'Aéronautique militaire 
qui établit un plan photographique de la région explorée. 4 

Dans Annam central et dans Annam du Sud, l'archéologie du Champa s'enrichit 
de nombreuses données nouvelles gràce au concours dévoué de deux collaborateurs 
bénévoles, le P. H. de Pinger et le D" Sarret. En outre, une découverte importante 
pour li préhistoire de l'Indochine rut faite à Sa-hüynh (Quàng-ngài) ou apparurent 
enterrées dans les flancs de plusieurs monticules sablonneux, voisins de la mer, de 
mystérieuses jarres d'argile, remplies de poteries incisées et de colliers en cornaline. 

En novembre 1923, furent reprises les fouilles au Tonkin. Dans la province de 
Bác-ninh, à Nghi-và, un vaste tombeau de type chinois fut ouvert et exploré par M. 
PARMENTIER et V. Gornounkw. lls eurent la bonne fortune d'y trouver, associé à des 
poteries du III*-IV^ siècle, le modèle en terre cuite d'une maison fortifiée, avec tours 
de guet et archières, sorte de a villa mérovingienne» qui a dû servir d'habitation à 
quelque haut fonctionnaire chinois. 

En 1924, l'attention de l'Ecole se porta à nouveau sur le Thanh-hoë. Sur la rive 
droite du Sông Mâ, à proximité du hameau de Bông-sœn, une série de fouilles faites 
sous la surveillance technique de M. Paror, mit au jour une grande quantité de 
bronzes, dont quelques-uns étaient chinois, tandis que le reste se composait manifes- 
tement de pièces d'origine locale, Ces dernières étaient parfois ornées de minuscules 
silhouettes humaines représentant des guerriers allublés d'une sorte de parure 
totémique en plumes et tout pareils à ceux que l'on voit sur deux magnifiques 
tambours de bronze conservés au Musée de l'Ecole Française à Hanoï. Tous ces objets 
provenaient d'une nécropole dont les tombes étaient de simples fosses. Les sapèques 
exhumées avec les bronzes permirent de les attribuer aux premiers siècles de notre ère. 
А une époque un peu moins reculée appartenaient plusieurs caveaux funérairés еп 
briques, fouillés par M. Parot dans la même province, et dont l'un, celui de Bai-khúi, 
avait été ouvert en présence de Louis Finot, 

Pendant que les fouilles de Bông-son battaient leur plein et que l'exploration 
archéologique du Thanh-hoá ouvrait des horizons nouveaux aux historiens de 
l'Indochine et aux sinologues, un membre de l'Ecole Française, récemment nommé, 
M. Charles Rosequaix, agrégé de l'Université, entreprenait l'étude géographique de 
cette vaste et pittoresque province, peuplée en partie de «sauvages» muong; les 
matériaux réunis par lui fournirent la substance d'une thèse de doctorat que l'Ecole fit 
paraître dans sa série des Publications. 

L'abondante récolte en objets de collection, laite dans le Thanh-hoá, remit â 
l'ordre du jour un problème qui avait dejà préoccupé Louis Fixor lors de son précé- 
dent séjour dans |a colonie et auque! ïl décida cette fois de donner une solution 
définitive, Ápprouvée par le Gouverneur zénéral Low, confirmée par son successeur 
M. Merki, la construction d'un nouveau nusée, situé sur l'emplacement de l'ancien, 
fut commencée sur l'ordre de M. MosauiLLoT, Gouverneur général p. i. Les plans de 
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се се, établis par MM. HésnaRD et Barreue, promettaient de doter l'Indochine 
d'un musée moderne aux vastes salles bien éclairées, susceptible de tenir son rang 
parmi les plus beaux musées de l'Extrème-Orient, La première pierre en fut posée 
en 1926. Achevé en 1931 etinauguré par le Gouverneur général Pasquier le 17 
mars 1932, il reçut le nom де à Musée Louis Finot». 

Pendant les années auxquelles зе rapportent ces pages, les études chinoises, non 
plus, n'avaient pas été négligées. M. H. Maspeno avait quitté l'Indochine en automne 
1920 pour occuper au Collège de France la chaire de sinologie, restée vacante depuis 
la mort d'Ed. CHAVANNES. Aprés son départ, la continuité des traditions scientifiques, 
qu'il avait représentée à l'Ecole avec tant d'éclat, était assurée par L. AUROUSSEAU е! 
par M, P, DguiEvILLE, auteur d'un remarquable travail sur les versions chinoises du 
Milindapañha, publié dans le Bulletin. 

A peine de retour dans la colonie, Louis Finor eut à déplorer la mort, causée par 
un accident, de No&l PERI, secrétaire-bibliothécaire de l'Ecole Francaise. C'était là 
une perte d'autant plus sensible pour l'Ecole, que Pert était un japonologue de toute 
première force, et que les relations avec le Japon allaient justement se resserrer par 
la création, à Tòkyó, d'une Maison franco-japonaise. De cette nouvelle institution, 
M. S. Lévr allait étre le premier directeur. L'illustre savant, accompagné de Mm 
Lévi, se rendit au Japon par le chemin des écoliers, en passant par Saigon et Hanoi. 
Pour Louis Finot, la joie de revoir en Indochine l'ami de trente ans, qui l'avait jadis 
initié à l'Orient. vint atténuer le souvenir, encore vif, de la peine qu'il avait éprouvée, 
quelques mois auparavant, en perdant l'un de ses meilleurs collaborateurs. 

C'est durant le troisième directorat de Louis Fixor, que fut créé le Parc archéolo- 
gique d'Añkor, «dernier avatar de la vieille capitale khmère et de sa banlieue » 
selon le mot de M. A. Foucuer. Protégés par une législation spéciale, en vertu d'un 
décret présidentiel en date du 23 décembre 1924, les temples, déblayés et dégagés de 
la brousse par les soins de l'École Française, bénéficiaient désormais d'un régime de 
surveillance effectif, tout comme les palais et châteaux historiques de France. 

Au début de 1926, Louis Fixor quitta la colonie, ayant rempli jusque dans le 
moindre détail le programme qu'il s'était fixé cinq ans auparavant. Le 4 juin il fitson 
räpport à l'Académie. En paris de sa chère École, il disait: à Tout le monde 
paraît aujourd'hui d'accord pour reconnaître les héureux effets de son action qui ne 
vise qu'à coordonner toutes les initiatives ét à les faire servir aux intérêts supérieurs 
de la science. Il m'a été donné de la quitter en plein travail, dans une atmosphère 
d'estime et de svmpathie.» 

Dans la méme séance, Louis Fisor demanda à l'Académie de le libérer de ses 
fonctions et de désigner son successeur. Celui-ci fut aussitót nommé: c'était L. 
AuROUSSEAU, Ce choix, approuvé sans réserves par Louis Fixor, remettait les destinées 
de l'École entre les mains d'un directeur encore hien jeune, mais dont la solide 
formation scientifique et les réelles qualités d'administrateur compensaient dans une 
large mesure ce qui pouvait lut manquer en fait d'expérience. Mais à peine un an 
aprés sa nomination, L. Aunousseau se vit dans l'obligation de solliciter un congé 
administratif, afin de rétablir sa santé éprouvée par un trop long séjour dans la colonie. 
Par dévouement pour l'École, son ancien directeur consentit à le remplacer comme 
intérimaire. En 1928, Louis FixoT débarquait à Haïphong. Moins d'un an aprés, en 
janvier 1929, il apprit avec consternation la mort de Léonard Aurousseau, [l fallut 
trouver un nouveau directeur pour l'École, Louis Fixor songea à M. G, Canis, son 


— 532 — 


ami et disciple, qu'il venait pécisément de revoir pendant une courte visite à 
Bangkok. Mais la chose était-elle possible? Certes, on pouvait compter sur l'assenti- 
ment de M. Cagpës, dont les attaches avec l'Indochine étaient des plus solides, Mais 
le Siam accepterait-il de se séparer d'un savant qui lui avait rendu tant de précieux 
services? Des pourparlers furent entàmés. Le prince Damrong, toujours bienveillant 
à l'égard de la France, appuya la demande de l'Académie auprès du Gouvernement 
siamois, et en septembre 1929 parut le décret nommant M, G. Cœnës directeur de 
l'École Française d'Extrême-Orient. Louis Fior attendit jusqu'à la fin de l'année 
l'arrivée à Hanoi de son nouveau successeur, IÏ tenait à lui présenter lui-même ses 
collaborateurs frángais et son personnel indigene, personnel d'élite dont il connaissait 
le fidèle attachement. 

Pendant son dernier séjour en Indochine, Louts Finot avait prouvé en maintes 
occasions qu'il n'avait rien perdu de ses admirables facultés de travailleur intellectuel 
et d'organisateur, Bien qu'il eût dépassé la soixantaine, il avait conservé intacts sa belle 
fraicheur d'esprit et son entrain juvénile, Jamais sa pensée n'avait été plus pénétrante 
et limpide, sa mémoire plus süre, Son accueil était franc, ses yeux petillaient d'esprit 
derrière les verres de son pince-nez: Quant à sa santé, elle paraissait inébranlable, Bien 
des fois, au cours de ses tournées d'inspection, il [ui etait arrivé de s'imposer des 
fatigues qui eussent-paru excessives à un homme de trente ans. 

Comme par le passé, Louis Fisor avaità partager son activité, en dehors du l'onkin 
et de l'Ecole proprement dite, entre le Cambodge, le Laos et l'Ànnam. En Annam, 
l'archéologie du Champa venait d'entrer dans une nouvelle période d'activité, Dans 
le Quång-nam, une brillante recrue de l'Ecole, M. J. Y. CtaEys, fouillait les vestiges 
de Simhapura, l'ancienne capital echame, dont l'emplacement avait eté précisé par L. 
AunoussEAU, d'áecord avec les textes chinois, Sous la pioche du jeune archéologue 
surgissaient еп nombre des scuiptu’es d'une remarquable qualité: des makara, des 
éléphants, des garuda au chignoit fleuronné, et aussi de souples danseuses, des danseurs 
et des musiciens... Leur nombre était tel que le Musée de Tourane ne pouvait les contenir 
toutes, et que l'on décida de doter d'une section chame deux musées de création 
récente, celui de Hué qui porte le nom de l'Émpereur Khái-dinh, et celui de Saigon, 
fondé par M. Blanchard de la Brosse, alors Gouverneur de la Cochinchine. 

Au Cambodge, L, Aunousseau avait fait commencer, en 1927, le dégagement de 
Sambór Prei Kük. dont les temples, de grandes belles tours en briques, assez 
semblables aux temples chams, avaient été en partie débroussaillés par M. PAnMENTIER 
dés rora. Les travaux, sous la direction de V, GoLoUBEW, avaient surtout porté sur le 
groupe Sud qui fournit quelques inscriptions inédites et des sculptures du VII" siècle (1). 
L'un de ces sanctuaires ayant livré les fragments d'un énorme piédestal de linga, 
M. PARMENTIER en entrepri: la reconstitution sous la haute et sombre voùte qui l'abri- 
tait depuis plus d'un millier d'années. Les fouilles et travaux de consolidation furent 
repris, l'année d'après, par M. Fomsenraux. En été 1928, avant d'assister à Phnom 
Penh aux fêtes du couronnement de S, M. le roi SisowaT# Monivonc, Louis Finot 
visita les chantiers de Sambór Prei Kük, où l'herbe commençait déjà à repousser. Sur 
sa demande, uñ linteau sculpté et une statue du «dieu double» Harihara, encore fort 
belle malgré de nombreuses mutilations, [urent transportés au Musée Albert Sarraut. 





(1) Cí. L. Finot, УонуеЦет inscriptions du Cambodge, BEFEO,, 1938, p. 43 et suiv. 


A Aòkor, les travaux de la Conservation, gråce à M. MARCHAL, progressaient sans 
cesse, de la façon la plus satisfaisante. Parmi les monuments récemment dégagés 
figurait la porte orientale du Práh Khân avec sa chaussée de géants et sa large avenue 
dallée, jalonnée de bornes, On allait s'attaquer maintenant à Prè Rup. Quant aux 
touristes qui accouraient de tous les coins du monde, attirés par lé renom d'Ankor, 
leur nombre se chiffrait par milliers. 

Au Laos, également, les travaux du service archéologique étaient €n progression. 
Après la restauration du Vät Sisaket à Vieng Cán, par Charles Barreun, l'Ecole y 
entreprit celle du Th'at Luong, tâche extrémemant délicate, dont M. l.. FOMBERTAUX 
s'acquitla avec succés. 

A Hanoi, le personnel européen de l'Ecole s'était accru de deux nouveaux 
membres, MM, Paul Mus et E. GasrAnDosNE, l'un indianiste, l'autre sinologue. Au 
printemps 1928, M. Mus représentait l'Ecole Française au 150% anniversaire de la 
Société Rovale de Batavia. A son retour il donna au Bullelin une magistrale étude 
sur le Buddha paré, Le départ pour France de M. Charles RogEQuarN priva l'École 
de son géographe. Enrevanche, elle eut la bonne fortune de recruter à Hanoi même, 
à titre de collaborateurs bénévoles, deux jeunes savants, spécislisés dans les recher- 
ches de géographie phvsique et humaine: MM. Pierre Gounou et M, Ner. Elle 
continuait en même temps à correspondre avec le C' Roux, chef du V territoire 
militaire, et le P. Savina, excellents connaisseurs, l'un comme l'autre, de la Haute 
Région et de sa population bariolée. 

Appelé à la vice-présidence, puis à la présidence du Conseil des Recherches 
Scientifiques à Hanoi, Louis For s'appliqua à établir une liaison entre les sciences 
naturelles et la philologie indochinoise. La préhistoire avait toujours exercé un réel 
attrait sur ce grand épigraphiste, libre de tout parti-pris envers une science, où le 
déchiffrement des textes ne joue pas précisément le premier rôle, En Indochine, celle- 
ci avait été considérée pendant longtemps comme tributaire des études géologiques. 
Louis Fiwor résolut de rompre avec cette tradition et s'assura le concours d'une 
éminente préhistorienne, Me Madeleine Cotaxsi, l'infatigable collaboratrice de M. H. 
Mawsuy, ll obtint en même temps l'envoi aux Indes Néerlandaises de V. GoLousew 
en qualité de délégué au IV' Congrés Scientifique du Pacifique. Ce congrès tenait 
ses assises à Bandoeng. V, GoLousew y fit plusieurs communications sur la préhistoire 
et l'âge du bronze en Indochine. I] signa ensuite, par ordre du Gouverneur général 
PasQUIER, un accord avec son collégue néerlandais, le Dr. P. VAN STEIN CALLENFELS, à 
la suite duquel Hanoi devint en 1933 le siège du Premier Congrès des préhistoriens 
d'Extréme Orient (!). 

Nous ne pouvons nommer ici toutes les institutions, ou sociétés savantes de l'Asie, 
avec lesquelles Louis Fiwor se trouvait en contact permanent, rant à titre officiel 
qu'à titre privé, comme l'un des plus illustres indianistes de notre temps. La Maison 
franco-japonaise і Токуб, la Société Royale du Siam, les Sociétés asiatiques de 





(1) De plus en plus attiré par La préhistoire, Louis Finor songeait, aprés son retour 
en France, à lui consacrer une partie de ses loisirs. En 1931, il. fit la connsissance du 
comte H. B&GouEx avec qui i| visita [a Grotte des Trois Fréres, dans l'Ariéze. Une 
spirituelle notice sur Ludovic Jammet, préhislorien, fut publiée par lui dans le 
t. XXVIII du BEFEO., p. 473 et suiv. 


Bombay, du Bengale et de Ceylan, le Service archéologique de l'Inde et celui de 
Java viennent en tête de la liste, lÍ y avaitaussi les universités chinoises et japonaises, 
les jésuites de Zikaweï, le Bureau scientifique de Manille, le Service géologique de 
Pékin, et l'université de Hongkong, dont Louis Finor était docteur honoraire... Plus 
nombreuses encore étaient les acalémies et institutions de l'Europe et des deux 
Amériques qui entretenaien: avec l'Ecole Française des relations régulières, échan- 
кезеп! leurs publications contre les siennes, sollicitaient la participation de ses 
représentants à des congrès, des jubilés et autres manilestations de solidarité 
intellectuelle, entre savants de toutes les nations. Rien que leur énumération aurait 
prouvé que M. Albert Mayson ne s'était pas trompé еп disant de l'Ecole, dans un 
récent article du Pelit Parisien, que ses a mérites suffiraient au prestige de la France 
dans le Pacifique », 

Louis FmoT s'embarqua à Saigon en janvier 1930, non sans avoir dit adieu à ses 
amis, les bonzes de Phnom Penh, et jeté « un tout dernier regard » du haut d'Ankor 
Vit sur la forêt grise et verte, où tant de fois la joie d'une découverte inespérée avait 
[ait battre5on cœur. A Colombo, il interrompit son voyage pour se livrer, en compagnie 
de V. GoLousew et d'un épigraphiste singhalais, M. Pananavirans, à des enquêtes 
archéologiques dans la région d'Anuradhapura et de Polonnaruwa. Près de ce dernier 
site, il vit une statue, plus grande que nature, taillée dans un toc de gramil, et à 
laquelle une tradition locale, sans doute apocryphe, attribue le nom de Pa &kramabánu. 
Louis Fimo a cru y reconnaitre le portrait d'un personnage religieux attaché à Ia cour 
de ce roi. ll note dans son carnet de route: a C'est la statue d'un bráhmane, comme 
le montre son upavita en forme de large ruban et sa jata, coniposée simplement de ses 
cheveux tressés. Ц est vétu d'un dhoti serré à la taille par une ceinture sans bijoux, 
nouée par un nœud de rubans flottants. 11 a les pieds nus, bien modelés. Léger 
embonpoint, bras charnus, mains courtes, poielées. ll porte une longue barbe sur 
laquelle se détachent les moustaches tombantes. Il tient des deux mains un manuserit 
fait d'une matière souple qu'il laisse reposer sur son ventre. Les yeux clos, il médite 
sur le texte qu'il vient de lire. ll est appuyé sur la jambe gauche, le genou droit 
légèrement infléchi. Le nez est court et épaté, les oreilles ont le lobe allongé, La 
statue haute d'environ 3 m. se détache en blanc sur le rocher noir. La physionomie 
recueillie du personnage lui donne un aspect de rare distinction, C'est évidemment un 
pandit, non un ascéte. Peut-étre le lieu est-il celui d'un ácrama ou il enseignait, » Оп 
ne peut rien imaginer de plus sobre et de plus concis que ces lignes, dont le style 
n'accuse aucune autre recherche que celle du terme exact. Pour ceux qui connaissent 
Ceylan, elle évoque, de p'us, l'enchantement du site oü elle [ut écrite, site forestier 
propice à la méditation e. tout imprégné du grave silence des morts. De Polonnaruwa 
les voyageurs se rendirent à Kandy, En route pour l'ancienne capitale singhalaise, ils 
firent une halte devant le rocher de Sigiri dont les parois creusées de galeries et de 
marches étroites, conservent encore les vestiges d'admirables fresques. Le tour de 
Cevlan se termina au Cap de Dondra, extrémité Sud de l'Ile (t), 

Par un curieux hasard, le dernier moine bouddhique que Louis Fior ей rencontré 
avant de s'embarquer à Colombo, (ut un Allemand, lÏ s'appelait de son nom 





(1) L. Finot et V. Goroueew, Rapporl sur une mission archéologique d Ceylan, 
BEFEO., 1930, p. 627 et suiv. 
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d'ordination Nänatiloka et vivait depuis la Guerre dans une petite lle plantée de 
cocotiers, non loin de Pointe-de-Galle. Louis Finor alla le voir dans son ermitage. 
Enchanté du bon accueil que lui fit le bhikkhu aux yeux bleus, frappé par sa vaste 
érudition et la dignité de son maintien, il écrivit dans son carnet: «ll (Nànatiloka) 
à conquis son äçrama sur la brousse, défriché, tracé des sentiers, bâti des maison nettes. 
Nous l'avons trouvé occupé à son jardin. Sa kut de deux pièces (chambre à coucher, 
cabinet de travail) est simple et austère, Pas de divans et de coussins, comme dans les 
viläras de Kandy. Des fauteuils de bois et de paille, des livres, et c'est tout ; le 
travail manuel et l'étude: voilà la vie de cet homme qui pour le moment est seul 
dans son fle avec ses deux chiens. » 

Ce fut le Général Meizinger qui ramena Louis Finor en France. Au large de 
Messine, il essuya un rude coup de vent, mais la mer ne tarda pas â se calmer, et 
c'est par un temps splendide que les passagers rassemblés sur l'avant du bateau 
virent apparaitre, au-dessus d'une trainée де brouillard mauve, la flèche de 
Notre-Dame de la Garde. 

Depuis déjà trois ans, Louis FiwoT possédai dans la banlieue de Toulon une 
petite propriété, baptisée par lui du nom sanskrit de Santaram, ò l'ermitage paisible » ; 
il y avait fait installer sa riche bibliothèque et quelques modestes objets d'art achetés 
au Tonkin et au Siam. Du haut de sa véranda, on apercevait au loin l'entrée du port 
de guerre, avec les silhouettes jumelles des Deux Fréres. Le jardin, spacieux et bien 
entretenu, était disposé en terrasses ; une rangée de cyprés l'abritsit contre le mistral; 
les lauriers-roses y voisinaient avec des figuiers et des vignes ; tout près de la maison 
il v avait un bouquet de bambous ; leurs hautes et flexibles tiges formaient un dôme 
ombreux au-dessus d'un fauteuil pliant et d'une petite table toujours encombrée de 
journaux, de livres, de manuscrits... C'est là que Louis Fixor allait désormais vivre en 
vrai sage, vivre et travailler, car il lui restait encore un grand effort à accomplir. 
N'avait-il pas accepté, sur les instances de M. S. L&£vi et de M. А. Foucuen, de 
réunir en un corpus volumineux tous les textes anciens du Cambodge? Pour lui, 
comme pour tant d'autres savants de son envergure, la paix de la retraite ne faisait 
que rendre plus intense, plus recueilli, le labeur quotidien de l'esprit. Du reste, il 
n'avait point abandonné le contact avec Paris. Il s'y rendait souvent et volontiers. 
I] v avait tant d'amis, tant de disciples qui ne pouvaient se passer de ses conseils! 
Tantót il s'agissait d'assister à une séance de la Société Asiatique, présidée par 
Sylvain Lévi ou M, Paul PELLIOT, tantôt on l'invitait à prendre la parole à l'Institut de 
Civilisation Indienne, dont il était l'un des fondateurs, et où de jeunes indianistes, 
élèves de M. Renou, de M. Jules BLocu, de M" Nadine STCHoUPAK, l'écoutaient avec 
ferveur. Ou bien on le réclamait au Musée Guimet. Pour се Musée, | avait une 
prédilection particulière, Membre de son Comité de patronage, il avait assisté à sa 
transformation, après la mort d'Émile Guimet, avait donné d'excellents conseils à M. 
Hackix, à M, Grousser, ses conservateurs, les avait aidés à enrichir les salles khméres 
et chames de pièces nouvelles. H suivait, en méme temps, avec un vil et bienveillant 
intérét, les travaux de M. Philippe Stens et de M" de CosaL-RémuusaT dans le 
domaine de la plastique comparée, discutait avec eux des problémes de stvle, de 
chronologie. || entretenait, d'autre part, des relations constantes avec M. Jean 
Przytuski qui l'avait remplacé au Collège de France. Enfin, il avait aussi à s'occuper 
des Publications de l'École et de ses Mémoires Archéologiques qui paraissaient 
à Paris, par les soins de G. Van Oest, l'éditeur de Ars Asialica. Pendant l'été 1941 
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il visita l'Exposition Coloniale de Vincennes, à laquelle l'École Française avait 
participé par de nombreux envois; son manque d'enthousiasme pour la foule et les 
cortéges officiels l'empécha d'y retourner. A la fin de la même année, M. Paul Dousen 
lui conféra la rosette de la Légion d'Honneur. Ce grand ami de notre colonie n'avait 
pas oublié les services que le premier directeur de l'École Française avait 
rendus à l'Indochine. 

A Santaram, Louis Finor retrouvait ses livres, ses fleurs, cette Méditerranée 
euncelante et bleue qu'il aimait. Et toujours il avait hâte de reprendre son travail. 
Tous les matins, aprés avoir inspecté som jardin et cueilli quelques roses, il 
sinstallait à son bureau, le dos tourné à ia fenétre, et y restait de longues 
heures, penché sur ses notes et lexiques. Excellent épistolier, il correspondait 
beaucoup. Ses lettres étaient toujours attendues avec impatience, accueillies avec 
joie, surtout en Indochine. Car il continuait à étre pour l'Ecole ce qu'il avait 
toujours été pour elle, dés ses débuts: son bon génie, l'ami de tous les instants. 
En parfaite harmonie d'idées avec son successeur à Hanoi, tenu par lui au courant 
de tous les travaux et missions confiés aux membres de l'Ecole, il donnait lim- 
pression à ses amis de là-bas qu'il ne les avait. point quittés4 

Le 8 décembre 1933, Louis Fiwor fut élu membre libre de l'Académie des 
Inscriptions et Belles-Lettres. Ses nouveaux collègues lui demandèrent de [aire partie 
de la commission académique chargée de patronner l'œuvrede l'Ecole Française, Ainsi, 
loin de le ravir à son passé colonial, son élection à l'Institut ne fit que le rapprocher 
de ces pays d'Extréme-Orient dont le souvenir tavonnait dans son âme, Ce fut 
ensuite le tour d'une académie provinciale, réputée pour la haute valeur de ses 
travaux, d'accueil ir parmi ses membres l'illustre orientaliste, Le 4 avril 1935, Louis 
Finot [ut recu à l'Académie du Var. Il prononça en cette occasion un discours 
consacré aux Grandes époques de l'indochine. C'étaient ses adieux à l'Exiréme- 
Orient, Peu de jours aprés, il se sentit pris d'un vil malaise, Son état s'aggrava. Une 
opération décidée en hâte n'eut pas les résultats espérés, et le 16 mai le « Sage de 
Santaram » avait accompli la dernière étape de cette Marche à la Lumière, longue et 
patiente, que fut sa vie. Le corps de Louis Finor repose en terre champenoise, mais 
sa mémoire appartient à ses amis, à ses disciples, à ceux dont il fut l'incomparahle 
maitre spirituel. C'est à eux qu'il a légué son œuvre de savant, œuvre magnifique, fruit 
d'un labeur désintéressé, animé d'une noble flamme et qui fait songer à ce que Renan 
naguère avait dit d'Eugéne Bunsour: «l'histoire de sa vie fut l'histoire de ses 
Iravaux ». 


Dés que fut connue en Indochine la mort de Louis Fixor, l'Ecole Frangaise recut 
les condoléances de M. le Gouverneur général Romiw, des Résidents supérieurs 
au Tonkin, en Annam, au Cambodge et au Laos, du Gouverneur de la Cochinchine. 
son deuil fut partagé par tous les Indochinois, Français et indigènes, qui avaient 
connu son premier directeur et collaboré à son œuvre, Hors de la colonie, de 
vives sympathies lui furent témoignées à Java, au Siam, dans l'Inde. L'université 
de Hongkong honora la mémoire de l'un de ses plus anciens docteurs en mettant 
son drapeau en berne. 

Nous ne pouvons énumérer ici les articles nécrologiques consacrés à Louis Finor, 
ni reproduire les discours prononcés à l'occasion де sa mort. Parmi les articles, l'un 
des premiers à paraître fut une courte notice signée de son ami et maître Sylvain Levi 
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qui devait bientôt le rejoindre dans la tombe (1). Lé 24 mai, M. Alfred CoviLLE, vice- 
président de l'Académie des Inscriptions et Belles-Lettres, adressa un dernier adieu 
au grand savant, en se faisant «l'écho sincère de regrets qu'il à laissés parmi les 
orientalistes et de l'admiration reconnaissante qu'ils lui témoignaient » (3). I1 évoqua les 
diverses étapes de sa vie et mit en relief l'œuvre accomplie par lui en Indochine, 
œuvre «à la fois scientifique et pratique». Louis Finot, disait l'éminent académicien, 
a était un animateur et un guide, et il prêchait d'exemple. Arrivé comme directeur 
d'une mission archéologique permanente, il fut assez heureux pour transformer en 
deux ans cette mission assez imprécise en une institution originale et solidé, l'École 
Française d'Extréme-Orient, qui, depuis trente-cinq ans, Continue son œuvre excel- 
lente avec un grand prestige scientifique. En 1904, il crut devoir refuser le renouvel- 
lement de son mandat de directeur. Mais trois fois, par dévouement pour l'École et 
peut-être aussi par une sorte de nostalgie, il y revint, soit par intérim, soit comme 
titulaire, de 1913 à 1918, c'est-à-dire pendant la guerre, puis de 1920 à 1926 et de 
1928 à 1930. А lui on doit encore la création d'une riche bibliothèque philologique à 
Hanoi, de cinq musées dans les cinq capitales de l'Union indochinoise, et c'est avec 
justice que de son vivant méme, le musée d Hanoi recut le nom de Musée Finot; 
c'est lui encore qui organisa le service de conservation des monuments historiques et 
l'exploration méthodique de la Péninsule. Toute l' armature, toute la vie archéologique, 
épigraphique, philologique, ethnographique, historique дет Indo-Chine, së trouvèrent 
Jinsi constituées. Mais le travail administratif n'était pour lui qu'un moyen, Le but 
principal, c'étaient des publications scientifiques, mettant à la disposition du monde 
sávant les résultats de toute cette activité, le Bulletin de l'École Francaise d'Extréme- 
Orient qui compte aujourd'hui 32 volumes, une trentaine d'ouvrages séparés, les 
huit volumes des Mémoires d'archéologie, le Bulletin de la Commission archéologique 
d'Indochine, ensemble qui forme une mine inépuisable pour [a connaissance du 
passé et l'explication du présent de l'Extréme-Orient. 

« Fixot lui-même ne cessait de produire, I] est difficile de donner une idée 
exacte et complète de cette production. On y trouve peu d'ouvrages étendus. 
Cependant il avait entrepris un grand Corpus des inscriptions du Cambodge, 
dont il a donné déjà six volumes de planches. Mais sa propre collahoration aux 
collections et aux recueils qu'il avait créés et encouragés est presque infinie + il 
у à dépensé, surtout pour l'archéologie et l'épigraphié, un vrai trésor d'information 
et d'érudition, grâce à sa connaissance approfondie du sanskrit, du pâli, du laotien, 
de toutes les langues de l'Indo-Chine. 

&La récompense de tant de services, ce lut, dès son premier retour, sa 
nomination à la chaire d'histoire et de philologie indochinoises du Collége de 
France, dont il fut du reste à partir de 1913 le plus souvent éloigné par ses 
retours à l'École d'Extréme-Ortent, enfin et surtout, bien que tardivement au gré 
des orientalistes, son élection en 1933 à notre Académie. Au reste, il avait pris 
une retraite bien gagnée et s'était retiré prés de Toulon, où il espérait vivre 
encore d'heureuses années dans la paix et le charme de la nature méditerranéenne, 
pour v travailler encore. 

«Mais ce serait être infidéle au souvenir que gardent de lui ses amis, ses 
collaborateurs, ses éléves, tous ceux qu'il a conseillés et dirigés, que de ne pas 


(1) Le Petit Marseillais, n° du 24 mai. 
12) Сотр!ез rendus de l'Académie des Insériplions, 1935. p. 210-2113. 
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dire encore quelques mots de l'homme même. De petite taille, sans rien qui dans 
son aspect extérieur lui donnât en apparence une autorité particulière, mais 
avec des yeux clairs sous son lorgnon, une parole ferme et précise, L. Fiwor 
exerçait Une action morale puissante qui venait de son caractère même. Qu'il me 
soit permis d'emprunter à un de ceux qui l'ont le mieux connu ces quelques lignes 
qui définissent si bien l'ami perdu: « Les mémes qualités de rigueur et de droiture 
qu'il exigeait pour les travaux scientifiques et que rellétait son style si net et si 
sobre, il les pratiquait dans la conduite ordinaire de la vie. C'est par elles 
qu'il a su tour à tour imposer aux divers gouverneurs qu'il a vus se succéder 
et dont les idées étaient souvent discordantes, le respect de son œuvre et sa 
continuité. On le savait incapable d'une complaisance, étranger à toute intrigue. 
On savail aussi que, non content de prendre en ce qui le concernait toutes les 
initiatives utiles et d'y consacrer le meilleur de sa vie, il était toujours prêt à 
seconder sans arrière-pensée l'activité des institutions poursuivant les mêmes buts 
intellectuels et désintéressés. Mais seuls ses amis savaient vraiment ce que son 
abord réservé cachait de gaité d'esprit et de générosité de cœur,» Nous pouvons dire à 
ces amis, éprouvés раг une telle perte imprévàüe, que leur deuil est aussi le nôtre, » 

De tous les hommages et honneurs posthumes, dont Louis Finot a été l'objet, 
celui qui paraissait le plus répondre à son rayonnement moral, aux exquises qualités 
de son âme, discrètement hantée par les problèmes de l'au delà, était la cérémonie 
de la « transmission des mérites» qui eut lieu à l'Institut bouddhique de Phnom Penh 
le 4 juin 1935. Dans la pensée de ses organisateurs, cette cérémonie devait assurer 
au guru défunt иле heureuse nouvelle incarnation. Son portrait photographique, 
encadré de fleurs, fut placé sur une sorte d'autel improvisé et entouré de bátonnets 
d'encens; devant l'autel on disposa des offrandes, des livres, Un manuscrit sur 
olles, posé sur un support de bois doré, symbolisait les liens spirituels qui unissaient 
le maltre â ses disciples. L'assistance se composait de religieux et de laïques. 
Tous paraissaient profondément émus. Parmi les moines bouddhiste: présents à 
cette cérémonie, nombreux devaient étre ceux qui exprimérent en pensée ce vceu 
fervent, empreint d'une pieuse gratitude envers le maitre disparu: « Puisse-t-il un 
jour renaître au Cambodge, parmi nous!» 


Victor GoLouBEW. 
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jourd'hui. A. W. Jackson. Notes from India. CR. (Ibid.) . 

Report on archaeological work in Burma, 1901-1903. CR. (Jbid.) 

М. Віоомғігір, Тһе god Indra and the Sama-Veda, CR. (Tbid.) 

B. Lignicu. Das Datum Candragomin s und Kalidšasa s. CR. (Ibid.) 

Mis de La Mazgetiènreg. Essai sur l'évolution de la civilisation indienne. CR. (/bid.) 

J. РЬ. Уоскь. Annual Progress Report of the Archaeological Surveyor, Punjab 
Circle, for the year ending 31st March 1903. CR. (Ibid.) 

Album Kern. Opstellen geschreven ter eere van Dr. H. Kern, bem aangeboden 
door vrienden en leerlingen op zijn zeventigsten verjaardag, den vi April mpoececiii. 
CR. (Ibid.) 


1904. 


Proverbes cambodgiens, (Revue indo-chinoise, 30 janvier 1904.) 

Notes d'épigraphie. NL. Interiplions du Qudng-nam. VII. L'inscription де Prah Khan. 
VIII. [nscription de Práh Thål Kvan Pır. IX. Les plateaux du Núi Cam. X. Le rasung 
batau de Ban Metruot. XI. Les instcriplions de Mi-sœn. (BEFEO., lV.) 

Prosper Odend'hal. (Ibid. 

Ch. Carpeaux. (Ibid.) 

Е. J, Schmitt. (Ibid.) 

Un almanach cambodzien, Traduit par Ph. Hann et L. Finot. (Revue indo-chisoise, 
15 février 1904.) 

[Lettre de Han Mi Tho.] (JA., 1904, 2e sem.) 

L. Sataun, L'Indochine. CR. (BEFEO., IV.) 

Général de Bevii£. Le Palais d'Angkor Vat, ancienne résidence des rois Khmers. 
CR. (Ibid.) | 

A. RaQugz. Entrée gratuite. A. JutLv. Mission à l'Exposition de Hanoï et en Extrème- 
Orient. CR. (Ibid.) 

W. К. PuiLtpes. The Conaection of St. Thomas the Apostle with India. CB. (!bid.) 

В. Piscaer. Die Inschrift von Paderiyá. CR. ( Ibid.) 

Th. Zacsaniag. Zum altindischen Hochzeitsritual. CR. (Ibid.) 

W. Carano. Ueber das rituelle Sütra des Baudhàyana. CR. (Ibid.) 

R. Scuuipr. Beitráge zur indischen Erotik. CR. (Ibid.) 

KsguENDRA's Samavamatpkà, in's Deutsche übertragen von Johann Jacob Meven. CR. 
( Ibid.) 

Räaçexmars's Karpüramañjari, critically edited by Sten Koxow and translated by 
С. В, Гаммам. СВ, (14. ) 

F. W. Tuomas, Mätrceta and the Mabhäräjakanikalekha. CR. (Jbid.) 

Sten Korow. Mahâràstri and Marāțhī. CR. (/brd.) 

Tamwnovanbas MuNcuLbas Матнивноу. The Bombay’ Census (1901) апа Hindu 
Castes. CR. (/bid.) 

Le Gitagovinda, pastorale de Javaneva, trad. par M. G. Counritiicr. CR. (/bid.) 

V. Hgxay. La magie dans l'Inde antique. CR. (Ibid.) 

B. C. Mazunupan. On the Bhattikávya. CR. (/bid.) 

E. Hurrzscm. Remarks on a papyrus from Oxyrhynchus. CR. ( Ibid.) 

Е. B. Wonz«as. Some little-known Chalukyan Temples. CR. (Ibid.) 

V. Husa. Les littératures de l'Inde. CR. (Ibid.) 

H, Jacosr. Mahäbharata, Inhaltsangabe, Index und Concordanx der Calcuttaer und 
ВошЬауег АизкаБеп. СЕ. (1614. 
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1905. 


L'archéologie en Indochine. (Revue coloniale, 1905; et BEFEO., V.) 
Ch, Joner. Les plantes dans l'antiquité et au moyen âge, 1ère partie, CR. (BEFEO., V;) 


1906. 


Une trouvaille archéologique au temple de På Nagar à Nha-irang. (JA, 1906, 
ier tem, 

M.-A. STEIN. Report of Archaeological Survev work in the North-Western Frontier 
Province and Baluchistan. CR. [/bid.) 


1907. 


Le traité franco-siamois él l'archéologie. (Bull. Cam. Asie (ranç., 1907.) 

Dr, E. Siec. Bruchstück einer Sanskrit-Grammatik aus Sängim Agiz, Chinesisch- 
Turkistan. CR. | BEFEO., VII.) 

А. Lect£ng. Cambodge. La crémation et les rites funéraires. CR. {lbid} 

G. Morano. Notes et images pour mieux faire connaltre les monuments et les arts 
des anciennes civilisations du Cambodge et du Laos. CR. (lbid.) 

Dr. E. Sigc. Neue Bruchstücke der Sanskrit-Grammatik aus Chinesisch-Turkistan. 
CR. (Jbid.) 

P. W. Scunuipr. Slapat ràájawaü datow smim гой. CR. (T'oung Pao, 2° sér., vol. ҮШ.) 

Р. ҰҰ, ӛснмірт. Die Mon-Khmer-Vôlker. CR. (/bid.) 

E. Aymonier er À, CanaTON. Dictionnaire cham-írangais. CR. ibid.) 


1908. 

Les Éludes indochinotses. Leçon d'ouverture du cours d'histoire et de philologie 
indochinoises faile au Collège de France [е 16 та! 1908. (Bull, Com. Asie franc., 
1508, er BEFEO., VIII.) 

Rapport sur les fravaux du xv Carrés des Orientalistes. (BEFEO., VIII | 

Noles bibliographiques. (1A., 1908. 

L. de La Vaciéc Poussin. Serres poème de CaxrIDEVA, traduit du sanscrit. 
CR. (T'oung Рао,, 1908.) 

P. Pasquier, L'Annam d'autrefois. CR. (Revue indochinoise, 29 février 1908.) 

C" Roursm, Histoire militaire et politique de l'Annam et du Tonkin depuis 
1799. CR. (Ibid.) 

С. Gannos. Les usages de Cochinchine, CR. (/bid.) 

R. Piscaer Die Turfau-Becensionen des Dhammapada. CR. ( BEFEO., VIII. ) 

E. Siac et W. SigoLiNG. Tochariseh, die Sprache der Indoskythen. CR. (Ibid.) 


Buddhism in Indo-China. (Buddhist Review, 1909.) 

L'Ecole française d'Extréme-Orienl. 1898-1908. (BCAL, 1000.) 

Notes d'épigraphie. XII. Nouvelles inscriptions de Ро Klauñ Garai, (BEFEO., IX.) 

L. de La Vaite Poussiw. Bouddhisme; opinions sur l'histoire de la dogmatique. 
CR. (Ibid. 

Indica. Herausgegeben von E. LgusaxN. CR. (Ibid.! 
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1910. 


Les populations indigènes: de l'Annam. Etude de sociologie coloniale, par R. MAUNIER, 
E. Cuaurranp, L. Bouttocue, Cn. Pa£rRE et L. Fixor. Paris, 1910. 

Les Bas-reliefs de Bapuan. (BCAL., 1910.) | 

Inscriptions du Siam et de la Péninsule malaise (Mission Lunel de Lajonquiére). (1bid.) 

Le Général de Bevlié. (IÀ , 191a, 2* sem., et BEFEO., X.) 

M. H. Bope. The Pali Literature of Burma. CR. (JA., 1910, 1er sem.) 

Mrs. Rss Davis. Psalms of the early Buddhists. CR. (Ibíd.) 

H. Hackmass. Buddhism as a religion. CR. (Ihid.) 

Ch. B. Mavaos et H. Russren. Notions d'histoire d'Annam. CR. (Jbid.!) 

H. Russigx et H. BigxigR. Géographie élémentaire de l'Indochine. CR. (/bid.) 

Dg Cuanenr-L. Gaztois- Atlas général de l'Indochiae francaise. CR. (Ibid.) 

P. Cucrau. Histoire de la Cochinchine française. CR. (fbid,) 

Documents historiques et géographiques relatifs à l'indochine, publiés sous la 
direction de MM. Henri Conmien et Louis Finor. Paris, 1910-1914. 


1911. 


Fragment du Kalantra provenant de Koutcha, (Muséon, XIT.) 

Fragments du Vinaya sanskril. (JA,, 1911, 27 зет.) 

Publications relatives à l'Indochine française. (Ibid, 1% sem.) 

Sur quelques traditions indochinoises. (Mélanges d'indianisme offerts par ses élèves 
à M, 5. Lévi: réédité avec quelques changements dans HCAJ., 1911,) 


1912. 


Nules d'épigraphie- Xlll. L'inscription de Han That. (BEFEO., XIT, tt.) 

Les origines de la colonisation indienne en Indochine. (Ibid., XII, vii.) 

Note sir les inscriptions trouvées dans la région d'Angkor par M. Commaille, (Ibid., 
ХИ, 1х.) 

Notes d'archeologie cambodgienne. (BCAI,, 1912.) 

Un nouveau document sur le bouddhisme birman, (JA., 1912, t. XX.) 

Deux bas-réliefs d'Angkor-Vat. (BCAI., 1912.) 

Epigraphia Zeylanica, vol. 1, part v. CR. (JA.. 1912, 1** sem.) 

The Mahávamsa, transl. by W. Getcer. CR, (Ibid., 2" sem.) 

The Dasarüpa, transl. by George C. O. Haas. CR, (Ibid. 


1913. 


Le plus ancien lémoignage sur l'exislence du Canon pāli en Birmanie: (JA. 1913, 
2" sem.) 

Le Práülimoksasaülra des Sarvasiivádins, lexle sanskril. Avec la version chinoise de 
Kumaárajiva, traduite en francais par E. Husgn. (Thid.) 

Publications relatives a. lindochine. (Ibid.) 

The Burney Papèrs. CR. (Ibid., 1** sem.) 


1914. 


L'archéologie en Indochine (1911-1912) (BCAL, 1914.) 
Edouard Huber. (BEFEO,, XIV, 1.) 
fr. E. бегілі. (Ibid., XIV, 1x.) 
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Palmyr Cordier, (BEFEO., XIV, ix.) 

Rapport! au Conseil de Gouvernement sur La siluaæiion et les travaux de l'Ecole 
française d'Extréme-Orient. (lbid.) 

H. Baenier. Essai d'Atlas statistique de l'Indochine française. СВ. (Льга. ) 

Н. Russrea. Histoire sommaire du royaume du Cambodge. CR. (Ibid.) 

Le Bayon d'Angkor Thom, 3* partie. CR. (Ibid.) 

М. Умлаипь. Hariscandra il Virtuoso. CR. (JA. 1914, 1** sem.) 

L. Н. Сват. Vàsavadattà. CR. (Ibid.) 


1915. 


Noles d'épigraphic, XIV. Les inscriplions du Musée de Hanoi, XN. Les inscriplions 
de Jaya Parame(varavarman Г, roi du Champa. XVI. L'inscription de Sdok Kak Thom. 
XVII. Piédroit de Vat Phu. XVIII. Note additionnelle sur l'édil des hópilaux. XIX. Une 
nouvelle inscription de Prakagadharma. XX. L'épigraphie indochinoise. Bibliographie. 
Supplément a l'inventaire des inscriptions de M. George Code, Lier dynastiques. 
Erraia el addenda. Index. (BEFEO., XV, i.) 

Rapport au Conseil de Gouvernement sur la situation ef les travaux de l'Ecole 
Française d'Extréme-Orient en 1914-1915. (Ibid., XV, 1v.) 


1816. 


Les dates de l'inscription Че Nagara Jum. (BEFEO., XVI, iti.) 

Auguste Barth. (Ibid., XVI, v.) 

Rapport au Conseil de Gouvernement zur la silgalion el les travaux de l'Ecole 
Frangaise d'Extréme-(Orient pendant l'année 191£-1916. (Ibid, 

G. Maspero. Grammaire de la langue khmere. CR. (fhid.) 

Св. В. Млувом. Les marchanis européensen Cochinchine et au Tonkin (1660-1775). 
CR. (Ibid.) 

1. Leusa. Les Chams d'autrefois et d'aujourd'hui, CR. (f{bid.) 

К. Вавти Ему, Ге Tranninh. СЕ. (16г4.) 

Bulletin des Amis da Vieux Hué, 1916. CR. (Ibid.) 

Indian Archaeological Policy, 19:15. CR. (Ibid.) 

Archaeological Survey of India. Annual Report. Part |. 1913-1914. 1914-1915. 
СК, 11614.) i 

Archaeological Survey of India. Annual Report. 1912-1913. CR. (Ibid.) 

Annual Progress Report of the Superintendent, Hindu and Buddhist monuments, 
Northern. Circle, 1914-1916. CR. (Ibid.) 

Annual Progress Report of the Superintendent, Muhammaden and British monu- 
ments, Northern Circle, 1914-1916. CR. (Ibid.) 

Progress Report of the Archaeological Survey of India, Western Circle, 1914- 
1916. СЕ. (1614.) 

Annual Report of the Archaeological Department, Southern Circle, Madras, 
1914-1916. CR. (Ibid.) 

(sovernment of Madras, Public Department. Epigraphy. Recording with remarks, 
the Progress Report of the Assistant Archaeological Superintendent for Epigraphy, 
Southern Circle, 1914-1916. CR. (Ibid.) 

Annual Report of the Archaeological Survey of India, Eastern Circle, 1915-1916. 
CR. (Ibid.) 

Annual Report of the Archaeological Department of His Highness the Nizam's 
Dominioas, 1914-1915. CR. (Ibid.) 
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Hyderabad Archaeological Series. №1. The New Asokan Edict of Maski edited 
by H. Krishoa бази. CR. (BEFEO., XVI, v.) 

The Journal of the Hyderabad Archaeological Society, 1916. CR. (/bid.) 

Sir Aurel Srkm. À Third Journey of Exploration in Central Asia, 1913-1916. 
CR. (fbid.) | 


1917. 


Allocution prononcée à la distribution des prix aux élèves des Écoles de Hanoï, 
le i6 juin r9i7. (Revue indochinoise, 1:917.) 

Recherches sur la litllérature laolienne. (BEFEO., XVII, v.) 

H. Kern. | BEFEO., XVII, vi.) 

E. Leroux. (Ibid.) 

J. F. Fleel. (Ibid.) 

Rapport au Conseil de Gouvernement sur la silualion el les travaux de l'École 
Française d'Extiéme-OQrient pendant l'année 1916-1917. (Ibid.) 

A. Luciène. Cambodge. Fètes civiles et religieuses. CR. (Jbid.) 

Report of the Superintendent, Archaeological Survey, Burma, 1916-1917. CR. (Ibid.) 

Linguistic Survey of Burma. Preparatory stage of Linguistic Census, СК. (Ibid.) 

Annual Report of the Archaeological Survey of India. Part [. 1915-1916. Ar- 
chaeological Survey of India, Annual Report, 1913-1914. CR, (fhid.) | 

J. Coggin Bnowx. Catalogue raisonné of the Prebistoric Antiquities in the Indian 
Museum at Calcutta, edited by Sir Joha Mansmart. CB, (Ibid.) 

R. NaRASIMHACHAR. Annual Report of the Mysore Archaeological Department, 1916. 
Ip. Architecture and sculpture in Mysore. N? 1. The Kesava Temple at Somanathapur. 
CR. (Ниш. | 

Bulletin of the School of Oriental Studies, London Institution: CR. (Ibid. 


1918. 


Deux nouvelles inscriplions indochinoises. |, L'inseriplion de Chiém-rœn. ПІ, L'in- 
scriplion de Kompong Rursei. (BEFEO., XVIII, x.) 


1919. 


L'Indochine préhistorique. (L'Asie française, lévriér-juillet 1919.) 

1, Ph. Voces. The Yüpa Inscriptions of King Mülavarman. CR. (JA, 1919, 1er sem.) 

Sphutarthà, Abhidharmakogavvakhya, ed. bv 5. Lévi and Th. Srouensarsey. CR. 
(Ibid., 2* sem.) 

$. d'Orvensuac Le moine et l'oiseau à la pierre précieuse. CR. (Ibid.) 


1920. 


Cánlideva. Bodhicarydvaltara, La marche à la lumière. Poème sanskrit traduit par 
L. Fisor. Paris, Bossard, 1920. (Les Classiques de l'Orient, 11.) 

Ге іта inseril de Práh Vihär Thom, (BEFEO., XX, 1v.1 

Allocution prononcée à l'inhumation des restes de Jean Commaille. (Ibid. 

Le légende de Buddhaghosa. | Cinquantenaire de l'Ecole des Hautes Etudes, Mélanges 
publiés par les Directeurs d'Et. de la sect. des Se. Hist. et Philol.\ 

Hiuan-Isang and Ihe Far East, :JRAS., 1020.) 
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Dr. R. Hzimg-Grtprns. Gibt es eine austroasiatische Hasse ? CR. ( BEFEO., XX, tv.) 

Atlas de l'Indochine, dressé et publié par le Service Géographique de l'Indachine. 
CR. (lbid) 

C. SCHNYDER. Eduard Huber, CR. (Ibid.) 

L. Sangr, The Nighantu and the Nirukta. CR. (Ibid.) 

Annual Progress Report oí tha Superintendent, Hindu and Buddhist Monuments, 
Northern Circle, for the year ending 3151 March 1919. СИ. (1624. | 

Report of the Superintendent, Archaeological Survey, Burma, for thè year ending 
31st March 1920. CR. (Ibid.) 

М. 1. Know en T. van Enr. Beschrijving van Barabudur. lte deel. CR. (/bid.) 

Journal of the Pali Text Society, 1917-1919. CR. (JA., 1920, 1*t. sem.) 


1921, 


L'Ecole frangaise d'Extréme-Orienl depuis son origine jusqu'en 1920. ( BEFEO., XXI.) 
Epigraphia Birmanica, vol. |, pt. 1. CR. (JA., 1921, 1" sem.) 





Historique de la Société Asiatique. (Société Asiatique. Le livre du centenaire.) 

Mabel Haynes Bode. (BEFEO., XXII.) 

Jules Harmand. (Ibid. 

Maurice Long. (Ibid. 

Rapport an Conseil de Gouvernement sur la siluation el les travaux de l'Ecole 
Française d'Exlrême=Orient, (1bid.) 

G. Gnostien. Recherches sur les Cambodgiens. CR. (Ibid.) 

J. Bacor. Trois mystères tibétains. CR. (Jbid.) 

À. Pannerien, Notes cambodgiennes. Au cœur du Pays khmér. R. VERNEAU êt À. 
PANNETIER. Contribution à l'étude des Cambodgiens. CR, (fbid.) 

Ch. RíciswaNskT. Le Miracle français en Asie. CR. (Ibid.) 

Report of the Superintendent, Archaeological Survey, Burma, 1921-23. A list of 
Inscriptions found in Burma. Part I. CHR. (Ibid.) 

R. Hartipav. À Moa-English Dictionary. CR. (Ibid.) 

R. GnaxT Bnowx. The Pre-Buddhist Religion of the Burmese. CR. (Ibid.! 

[езге Мини. An Elementary Palaung Grammar. CR, (Jbid.) 

Memoirs of the Archaeological Survey of India, Nes 1-5. CR. (Ibid.) 

The Cambridge History of India. Vol. l. Ancient India, Edited by E. J. Rapson. 
CR. (Ibid.) 

La Bhagavadgità, traduite du sanskrit par E. Sgsanr. CR. (Ibid.) 

С. Тойуваш-Пивввоп.. Vedic Antiquities. CR. (Jbid.) 

К. Gnousser. Histoire de l'Asie. CR. (/bid.) 


1923. 
— Les question: de Milinda, Milinda-Paiüha. Traduit du pāli avec introduction et notes. 
Paris, Bossard, 1923. (Les Classiques de l'Orient, VIEIL) 
Préface à Jmanne Leusa, Un royaume disparu, Les Chams el leur arl, Paris, J. Van 
Оем, 1923. 
Charles Lemarié. (BEFEO., XXIII.) 
Rhys Davids. ( Ibid.) 
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Sur un mode de datation employé au Laos. (BEFEO., XXIII.) 

Le symbolisme de Nåk Pân, par L. Finot et V. Gorovsew. (Ibid.) 

P. Massow-Ounszi, Esquisse d'une histoire de la philosophie indienne, In, La 
philosophie comparée, CH. (Ibid.) 

Kalidas Nic, Les théories diplomatiques de l'Inde ancienne et l'Arthagástra. CR. 
(Ibid. 

А. tus et E, Méxérniga, Eléments de grammaire cambodgienne appliquée. 
CR. (Ihid.) | 

A. SALLES. J. B. Chaigneau et sa famille. Ip. Le Mémoire sur la Cochinchine dé Jean 
Baptiste Chaigneau. CR. (Ibid.) 


1924 

Noles de vovage sur !e Siam. (L'Eveil économique de l'Indochine, 6 avril 1934.) 

Report of the Superintendent Archaeological Survey, Burma, for the year ending 
3131 March 1923. Epigraphia Birmaaica. Vol, III. Part I. C. O. Bracpgs. Mòn Inscrip- 
lions, ne ІХ-ХІ. СК. (BEFEO., XXIV.) 

G. Cœaoès. Recueil des inscriptions du Siam. ière partie. Inscriptions de Sukhodaya, 
CR. (Ibid.) 

Sir Ch. Etior. Hinduism and Buddhism, an Historical sketch. CR. (/bid.) 

1. Hacein. Guide-Catalogue du Musée Guimet. CR. (Ibid.] 

Ch. DunorsELLE. Catalogue of coins in the Phayre Provincial Museum. CR. (Ibid.) 

W. A. Gaanam. Siam. CR. (/bid.) 

P, Оствамавк. L'histoire des idées théosophiques dans l'Inde, T. II, CR. (Ibid.) 

L. de La Vaccée Poussin. Indo-européens et Indo-Iraniens. CR, (Ibíd.) 

С. А. F. Ravs Davins. Buddhist Psychology. CR. (Ibid.) 

The Virätaparvan of the Mahäbharata, edited from original manuscripts 2$ a 
tentative work with critical and explanatory notes aud an introduction by Narayan 
Bapuji Urcikan. CR. (/hid.) 


1925. 


Inscriptions d'A&kor. (BEFEO,, XXV.) 

Fouilles de Bai-hitu (Qudng-blnh, Annam), par L. Fisor et V. GoLouagw. (Ibid.) 

Hindu Kingdoms in Indochina. (Indian Historical Quarterly, |.) 

Lokeçvara en Indochine, (Etudes Asiatiques.) 

Le К. P. Kemlin. (BEFEO,, XXV.) 

Thán-trong-Hué. (Ibid,) 

Dharmacdlds au Cambodge. (Ibid.) 

Le Fan-lseu l'a de Yunnanjou, par L. Fixor et V. Gotous&w, (Ibid.) 

]. Guzspon. Dictionnaire cambodgien-frangais. Fasc. V. CR, (Ibid.) 

Ch. DunorsgLLE. Guide to the Mandalay Palace. Ch. (Ibíd.) 

The Pali Text Society's Pali-English Dictionary. CR. (fbid.) 

Nalinaksha Durr. Early history of the spread of Buddhism aad the Buddhist schools. 
B. C. Law. The Life and Work of Buddhaghosa. Ip. The Buddhist Conceptioa of 
spirits. Ip. Heaven and Hell in Buddhist perspective. Ip, Some Ksatriya Tribes of 
Ancient India. CR. (Jbid.) 

B. BHATTACHARYYA, The Indian Buddhist Iconography. CR. (/bid.) 

Gaekwad's Oriental Series, nes XXV-XXVIII. СК. (1674,) 


1926. 


L'Ecole Française d'Extrème-Orient de 1921 â 1925. (Acad. des Inscr. et Belles- 
Letires, Comptes rendus des séances de l'année 1926, et BEFEO., XXVI.) 

Ch. B. Maybon. (BEFEO., XXVI.) 

Inscriptions du Cambodge, publiées sous les auspices de l'Académie des Inscriplions 
el Belles-Leltres. T. l-V. Paris, P- Geuthner, 1926-31. 

Le temple dl'gvarapura (Bantdy Sréi, Cambodge), par L. Fisor, H. PansExTIER et 
V,GoLouasw. (Mém. Arch. EFEO., I.) 

Indo-China in lhe Records of Chinese Pilgrims, (The Ind». Hist. Quart. Il. 

Outlines af lhe History of Buddhism in Indo-China, (lhid.) 

G. E. Hanvev. History of Burma. CR. (BEFEO., XXVI.) 

F. D. K Boscu. Het Lingga Heiligdom van Dinaja. Ip. Eea Oorkonde van het 
Groote Klooster te Nalandáà. CR. (Ibid.) 


1927. 


L'apporl artistique de l'Indochine- (Le Correspondant, 10 aoüt 1937.) 
L'origine d'Angkor. Phnom Penh, A. Portail, 1937. 

Greater India Society. (BEFEO., XXVII«) 

5. M. Sisowath, Roi du Cambodge. (Ibid.) 

Мака Vimaladhamma, (Ibid.) 

Bunviu Nanjio. (Ibid) 

P. be La Brosse. Paul Bert. CR. (Ihid.) 

СІ. MapnoLLE. Indochine du Sud. CR. (Ibid.) 

R. C. Muuunan. Champa. CR. (Ihbid.) 

Major Erik SgipENFADEN. Guide to Bangkok, with notes on Siam. CR, (/hid.) 
А. Sacmoxy. La зоШрштге au Siam. CR. (Jhid.) 

Publications sur la geographie de l'Indochine, (JA., 1927, 2* sem.) 


1 9 28. 


7 Ecole Française d'Extréme-Orient. Eludes asiatiques, (Journal des Savants, février 
1928.) 

Le livre des mor!s au Tibel, (Eztréme-Asie, oct.-déc. 1928.) 

Ludovic Jammes, préhistorien. (BEFEO., XXVIII.) 

Nouvelles Inscriptions du Cambodge. (Ibid.) 

À propos des Moi à queue. (Bulletin des Amis du Vieux Hué, 1938.) 

Emile Senart, (BEFEQ., XXVIII.) 

Leltre de félicitations au Président de la Société royale des Arlis el Sciences de 
Ваата. (14. 

1. Boucsor. Documeats pour servir à l'histoire de Saigon. CR. (Ibid.) 

G. Naupm. Le Groupe d'Angkor vu par les écrivains et les artistes étrangers. 
CR. (Ibid.) | 

G. Masrgno. Le royaume du Champa. CR. (Ibid.) 

Cl. Mannose. Indochine du Sud. 2" &d. CR. (Ibid.) 

Dr. B. Basrracuanv va. The Date of thé Bauddha Gàa O Dohá. CR. ubid.) 

43. Ph. Vocet, The woman and tree or Salabhaüjika in [ndian literature and art. 

CR. (Tbid.) 
in m et R. Bourceois. Bibliographie de l'Indochine française, 1913-1926. CR. 
Ibid. 
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1929. 

L'apport artistique de l'Indochine. (L'Empire colonial français, introduction de 
Gabriel HaxoTAUX.) | | 

Le lemple d'Angkor Val. Introduction. (Mém. Arch. EFEO., I.) 

Le bouddhisme, son origine, son évolution. Traduit en camboigien par Crowu-Mau. 
Phnom Penh, À. Portail, 1929. | и 

Inscription de la terrasse bouddhique 5 d'Aükor Thom. (BEFEO., XXIX.) 

Relations hisloriques du Japon et de l'Indochine. (Extréme-Asie, octobre 1929.) | 

Discours prononcé à l'inauguration du Musée Blanchard de la Brosse. (BEFEO., XXIX.) 

G. Scuu&HAMMEx et E. À. VonerzscH. Ceylon zur Zeit des Kónigs Bhuvaneka Báhu 
und Franz Xavers. CR. (Ibid.) 


1330. 


Happorl sur une mission archéologique á Ceylan, par L. Fimor et V. GoLotiaew. 
(BEFEO., XXX.) 

S. A. R. le Prince Damrong. (IA. 1930, 2" sem.) 

Edouard Chavannes. (BCAL, 1917-1930.) 


1931, 


L'archsalorie indochinoise (1917-30)- (BCAL, 1931.) 
Indochine. Histoire ancienne. (Indochine, publié sous la direction de Sylvain Lévi, 1.) 
Li.-Cal. Banifacy. (BEFEO., XXXI.) 


1932. 


Mahàparinibbana-sutta and Callavagga. (The Ind. Hist. Quart., VIII.) 

Le Bouddhisme, son origine el son évolution, Traduit du cambodgien en laotien par 
Phya Phi Curru Paua (Mabaphol} et traduit du français en laotien par Phya 5ri NaGa- 
KALORA (Phouy!. Vientiane, Imprimerie du Gouvernement, 1932. 

Le Yalodharagiri el le Phimdndkär, (JA, 1933, 1° sem.) 

Textes hisloriques dans lé canon pali. (Ibid., 3* sem.) 

Une inscription vishnouitle d'Aükor. (BEFEO., XXXII.) 


Stèles hisloriées du Cambadie. (Etudes d'orientalisma publiées раг le Musée 
Guimet à la mémoire de Raymonde Linossier. Paris, 1932.) 

Les Eludes indochinoises, (La Science française. Nouvelle édition.) 

Une prélendue inscriplion de Pr? Rup. (BEFEO., XXXIII) 

Paul Doumer. (Ibid.) 

Ninam-Ranrin Rav. Brahmanical gods in Burma. CR. (JA,, 1933, 1% sem.) 


1834. 
Manuscrits sanskrils de Sádhana's relromvés en Chine. ()А., 1934. 2* sem.) 
Les recherches préhistoriques en Indochine, (BCAL., 1931-1934.) 

1935. 
Les grandes époques de l'Indochine. (Bulletin de l'Académie du Var, 1935.) 


(Note sur l'Ecole de РАП е l'Institut des études bouddhiques du Cambodge.) (Acad. 
des Inscr., Comptes rendus des séances, 1935.) 
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SYLVAIN LEVI ET L'INDOCHINE. 


Lorsque, âgé de 19 ans, Sylvain Lévi devint l'élève d'Abel Bencatase à l'Ecole 
des Hautes-Etudes, ce maitre était occupé à déchiffrer les inscriptions sanskrites 
rapportées de l'indochine par Etieane Avwosign. C'est à l'étude de ces documents 
que s'est formé le jeune indianiste et que s'est afermi chez lui ce sens des réalités 
historiques dont est pénétrée l'œuvre de sa vie. Ce пе fut cependant ni 
l'épigraphie khmére ni celle du Campä qui fournit à Sylvain Levi la matière de son 
premier travail personnel. En 1885 parut son étude sur Ksemendra, l'auteur de la 
Brhatkathamanjari (!). Elle noss montre clairement les voies où s'est engagée sa 
pensée de chercheur scientifique, et le ceatre de convergence vers lequel vonttendre, 
pendant près d'un demi-siècle, ses efforts les plus ardents et soutenus. 

Ce centre ou plutôt ce plan d'attraction, c'est l'Inde ancienne, non pas l'Inde du 
védisme dont les orientalistes à la fn du siècle dernier, commençaient à se lasser ün 
peu, mais celle du sanskrit classique. Déjà, au contact de la littérature sanskrite, 
s'annoncait chez Sylvain Levi cette fusion avec le génie indien qui fut, en quelque 
sorte, sa seconde naissajce, Bes deux thèses de doctorat, présentées еп 1890 à 
la Faculté des Leitres, attestent que cette [usion ne s'était pas faite sans que le futur 
apótre de l'humanisme asiatique n'eüt tourné, à maintes reprises, ses regards vers la 
Grèce, La principale thèse, une étude magistrale sur le Thédtre Indien, contient un 
long chapitre où sont discutées et en partie réfutées, les théories de Wener et de 
Winniscu sur les origines grecques du drame запзкги (2). Quant â la thèse latine, 
elle s'intitule: Quid de Graeci: veterum [Indorum monumenta tradiderint. Comme 
tant d'autres indianistes hellénisants du temps de sa jeunesse, Sylvain Levi était alors 
hanté par le problème des influences exercées par la Grèce sur l'Inde antique, Mais 
pour lui, ce probléme était appelé à prendre un aspect et une ampleur tout parti- 
culiers, car au fur et à mesure qu'il en démélait les fils, il se libérait, en esprit, de 
plus en plus des attaches qui le reliaient encore à l'Occident. C'était comme s'il 
refermait derriére lui, tout doucement, une porte qui ne devait plus s'ouvrir, 

En 1887, pendant que s'opérait en lui cette lente transformation, Sylvain Levi fit 
la connaissance de deux étudiants Japonais, FurisuiMa (Ryóon) et Furma (Takutsuuü), 
venus à Paris pour y recevoir ses leçons. [ls appartenaient à une riche et influente 
association religieuse, le Nishi-Honganji. Leur venue marque une date dans la vie 
de Sylvain Levi. Bouddhistes zélés, ils initiérent leur maitre aux doctrines et traditions 
de leur secte. Ils lui parlérent également de leurs temples et couvents, lieux de 
méditation et de studieuse solitude, en insistant sur le grand nombre de livres anciens 
et de manuscrits qui y étaient entassés depuis des siécles, et parmi lesquels il y avait 
des textes indiens, des dictionnaires sino-sanskrits, des traités sur le bouddhisme 
mähäyäniste. Sylvain Levi les écoutait avidement. Dès lors, il résolut de se rendre au 
Japon. Mais pour l'instant, il ne pouvait songer à traverser les mers, et ses deux 
disciples repartirent sans lui. 


И) Да Frhatkathämañjeri de Ksemendra, JA., 1886, Il, p. 397, et 1886, |, p. 478. 

(2) Le Théátre Indien, Paris, 18go (Bibl. de l'École des Hautes-Études). Une excellente 
analyse de cet ouvrage a été donnés par M. L. Rzsou dans Sylvain Lévi ef son œuvre 
scientifique, JÀ., janvier-mars 1936, p. 5 et «uiv. 
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Après le Japon bouddhiste, ce [ut le tour de la Chine de lancer son appel au 
jeune Sylvain Lévi, Ayant de bonne heure appris le chinois, il était à méme, dés 
1893, d'annoter une version du Nassien king (Milindapañha), éditée par Ed. 
ӛресит (D). L'année d'après, il collaborait avec Ed. Chavannes à ûne notice sur 
les inscriptions de Kiu-yong Koan (Ë). C'est au contact de Cnavannes que s'allume 
chez Sylvain Lévi la flamme du sinologue. On sait quels liens affectueux unissaient 
les deux savants. Leur science les situait, pour ainsi dure, aux deux pôles ex- 
irémes de l'orientalisme asiatique, ce qui explique en partie la puissante attraction 
qu'ils exerçaient l'un sur l'autre. [ls ѕе complétaient admirablement. Leur colla- 
boration était des plus fécondes et ne cessa qu'avec la mort de CHavannes (1918). 
Ce qui leur était commun, c'était une préférence marquée pour іе bouddhisme et 
l'œuvre de rapprochement spirituel, accomplie par cette religion essentiellement 
humaine, propice aux échanges d'idées, aux pieuses pérégrinations de l'esprit, Certes, 
chez Sylvain Levi, de même que chez Ed. Cnavannes, il y avait affinité d'âmes 
avec les pèlerins bouddhistes, hindous òu chinois, dont ils nous ont conté la vie et 
commenté les itinéraires. 

C'est en abordant, à l'aide de textes chinois, les problémes si complexes des Yue- 
tche et des Caka ou Indo-Scythes, que Sylvain Levi fut amené inopinément à pousser 
une pointe du cóté de l'Indochine. Depuis la mort de son тайге A. BERGAIGNE, il 
avait perdu cette contrée un peu de vue, peut-ètre parce qu'elle se trouvait en dehors 
du tracé idéal, où s'étaient confinés ses travaux. L'occasion de reprendre contact avec 
elle lui fut fournie par un passage du Kou-hin-tou-chou dont il avait fait l'objet d'un 
article pour les Mélanges Charles de Напец (3). Le titre de cet article est: Deux 
peuples méconnus, Sylvain Levi y identifie les Meou-loun des auteurs chinois avec les 
Murunda, un peuple de l'Inde du Nord, dont les origines indo-scythes ne paraissent 
point douteuses, Ces Murunda, il nous les montre en relat ons suivies avec le Fou-nan. 
ll met ainsi en valeur le rôle joué par les Caka en Extréme-Orient, comme propaga- 
teurs de la civilisation indienne. « Ces étranges courtiers de la civilisation, écrit-il, 
venus des frontières septentrionales de la Chine, des pâturages de Sibérie, des steppes 
du Turkestan, héritiers de la culture hellénique en Bactriane, disciples des Mages 
iraniens, patrons du bouddhisme, protecteur du jainisme, refoulés par des poussées 
successives de l'Afghanistan au Penjab, du Penjab à la Joumna, de la Joumna à la 
vallée du Gange, ont servi enfin à porter le génie brahmanique chez les barbares de 
l'Inde transgangétique, jusqu'aux confins de la Chine méridionale. Cet énorme mou- 
vement tournant ouvre à la lois les deux voies que la propagande bouddhique va 
suivre pour conquérir l'Extrême-Orient. » 

On peut se demander si Sylvain Lévi, èn rédigeant ce passage, n'avait pas songé 
à publier, à la suite de sa notice sur les Murunda, d'autres travaux, consacrés aux 


(1) Ed. SpgcurT, Deux lroductions chinoises du Milindapanho (avec une introduction 
et des notes par Sylvain Lévi), dans Transactions of lhe ninth Congress of Orientalists, 
Londres, 1893, t. l. p. 518-539. Cf. à ce sujet Les Versions chinoises du МИтаараййа. 
par Paul DguiévitLE, BEFEO., 1924, p. 1 etsuiv. Voir également L. Rgsou, op. cít., p. 13. 

(3) Ed. Cuavasxgs et S. Lévi, Nole préliminaire sur l'inseriplion de Kiu-yong-Koan, 
JA., 1894, Il, p. 354. CEL, Reinot, op. cila p. 11-12. 

(3) Leyde, 1895, p. 176-187. 
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Çaka d'outre-mer, ceux qui traversèrent l'Océan Indien pour se méler aux à barbares 
de l'Inde transgangétique » et fonder de nouveaux royaumes. Quoi qu'il en soit, les 
archéologues de l'Ecole Française ne sont pas les derniers à regretter qu'il n'ait pas 
poussé plus loin les recherches amorcées par lui il y ü quarante ans, car ce parfait 
connaisseur du monde indo-scythique aurait peut-étre trouvé la clef d'un problème 
qui ne cesse de hanter les historiens de l'art khmér primitif: celui de savoir pourquoi 
dans certaines sculptures pré-angkoriennes on voit des divinités hindoues parées de 
la tiare cylindrique des satrapes perses, à cóté de personnages coiffés du bonnet 
phrygien des Caka. 

Еп 1897, Sylvain Lévi est chargé par le Ministère de l'Instruction publique d'une 
mission dans l'Inde et au Japon. Débarqué à Bombay, en octobre, i| visite d'abord le 
Kathiawar, Allahabad, Jeypore, Lakhnow, Ауобһуа, Вепагез. A Bénarés, la «Jérusalem 
de l'hindouisme », il observe la vie journalière des cultes brâhmaniques et s'exerce à 
la pratique du sanskrit par de longues et fréquentes conversations avec les pandits, 
ll se rend ensuite à Patna, l'antique Pátaliputra, et parcourt une région parti- 
culièrement riche en vestiges bouddhiques dont le centre historique est Kapilavastu, 
la ville où naquit le Buddha. A Calcutta, SvIvain Lévi obtint l'autorisation, demandée 
dès son arrivée dans l'Inde, de pénétrer dans le Népal, Pendañt deux mois il séjourne 
dans ce royaume sub-himalaven, seul Européen, sans compagnon, sans guide, mais 
bien accueilli par le Darbar et le chef suprème de l'armée gourkha, Den SHAMSHER 
JaxG. Ses recherches dans les bibliothèques et vihâras sont lructueuses. Sa trouvaille 
la plus importante est une copie absolument complète du Süträlamkära d'Asañca, 
datée de 1672 A. D. ; le propriétaire du précieux manuscrit refuse de s'en dessaisi г, 
mais il autorise l'illustre « Buddha 5ahih» à l'examiner et à en faire prendre copie, 
Les détails de ce beau vovage sont contés dans un « carnet de séjour» dont certaines 
pages, limpides et fraîches comme l'air vivifiant du Népal, mériteraient d'ètre apprisés 
par cœur (1), 

De l'Inde, Sylvain L£vi se rend au Japon. ll y arrive au printemps et il v resté 
jusqu'en automne. Là, également, la moisson est riche. Les mémbres du Nishi- 
Honganji le recoivent comme ün amî et un maitre. Toutes les bibliothèques lui sont 
accessibles, et volontiers on lui offre l'hospitalité dans lés couvents éloignés des 
grandes villes. Ainsi ses visions d'il y a dix ans deviennent réalité. ÎI rentre èn Europe 
enchanté de ce qu'il a vu au Japon et de ce qu'il en rapporte dans ses malles et ses 
caisses en fait de livres, d'estampages, de manuscrits copiés à son intention. Désormais. 
dans la pensée du grand orientaliste, ce pays sera l'une des terres promises du 
sanskritisme moderne. | 

Dans le rapport présenté à l'Académie des Inscriptions et Belles-Lettres le 27 
janvier 1899, Sylvain L£vi ne fait pas mention d'une escale à Saigon pendant laquelle 
il fut l'hôte du Gouverneur général Paul. Doumea (2). Cette omission s'explique. Le 
savant indianiste n'avait été chargé d'aucune mission pour l'Indochine. |l n'avait pas 
visité les ruines d'Ankor, ne s'était livré à aucune recherche dans les pigodes et 
bibliothèques annamites. Pourtant, cette relâche de quelques jours dans la capitale 





- (10 8. Lévi, Le: Népal, Paris, 1965, t. ll, p. 306-408. 
(3) Académie des Inscriptions el Bellei-Leitres. Comptes rendus des seances de l'année 
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de la Cochinchine est un événement qui date dans l'histoire de l'orientalisme français, 
car c'est au cours d'un entretien que Sylvain Levi cut avec Paul Doumer, dans le 
palais du Gouvernement à Saigon, que fut décidée la création, en Indochine, d'une 
« Mission archéologique permanente ». 

Sylvain Lévi avait le don de la persuasion, de la vision enthousiaste et communica- 
tive. ll agissait par contagion sur ceux qu'il voulait convaincre. l| se sentit vite en 
parfaite communion d'idées avec Paul Douwen. C'était comme la rencontre provi- 
dentielle de deux énergies qui jusque-là avaient suivi, à leur insu, des voies parallèles. 

Au moment où Sylvain Lévi s'embarquait pour l'Inde, trois maitres de l'indianisme, 
Auguste Banti, Michel Banéat, Emile SexanT, venaient d'ébaucher le plan d'une 
Ecole Française à Chandernagor. Bien que le projet füt accueilli avec sympathie par 
de nombreux orientalistes, Sylvain Lévi n'é‘ait pas de ceux qui en considéraient la 
prochaine réalisation comme probable. || savait qu'il lui manquait un élément 
essentiel pour sa mise au point définitive: l'appui du Gouvernement. De plus, on 
pouvait se demander si Chandernagor. colonie-fantóme en marge de l'immense 
Empire indo-britannique, était biem le lieu oü pouvait prospérer une institution 
savante Írangaise de l'envergure des Ecoles d'Athénes et de Rome. 

Paul Douwen, de son côté, avait entrepris, dés sa nomination comme Gouverneur 
sénéral, de redonner de l'essor aux sciences en Indochine, Simultanément, il avait 
doté la colonie d'un Service géographique, pour l'étude de son sol, d'une Mission 
scientifique, pour celle de sa faune et de sa flore, d'un Observatoire météorologique 
chargé d'étudier la formation et la marche des typhons et d'en signaler l'approche (1), 
И lui restait encore à créer un centre de recherches pour les ethnologues, les lin- 
guistes er les archéologues. 

Ce fur le grand mérite de Sylvain Lévi d'avoir conseillé à Paul Doumen de fondre, 
en quelque sorte, ses projets avec ceux de l'Académie, et de réaliser ainsi en Indo- 
chine ce qui ne paraissait ni réalisable, ni viable dans l'Inde, Etait-ce lui qui mit 
entre les mains de son hóte l'admirable essai sur l'Orientalisme en France de James 
DanwgsTETER ? (3) Ce que nous pouvons attester, c'est que Paul Doumen l'avait lu 
l'année même oü il signa l'arrêté qui lit de lui le fondateur de l'Ecole Française, et 
que bien des années aprés, en pleine Guerre, il se souvenait de cette lecture avec 
une étonnante précision. 

L'arrêté du 15 décembre 1898 « portant règlement pour la Mission archéologique 
de l'indo-Chine », fut suivi, quinze jours aprés, de là nomination de son premier 
Directeur. Sur la présentation de l'Académie des Inscriptions et Belles-Lettres, Paul 
DouwER agréa pour ce poste Louis Fort, alors chargé de l'enseignement du sans- 
krit à l'Ecole pratique des Hautes-Etudes. Sylvain Lévi eut ainsi la joie de voir 
confier à l'un de ses jeunes et brillants disciples les destinées d'une institution 
savante que non seulement il avait vu naître, mais à laquelle l'unissaient les attaches 
d'une paternité spirituelle. 

Cette paternité, hâtons-nous de le dire, n'avait rien d'officiel, L'Ecole en bénéli- 
ciait, pour ainsi dire, en marge du patronage qui revenait de droit à l'Institut. Jamais 





(LICE, L'Ecole Française d'Extrême-Orient depuis son origine jusqu'en 1920, BEFEO., 
1920, р. 2. 
(3) James DARmMesTETtTER, Essais Orienlaux, Paris, 1885, p. 1-103. 
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Sylvain Levi n'était intervenu directement dans ses afaires, n'avait exercé sur elle 
une autorité autre que celle que lui conféraient son immense prestige scientifique et 
l'inextinguible fiamme de son génie. Ce qu'il était pour elle, on ne peut le savoir 
qu'en pénétrant dans le cadre intime de ses relations personnelies. La plupart des 
savants qui collaborérent à l'œuvre de l'Ecole Frauçaise avaient reçu ses leçons, 
comptaient parmi ses amis. Le prodigieux savoir de Sylvain Levi, la parfaite aisance 
avec laquelle il s'attaquait, tantôt en sanskritiste, tantôt en sinologue ou en tibétisant, 
aux problèmes philologiques les plus variés et les plus complexes, sa connaissance de 
l'Inde et du Japon, l'intérêt vibrant, presque fébrile que lui inspirait toute découverte 
ou trouvaille réalisée dans le vaste domaine des études extréme-orientales, faisaient de 
lui un initiateur et guide idéal pour les jeunes orientalistes qu'il destinait à l'Ecole (1). 
M. CŒbés nous a dit ce qu'était l'enseignement de Sylvain L£vi (3). ll a évoqué 
également le souvenir de сез и soirées de lundi, qui, à partir de 1908, devinrent des 
samedis», et oü le guru aux cheveux grisonnants, mais encore si jeune par ses 
gestes vifs et l'intonation chaude de sa voix, recevait chez lui, rue Guy de la Brosse, 
ses nombreux amis et élèves, Les membres de l'Ecole qui passaient leur congé à 
Paris ne manquaient jamais de participer à ses réunions. Iis y retrouvaient leurs 
anciens condisciples, leurs compagnons de brousse, au milieu d'un essaim d'indianistes 
et de sinologues en herbe. On y rencontrajt L. Fixar, A. FoucuEn, Paul PgLLioT, 
Ed. HusEn, Claude Marrng, Jules Broca. L. Au ROUSSEAU, Henri PanwEwTIER.. . Et 
bien des fois une lettre datée de Hanoï ou d'Añkor, lue à haute voix par le maitre 
de maison, donnait lieu à un échange animé d'idées, à des discussions passionnées 
qui së prolongeaient bien au delà de minuit. .. 

Ce n'est qu'en 1922 quë se présenta pour Sylvain Lèvi l'occasion de revoir l'Indo- 
chine. Elle lui fut offerte par une mission officielle au cours de laquelle il avait à 
visiter, tout comme en 1897-98, l'Inde et le Japon (43). Le 18 octobre il arrivait à 
Saigon, accompagné de M°* Sylvain Lévi, Accueillis au débarquer par Louis Finor, 
les voyageurs se rendirent â Phnom Péà et de là à Añkor. Faute de temps, ils n'y 
restèrent que quatre jours (du 23 au 26 octobre}, Guidés par M. PaRMENTIER et 
M. MancHaL, ils firent le tour traditionnel des ruines, visitérent les chantiers du 
Nak Pün, dont on venait de dégager les bassins et le templion central. On était alors 
à la fin de la saison des pluies. Sous un ciel encore chargé de nuages, la forêt avait 
pris un aspe-t printanier. Ainsi que cela se produit tous les ans, depuis des siécles, elle 
revenait à l'assaut des temples déserts, en les encerclant de ses jeunes pousses et en 
y répandant la semence d'herhes folles, prodigieusement hautes et touffues, Le mo- 
ment était bien choisi, pour faire sentir à un Sylvain Lévi la patiente continuité des 
eflorts, au prix desquels l'Ecole Française poursuivait d'année en année, la lente 





(!) Voir à ce propos les lettres adressées par Ed. Husen à ses parents et amis en 
Suisse, dans Eduard Huber, ein schweiçeritcher Sprachengelehrter, Sinolog und 
Indochinaforscher, par Casimir Scanyoga, Zurich, 1920, р. 4-6. 

(2) Зирга, р. 510. 

(*) La première partie de ce voyage a êtë contée par Mme Sylvain Lévi dans ua 
а гауап petit livre intitulé Dans l'Inde, Paris, 1925. Une conférence consacrée à 
l'Inde et au Népal fut faite par Sylvain Lévi à son retour à Paris, à la Société de Géo 
graphie, le 8 février 1924: cf. La Géographie, t. XLI, p. 328-347. 
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résurrection d'Ankor. ll songea, en méme temps, à la beauté et à la grandeur de 
l'œuvre accomplie par les premiers explorateurs de cet inoubliable site, La quintes- 
sencé de ses impressions et idées, il la donna quelques années plus tard dans la 
préface d'un ouvrage sur l'indochine, publié sous sa direction: « France maternelle, 
enttalnée par l'essor de l'Europe vers les avancées extrémes de l'Asie Orientale, tu 
y as, dans l'espace d'une existence humaine, accompli une tâche gigantesque. 
Angkor, au nom maintenant glorieux, en est le symbole exact ; en 1860, l'oubli avait 
recouvert son souvenir comme la lorét avait recouvert ses monuments. Tu es 
venue, tu as amené ce que tu aimes par-dessus tout, l'ordre et la clarté; tu 
as défriché, tu as interrogé les pierres depuis longtemps muettes; tu leur às ar- 
caché le secret de leur histoire et de leur architecture : tu as rendu aux monuments 
la beauté de leurs lignes, et à tes sujets d'adoption la conscience de leur grandeur 
millénaire. Le monde s'est enrichi d'une merveille nouvelle qui exprime toute une 
civilisation, comme les Pyramides, le Parthénon, le Taj-Mahal. Que d'autres discutent 
tes mérites ou tes erreurs dans la politique ou l'administration, c'est leur droit, et tu 
respectes trop l'esprit critique pour t'en offenser. Mais ici, les plus málveillants n'ont 
qu'à 'admirer; en moins des trois quarts d'un siècle occupés par les deux guerres 
méurtrières qui avaient décimé tes élites, tu n'as pas cessé de donner à cette lointaine 
Indochine les ouvriers de la besogne nécessaire, et quand il l'a fallu, les héros et les 
martyrs.» (1) 

En visitant à Añkor les chantiers du Näk Pân, Sylvain Lévi eut à donner son avis 
au sujet d'une hypothèse de Louis Fixor, alors tout récemment émise. lI s'agissait 
d'un mystérieux cheval de pierre, plus grand que nature, dont on avait retrouvé les 
fragments épars dans la brousse et que M. Mancuar allait reconstituer, bloc par 
bloc, devant les marches du principal sanctuaire. A l'encolure de ce cheval, à sa 
queue et à ses sabots étaient suspendus par grappes des êtres humains dont les 
attitudes expressives trahissaient l'angoisse des naufragés. Louis Finot avait cru v 
reconnaitre le cheval miraculeux Balaha, héros d'un játaka célèbre (3). Sylvain Lévi 
se rangea sans hésitation à son avis! Lorsqu'il apprit que d'autres sculptures 
d'inspiration houddhique avaient dté reconnues au Näk Pän, il demanda à les voir toutes. 
En les examinant l'une après l'autre et en écoutant les explications que lui 
donnaient son ami Fixor et M. Mancuat, il levait parfois les veux vers une magnifique 
liane arborescente dont le dôme de feuillages touffus s'épanouissait au-dessus de la 
chapelle dédiée au bodhisattva Lokegvara. Cette plante le fascinait. Elle évoquait 
pour lui les arbres sacrés de l'Inde, lui rappelait les liens mystiques qui unissent la 
sagesse des hommes aux forces inconscientes de la nature, Plus d'une fois, par la 
suite, il exprima le désir qu'on laissât intactes ses branches et ses racines le jour où 
serait décidée la restauration du temple, Singulière et émouvante coïncidence! Peu 
de temps après la mort де Svlvain Lévi, les amis du maître disparu apprirent qu'unë 
bourrasque soudaine, d'une violence exceptionnelle, avait anéanti l'arbre-liane du 
Мак Рап... 





(1) L'Indochine, ouvrage publié sous le patronage du Commissariat général de 
l'Exposition Coloniale Internationale de Paris, Paris, 1931, L |. 

(221 Cf. Vietor GorousEw, Le Cheval Balaha, BEFEO-, 1927. p. 223-237. Les dovu- 
ments étudiés dans cel article ont fourai à Svlvain Lévi la matière d'uné leçon aw 
Collège de France. | 
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Revenus à Saigon dans les premiers jours de novembre, Sylvain Levi et ses com- 
pagnons de route partirent pour Hanoï par voie de terre, Lorsqu'on consulte, aux 
archives de l'Ecole Française, le dossier qui se rapporte à ce voyage, on a l'impres- 
sion d'assister à une longue suite de péripéties et de scènes de détresse. Un premier 
telégramme adressé par le Résident supérieur ea Annam au Gouverneur général, à la 
date du 8 novembre, est ainsi libellé: « M, Lgvi et suite se trouvent à Nhatrang 
depuis 5 (novembre) par suite typhon rendant passage Song Darang impossible 
jusqu'ici gagner Quinhon. Vous tiendrai au courant.» Un autre télégramme, expédié 
cinq jours après, annonce que « M. Lévi et sa suite partis de Nhatrang ont été arrêtés 
par inondation au tram de Hathanh à 30 kilomètres au Sud Song-Cau, n Ce message 
à peine transmis, le Gouverneur général en reçoit un autre l'avisant de l'arrivée de 
Sylvain L£vi à Sóng Cáu, mais l'informant en méme: temps que l'illustre savant et ses 
compagnons d'infortune ne peuvent continuer leur voyage autrement qu'en bateau. 
C'est avec un réel soulagement que nous apprenons enfin par un quatrième et 
dernier télégramme que « M. Levr et suite» se sont embarqués pour Tourane le 14 
novembre, à 15 heures, sur un baliseur envoyé de Qui-nhcen. Quant à la traversée 
qui dura plus de 12 heures, on ne peut s'en faire une idée exacte, si l'on n'a pas eu 
l'occasion soi-même de naviguer en chaloupe au large des cótes d'Annam, sur une 
mer démontée par un récent tvphon! 

Malgré toutes ces mésaventures et les complications qui en résultèrent, Sylvain 
Levi visita Phan-rang et le temple de Pó Klaun Garai, Nha-trang avec le sanctuaire 
de Pō Nagar et l'emplacement de l'antique inscription de Vó-canh, les ruines de 
Bông-dirong, le musée de Tourane. Par suite du mauvais état des routes, il fallut 
toutefois renoncer à Mi-son. À Huë, Sylvain Levi assista à l'inauguration da la nou- 
velle Ecole des Hautes Etudes annamites, due à l'initiative du Résident supérieur 
Pasquier et dont la direction avait été confiée à un ancien membre de l'Ecole 
Française, M. Durresme. Le long et fatigant voyage prit ба le 26 novembre, avec 
l'arrivée à Hanoi. , 

Deux fois, pendant son séjour dans la capitale du Tonkin, Sylvain Lévi eut à 
prendre la parole au cours d'une réunion publique, Le о décembre eut lieu за 
réception à la Société de Géographie. La séance était présidée par Louis Fisor. Aprés 
les discours d'usage, Sylvain Levi fit sur Le ton de la causerie une conférence sur le 
Népal. Elle fut spirituelle, nourrie de faits, brillante (!). 

Le conférencier évoqua d'abord les divers aspects physiques du Népal pour 
retracer ensuite l'histoire de ce pays encore si peu connu des Européens, « De 
tout temps, disait-il, le Népal semble avoir été peu accueillant aux étrangers. 
Le premièr document où nous voyons apparaitre les Européens, oü nous les 
devinons plutót, est une inscription polygraphique tracée sur l'ancien palais de 
Katmandou et oü un roi poéte, collectionneur d'alphabets, a essavé de réunir les 
échantillons de toutes les écritures qui lui étaient connues. Dans ce grimoire daté 1654 


(1} Voir le compte rendu, par le lreutenant-colonel Bowirkcv, dans l'Avenir du 
Tonkin, n" 8010 (11-11 décembre 1922). Enrautre, nous avons sous les yeux letexte d'une 
conférence sur le méme sujet, faite à Paris à la Société de Géographie, le 8 février 1024. 
Nous l'avans utilisé pour rectifier quelques petites erreurs qui s'étaient glissées dans 
l'article du lieutenaat-colonel Bomrracy ; cf. Ea Geographie, t. XLl, 1924, p. 328 et suiv. 
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il y a trois mots nettement écrits: AUTOMNE, WINTER et à la bonne manière du XVII" 
siècle, en magnifiques caractères Louis XIV, L'ayvenr. |l est assez émouvant de se 
trouver devant cette énigme : qui est venu là > D'autant plus que quatre ou cinq années 
plus tard, nous y voyons passer deux Européens, deux pères jésuites, GauEser et 
DonviLLE... C'est par eux que le Népal a été introduit dans le domaine de la géographie 
européenne, » En 1768 se passe un fait décisif pour le Népal. Le pays est conquis sur 
ses anciens habitants, les Névari, par les Gourkhas, rudes montagnards de race 
mongolique comme les Tibétains. Sylvain Lévi fit l'éloge des Gourkhas en vantant leur 
courage, leur amour de l'indépendance et en insistant sur un fait qui ne pouvait laisser 
indifférent son auditoire : le Népal où aucun Anglais ne pénètre sans la permission 
du Mahäräja régnant, a prêté ses admirables soldats aux alliés de la France, lors 
de la Grande Guerre: «Afin de calmer les scrupules de ses hommes qui, suivant 
les idées hindoues, пе pouvaient traverser la mer sans perdre leur caste, ce qui est le 
comble de l'abomination, le Mahárája fit décider que, pour cette guerre, l'interdiction 
serait levée, et que pourvu que lës hommes s'attachent à suivre autant que possible les 
prescriptions religieuses, toute impureté leur serait évitée. On sait comment les 
Gourkhas se conduisirent sur le front français, avec quelle abnégation et quel 
dévouement, lls еп ont rapporté une admiration prolondë pour la paysanne française, 
dirigeant la ferme, prenant part aux travaux en l'absence dé 5on mari, lisant son 
journal, et en commentant les nouvelles à ses hótes de passage... » Avant ainsi créé 
une atmosphère de sympathie autour de son sujet, le conférencier parla de | œuvre 
civilisatrice que son ami, le Mahárája Chandra Shamsher Jawc, poursuivait au 
Népal depuis 1901, date de son avènement au pouvoir. La fin de la causerie lut 
consacrée aux anciens maîtres du pays, les Névari. Ce furent les Névari qui. por- 
tèrent au Tibet la religion bouddhique, у répandirent la connaissance des textes 
sanskrits. Les temples qu'ils élevérent sont des merveilles de l'art; ajourés, 
sculptés, ciselés sous toutes leurs faces, ils ajoutent le charme de leurs vives 
couleurs à la beauté du ciel et du soleil, a Les Gourkhas, continua Sylvain ку, оп! 
conservé les relations avec le Tibet qui leur paie un impôt bien que les Anglais s'y 
soient opposés; ils y ont trois délégués. C'est le Népal qui est la meilleure porte 
d'entrée au Tibet, c'est par lui que passeront les richesses de toute sorte qui y 
abondent, quand ce centre de l'Asie si fermé encore aujourd'hui sera entré dans la 
grande voie du progrès, L'Indochine ne peut se désintéresser de ces pays qui la touchent 
presque. Les Anglais, comme toujours, cherchent à exercer leur influence à Lhassa, ils 
y ont actuellement une mission bouddhique qui travaille pour eux. D'un autre côté les 
Soviets qui n'ont jamais abandonné les projets d'hégémonie des Tsars sur l'Asie 
centrale, y ont actuellement trois délégués, Ces intrigues ne sont pas ignorées au 
Népal.» En terminant, Sylvain Lévi demanda à la Société de lui permettre d'écrire au 
Maharaja pour lui dire avec quelle sympathie la conférence donnée sur son pays a été 
écoutée et pour lui exprimer la reconnaissance des Français d'Asie pour le rôle 
glorieux que ses soldats ont joué pendant la Grande Guerre, Et le lieutenant-colonel 
BosiFACY ajoute dans son compte rendu : «1l est inutile de dire que les assistants ont 
acquiescé au désir de l'éminent conférencier, cette démarche ne pouvant que 
développer les sentiments du Maharadjah pour les Français.» 

Si la causerie de Sylvain Lévi à la Société de Géographie, en faisant connaître 
aux intellectuels de Hanoi l'histoire et l'organisation politique d'un vaste état indien, 
ne se rattachait pas directement à l'Indochine, le discours du Maitre, prononcé 
le 8 décembre à une séance de l'AFIMA, lut consacré par contre à un probléme 
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essentiellement indochinois, celui de l'adaptation de la Soctété annamite actuelle à 
la vie moderne (i). Renonçant à l'étudier sous tous ses aspects, Sylvain Lévi Gt 
une pénétrante analyse des phénomènes psychologiques qui ont résulté et résul- 
tent encore de la rencontre de la langue française avec la langue annamite. 
«Le mot, le verbe, disait-il, a dans chaque langue des racines profondes dans la 
civilisation de chaque peuple, des liens qui le rattachaient aux autres mots. Il ne 
suffit. pas, comme on pourrait le croire, de chercher dans un dictionnaire franco- 
annamite un mot pour y trouver son équivalent, car lel mot annamite éveille dans 
l'esprit annamite des concepts que le mot français ne contient pas et réciproquement. 
Il s'ensuit que pour parler et comprendre une langue étrangère sans psittacisme, il 
faut penser comme ceux dont c'est la langue maternelle, comprendre leur pensée, 
leur civilisation. » La partie du discours qui fait suite au passage cité, est une critique 
sévére du systéme d'enseignement pratiqué par les Anglais dans l'Inde. Le produit de 
ce systéme, le babou indien, verbeux, beau parleur, exprimant en anglais des idées 
qu'il ne peut concevoir comme les Anglais et méprisant la civilisation dont il est sorti, 
est, d'après Sylvain Levi, odieux à la fois aux Anglais et à ses propres compatriotes. 
En rejetant l'hindi et le bengali comme langues trop pauvres, l'Angleterre à blessé 
le sentiment profond des Hindous. Libres aujourd'hui d'orienter leurs pensées comme 
bon leur semble, ceux-ci suppriment partout l'anglais pour en revenir à leurs langues 
maternelles. Quelles sont les conclusions à tirer de cette expérience pour l'enseigne- 
ment, en Indochine, du français comme langue-véhieule ? Sylvain Lévi ne le dit pas, 
mais il le laisse deviner, en insistant өш |е fait que l'aanamite comme le chinois 
appartiennent au systéme linguistique le plus éloigné du systéme européen, les 
langues indiennes étant pareates pour la plupart des la igues parlées en Europe (?). 

A propos de la réception faite à Sylvain Lévi à l'AFIMA, il est bon peut-être de 
rappeler à nos lecteurs indochinois que lé thème traité dans son discours fut repris 
par lui, deux ans aprés, dans une communication présentée à l'Académie des Sciences 
Coloniales sous le titre: L'Enseignement en Indochine (3). 51 nous n'en pouvons 
reproduire ici le texte en entier, du moins les lignes qui vont suivre suffiront-elles 
peut-étre à mettre en relief l'intérét qu'inspirait à Sylvain L£vi la race annamite et 
la haute idée qu'il s'était faite de ses aptitudes intellectuelles : 

н Еп Annam, nous avons le plus beau matériel humain — pour employer une 
expression que les Allemands ont mise de mode — qu'on puisse trouver en Extréme- 
Orient et en Orient, Nous connaissons tous par expérience l'infinie souplesse du 
génie japonais; nous Avons vu ce qu'il peut donner. Cet heureux pays d'Annam, qui 
vit dans un cadre aussi beau que le cadre japonais, se développe dans les mêmes 
lignes: il a hérité des mêmes aptitudes ; il est aussi susceptible de développement 
littéraire, artistique, économique; de plus, l'Annamite a cette souplesse que nous 





(1) Le compte rendu de ce discours parut également dans l'Avenir du Tonkin 
(то décembre 1922). Nous rappelons à nos lecteurs que les initiales AFIMA désignent 
l'Association pour la Formalion Intellectuelle et Morale des Annamiles (Khai-tri-tién- 
(re) fondée à Hanoi en 1919. 

(3) Compte rendu dans l'Avénir du Tonkin ; cf. précédentes notes. 

(2) Séance du jeudi 4 décembre 1924 ; cf. Académie des Sciences Coloniales, Comptes 
Rendus des Séances el Communications, t. IV, 1924-25. p. 345-365. 
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admirons dans le génie japonais et qu'on trouve si peu chez les peuples d'Extréme- 
Orient. Si nous savons former ces éléments, pour nous, et en emplovant leurs moyens, 
et non pas les nôtres, nous avons là — je ne parlerai pas d'agents de propagande, се 
serait ridicule et misérable — nous avons là des moyens de pénétration au service 
de la civilisation. Nous avons un moyen dé pénétration incomparable grâce, notam- 
ment, à cette culture chinoise que certains partis, en Indochine, veulent éliminer, 

x Il est curieux de voir que les partis extrémes se rencontrent sur ce terrain : c'est 
une indication assez nette. Les uns veulent écraser le caractère chinois parce qu'ils 
espèrent [aire table rase pour le christianisme; les autres espèrent chasser Із 
morale chinoise et introduire la morale laïque toute pure, Qu'on se donne la main, 
ët c'est nous qui risquons de payer dans l'avenir, 

« Ог, атес ces Annanites, on peut faire une population admirable ; ce peuple, tel 
qu'il est, a l'avantage de se multiplier à l'infini; c'est le plus prolifique du monde, 
D'autre part, nous pouvons former là une élite, à laquelle nous devons apporter la 
culture française dans la mesure où ces hommes voudront l'accepter, Car, il ne faut 
pas la leur imposer ; il faut faire un marché avec eux ; il faut leur dire que le monde 
a changé ; il faut leur montrer ce que notre culture a produit, ce qu'elle est capable 
de produire. Il faut que le mouvement vienne d'eux, que ce soit eux qui demandent 
et que nous ayons l'air de concéder ce que, jusqu'ici, nous avons eu tendance à 
imposer. » 

La réunion où fut lue cette communication était présidée par Paul DocwEn. 
L'ancien Gouverneur général y prit lui-même La parole, pour exprimer ses vues sur 
l'enseignement du français en Indochine. all sagit, disait-il, de donner à la popula- 
tion une base morale qui va la conduire dans Ia vie. En Indochine, la population 
posséde déjà cette base morale. Chez le peuple annamite, en particulier, cette morale 
se forme dans les premiers balbutiements de l'enseignement primaire. Dans les 
premiers caractères qu'on apprend à ces indigènes se trouvent les maximes les plus 
belles et les plus hautes que l'humanité ait jamais formulées. Par conséquent, ces 
hommes sont imprégnés, dés leur passage à l'école locale, de ce qui va étre la base 
morale de leur vie. 

« Au moment de créer d'autres écoles à côté des pagodes, il fallait se préoccuper 
de savoir si ce qu'on allait superposer aux pagodes et si ce qu'on dirait de nouveau à 
ces populations conviendrait à leur cerveau formé par des siécles de civilisation et 
habitué à une morale traditionnelle sucée avec le lait. 

à J'ai beaucoup hésité sur ce problème. La question de religion était laissée de 
côté, Nous n'avons pas de religion d'Etat; nous n'allions donc pas leur en imposer 
une. Je me suis dit: a Ne cherchons pas à leur enlever ces doctrines de Confucius 
qu'ils trouvent au berceau et qui font que cette population possède l'esprit de famille 
et pratique le respect du travail. Les éléments essentiels de la conduite de la vie leur 
sont inculqués dans leurs propres écoles; par conséquent il faut nous demander ce 
que nous avons à ajouter à cet enseignement, à [a fois dans notre propre intérêt et 
dans le leur. Dans notre intérêt, il faut leur enseigner la langue française. [l faut 
d'abord la faire pénétrer autant qu'on le peut dans l'enseignement primaire, Ce que 
je dis est encore plus vrai si je passe à l'enseignement secondaire qui à une grande 
importance, parce qu'il forme des intermédiaires entre nous et la population.. » La 
pénétration de la langue francaise dans les milieux annamites, ajoutait Paul Doumer, 
devait se faire «intelligemment et doucement», « J'ai vu, disait-il, beaucoup d'éca- 
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les; j'ai vu des indigènes de trés près... Je suis toujours allé seul au milieu d'eux et 
je n'ai jamais eu aucume difficulté, aucune crainte... » (!) 

Ainsi le hasard mit à nouveau Sylvain Lévi en présence du grand homme d'état 
qui lui ávait offert l'hospitalité vingt cinq ans auparavant, lorsqu'il débarquait pour [a 
première fois en Indochine, Et comme autrefois, il s'établit entre lui et le fondateur 
de l'Ecole Francaise une vive communion d'idées. Mais cette fois, en marge des idées 
communes à l'un et à l'autre, il y avait des divergences assez sensibles. Dans son 
appréciation de l'effort (ait par la France en Indochine, Sylrain Levi ne pouvait ne 
pas tenir compte de ce qu'il avait vu et observé dans l'Inde anglaise. Le spectre du 
babou indien le hantait, se dressait entre lui et les « Annamites de demain », autour 
desquels gravitait sa pensée préoccupée et inquiète. Paul Doumer, lui, tirait 
son raisonnement d'une expérience acquise sur le sol méme de l'Indochine. Au acri 
d'alarme» poussé par l'illustre indianiste, il opposait le ferme espoir dans l'abou- 
tissement de l'œuvre à laquelle i| avait consacré tant d'efforts en Annam, au Tonkin 
et en Cochinchine. De quel côté était [a vérité? Il se peut qu'elle le füt des deux. 

Avant de quitter l'Indochine, le Maitre et M™ Sylvain Lévi montèrent avec M. Henri 
PARMENTIER âu Yunnan. lls y retrouvèrent, par 1800 m. d'altitude, l'air léger et le soleil 
radieux du Népal. Et comme au Népal, ils se sentirent tout prés du Tibet. Le Maréchal 
lV'awG Ki-vào mit à leur disposition ses interprètes et ses chaises à porteurs. Ils firent 
le tour de Yunnaníou dont les portes et la muraille étaient alors encore intactes, et 
visitèrent le Fan-tseu-t'a, curieux monument bouddhique du temps des Song, où 
des bas-reliefs du plus pur style chinois voisinent avec des textes sanskrits. Le 16 
décembre Sylvain Lévi fit une conférence sur l'Humanisme en Asie dans la grande 
salle de l'Association des Etudiants Yunnanais, oü s'étaient réunis ce jour-]à plus de 600 
auditeurs, | 

Au Japon, Sylvain Levi reprend ses recherches dans les bibliothèques bouddhiques, 
lait des conférences dans les universités et les académies : il est invité de plus à prêter 
son concours à M. l'Ambassadeur Paul CLauDeL et au professeur J. Тлклкози pour 
l'organisation à Tôkyô d'une Maison Franco-japonaise «née d'un élan de rapproche- 
ment &pontané entre deux grands peupies ». Il se voit ainsi une nouvelle fois appelé à 
mettre l'empreinte de son génie sur une œuvre scientifique dont l'un des buts était 
d'affermir et d'exhausser en Extrême-Orient le prestige intellectuel de la France. 
Cette fois encore, ce fut un de ses amis et anciens élèves, M. Alíred FoucHER, qui 
devint, au printemps 1926, le premier Directeur de la nouvelle institution. Quelques 
mois plus tard Sylvain Lévi accepta de lui succéder. En route pour le Japon, lui et 
Mes Sylvain Levi firent escale à Saigon. C'est de là qu'il écrivait, le 27 aoùt, à L. Au- 
ROUSSEAU, qui avait entre temps remplacé Louis FrwoT comme Directeur de l'Ecole 
Francaise: « Mon arrivée à Saigon a été un peu mélancolique. En octobre 23, j'ai 
trouvé Fixor et PanwENTIER au débarcadére et, aprés une année passée dans l'Inde, 
il me semblait reprendre la vie de famille. Cette fois, personne. Et comme l'escale de 
Haiphong a été supprimée, j'aurai touché l'Indochine sans revoir Hanoi, l'Ecole et vous. 
Et j'en ai l'âme un peu navrée. Je me console à penser que, au retour, dams un an, 
nous nous arréterons en [ndochine. Mais v serez-vous dans un an ? Finor me dit que 


[l| Op. сй... р. 54-56. . 
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vous allez prendre un congé, bien légitime après tant d'années de colonie. Allons-nous 
jouer au chat et à la souris? Et j'aurais tant désiré vous parler de cette Maison Franco- 
japonaise que je vais recueillir des mains de Fouchen pour lui donner une orientation 
précise et positive autant que les circons ances le permettront, Je veux en faire une 
sorte de Centre français où je m'efforcerai d'attirer la bonne société japonaise pour lui 
montrer la France d'après la guerre, la France d'aujourd'hui et de demain, Le Con- 
grès du Pacifique qui va se tenir à Tókyó en octobre và me donner une occasion 
utile ; je voudrais organiser une sorte d'exposition-présentation du travail accompli 
par la France en Extréme-Orient, J'ai demandé officiellement de Paris, et j'ai rappelé 
ici même ma demande à M. Cuen, le chef du secrétariat particulier, j'ai demandé 
qu'on m'envoie les publications historiques, géographiques, économiques, philolo- 
giques dont l'Tadochine dispose. Il faut que le BEFEO. soit à la place d'honneur qui 
lui revient; il faut que la Maison Franco-japonaise en ait un exemplaire, aussi complet 
que possible, à garder dans sa bibliothéque pour les travailleurs japonais et francais 
qui auront à le consulter, J'ai eu soin de le spécifier nommément dans mon entrevue 
avec M. Cuer; je vous prie de vous assurer que l'envoi en sera fait, et sera fait à 
temps pour être à ma disposition en octobre à Tôkyô. Et, si vous prenez un congé, 
rentrez par le Japon et faites-nous le plaisir de passer nous voir., La Mason aura une 
chambre à votre disposition, et nous pourrons régler sur place ensemble les rapports 
nécessaires de nos deux institutions, C'est convenu, n'est-ce pas ? » 

La démarche faite par Sylvain Lévi auprès du Gouvernement de l'Indochine ne fut 
pas vaine. Le 2 novembre Sylvain L£vi écrivait de Tókyó à M. Alexandre VARENNE : 
a J'ai l'honneur de vous accuser réception des dix caisses de livres, cartes et documents 
relatifs à l'Indochine dont vous m'aviez annoncé l'envoi par une lettre datée du 15 
septembre et adressée à l'Ambassade de France. Dés le 3 septembre, par une lettre 
personnelle, vous aviez bien voulu me promettre un don géné-eux. I| nous arrive au 
moment le plus opportun, le jour méme oà le Congrès inaugure ses séances (le Con- 
vrés Pan-Pacifique) (1). M. Lacroix, Secrétaire perpétuel de l'Académie des Sciences, 
сем francais à ce Congrés, a pu en faire état dans le discours qu'il a du prononcer 

à la séance solennelle d'inauguration. Si l'Indochine n'a pas pu être représentée par 
une délégation particulière à ce Congrès oü les colonies anglaises et américaines du 


(!) Voir â ce sujet le discours de M. A. Lacnorx, Secrétaire perpétuel de l'Académie 
des Sciences, dans Proccedings of ihe third Pan-Pacific Science Congress, Tôkyô, 1926 
[30 actobre-11 novembre), éd. par le National Research Council of Japan, 1928, vol, 1, 
р. 80: « En cours de route, j'ai reçu de notre Ministre des Colonies un message mé 
notifiant que l'Indochine, la Nouvelle Calédonie et les Etablissements français de 
l'Océanie n'ayant pu, par suite de diverses circontances, envoyer ici des délégués, me 
chargent de les représenter, . . À mon passage à Saigon, M. le Gouverneur général 
m'a, en outre, demandé de déclarer que l'Indochine sera heureuse et fière de voir une 
session ultérieure du Congrès se tenir à Hanoi. Elle ne formule pas de propositions 
pour]a prochaine réuasion, par courtoisie pour les pays qui ont fait déjà des demandes, 
mais elle souhaite que som invitation soit retenue pour un proche avenir; les grands 
efforts qu'elle a faits dans de nombreuses directions scientifiques et qui sont attestés 
parle riche ensemble de publications envoyé à la Maison Franco-japonaise à l'occasion 
du Congrès, lui font penser qu'elle peu légitimement briguer un tel honneur. з 
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Pacifique sont:si largement représentées, elle n'en fera pas moins grande ligure, 
gráce à cet envoi. Je vais procéder d'urgence à l'instállation dans notre grande salle 
d'une exposition de tous ces documents et j'inviterai les membres du Congrès à un 
thé qui sera servi dans la salle d'exposition. | 

ч Је ferai de plus imprimer ou typer le catalogue de ces documents et j'en enverrai 
des exemplaires aux Universités et aux sociétés savantes du Japon pour les informer 
des ressources que la générosité de l'Indochine met à la disposition des savants du 
pays. 

а Је me réjouis à voir la Maison s'associer de plus en plus intimement à l'Indochine, 
Nous avons actuellement comme hóte M. AusouiN, professeur au Lycée 4 ”Напоі, 
détaché à l'Ecole Française d'Extréme-Orient et qui a été chargé à ce titre d'une 
mission d'études au Japon (!). M. SrucE, Directeur de l'Ecole des Arts indigénes à 
Phnom Penh, sera sans doute l'hôte de la Maison au mois de juin, pendant le séjour 
qu'il se propose de faire dans ce pays pour en étudier les arts. Il est permis d'espérer 
que ce mouvement de visiteurs se continuera. » (?) 

Par le même courrier, Sylvain Levi annonçait à L,Aunousseau la bonne arrivée à 
Tàkvà des caisses contenant le Bulletin de l'Ecole Française. « Nous avons reçu 
cette semaine, dans l'envoi en bloc de l'Indochine, la collection du Bulletin. 
Le cel en soit béni, et vous aussi... M, Ausouin m'a dit que vous. pensiez visiter 
le Japon quand vous partirez en congé pour la France. Avertissez-nous à temps 
pour que nous voyions à vous installer ici... Je n'ai pas besoin de vous dire 
combien nous serons tous contents de vous revoir, de bavarder ensemble, ét même 
de traiter de questions sérieuses, caril faut absolument que notre Maison soit en 
rapports réguliers, constants et suivis avec l'Ecole de Hanoi, Nous sommes deux 
stations sur la méme grande route de la culture française, et il faudra étudier les 
moyens d'une collaboration méthodique, Une journée de conversation fera plus que 
des échanges de lettres prolongées... » 

Le désir exprimé par Syl:ain L£vi à la fin de sa lettre ne se réalisa malheureuse- 
ment pas. Presséde regagner la France aprés un trop long séjour dans la colonie, 
L. AUROUSSEAU renonça à visiter le Japon. Le Maître ne devait plus le revoir. Nous 
avons à évoquer à ce propos la mémoire de deux autres membres de l'Ecole Française, 
morts, eux aussi, prématurément, Ni Claude Mairne, ni Noël Peri n'eurent la joie 
de voir inaugurer cette « Maison de France » dont ils avaient préparé la création par 


(I) A propos de cette mission, voir L'enseignement supérieur au Japon et Le type de 
l'étudiant dans le roman contemporain au Japon par Elie Agsoutms, dans Hulletin de la 
Maison Franco-japonaise, série frangaise, I], Tàükyó, 1927. 

FIA la fn de la méme lettre, Sylvain Lévi insiste sur l'importance que présente 
pour l'existence et |e maintien de la Maison. Franco-japonaise le concours financier 
de l'indochine: я Еп raison des difficultés budgétaires de la Métropole, la subvention 
de 10,702 yen accordée par le Gouvernement de l'Indochine est absolument indispensable 
pour (aire face aux dépenses de notre Maison; sans elle notre équilibre budgétaire 
est impossible à établir. L'œuvre de rapprochement que nous poursuivons intéresse 
l'Indochine au même titre pour lé moins que la Métropole, L'Indochine ne voudra pas 
exposer cette œuvre à disparaitre, alors que l'Allemagne s'occupe d'en organiser une 
sur le modèle que nous lui avons fourni. s 
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de beaux et solides travaux (1). Ce fut M, Paul DesiEviLLE qui se chargea de la táche 
que Sylvain Lév leur eût sans doute confiée. Assisté d'une équipe de savants japo- 
nais, le jeune sinologue réunit les matériaux pour les trois premiers fascicules d'une 
vaste encyclopédie bouddhique, le Hôbôgirin, parus en 1920-31 (#). En même temps, 
il publiait dans le Bulletin de la Matson Franco-Japonaise une étude trés appréciée 
des érudits bouddhistes sur l'Authenticilé du Ta ich'eng Ki sin louen, Gráce 
à lut età un autre ancien membre de l'Ecole Française, M, Henri MasrEno, qui vint 
à Tókyb en 1929, fut assurée, pendant plusieurs années, cette liaison spirituelle avec 
l'Indochine que Sylvain Lévi avait inscrite en tête de son programme d'action (3). 

C'est en mai 1928 que sonna pour ce grand ami du Japon l'heure du retour en 
France. Avant de s'embarquer avec M™' Sylvain Lévi sur le D'Artagnan, il cábla de 
Yokohama à Louis FixorT qui l'attendait à Hanoi: « Prendrons courrier Hongkong 
Haiphong le 7 juin ». En cours de route les voyageurs décidèrent de se rendre à Java 
sur l'un des paquebots hollandais qui lont escale à Hongkong et dont aucun ne 
touche en Indochine. Ce ne fut. sans doute, pas sans regret que Sylvain Levi adressa 
à son vieil ami, par la radio du bord, le message suivant daté du 5 juin: « Obliges 
renoncer Hanoi espérons autre rencontre s. 

Deux années s'écoulèrent avant que n'eùt lieu cette « autre rencontre », Ce [ut en 
1930, à Paris, par un rayonnant dimanche d'avril, Frais débarques, arrivés l'avant- 
veille de Marseille, nous étions, Louis Finot et moi, conviés à un amical déjeuner 
rue Guy de la Brosse. Sylvain Lévi, lui, était déjà rentré depuis plus d'un an dans 
son cadre parisien, avait repris ce lourd fardeau d'obligations et préoccupations 
journalières de tout genre, universitaires, sociales ou simplement humaines, qu'il 
savait porter avec tant d'allégresse. Cependant, il vibrait encore au souvenir 
des magnifiques découvertes qu'il avait faites ea Indonésie, à lava et à Bali... 
l| nous conta comment, en examinant avec le Dr. P. V. vas STEIN CALLENFELS les 
sculptures du Borobudur, il avait cru reconnaître dans certaines d'entre elles les 
illustrations d'un ouvrage bouddhique, le Karmavibhanga, dont il avait rapporté le 
texte sanskrit du Népal, six ans auparavant (8). Ce texte, bien entendu, il ne l'avait 
pas sous la main. Mais il disposait d'une version chinoise que le Dr, YAN STEIN 
CALLENFELS avait emprunté à la bibliothéque du à pasanggrahan » ou les visiteurs du 
Borobudur s'abritent aux heures de la sieste, Les deux savants se mirent au travail, et 
en peu de temps la plupart des bas-reliefs furent identifiés! Sylvain Lévi n'eut pas 
moins de chance à Bali. En visitant, dans cette ile, un sanctuaire dédié au dieu 
védique Varuna, il entendit les a pëdanda > ou prètres locaux psalmodier les 


(1) СЁ Deux amis du Japon: Claude Maitre et Noël Peri, par V. GoLousew, dans 
Extrème-Atie, octobre 1920 (numéro spécial sur le Japon). р. 719-726. 

(%) Hóbógirin. Dictionnaire encyclopédique. du bouddhisme d'après les sources 
chinoises сі japonaises. Publié sous la direction de Sylvain Lévi et J. Takakusu. Tókyó, 
Maison Franco-japonaise. 

(4) Il convient également de mentionner ici les séjours que fit à Tôkyô, comme 
pensionnaire de la Maison et rédacteur du Hôbôgirin, notre ancien collègue 
M. E. GasPARDOSE, actuellement professeur à l'Ecole des Langues Orientales à Paris. 

(t; Cf. Mahükarmavibhanga (La Grande Classification des Actes], par Sylvain ём, 
Paris, 1932, p. 7. Voir également: Annual Bibliography of Indian Archaeology, Leyde, 
1934. P: 7. 


fragments. de poémes religieux en un sanskrit altéré, à peine intelligible. I|. 
reconnut aussitót des passages d'une Upanisad appartenant à l'Aharvaveda. Les 
prêtres interrogés par lui, tout étonnés de l'intérêt passionné avec lequel il les 
écoutait, lui montrèrent les textes dont ils se servaient pour leurs récitations, et le 
Maitre réussit ainsi á reconstituer une petité chrestomatie запзкгие дш fut à son 
retour imprimée dans l'Inde, à Baroda (!). Nous allions prendre congé de notre guru 
sur le seuil de son appärtement, lorsque, d'un geste de la main, il nous ft repasser de 
l'antichambre dans son bureau. «Nous avons oublié l'Indéchines, dit-t-il, quand 
nous nous fümes rassis dans nos fauteuils. Et il nous exposa le plan d'un ouvrage 
qui allait paraître sous sa direction l’année suivante, à l'occasion de l'Exposition 
Coloniale de Vincennes, Le livre en question devait contenir une suite d'études sur 
l'Indochine rédigées pour la plupart par des membres ou correspondants dé l'Ecole 
Française. «J'ai déjà écrit à Cœdéès, ajouta-t-il, nous sommes d'accord, Је puis 
compter sur Przyluski, Paul Mus, Robequaim, André Masson...» Et séance tenante 
il nous commanda à chacun un article. Celui de Louis Fixor devait dire consacré à 
l'histoire ancienne, le mien à l'art et l'archéologie. Le volume fut prét pour l'inaugu- 
rátion du Pavillon de l'indochine. Il est dédié à Paul Doumen, à Louis Finot et à 
l'Ecole Francaise d'Extréme-Orient (2), | 

Entre temps, l'indochine avait fait à Sylvain Levi la bonne surprise de lui offrir un 
de ces a faits» précis, «impersonnels et définitiís » qui, selon lui, valaient infiniment 
mieux queles combinaisons ou « s'exerce l'ingéniosite» des savants, fussent-elles des 
plus sagaces et séduisantes (3). En compulsant les ouvrages conservés à la Bibliothèque 
Royale de Phnom Рей, Mi Suzanne 'KanpErÉs avait relevé dans un manuscrit du 
Кат Ker (version cambodgienne du Rámávana! un épisode se rapportant à Manime- 
khalà (Ceinture de Joyaux), la divine protectrice des naufragés. Or, Sylvain Lévi 
venait justement de publier dans l'Indtan Historical Quarterly une étude sur cette 
déité, vénérée particulièrement dans l'Inde du Sud (4. La découverte faite par 
М? KanrkLEs lui permit de compléter cette étude par une notice annexe, parue dans 
le méme périodique (5). Á peine cette notice fut-elle publiée, qu'il reprit sa plume 
pour en écrire trois autres, dont l'une, la derniére, était consacrée aux images de 
Manimekhalä signalées par №" C. Pascaus au Cambodge et au Siam. L'un de ces 
articles, qui tous sont rédigés еп anglais, se terminait ainsi: «И is по wonder 
that legends originating Irom the South-Eastern coast of India reached Cambodia ; 
there are ample evidences of regular intercourse between this kingdom: and the 
Southern dynasties, the Pallavas and the Colas: | hope 1 can later trace anóther 


(i) CL. L. Rexou, op. ctl., p. 48. 

(2) Voir supra, p. 556, n. 1. 

(3) Sur l'importance que Sylvain Lévi. attachait au fait a préeis », voir supra, p. 508, 
(lettre citée par M. G. Cipés). 

(4) Numéro du 1** janvier 1931. Cet article est en partie le résumé en anglais d'un 
mémoire présenté par Sylvain Lévi à l'Académie royale de Belgique, lè 2 juin 1930 
(ВаЦенд де Ја Classe des Lettres el-des Sciences morales ël politiques, p. 293 ët suiv.). 

(*) Mars 1931, p. 173 et suiv. On. Manimekhala Ihe guardian deity of Ihe sea (a 
Cambodian document). € i 


evidence of the same kind, but in a converse direction.» (!) Quelle était cette 
«another evidence» ? Je ne l'appris que trois ans plus tard, lors dé mon dernier 
congé en France. 

Je venais de terminer au Cambodge une campagne archéologique pendant laquelle 
l'avais eu l'occasion, à plusieurs reprises, d'étudier de prés les sculptures du Bayon. 
Les bas-reliefs de la galerie supérieure m'avaient particulièrement attiré, саг је 
croyais avoir deviné le sens de ces représentations. ll me semblait qu'elles avaient 
trait, toutes ou presques toutes, à un seul et unique sujet qui était l'histoire d'un roi 
zuéri de la lépre. Ce mytérieux personnage, on le voit tantót assis ou etendu sur son 
lit de douleur, au milieu de ses femmes et servantes inquiétes; tantôt prosterné 
devant un homme, avant l'aspect d'un bráhmane, mais dont la coiffure rappelle sim- 
plement celle de Váyu, dieu du vent; tantôt voguani vers des régions lointaines, 
montagneuses ef boisées, où abondent les lieux de pèlerinage et de pieuse retraite. 
Les derniers bas-reliefs, enfin, le montrent délivré de son mal et en train de regagner 
son royaume. Le maitre, à qui j'avais communiqué uq résumé de mes investigations, 
m'encouragea à les poursuivre jusqu'au bout, Un jour =Â c'était, si je m'en souviens 
bien, e1 juillet 1934 — il ouvrit devant moi un tiroir eten sortit un paquet de fiches. 
« Prends-les, me dit-il, et garde-les le temps que tu voudras, Tu verras que nos 
pensées se sont rencontrées! « Les fiches, en effet, se rapportaient à un complexe de 
traditions et légendes dont le fameux Sdàé Komlón, le Roi Lépreus, était le centre. 
Je les rendis quelques jours aprés à Sylvain. Levi, après les avoir utilisées pour mes 
notes, L'une d'entre elles me fournit une indication particuliérement précieuse; Elle 
avait été prise à Madras et mentionnait l'existence, dans la bibliothèque de cette 
ville, d'un manuscrit en langue télugu, le Kambhojarajacaritram, relatant le 
pèlerinage dans l'Inde d'un roi du Cambodge atteint de la lèpre (2). Ce récit, repo- 
sait-il, malgré ses atours mythologiques, sur un fait réel? Le maître n'en paraissait 
pas convaincu. Cependant, il admit la valeur de certains arguments que j'avançais en 
faveur de l'historicité de son héros. Je lui rappelai, notamment, qu'une statuette de 
bronze khmére représentant le bodhisattva-guérisseur Lokeçvara, avait été trouvée 
dans l'ile de Cevlan, à Dondra, non loin d'une image rupestre du méme saint (3). 
Sylvain L£vi connaissait cette derniére image, et il savait, de plus, qu'elle passait pour 
avoir été sculptée, en guise d'ex-voto, par un souverain étranger guéri miraculeusement 
dela làpre (4), Il se souvenait également d'une autre tradition locale, d'après laquelle 
des guerriers khmérs auraient vécu pendant quelques temps à Polonnaruwa, la 
capitale de Ceylan au XII siècle. « Tout cela est troublant, finit-il par dire... II faut 
que je m'y remette...» Le roi Lépreux devint de plus en plus le thème favori de nos 


(!) Ces trois notices, réunies en un seul article sous [e titre More on Manimekhala, 
parurent dans l'/nd. Hisl. Quarterly en juin 1931, p. 371-376. L'étude de M"* C. Pascaurs 
sur Manimekhala en Indochine a été publiée dans la Revue des Arfs Asialiques, t. VII, 
1931, p. 81-92. 

(2) L'Ecole Française possède depuis peu une copie de ce texte, avec la traduction 
anglaise établie sur la demande de М. С. Сео. 

(3) CL Victor GotLousBEw, Une idole категе de Lokegvara au Musée de Colombo, 
BEFEO,, 1924, p. sto. 

(8) À propos de cette tradition, voir Rappor! sur une mission archéologique à Gey- 
lan, par L« Frxor et V« Gotousgw, BEFEO., 1030, р» 642. 
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entretiens, auxquels participait paríois notre àmi Jules BLoci.; Le problème nous 
passionnait, et il (ut décidé, entre le Maitre et moi, d'en faire l'objet d'un travail en 
commun. En décembre 1934, je repartais pour l'Indochine. Dans une lettre adressèe 
à Hanoi, Sylvain Lèvi me demandait des nouvelles de notre ami, le Sdâè Komlôn. 
« Décidément, disait-il, le sujet m'intéresse. Si je pouvais, Je serais venu te 
relancer à Angkor. z 

En même temps il écrivait à M. G. Coœdès : a Je suis heureux que ce roman du roi 
lépreux au Kamboja t'eüt paru intéressant. C'était une des fleurs que je destinais au 
bouquet de notes indiennes sur l'Indochine que j'ai toujours en vue pour le 
Bullelin... quand j'aurai du temps. n 

[l v avait encore bien d'autres liens qui auraient ramené le Maitre en Indochine, 
du moins par la pensée, si sa mort n'avait pas suivi de si près celle de Louis Ріхот, 
Parmi les nombreux travaux qu'il avait amorcés sous forme de fiches, de lettres 
et carnets de notes, se trouve une étude sur les textes en sanskrit corrompu, 
utilisés au Siam et au Cambodge pour le rituel de la cour royale. Dans un autre 
travail, plus avancé, et qui vient d'être publié par les soins de la Société Asiatique, 
Sylvain Lévi reprend le thème des relations entre l'Inde et le Fou-nan, à propos du 
mot fchan-l'an (candana), terme par lequel les historiens et annalistes chinois 
désignaient le souverain de ce pays (!), Enfin, il v avait Le Corpus d'inscriptions 
khméres commencé par Louis For, et dont la publication devait être reprise par 
l'un de ses disciples, En voyant s'achever celte œuvre considérable, Sylvain Levi 
aurait sans doute évoqué plus d'une [015 ses années de jeunesse, années heureuses 
où, indianiste débutant, i| déchiffrait des textes Cams et cambodgiens dans la 
bibliothèque de son maltre vénéré, Abel BERnGAIGNE, 

Victor GoLoUBEW. 


PRINCIPAUX TRAVAUX DE M. SYLVAIN LÉVI, 


La Brhatkathümanjarl de Kshemendra. (1A.. 1885, 2* sem., et 1886, rer sem.) 

Deux chapitres du Sarva-Darçana-Samgraha. Le système Päçupata el le syi- 
tême Calva, (Bibl. Ec. H.-Et., Se. rel., 1, 1889.) 

Aryens. (Grande Encycl, t. IV.i 

Brahma. Brahma. Bráhmanas. Brahmane. Brahmanisme. Brahmolsme. Thid., 
t. VII.) 

Calendrier hirdou. (Ibid., t. VIII.) 

Castes de l'Inde, ilhid., t. IX.) 

Ed.: Abel Bencaicxe, Recherches sur l'histoire de la liturgie védique, (JA. 
1889, 1er sem.) 

Quid de Graecis veterum Indorum monumenta tradiderint. Paris, E. Bouillon, 1890. 

Abel Bergaigne et l'indianisme. (Revue bleue, 1** mars 1800). 

Le théátre indien. (Bibl. Ec. H.-Et., Sc. philol., 83, 1890.) 

Noles sur l'Inde à l'époque d'Alexandre. (JA., 1890, rer sem.) 

Notet de chronologie indienne. l, Calivahana dans Pline, I, Daie de Vasu- 
bandhu. (JA., 1890, 2° sem., ët 1891, ("f sem.) 

Ed. : Georges Guieysse, Notes d'épigraphie indienne, |JA., 1890, 2" sem.) 


(1) Cf. Kaniska el S'átavahana, 1A., Janvier-Mars 1946, p. 76 ct suix. 
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La Grèce el l'Inde d'après les documents indiens. (Revue des Etudes grecques, 
1891.) 

Notes de chronologie indienne. [Vl.| Devanampriya. Agoka et Küátydyana, (JA., 
18g1, 2" sem.) 

Le bouddhisme el les Grecs. (Revue de l'Histoire des Religions, t. 23, 1891.) 

Le Buddhacarita d' Acvaghoga. (JA., 1892, 1" sem.) 

La science dei religions et les religians de l'Inde. (Ann. Ec. H.-Ert., Sc. rel., 1892.) 

Arjuna, successeur de Harsa Ciladilya. (JA , 1892, 3^ sem.) 

Un projet de cartographie historique de l'Inde. (3* Congr. Or. Londres, |, 1893.) 

Eres ind:ennes. (Grande Encycel., t, XVI.) 

Un nouveau document sur le Milinda-pragna. Dees rendus de l'Acad. des 
Inser., 1893.) 

Un journaliste indien : Behramji Malabari, sa vie et son œuvre. (Revue bleue. 


1893.) 

Ей, : Abel Bencatawe, Inzcriptions sanscriter du Campa et du Cambodge. Paris, 
1893. 

Introduction à Edouard Srecur, Deux traductions chinoises de Milindapañho. 
Paris, E. Leroux, 1893. 

Note sur la chronologie du Népal. (JA., 1894, 2* sem.) 

Note préliminaire sur. l'inseription de Kiu-yong koan, par Ей, Снаулмнез е! 
S. L£vt, (JÀ., 1894, 2° sem.) 

Préface à H. OrpgwsnEnc, Le Bouddha, sa vie, sa doctrine, sa communauté, Traduit 
par À. Foucuen. Paris, Félix Alcan, 1894. 

Voyage des pèlerins bouddhistes. L'itinérasre d'Ou-k'ong (751-790). traduit et 
annoté par MM. S. Léviet Ed. Cuavannes, (JA, 1895, 2° sem.) 

Note on the Chinese equivalent of Rangamátt. (Proc. As, Soc. Beng., 1895.1 

Le théâtre indien à Paris. (Revue de Paris, 1895.) 

Hindouisme, (Grande Encyel., t, XX.) — 

Hioüen-tsang, (Ibid. 

Inde. (Ihid.) 

Deux peuples méconnus. (Mélanges Harlez, 1896.) 

Les donations religieuses des rois de Valabhi. (Bibl. Ec. H.-Et., Sc. rel., VTI, 
1896.) 

Notes sur diverses inscriptions de Pivadast. (JA., 1896, 1" sem.) 

Note rectificative sur le Ki-pin. (JA. 1896, 1“ sem.) 

Crad, : M. Wassruierr, Le bouddhisme dans son plein développement d'apres les 
Vinayas. (Revue de l'Histoire des Religions, t. 34, 1896.) 

Une poésie inconnue du roi Harsa Ciläditya, (Actes du Dixième Congrès des 
Orientalistes, 1897.) 

Notes sur Les Indo-Seythes, (ЈА., 1896, 2° зеш., et 1897, 1% sem.) (Résumé en 
anglais dans Anal. Bolland., XXV.) 

Note additionnelle sur les Indo-Seythes, (Ibid., 1897, 3" sem.) 

Lokakala. Lokayatas. (Grande Encycl., t. XXII.) 

La Doctrine du sacrifice dans les Bráhmanas. (Bibl. Ec. H.-Et., Sc. rel., XI, 1898.) 

Kapilavastu. (Hansei Zasshi, XIII, 1898.) 

Rapport sur une mission dans l'Inde et au nes (Comptes rendus de l'Acad, 
des Inscr., 1893.1 
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De Nagasaki à Moscou par la Sibérie (Ann. de Géogr , t. VIII, 1899.) 

Les Missions de Wang Hiuen-li'e dant l'Inde, (JA., 1900, 1“ sem.) 

Note sur l'origine du nom de kharosthi. (Ibid., 1901, 2^ sem,) 

Notes chinoises sur l'Inde. V. L'écriture kharostri ei son berceau. Il, Une version 
chinoise du. Bodhicaryávatira. Ml. La date de Candragomin. IV. Le pays de 
Kharostra el l'eeriture kharosiri. V. Quelques documents sur le bouddhisme indien 
dans l'Asie centrale, (BEFEO., I]-V, 1902-1905.) 

La daie de Candragomin. (Prem, Congr. Intern. Et. Extr.-Or., Hanoi, 1902.) 

Sur quelques termes employés dans les inseriptions des Ksatrapas, (JA., 1902, 

`" sem,) 

La légende de Ráma dans un avadána chinois. (Album Kern, 1903.) 

The transformation of Sanseril Studies in the course of the nineleenth Century, 
(Congress Arts a. 5c., lll, 1904.) 

Notes on the. Indo-Scylhians, extracted and rendered into English... by W. R. 
Pn ges, (The Ind, Ant,, «ol. XXXI, 1903, et vol, XXXIIL, 1904.) 

Further notes on Ihe Indo-Scythians, extracted and rendered into English... by 
W.R, PuiLiprs, (The Ind. Ant., vol. XXXIII, 1904.) 

The Kharoshtri writing and ils erii translated by Christian A. CAMERON. 
(The Ind. Ant., vol. XXXIII, 1904.) 

Оп some terms employed in the inscriptions of the Kshairapas, translated... 
under the direction of J. Bunaess, (The Ind, Ant., vol. XXXIII, 1904.) 

Le Samyuktügama sanserit et les feuillets de Grünwedel, (T'oung Pao, 2° sér., 
vol. V, 1904.) 

La transmigration des âmes dans les croyances hindouesr, (Ann. Mus, Guimet, 
Ribl. Vulg., t. XVI, 1904.) 

Anciennes inscriptions du Népal. (JA., 1904, 2 sem,, et 1907, 1" sem) 

Préface à G. CounriLLIEn, Le Gila-govinda, pastorale de Juvadeva, (Bibl. orient. 
elzév., t. LXXVIII, 1904.) 

Le Népal, étude historique d'un royaume hindou. (&nn. Mus. Guimet, Bibl. Et., 
t. AVII-XIX, 1905-1908.) 

[Notice sur des lettres adressées à Hauvette-Besnault.] (JA., 1905, 1e sem.) 

L'Inde ancienne. (Journ. des Sav, 1905.) 

Les Jaátakas, étapes du. Bouddha sur la voie des transmigrations, (Ann. Mus. 
Guimet, Bibl, Vulg., t XTX, 1906.) 

Des préverbes chez Pānini (Sütras 1, 4, 80-82). (Mém. Soc. Ling, de Paris, 
t. XIV, 1906.) 

La transformation des éludes sanscriles au cours du XIX" siècle, (Revue des 
idées, I, 1906.) 

The Kharòstra country and the Kharogiri wriling. Translated by Maner Bope. 
(The Ind. Ant., vol. XXXV, 1906.) 

Les éléments de formation du Divyávadána. (T'oung Pao, 2" sér., vol. МІШ, 

1907.) 

La formation religieuse de l'Inde contemporaine. (Ann. Mus. Guimet, Bibl. 
Vulg., t. XXV, 1907.) 

Abhidharma Koía Vyakhya. (Encycl. Rel. and Ethics, 1, 1907.) 

[Sur les sources du Divyavadana). (1A., 1907, Г“ sem.) 

Ed. et trad. : Aranga, Mahay ina-Sütrülamkira, exposé de la doctrine du Grand 


37 


— $20. — 


Véhicule selon le systéme Yogácára. (Bibl. Ec. H.-Et., Sc. philol., vol. 159 et 190, 
1907-1911.) 

L'original chinois du sûtra tibélain sur la Grande-Ourse. (T'oung Pao, 3^ sér., 
vol. IX, 1908.) 

Agvaghosa, le Säträlamkära et ses sources. (JA., 1908, 2° sem.) 

Numismatig ue hindoue. (Journ. des Sav., 1908.) 

Les Saintes Écritures du bouddhisme. Comment s'est constitué le canon sacré ? 
(Ann. Mus. Guimet, Bibl. Vulg., t. XXXI, 1909.) 

Otto Donner. (JA., 1909, 2" sem.) 

Documents de l'Asie centrale. (Mission Pelliot). Textes sanskrits de- Touen- 
houang. (1À., 1910, 2^ sem.) 

L' enseignement de l'orientalisme en France, son état actuel, les réformes 
nécessaires. (Rev. de synth. hist., 1910.) 

La Mission Pelliot en Aste centrale. (Ann. de Géogr. L, ХІХ, тото.) 

Note. préliminaire sur les documents en tokharien de la Mission. Pelliot, (A. 
1011, 18 Sem.) 

Vyuthena 256. (Ibid.) 

Etude des documents tokhariens de la Mission Pelliot, 1, Les Нави, (Ibid., 
ІІІ.) 

Sir Alfred Lyall. (Ubid., [971, (e sem.) 

Les études orientales, leurs leçons, leurs résultats. (Ann, Mus. Guimet. Bibl. 
Vulg., t. XXXVI, 1912.) 

Une légende du Karuná-Pundarika en langue tokharienne. (Festschrift 
Thomsen, 1913.) 

Wang Hiuan-is'ó et Kanigka. (T'oung Pao, 2° sér., vol. XIII, 1912.) 

Un fragment. tokharien du Vinaya der Sarvástivadins. (Collection. Hoernle, n° 
149, 4.) ЦА., 1913, 1° sem.) 

Documents de l'Asie centrale (Mission Pelliot). L'Apramüda-varga, étude sur 
les recensions des Dharmapadas. (Ibid., 1912, 2° sem.) 

Observations sur une langue précanonique du bouddhisme. (Ibid., 1912, 2° sem.) 

Nilakanthadharani, (JRAS., N.S., vol. XLIV, 1912.) 

E. Lang. (JÀ., 1912, 1** sem.| 

Documents de l'Asie centrale (Mission Pelliot). Le alokharien B», langue de 
Koulcha. (JÀ., 1913, 2" sem.) 

Autour du Báveru-Jataka. (Ann. Ec. H.-Et., Sc. philol, 1913-1914.) 

Remarques sur les formes grammaticales de quelques textes en tokharien B... 
par S. Lévi et A. Menuer. (Mém. Soc. Ling. de Paris, t. XVII, 1912-1913.) 

Tokharian Prålimoksa Fragment. (JRAS., N.S., vol. XLV, 1913.) 

Les grands hommes dans l'histoire de l'Inde. (Ann. Mus. Guimet, Bibl. Vulg., 
t. XL, 1914.) 

Central Asian Studies, (IRAS,, N.S,, vol XLVI, 1914.) 

Trois notes. L La date de Kaniska. Il. Le nom de Kuyana, Hl. Les rais Fou-tou 
de Khotan. (JRAS., N.S., vol. XLVI, 1914.) 

Introduction à J. Przviuski, Le Nord-Ouest de l'Inde dans le Vinaya des Mala- 
Sarvästivädins. (JÀ., 1914, 2" sem.) 

Préface à Albert Baston, Le thédire indien avant Kálidása. Уазауадана, агате 
En six actes, de Bhása (Bibl. orient. elzév., t. LXXXVII, 1914.) 
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Le catalogue géographique des Yaksa dans la Mahämayart (ЈА., 1915, 
Ir sem.) 

Quelques litres énigmatiques dans la hiérarchie ecclésiastique du bouddhisme 
indien, par S. L&vi et Ed, CHAYANSNES. (Ibid) 

Sur la récitation primitive des textes bouddhiques. (Ibid) 

Les seize arhat prolecteurs de la Loi, par S. Lévi et Ed. CuavawsEs. (JA., 1916, 
1 sem.) ; | 

L'indianisme. (La Science francaise, t. 10, 1916.). 

Notes sur le koulchéen. Y. Additions aux remarques sur les formes grammaticales, 
Il. Trois élargissemenis par -am-, par S. Lévi et A. Merter. (Mém. Soc, Ling. de 
Paris, t. XIX, 1916.) | 

Kuchean Fragments, (Hoensue, Manuscript remains of Buddhist Literature, 
1916.) 

Talo jayam udirayet. (Commemorative Essays presented to R.G. BHANDARKAR, 
1917, Ann. Bhand. Inst., l, 1918- 20.) 

Manuscript remains of Buddhist. Literature, (JRAS., N.S. vol. XLIX, 1917.) 

Pour l'histoire du Ramayana. (JA., 1918, ter sem.) 

Yagomitra. Sphufarthä Abhidharmakoçavyakhy&.…. First koçasthäna, edited by 
S. LÉvi and Th. STCHERBATSKY. (Bibliotheca Buddhica, XXI, 1918.) 

Trad. : La légende de Nala et Damayanti. (Les Classiques de l'Orient, I, 1920.) 

G. K. NARIMAN. Literary History of Sanskrüit Buddhism, (From WixTERNITZ, 
"Sylvain ез, Новев, Bombay, D. В. Taráparevala Sons, 1920. 

La suite des. idees dans. les textes sanscrits, à propos d'une des inscriptions de 
Nasik, (Cinquantenaire de l'Ec. H.-Et., Sc. Philol., 1921.) 

La part de l'indianisme dans l'ieuvre de Chavannes. (Bull. Musée Guimet, fasc. I, 
1921.) 

Préface à Ed. Chavannes, Contes ei légendes du bouddhisme chinois. (Les classi- 
ques de l'Orient, IV, 1921.) 

Ancient India. Lecture delivered at the Calcutta University. (Calcutta Review, 
1922.) 

Introduction to D.C. Sex, Chaitanya and his Contemporaries: Calcutta, тоза. 

Pré-aryen et pré-dravidien dans l'Inde. (JA., 1923, 2° sem.) 

Deux nouveaux traités de dramaturgie indienne: Nätvadarpana et Nätaka- 
laksana-ratnako£a. (Ibid) 

Sir Asulosh Moakerjee. (1&., 1924, 2" sem.) 

L'Asie nouvelle. Deux personnalités. Deux œuvres. (La Géographie, t. XLI, 1924.) 

L'enseignement en Indochine. (Comptes rendusde l'Acad. des Sc. coL, IV, 1924-25.) 

Le: parts respectives des nalions occidentales dans le progrès de l'indianisme. 
(Scientia, janvier 1924.) 

Vijiaptimátratàsiddhi. Deux traités de Vasubandhu : Virhíatiká (la vinglaine) 
accompagnée d'une explicalion en prose, et Trimfikà (la trentaine) avec le com- 
mentaire de Sthiramati, original sanscrit publié pour la premiere fois d'après les 
manuscrits rapportés du Népal. (Bibl. Ec. H.-Et., Sc. philol., 245, 1925.) 

The Art of Nepal. (Indián Art and Letters, val, 1, n° x. 1925.) 

Félix Lacóte (1873-192 f). (JÀ., 1935, 1*f sem.) | 

| Le sütra du Sage et du Fou dans la littérature de l'Asie centrale. (Ibid., 1925, 
27 sem.) | 
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Gonarda, le bereau du Goaardiya: (Asutosh Mukherjee Commemoration Volumes, 
HI, 2, 1925.) 

Eastern humanism, an address delivered in the University of Dacca on 4 february 
rg32, (Dacca University Bullétins, n" 4, 1925.) 

L'Inde. Paris, Librairie Larousse, 1925. (Histoire générale des Peuples, de l'anti- 
пий а nos jours, publiée sous la direction de Maxime Ретіт.) 

Notes indiennes. 1. Deux notes sur la Virhíatika de Vasubandhu, ll. Notice sur un 
manuscrit du Dharmasamuccava découvert au Népal. Vl. Notes sur la géographie 
ancienne de l'Inde. (JA. 1925, 1*' sem.) 

King Subhakara of Orissa. (Ep. Ind., XV, 1925.) 

Ptolémée, le Niddesa et la Brhatkatha. (Etudes Asiatiques, publ. à l'occasion du 
25" anniversaire de l'EFEO,, 1925.) 

Préface à E. Buanour, Се Гогия Фе Га Bonne Loi. N°" édition, Paris, Maisonneuve, 
1925. 

Problèmes indo-hébraïques, l. Gogan. I. Le roi Nahusa métamorphosé en 
ser pert, (Mélanges lsraël Lévi, 1926.) 

L'Inde et le monde. Paris, H. Champion, 1926, 

T. Ganapati Sastri. А. 1926, 1 sem.) 

Pihunda, Pithuda, Pitundra. Translated from the French by S. M. Enwanpes. 
(The Ind. Ant., vol. LV, 1926.) 

Paloura-Dantapura. A translation of a Note by S. Livi, (Ihid,) 

Ikari «ancre». (Mélanges sinologiques offerts au. Prof, Kano Nuoko, KyGto, 
1927.) 

Matériaux japonais pour l'étude du bouddhisme,. (Bull. Maison franco-japonaise, 
Ser. fr., 1, 1927.) 

Le Drstanta-Pankii et son auteur, (14., 1027, 3" sem.) 

Ecriture kharosthi. Ecriture brahmi. Ecriture devanägart, (Ch. Fosser, Notices 
sur [es caractères étrangers anciens сі modernes, rédigées par un groupe de 
savants. Paris, Imp. Nationale, 1927.) 

Note additionnelle à Ү. Yosmizawa, Le signe du « nigori » dans l'eeriture sylla- 
bique japonaise. (JA., 1927, 2° sem.) 

Encore Afvaghosa. (1A., 1928, 2" sem.) 

Religions universelles et religions particuliéres, (Shükvogaku, Rev, d'et, relig., 
Токуб, 1938.) 

Tatwan, Formose sous le régime japonais. (Bull. Soc. Autour du monde, n° 41, 
Чес. 1928, ) 

Notes on Manureripl remains in Kuchean. (А. тем, Глпегтозй Аза, t. lI, 
1928.) 

Bukkyó jinbun shugi fb fA АЛ Ж E RK. Traduit par Вущо Улмлол Щ H BÊ 
et publié sous la direction de Junjro Taxaxesu j FE N -x Bh. Tokyo, Maison 
franco-japonaise, 1928. 

Discours inaugural à la séance du 16 novembre 1928 dela Société Asiuligue. 
(1А,, 1920, 1*f sem.) 

Autour d'Afvaghosa, (lbid., 1929, 2" sèm.) 

L'inscriphon de Mahänaman à Bodh-Gavä. (Indian Studies in honor of Ch. R. 
Lanman, 1929.) 

Recherches à Java el à Bal. (Oustersch Genootschap in Nederland, 1929.) 
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Les « marchands de mer » et leur róle dans le bouddhisme primitif. (Bull. Amis 
de l'Orient, 1929.) 

Ysa. (Feestbundel... Bataviaasch Genootschap van Kunsten... Weltevreden, 1929.) 

Pre-Aryan and Pre-Dravidian in India, by S. Levi, J. Przviusxi and J, Вгоси. 
Translated from the French by P. Chandra Baccni. Calcutta, University Press, гозо, 

La Maison franco-japonaise de Tôâkyôò. (Revue de Paris, 1$ sept. 1929.) 

Ed. : Hübagirin, Dictionnaire encyclopédique du bouddhisme d'aprés les sources 
chinoises ét japonaises. TOkyü, 1929-31. 

Avant-propos à Ulrich Opis, Peintures chinoises et japonaises de [а collection 
Ulrich Odin. (Ars Asiatica. XIV, 1919.) 

Quelques documents nouveaux sur les Juifs du Sud de l'Inde. (Revue des Etudes 
Juives, LXXXIX, 1930.) 

Га резёе de l'éléphant, (Modi Memorial Volume, Bombay, 1930.) 

Manimekhala, divinité de la тег. (Bull. Acad. rovale de Belgique, Classe des 
Lettres, 5^ sér., t. XVI, nos 5-7, 1030.) 

Мат теква а, à Divinity of the Sea, (The Ind. Hist. Quart., vol. VI, 1930.) 

Ed. : Collection japonaise. Patis, Leroux, 1930. 

On Manimekhalā « the guardian Deity of the Sea » (a Cambodian document), 
(The Ind. Hist. Quart., vol. VH, 1931.) 

More on Manimekhala (The lad, Hist. Quart., vol. VII, 1931.) 

Les mudràs et leur. inlérét religieux el ethnographique. (Actes du Dix-huitiéme 
Congres des Orientalistes, 19031.) 

Un ancétre de Tagore dans la littérature Javanais, (Golden Book of Tagore, 
1931.) 

l'he Karmavitbhanga illusirated in the Sculptures of the buried basement of 
the Barabudur, 1931. (Ann, Bibl, of Ind. Arch., 1923.) 

Kouen Louen et le Dvipántara. (Bud. tot de Taal-, Land- en Volkenk. van Neder- 
land.- Indi&, deel 88, rv, í, 1931.) 

Un nouveau document sur le bouddhisme de basse époque dans l'Inde, (Bull. 
of the School of Orient. St., London Institution, vol. VI, part 2, 1931.) 

Ed, : [ndochine. Paris, Su d'Et. Géogr., Mar, et Col., 1931. (Expos. Col. Intern. 
de Paris.) 

Préface à Th: B. waw Lertvvetp, La danse dans le théâtre javanais. Paris, 
Floury, 1931. 

Note sur des manuscrits sanskrits provenant de Bamivan (Afshanistan) et de 
Gilgit (Cachemire). (JA., 1932, 1er sem.) 

Un svstème de philosophie bouddhique. Matériaux pour l'étude du système 
Vijüaptimitra. (Bibl. Ec, H.-Et., Sc. philol., 260, 1932.) 

L'entrée du sanscri! au Collège de France, (Livre jubilaire du Quatrième Cen- 
tenure du Collége, 1932.) 

_ Майгеуа 1е Consolateur. (Mélanges Linossier, t. II, 1932.) 

Syandanik4. (Grierson Comm, Vol., I, et Ind. Linguistics, Il, 1032.) 

Discours prononcé aux obsèques de M. Paul Alphandéry. (Revue de l'Histoire 
des Religions, t. СУТ, 1933.) 

Ed. et trad.: Mahükarmavibhanga (La grande classification des actes). el 
Karmavibhangopadefa (Discussion sur le Mahá. Karmavibhanza). Paris, Leroux, 
1952, 
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Le a Tokharien », A propos de la Tocharische Grammatik publiée par MM. SIEG, 
SiEGLING eí SCHULZE. (JA., 1933, 144 sem.) 

Fragments de textes koutchéens ,. . publiés et traduits avec un vocabulaire et une 
introduction sur le « tokharien ». (Cahiers de la Soc. Аз., IL, 1935.) 

Ed, : Sanskrit Texts from Bali. (Gaekwad's Oriental Series, LXVII, 1933.) 

Préface à Miss R. Laswanmi, Les Sikhs, origine el dévelonpement de la com- 
munauté. 1933. 

Devaputra. (JA,, 1934, 1er sem.) | 

Bilañga-dutiya. (Comemoration Volume of-the Science of Religion in. Tokvó 
Imp. University, 1934) | 

Alexandre et Alexandrie dans les documents indiens, (Mélanges Maspero, 1934.) 

L'Inde ét la Civilisation humaine. (Cahiers de Radio-Paris, ll, 1934.) 

Ed, : Collection d'Etudes mythologiques. Paris, Adrien-Maisonneuve, 1934. 

Préface à Ed. Chavannes, Cing cenie contes et apologies extraits du Tri- 

pitaka chinois, t. IV. Paris, Impr. Nationale, 1934. 

Préface à Raymond Scnwan. Vie d'Anquelil-Duperron... Paris, E. Leroux, 1934. 
Introduction à Odette Bruni, Aux Indes, sanctuaires. Paris, Hartmann, 1935. 
Mala vihára. (Bull. ûf the School of Orient. St., London Institution, vol. VII, 

parts 2 and 3, 1936.) 

Alexander and Alexandria in Indian Literature. (The Ind. Hist: Quart., vol. 
ХИ, 1936.) 

On a tantrik fragment from Kucha (Central Asia), (The Ind. Hist, Quart, 
Vol. XII, 1936.) 

Kanirka et. Sütavahana, deux figures symboliques de l'Inde au premier siècle. 
(ЗА, 1946, 1“ 5ет.). 

Louis Finot. (Ibid.) 


G. A. TROUVÉ. 


Le 18 juillet dernier est décédé à Siemräp, à l’âge de 33 ans, Georges Alexandre 
Trouvé, Inspecteur du Service archéologique et Conservateur des monuments du 
groupe d'Ankor. Le jeune architecte, dont nous déplorons la mort prématurée, était né 
à Nantes le 2 février 1902, Après avoir fait de solides études à l'Ecole des Beaux-Arts 
el avoir participé, avec succès, à plusieurs concours, il obtint en i926 son diplôme 
d'ärchitecte. Sa carrière coloniale débuta en 1929, Engagé comme conseiller technique 
par le Crédit Foncier de l'Indochine, il ne tardait pas à donner sa mesure en dessinant 
la facade de la Banque de l'Indochine et celle de l'Imprimerie d'Extrème-Orient à 
Hanoi, et en construisant, dans la méme ville, l'immeuble moderne qui occupe le 
com de la rue Paul Bert et du boulevard Francis Garnier, au bord du Petit Lac. 

Nommé membre temporaire de l'Ecole Frangaise d'Extréme-Orient par arrêté du 
22 avril 1931, G. À. Trouvé commença par passer un mois à Hanoi, où, tout en se 
documentant sur l'archéologie indochinoise, il mit au point divers projets concernant 
l'aménagement intérieur du Musée Louis Finot. I quitta Hanoi le 28 mai; et, après 
la visite des principaux sites archéologiques du Champa, arriva à Añkor où devait 
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s'écouler sa trop courte, mais brillante carriére. I] débuta par le débroussaillemerit et 
le relevé complet du Prását Tor, édifice situé en dehors et à proximité de l'angle 
Nord-Est du Bäray oriental, et il eut [a chance d'y découvrir une belle inscription de 
l'époque de Jayavarman VII qui donne sur l'histoire du monument toutes les précisions 
désirables. Cete première trouvaille épigráphique devait étre suivie de beaucoup 
d'autres, plus importantes encore, car, à ses qualités de technicien, G. A. TROUVE 
joignait un véritable flair archéologique qui, dans plusieurs cas, lui fit pratiquer une 
fouille à l'endroit précis où était enterrée une stèle dont il soupconnait l'existence. 

Parallèlement au dégagement de Präsat Tor, G, A. Trouvé entreprit au Вауоп un 
travail ingrat qui consista à remettre en place les éléments de 13 galerie extérieure du 
temple, tels que piliers, linteaux, etc., se trouvant encore à pied d'œuvre, et à faire 
disparaitre les étais en ciment posés au cours des précédents travaux de consolidation. 

Nommé membre permanent par arrété du 29 juillet 1932, il se trouvait définiti- 
vement attaché à l'Ecole а laquelle il allait donner le bénéfice de ses solides con- 
naissances techniques, et de la véritable passion dontils'était pris pour les recherches 
archéologiques au cours des travaux précités. Le départ de M. Mancuar en 1933 
laissant vacante la Conservation d'Ankor, il fut nommé Conservateur par décision du 
11 novembre 1932 et en profita aussitôt pour réaliser, tant. dans l'équipement des 
chantiers que dans la conduite des travaux, certaines idées novatrices qui, à côté de 
ses découvertes archéologiques et épigraphiques, laisseront une trace durable de son 
passage à l'Ecole. 

On trouvera dans la Chronique du Bulletin de l'Ecole Francaise d'Extréme-Orient 
le compte rendu détaillé de l'activité de G. A. TnovvE, avec des extraits de ses rapports 
mensuels (!). Nous nous contenterons de rappeler ici ses travaux les plus importants. 

La tour centrale du Bävon, dont l'état de ruine inspirait depuis quelque temps de 
vives inquiétudes dut, en 1933, à la suite d'un éboulement, heureusement sans gravité, 
[aire l'objet d'une consolidation sérieuse. I| s'agissait d'atteindre son sommet au 
moyen d'un échafaudage prenant son appui sur la tour elle-méme, de déposer ce qui 
restait du couronnement et де remonter celui-ci en le liant. par des scellements et 
des ferrages invisibles. Les différentes phases de cette délicate besogne soulewaient 
des problémes variés. Pour les résoudre, il [allait non seulement des connaissances 
techniques, mais encore une cerlaine dose d'imaginalion, voire méme d'audace : 
l'échafaudage construit par TROUVE au sommet du Bäyon, avec des matériaux de 
fortune et la main-d'œuvre locale, a Justement excité l'admiration des spécialistes 
qui ont visité Ankor en 1933. C'est ce travail de réfection de la tour centrale du 
Bàyon qui amena la découverte de la grande statue du Buddha sous le någa, brisée 
en morceaux et enfouie dans un puits creusé dans lë sol de la tour. Reconstituée, et 
placée au centre d'Ankor Thom sous un pavillon construit par TRouvE sur les plans 
бе М. Н. Мласна!., elle a été rendue au culte populaire le 17 mai 1935 au cours 
d'une cérémonie présidée par S. M. Sisovatii Montvonc. 


(1) Сез rapports constituent, avec une Efude sur le Prei Prásál, le Prását Kómndp el 
l'édicule qui abritait la cinquieme stéle inscrite du Bàráy oriental (BEFEO., XXXII, 
p.113) et une monographie du Pràsàt Tor qui a été publiée plus haut, p. 207, toute 
l'œuvre écrite de G. TROUVÉ. 
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Avant d'ètre nommé Conservateur d'Aükor, G. T&ouvE& avait été invité à s'oc- 
cuper plus spécialement des monuments situés en dehors du périmètre dénommé 
&Parc d'Ankor ». C'està ce titre qu'il fut chargé par le Directeur de l'Ecole de 
l'aménagement d'un des monuments du groupe de Rolüoh (fin du IX" siècle), le temple 
de Prah Kó, qui se compose essentiellement de six tours en briques et de divers 
bâtiments annexes. Le dégazement d'édilices en briques est toujours difficile, à cause 
de la fragilité des matériaux, et l'anastylose en est pratiquement impossible. S'ins= 
pirant des méthodes employées avant lui par. M. MancnuaL dans le dégagement du 
Bákhén et de Prè Rup, G. Trouvé s'acquitta de sa táàcheavec le méme soin méticuleux 
qu'il avait apporté dans ses précédents travaux, et avec le même bonheur dans la 
recherche : outre un lot de statues de grand intérêt, ses fouilles mirent au jour deux 
grandes stèles dont l'une est [a charte de fondation du temple par le roi Indravarman 
en 879. 

Le déblaiement du principal monument du groupe de Rolüoh, le temple de Bakon, 
était inscrit au programme de 1935. Trouvé eut juste le temps, quelques semaines 
avant sâ mort, d'y exhumer une autre inscription du même roi, qui donne la charte 
de fondation du sanctuaire en 881, 

La continuation du dégagement du grand ensemble de Prè Rup commencé par 
M, Mancaas, fut pour G. Trouve l'occasion de mettre à profit l'expérience acquise 
par lui à Ргаһ Kó. Là aussi son passage restera marqué par la découverte d'une 
magnifique inscription, couverte sur ses deux faces de 142 lignes d'écriture, formant 
298 stances en sanskrit, et contenant la charte de fondation du temple en 965. 

Les travaux qui viennent d'étre énumérés portaient sur des monuments déjà 
connus, Au nombre de ceux qui furent découverts par G. Trouvé dans le groupe 
d'Aükor, il [aut réserver une place toute spéciale à Prasàt Ak Yom, qui se trouvait 
enfoui dans la digue Sud du Bàray occidental. Ce monument pyramidal dont l'origine 
remonte sans doute au VII* siécle, et qui subit, semble-t-il, des remaniements au 
début du IX" siècle, puis un commencement d'ensablement lors de la construction de 
la chaussée Ouest du premier Ankor avant d'étre définitivement enfoui au XIT" siècle 
dans la digue Sud йди Вагау, ce monument pose toute une série de problémes dont la 
solution est peut-être appelée à répandre de nouvelles lumières sur l'histoire de l'art 
khmèr. G. A. Trouvé en poursuivait le dégagement avec un soin particulier, prenant 
note de chaque particularité susceptible de contrihuer à la connaissance de son 
histoire, 

C'est ainsi qu'il découvrit, sous le grand piédestal placé dans le sanctuaire central, 
construit au sommet de la pyramide, l'orifice d'un puits dont il entreprit l'exploration, 
couronnée par la découverte, au niveau du sol de la plaine environnante, d'une salle 
souterraine qui avait dü contenir un dépôt sacré, 

C'est la découverte de ce puits en 1933 qui lui donna l'idée d'en rechercher un 
semblable au centre du Bàyon et l'amena ainsi â découvrir la statue du Buddha 
mentionnée plus haut. Dans les derniers mois qui précédérent sa mort, il eut le temps 
de mener à bien [a recherche du dépôt sacré dont il supposait l'existence au-dessous 
de Іа tour centrale d'Ankor Vàt, Sondage qui amena la découverte au. niveau du sol 
environnant, soit à 23. m; 60 au-dessous du dallage du sanctuaire, d'un bloc de latérite 
contenant deux larges plaques d'or. 

Telle est l'œuvre accomplie à Añkor par G. Trouvé au cours d'un séjour de cinq 
ans, interro npu seulement pendant les huit premiers mois de 1914 par un congé en 
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France. La simple énumération de ces travaux brutalement interrompos par une mort 
tragique le 18 juillet est plus éloquente qu'un long discours. Nous ne saurions mieux 
faire pour rendre un suprême hommage à la mémoire de notre regretté collaborateur 
que de citer un passage d'une lettre écrite au lendemain de sa mort par M. H. 
MaRCHAL qui, aprés avoir dirigé la Conservation d'Ankor pendant 17 ans avec la 
compétence que l'on sait, était plus à même que tout autre pour juger l'œuvre de son 
successeur : : 

a La perte de Trouvé m'apparait pour l'Ecole de jour en jour plus grande à 
mesure que je prends plus de contact avec une ceuvre interrompue en plein travail, 
en plein effort, Les chantiers où se constatent sa science technique, ses audaces, ses 
essais de méthodes nouvelles, les archives de là Conservation si bien classées, tout 
atteste des qualités exceptionnelles qui assuraient au disparu une place de premier 
ordre parmi les archéologues indochinois. » 


G. Cepas. 


GÉRARD VAN OEST. 


Né à Roubaix, le 24 décembre 1875, de parents hollandais, G. Van Oest fit ses 
années d'apprentissage, comme commis de librairie, à Amsterdam, à Londres et à 
Leipzig. Aprés avoir dirigé, pendant quelque temps, la succursale du Nederlandsche 
Boekhandel à Gand, il s'installa comme éditeur à Bruxelles, au n" 6 de la Place du 
Musée où fut fondée, le 1er juillet 1904, la Librairie Nationale d'Art et d'Histoire. Je 
n'ai pas à relater ici comment Van Ozsr réalisa en peu d'années le programme qu'il 
s'était fixé lui-méme, alors que, jeune homme plein d'ardeur et de visions généreuses, 
il se sentit conquis par les vieux maîtres dont les chefs-d'œuvre remplissent les 
musées de Flandre et de Wallonie. Je laisse, de méme, à d'autres le soin de retracer 
sa prodigieuse activité dans le domaine de l'art français, ancien et moderne, dans celui 
de la renaissance italienne et de l'art espagnol et catalan, activité à laquelle il se 
consacra dans les années qui suivirent la Guerre, après le transfert de sa maison à 
Paris et la transformation de celle-ci en Société anonyme, Ce que je voudrais évoquer 
dans les pages qui vont suivre, ce sont les services que cet éditeur de grande classe 
a rendus à l’orientalisme français, 

Lorsque je conliai, en 1005, à G. Vas Ozsr la publication de mon ouvrage sur les 
Dessins de Jacopo Bellini, nous ne pensions guère, ni lui, ni moi, que. notre 
collaboration allait s'étendre un jour au delà du cadre où se confinent d'habitude les 
recherches sur le Quattrocento vénitien. Cependant, cinq ans après je partais pour 
l'Inde, J'en revenais avec plus de 1.500 clichés photographiques dont 309 environ 
avaient été pris dans les grottes peintes d'Ajentä qui n'étaient alors connues que 
d'aprés les médiocres copies de John GaiFrrrus. À ces photographies s'ajoutait un 
lot de peintures chinoises anciennes, acquis chez un antiquaire de Delhi, J'avais, en 
outre, profité de mon séjour dans les capitales du Grand Mogol pour compléter par 
de nombreux achats m3 collection de miniatures persanes et indo-islamiques, en vue 
de sa prochaine exposition au Pavillon de Marsan. C'était là plus qu'il n'en fallait 
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pour illustrer copieusement une série d'études sur l'histoire esthétique de l'Asie, 
études dont je projetais la publication depuis mon retour de l'Inde, Mis en présence 
des documents, Van Orsr n'eut pas un instant d'hésitation. H m'offrit de les éditer. 
. Ainsi naquit Ars Asiatica. Au cours de l'hiver 1913-1914 parut notre premier 
fascicule, ll contenait une étude d'Edouard Cuavamwrs et de Raphaël Petrucci sur 
la Peinture chinoise au Musée Cernuschi (2. L'accueil que reçut cet ouvrage fut tel 
que moins d'une année aprés sa mise en vente, VAN Oest consentit à risquer un 
second numéro de Ars Asiatica également consacré à l'art chinois (2); H eut le méme 
succés. Nous venions de mettre sur chantier un troisiéme fascicule, lorsqu'éclata la 
Guerre, 

Je ne revis Van Oest. qu'en 1916. ll avait réussi à quitter Bruxelles sans 
autorisation de la Kommandantur, n'ayant sur lui que ses papiers d'identité belges 
et un portefeuille dont le contenu — 1.700 francs — représentait alors tout son 
avoir, Il n'avait, cependant, rien perdu de son enthousiasme, de son allant d'homme 
d'affaires. Installé dans un rez-de-chaussée du Boulevard Haussmann, mal éclairé 
et mal aéré, où l'on entrait comme dans une loge de concierge, il faisait des 
projets pour l'après-guerre. Fermement convaincu que la victoire allait être aux 
alliés, il crovait à l'avènement d'un Age d'Or propice aux intellectuels, aux 
artistes, aux amateurs de beaux livres. 

Lorsque fut signée la Paix, Vaw Orsr me reparla de Ars Asiatica. Notre 
troisième fascicule, celui dont l'impression avait été interrompue en aot 1914, 
devait initier nos souscripteurs aux beautés de la plastique hindoue, I débutait 
par une page d'Auguste Ropin-sur le a Çiva dansant» de Madras. La documentation 
photographique se composait d'une trentaine de planches représentant la a Trimürti » 
d'Eléphanta et les rochers sculptées de Mahávellipoor; le commentaire qui les 
accompagnait avait été rédigé par M. A. Coomaraswamy et E. B. Havet. ‘Le 
volume, en somme, était prét. ll ne restait qu'à payer le papier et régler les 
frais d'impression. VAN Oest trouva non sans quelques difficultés les fonds 
indispensables, et au printemps 1921 j'eus la joie de voir paraitre Les Sculptures 
Civaïtès, 

J'avais entre temps quitté la France, ayant été nommé membre temporaire de 
l'Ecole Francaise d'Extréme-Orient, Lorsque, aprés un premier séjour en Indochine, 
je revins à Paris, Vaw Ozsr était en voie de devenir pour limmense Asie ce 
qu'il avait été, avant la Guerre, pour la petite Belgique: l'éditeur d'art idéal, 
chez qui le sens des réalisations commerciales s'alliait à un tempérament d'artiste 
et à des goüts de bibliophile. S'étant installé définitivement à Paris, il comptait 
parmi lės familiers des a Amis de l'Orient» et du Musée Guimet pour lequel il éditait 
du reste un « Bulletin Archéologique » (3), Il avait des correspondants à Calcutta, à 





i4) Au printemps 1912 avait été organisée au Musée Cernuschi, par Henri d'ARDENNE 
om Tizac, une exposition de peintures chinoises, C'est à l'étude de ces peintures 
qu'est consacré le premier fascicule de Ars Asiatica. dans la préparation duquel mon 
ami René Jeax, alors directeur de la Bibliothèque Jacques Doucet (Bibliothèque d'Art 
сі d'Archéologie), a eu sa large part. 

Six Monuments de la Sculpture chinoise, par E- Cuavannes (1914), 

(3) Ce Bulletin ne parait plus. ЇЇ а été remplacé par là Revue des Arts Astaliques, 
fondée еп 1024. 
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Tokyo, à Pékin, à Batavia, au Musée de Boston, au British Museum. De partout on 
luy réclamait des prospectus, des catalogues. 

Pendant l'année qui précéda la Guerre, Van Oest avait eu à plusieurs reprises, 
l'occasion de rencontrer Edouard Chavannes. Les entretiens qu'il eut alors avec le 
célèbre sinologue lui inspirérent un véritable culte pour la Chine antique et pour l'art 
chinois. Plus tard, il connut Paul PeLLIoT dontil fit paraître un beau livré sur les « Jades 
Anciens » (1). Mais son grand effort du côté de la Chine fut la publication, coup sur 
coup, de quatre ouvrages fondamentaux du Prof, O, Simen, tous consacrés à l'art chinois 
et représentant au total une suite de 14 volumes in-49, avec près de 2.000 planches 
hors-texte (?). Ce qui rend cet effort presque prodigieux, c'estle fait qu'il fut fourni à un 
moment ou Vax Orsr était déjà l'éditeur attitré de la Délégation Archéologique 
en Afghanistan et de l'Ecole Française d'Extréme-Orient. 

C'est en 1922 que Van Oest entre avec l'Ecole Française en relations suivies (3). 
En 1924 il succéde à Ernest LERovx comme éditeur de ses Publications., Ilse charge 
en méme temps de l'impression de ses Mémoires Archéologiques, qui débutent en 
1926 раг un ouvrage sur Le Temple d'lgvarapura (Bantäy Srëi}, d'une présentation 
technique absolument parfaite, bientôt suivi par les sept albums in-4° consacrés à 
Ankor Vät. Simultanément paraissent dans la série des Publications les Etudes 
Asiatiques éditées à l'occasion du 25° anniversaire de l'Ecole Française, l'Ari Khkmèr 
Primitif d'Henri PanmenTier et le Thanh-hod de Charles ROBEQUAIN (4), 

La publication de ces ouvrages ne suffit cependant pas à épuiser toutes les 
ressources matérielles et morales que Vas Ogsr avait mises au service de l'indochine 
et de ses trésors artistiques, En 1928 il réédita Le Royaume de Champa de G. Masrero, 
aprés avoir rérmprimé le livre de M"* Jeanne LevBa sur les Cham: et leur Art, avec une 
magistrale préface de Louis FiNor. ll fit également paraître un Guide archéologique 
aux Temples d'Angkor, de H. MancnaL, ainsi que la description des sculptures 
conservées au Musée de Phnom Penh, par Georges Grosuier (5). || entreprit de 
plus, avec M, Georges Maspero, la publication d'un ouvrage d'ensemble consacré å 
lIndochine, sous le titre Un Empire colonial français ($). 


(1) Paru en 1925 sous le titre Jades archalques de Chine. 

(3) Deux de ces ouvrages ont été édités, en outre, en langue anglaise pour faciliter 
leur diffusion en Amérique et au Japon. En méme temps fut publiée dans Ars Asiatica 
(i. VIT) la collection privée de M. Srrén. 

(3) Еп 1922-23 parurent daus Ars Atialica: Les Sculplures chames au Musée de 
Tourane par H. PanuewTIER et Brongzes khmérs par G. Cap£s, 

(W) La série des Publicalions, aprés avoir subi un temps d'arrêt dù àla crise, va 
s'accroitre incessamment de deux nouveaux volumes, actuellement sous presse, dans 
lesquels MP* M, Corasr a exposé les résultats de ses recherches de préhistorienne dans 
le Haut-Laos. 

(>) T. XVI de Ars Asiatica. 

(6) Еп децх forts volumes in-4" raisin, Bien que les différents chapitres de cet 
ouvrage fussent rédigés par dés savants tels que MM. Georges Masprgno et Henri MasrERO, 
le Père Canrène, M. Henri MancHaL er d'autres, lê nombre des exemplaires vendus se 
trouva être au-dessous de ce qui avait éré prévu par l'éditeur, Vax Ost en fut déçu, mais 
nullement découragé, et en 1931, à l'occasion de l'exposition coloniale de Vincennes, 
I] édita une Jconographie historique de l'Indochine francaise par MM. Paul Bouver et 
André Massox. 
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On peut affirmer qu'à la base de cette intarissable activité il y vait un «emballements 
trés réel pour notre belle colonie et ses trésors d'art, Bien entendu, Vas Ozsr n'y 
était jamais allé. Mais ce grand réalisateur avait l'àme imaginative. Il aimait les 
voyages lointains que l'on accomplit entre quatre murs, dans un modeste logis 
encombré de livres et de dossiers. C'était en outre un éclectique, et dans ses pensees 
les tours d'Ankor Vàt voisinaient harmonieusement, au milieu de leur cadre de 
lianes et d'arbres exotiques, avec les beffrois flamands patinés par les hrouillards 
de l'Escaut, 

C'est vers 1930 que la maison Vas Ozsr se sentit atteinte par les prodromes de la 
crise. L'argent se fit rare, Les éditions de luxe se vendaient de plus en plus difficilement. 
Ce fut comme une lente paralysie qui peu à peu immobilisait les organes vitaux d'une 
entreprise jusqu'alors saine et prospère. 

Seuls les amis de Van Oest savent avec quel courage il a lutté pendant les 
années difficiles et de quelle énergie il a fait preuve en maintenant sa maison 
à flot. On peut dire que durant les cinq dernières années de sa vie, il n'a 
pas eu un instant de repos et de détente. L'usure qui résultait de ce perpétuel 
état d'alerte s'aggravait du fait que la santé de Vax Oesr, depuis quelque temps, 
ne cessait d'être pour lui et pour ses proches l'objet de constantes préoccupations. 
En 1925 il avait subi une opération à la suite de laquelle il fut contraint à suivre 
un rigoureux régime. Plus tard, se déclara une angine de poitrine, Ce fut un des accès 
causés par ce mal qui l'emporta, le 12 septembre 1935. 

Jusqu'à із dernière heure Van Orsr à gardé intact l'amour de son méuer. 
Les rares publications qu'il faisait encore paraitre, il les soignait, comme trente 
ans auparavant, il avait soigné le chef-d'œuvre du temps de ses débuts, le 
Peter Bruegel l'Ancien de R. van Basreraen et G. Hunn ре Loo. Parmi ses 
livres il y en avait qu'il affectionnait plus que les autres, Ars Astatica était 
du rombre: le me souviendrai toujours de l'entrevue que- j'eus avec lui à la fin 
de mon dernier congé, en automie 1934. Il s'agissait de notre XVIII fascicule 
que la crise empêchait de sortir. Vaw Osr se livrait à d'interminables calculs, 
les veux fixés sur un rayon de soleil qui dorait les vitres de son bureau. Tout 
à coup il sourit. «I| ne faut jamais désespérer », dit-il, «je viens de trouver une 
combinaison.» En effet, six mois aprés, parut La Sculpture de Bodhzaya de 
А. CoowARASWAMY, Le nouveau volume de Ars Avalica faisait honneur, à tous les 
points de vue, à l'ami Van Oksr, et ce fut là, peut-être, sa dernière joie. 


Victor GoLouB£ZW, 


DOCUMENTS ADMINISTRATIFS 


21 janvier 1935. 


Arrété chargeant M М. Corasi, assistante au Service géologique de l'Indochine 
en retraite, correspondant de l'Ecole, d'une mission à Manille, à l'efet de représenter 
l'Ecole au ll" Congrès des Préhistoriens d'Extréme-Orient (J. O., 1935, р. $17). 


8 lévrier 1935. 


Arrêté accordamt à l'Ecole une subvention de 15.000 piastres (5° annuité) 
pour l'aménagement du Parc d'Angkor (J. О., 1935, р. 838). 


12 février 1935. 


Arrèté nommant correspondants de l'Ecole : ММ, Cox, assistante au Service 
géologique de l'Indochine en retraite; MT" Gilberte pe Conac-RémusatT, attachée au 
Musée Guimet; MM. G. Conoien, interprète en chef des Services judiciaires de 
l'indochine en retraite; P. DewrevitLE, professeur à l'Ecole nationale des Langues 
orientales vivantes à Paris; Ch. DunoiseLLE, directeur du Service archéologique de 
Birmanie en retraite: H, Gounpos, directeur de l'Ecole coloniale; С. Свозшен, 
directeur des Arts. cambodgiens à Phnom Penh; P. Guespe, ancien résident supérieur 
en Indochine, commissaire général de l'indochine aux Expositions coloniales; P 
JABOUILLE, administrateur des Services civils de l'Indochine en retraite: M s, 
KARPELES, conservateur de la Bibliothèque royale du Cambodge à Pheom Penh ; MM. 
В. Linçar, conseiller légiste auprès du Gouvernement siamois à Bangkok ; M. Meit- 
LIER, administrateur des Services civils en Indochine; D" À. SatreT, médecin 
major des troupes coloniales en retraite; Dr, P. V. vas STEIN CALLENFELS, inspecteur 
du Service archéologique des Indes Néerlandaises (J, O., 1935, p. 850). 


16 février 1935. 


Décision chargeant M. J.-H. PevssowwAUx, conservateur du Musée Khäi-dinh, 
correspondant de l'Ecole, de Іа délivrance des certificats de non-classement 
concernant les objets d'art indochinois exportés par le port de Tourane, en rempla- 
cement de M, L.-E.-C, Loiset&un nes Losccuamps DeviLLE. 


10 mars 1935. 


Arrété nommant M, J. Y, Claeys membre permanent à 39.000 fr. et M. С. А. 
Taouve membre permanent à 26.000 fr. M. Cragvs conserve, après cette promotion, 


5 ans, 4 mois el 10 Jours de rappels d'ancienneté pour services militaires (J. O., 
1935, р. 1268), 
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19 шагз 1935. 
Contrat engageant M, I. Manus comme photographe à l'Ecole pour une durée 
d'un an. | 
4 avril 1935. 


Arrêté accordant à M. P. Mus, membre permanent de l'Ecole, un congé administratil 
de douze mois à solde entière de présence pour en jouir à Paris (J. O., 1935, р. 1561). 


11 avril 1935. 


Arrêté accordant à M, E, GaAsPARDONE, membre permanent de l'Ecole, un congé 
administratif de six mois à solde entière de présence pour en jouir à Paris (J. O., 
1935, p. 1619). 

18 avril 1935. 
Arrêté accordant à M. J. Y. Cragvs, membre permanent de l'Ecole, un congé 


administratif de douze mois à solde entière de présence pour en jouir à Nice (Alpes 
тапитез) (J. O., 1935, р. 1764). 


23 avril 1935. 


Arrété prorogeant d'une année, à compter du 7 mars 1735, le terme de séjour de 
М. Н. MaucEn, membre temporaire de l'Ecole (J; O., 1935, p. 1781). 


26 avril 1935. 


Arrêté chargeant M. V. Gotousew, membre permanent de l'Ecole, d'une mission 
d'études et de recherches à Hongkong (J. О., 1935, p. 1825). 


29 avril 1935. 


Contrat engageant М. R. Mercier comme chef des travaux pratiques à l'Ecole pour 
une durée d'un an. | 


1“ та! 1935. 


— Décision chargeant M,J. Y. CLAETS, membre permanent, secrétaire-hibliothécaire. 
de l'expédition des affaires de l'Ecole pendant la durée de l'absence du directeur hors 
de Hanoi. 

— Décision chargeant M, V. GoLousew, membre permanent, des fonctions de 
secrétaire-bibliothécaire de l'Ecole pour compter de la date du départ en congé de 
M. J. Y. Craers, | | 


5 juin 1935. 


Décision chargeant M. A.-A. Sittce, directeur des Arts cambodgiens, pour DEE 
de la uM du départ en congé de M. G. Grosuyenr, de la délivrance des certificats de 
non-classement concernant les objets d'art indochinois exportés par les s de 
Saigon et de Réam. м d m 
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6 juin 1935. 

Arrête chargeant M. A.-A. SiticE, prolesseur technique principal de 2" classe de 
l'Enseignement professionnel, des fonctions de directeur des Arts cambodgiens et de 
conservateur du Musée Albert Sarraut pour compter du jour de départ en congé de 
M. G. Grostien (J. Ô, 1935, p. 2323). 


11 juin 1935. 


- DÉCISION MODIFIANT LES ARTICLES 2 ET $ DE LA DÉCISION DU 12 JUILLET 1930 
SUR LA REORGANISATION DES CONSERVATIONS LOCALES DES MONUMENTS HISTORIQUES : 


Le Directeur de l'École Frangaise d'Extréme-Orient, Chevalier de la Légion 
d honneur, 


Vu le décret du 3 avril 1920, modifié par celui du 22 juin 1931, conférant la persoa- 
nalité civile à l'École Française d'Extrème-Orient : 

Vu l'arrêté du 27 juin 1933 réglant l'organisation et le fonctionnement de l'École 
Française d'Extréme-Oriéat sous le régime de la personnalité civile et particulière- 
ment les articles 10 et 19 dudit arrété; 

Vu la décision du 12 juillet 1930 organisant les Conservations locales des monuments 
historiques, 


Décide : 


Art. tee, = Les articles 2 et 5 de la décision du 12 juillet 1930, organisant les 
Conservations locales des monuments historiques, sont modifiés ainsi qu'il suit : 


Ari, 2. — 3) Cochinchine-Cambodge, Aprés «à l'exclusion du Parc d'Angkor в, 
ajouter те! де [а province de Siemréap ». Au lieu de « Le siège en est à Siemréap », 
lire a Le siège en est à Phnom Penh ». 

$) Au lieu de Parc d'Angkor, lire « province de Siemréap ». 


Arl. f. — Remplacer la seconde phrase и Toutefois » etc. par: à Le Conservateur 
d'Angkor est également chargé de la conservation des monuments de la province de 
Siemréap ». 


Art, 2. — Le secrétaire-bibliothécaire et le Chef du Service archéologique de 
l'École Française d'Extrême-Orient sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de 
l'exécution de la présente décision. 

Phnom Penh, le i1 juin 1935. 

G. Cœpnés. 


— Décision chargeant M. V. GoLousew, membre permanent secrétaire-bibliothé- 
caire, de l'expédition des affaires de l'École pendant la durée de l'absence hors de 
Hanoi du directeur. 


17 juillet 1935. 


ARRÈTE MODIFIANT LA LISTE GÉNÉRALE DE CLASSEMENT DES MONUMENTS HISTORIQUES 
DE L'INDOCHINE (J. O., 1935; p. 3645 et 4972): 
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Le Gouverneur général dé l'Indochine, Commandeur de la Légion d'Honneur, 


Vu les décrets du 20 octobre igii portant fixation des pouvoirs du Gouverneur 
(Général et organisation administrative et financiére de l'Indochine ; 

Vu le décret du 37 février 1934 ; 

Vu le décret du 3 avril 1920, modifié par celui du 33 juin 1931. réorganisant l'École 
Française d'Extréme-Orient ; 

Vit la loi dg 31 décembre 1913 sur les monumenis historiques, modifiée par la loi 
de finances du 31 décembre 1921; 

Vu le décret du 23 décembre 1924 portant réglement d'administration publique 
pour l'application en Indochine de la loi du 31 décembre 1913 ; 

Vu l'arrêté du 30 avril 1925 portant réglementation de détail pour l'application du 

décret du 23 décembre 1924 ; 
‚ Yu les ordonnances royales de 5. M. l'Empereur d'Annam et de $. M. le Roi du 
Cambodge, en date des 14 décembre 1922 et 11 octobre 1923, déleguant au Gouver- 
neur Général le droit de classer les monuments et objets h storiques situés en Annam 
et au Cambodge, et d'en assurer la protection ; ensemble [e$ arrétes des Residents 
Supérieurs en Annam et au Cambodge en date des 33 février et 18 octobre 1923. 
rendant exécutoires les dites ordonnances ; 

Vu l'arrété du 11 juillet 1925 relatif au classement, à la conservation et à la protec- 
tion des monuments historiques des pays de protectorat: 

Vu les arrétés des 16 mai 1925, 20 novembre 1926, te juin 1928, 13 juillet 1928, 29 
avril 1930 et ier octobre 1932, portant classement des monuments historiques de 
l'Indochine ; 

Sur la proposition du Directeur de l'École Francaise d'Extréme-Qrient, 


Arréte : 


Art. je, — Sont raves de la liste générale de classement des monuments historiques 
de l'Indochine, annexée à l'arrêté du 16 mai 1925, les monuments ci-après dé ignés : 


TONKIN. 
Province de Pde=ninh. 


| 
Huyén de Tién-du|Canton de Nói-vién|Village de Nghi-v&|Tombeau chinois 


10 E P Ё f Ё Чи hameau de 
Triu-thóa (dé- 
ги), 


1.405. 


Province de Vieng Chan. 


Muwong de Vieng|Vat Kang Restes du Vat 
Chan 


= Vat Ong (Reconstruit en 
Tu 1927}. 
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АП. 2. -- Бот inscrits à [a liste générale de classement des monuments histori- 
ques de l'Indochine, les immeubles et objets mobiliers ci-aprés désignés : 


Tonkin. 
Province de Vinh-vén. 


Lac-Ÿ Lac-$ Groupe de тот- | 
beaux chinois. 


!Binh-son Tour chinoise AN 
étages, | 


ANNAM, | | 


Province de Plnh-lhudn. 


| 196 Huyén de Táuh [Village de Quan- l'our chame ruinée. | 
linh Е һа в 0 Н. | | 


Phi de Him- Canton de Nóng- [Village de Gia-là |Ruines de la tour au 


thudu H ТШ tang B A 


Yang Trom. 
— Ruines de taurs au 
lieu dit Lagauk. 
INhán-thuán A ME Tour ruinée de 
| Cok Caraih. 
ILai-un М E Thanh-an ZE (Ruines d'une tour | 


au lieu dit Bao Qu 
COCHINCHINE. 


Province de Bén-tre. 


15 [Cantos de Bau-triVillage de Bao- — |Tombeau de Phan- |Erratum n9 6081 du 
thành thanhi-Gàng 28 mow. 1935. 


Province de VInh-long. 
45 |En bardure de la [Temple de Confu- 
route locale n | cius où sont dê 
T, km. 138. 500 posés les objets 
avant appartenu à 
lhan-thanh- | 
Ging, 


CAMBODGE. 
Province de Batlambanz. 
742 Siscphon Prasat Baray Groupe de sanctu- 
aires en briques. 
Prasat Lotèa Vestiges de sanctu- 


aires еп brig ues. 
sculptures. 





№ | 


(744 


745 


759 | 


| 751 


152 
751 
754 


755 
| 756 


750 
rins 


761 





Kompong 
Chuang. 


Siemréap. 


Sutnikorm. 


Punk. 


=m 


IK ralanh. 
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Province de Kompang Chnang. | 
ВЕЕЕО., ХХХШ, р. 
$33. | 


Vat Kompoag [Sanctuaire en bri- 
Prah | ques. 


BEFEO,, XXVI, p 


Province de Siemrénp. 


Prasàt de la porte|Sanctuaire en grës 


Quest d'Aagkor| situé à l'extérieur) 512, 
Thom. et au Nord de 
celte porte. | 
| Frei Pràsàt. &difice en latérite| HEFEO,, XXXII, p. | 
situé en dehors del 113. | 


l'angle Sud- Est| 

duBaray Orieatal.| | 

BEFEO,, XXXII, p. |l 
125. | 


BEFEO., XXXII. 


Prasat Komnap. Edicule ea latérite, 
inscription, 
Monument en bri- 
ques surpyramide, 
inscriptions, 






Prásàt Ak Yom. 


Sanctuaire en bri- 
ques. 


Prhsar Pra: 


E 


Edicule en briques 
et enceinte 


Bampeoh Réach. 


Pràshi Kuk Pongro. [Trois sanctuaires 
en briques, ini- 
cription. 

Sanctuaire èn bri- 
ques, inscription. 


| Prasat Olok. 


Prasát 5am Yot. ВЕРЕС... AAA, р. 
219 
BEFEO,, XXX, p. 


210 


Sanetuairé en gres 


Ргаза Ко. Samctuaire en bri- 
| ques ruiné. | 
Pràsàt O. 


[Var Kuk Khpos. 


| 
Vestige très ruiné. 
(Sculptures. iüs- 
cription, 
Ках Ho. Vestiges de sanctu- 
aires, inscription. 
Deux  sanctuaires 
| én briques, 


Ta Mom. 
Kuk Daung. Soubassement al 
pierres sculptées. 
Pràsàt 5rok kom- 
bar. 


Vestiges de trois] 
tours en briques. 
Pràsàt Pram. Cinq  sanctuaires| 
en briques ruinés. 
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Art, 3. — Le Gouverneur de la Cochinchine, les Résidents supérieurs au Tonkin, 
en Annam, au Cambodge et au Laos et le Directeur de l'Ecole Francaise d'Extréme- 
Orient sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l'exécution du présent arrêté. 

Hanoi, le 17 juillet 1935. 

Par délégation. 
Le Secrétaire général du Gouvernement général de l'Indochine, 
Yves C: CHATEL. 


19 juillet 1935. 

Arrété nommant M. L. BgzactER, ancien élève de l'Ecole des Hautes Etudes, de 
l'École du Louvre et de l'Institut d'Ethnologie de Paris, comme membre temporaire de 
l'Ecole à la solde de présence de 16.600 fr. pour compter de la veille de son 
embarque nent à Marseille (J. 0., 1935, p: 2670), 


29 juillet 1935. 


Décision chargeant M. L. MALLERET, conservateur du Musée Blanchard de la 
Brosse, de la délivrance des certificats de non-classement concernant les objets d'art 
indochinois exportés par le port de Saigon, en remplacement de M'^ G, Naubim, partie 
en congé administratif, 


21 août 1935, 


Arrêté accordant un passage de rapatriement à destination de Toulouse (Haute- 
Garonne) à M™ G. Trouvé, veure d'un membre permanent de l'Ecole, décédé à 
Sremréap le 18 juillet 19365 (J. O., 1935, p. 2928). 


22 août 1935. 


Décret maintenant M. G, Cœpës dans les fonctions de directeur de l'Ecole pour 
un: seconde période de six années, à compter du 2 septembre 1935 (J. O,, 1935, p. 
3195). 

24 aoüt 1935. 

Décret désignant M. P. Mus, membre pèrmanent de l'Ecole, pour assister au tg" 

Congrès International des Orientalistes à Rome (J. О., 1935, р. 3345). 


21 août 1935. 
ke: Arrëté autorisant l'École à acquérir un immeuble appartenant à la Société Civile 
d'Exploitation forestière et agricole de Siemréap et sis à Siemréap (J. Q., 1935, p. 3028). 
= Arrêté autorisant le directeur de l'Ecole à accepter le legs de sa bibliothéque 
lait à l'Ecole par M. Louis Finor, directeur honoraire, décédé à Toulon le 16 mai 1935 
(1. О., 1935, р. 3028). | 
21 septembre 1935. 


ARRÉTÉ FIXANT LÀ QUOTITÉ DES TAKES DK VISITE À PERCEVOIR DANS LE PARC D'ANGKOR 
(J. O., 1935, p. 3263, et 1936, p. 87): 


— 588 — 


Le Gouverneur Général de l'Indochine, Commandeur de la Légion d'Honneur, 


Vu les décrets du 20 octobre 191: portant fixation. des pouvoirs du Gouverneur 
Général et organisation financiére et administrative de l'Indochine; 

Vu le décret du 3 juillet 1935 ; 

Vu la loi du 31 décembre t9i3 sur les monuments historiques ; 

— . Vu les décrets du 3 avril 1920 et du 32 juin 1931 €t l'arrété du 27 juin 1933 réglant 
l'organisation et le fonctionnement de l'École Frangaise d'Extréme-Orient sous le 
régime de la personnalité civile; 

Vu le décret du 23 décembre 1924, portant réglement d'administration publique 
pour l'application de la loi du 31 décembre 1913 relative au classement et à la 
protection des monuments historiques et notamment les articles 22 et 3a dudit décret; 

Vu l'arrété du 13 février 1923, promulguant en Indochine le décret du 23 décembre 
1924, portant règlement d'administration publique pour l'application de la loi du 31 
décembre 1913; 

Vu ]es arrétés du 5 mai 1925 et du 1" octobre 1032, portant classement des monu- 
ments historiques de l'indocbine; —— 

Vu l'arrété du 11 juillet 1925 sur la conservation des monuments historiques 
appartenant aux pays de protectorat; 

Vu l'arrété du 30 octobre 1925, créant au. Cambodge, dans la circonscription de 
Siemréap, sous le nom де « Parc d'Angkor » une zone réservée comprenant les princi- 
paux monuments archéologiques du groupe d'Angkor; | | 

Vu l'atrété du 21 mai 1030, fixant les limites du Parc d'Angkor ; 

Vu les arrètés du 30 septembre 1929, du 30 janvier 1931 et du 1"* décembre 1934, 
fixant la quotité des taxes de visite à percevoir dans le Pare d'Angkor; 

Sur la proposition du Résident Supérieur au Cambodge en Conseil de Protectorat 
et du Directeur de l'École Francaise d'Extréme-Orient ; 

La Commission permanente du Conseil de Gouvernement de l'indochine entendue, 


Arrête: 


Art, 17. — II est créé au Cambodge, dans la circonscription résidentielle 
de Siemréap, sous la dénomination de « Parc d'Angkor », une zone réservée compre- 
nant les principaux monuments archéologiques du groupe d'Angkor. Cette mesure a 
pour objet d'assurer la conservation et l'entretien de ces monuments, leur gardiennage, 
ainsi que les conditions d'amélioration, d'accès et de circulation, 

Les limites du Parc d'Angkor sont déterminées par l'arrêté du 21 mai 1940. Sont 
applicables à l'intérieur de ces limites les pénalités prévues par le décret du 2 janvier 
1931 en matière forestière, 


Art. 3 (arrété du 30 décembre 1935). — Le personnel chargé du gardiennage du 
Parc d'Angkor et le personnel des guides se composent d'agents de l'Ecole Française 
d'Extréme-Orient, désignés par le Directeur de l'Ecole. Ils assurent leur service 
sous l'autorité du Conservateur d'Angkor. Toutefois, le Résident de Siemréap pourra, 
lorsqu'il le jugera utile, réquisitionner un guide de son choix, sur simple avis adressé 
à la fois au Conservateur d'Angkor et au guide choisi. Cette réquisition ne donnera 
lieu à aucune perception. 

Il incombe ди Conservateur d'Angkor d'assurer le maintien du bon ordre à 
l'intérieur des monuments. Il dispose, à cet effet, du personnel des йын et peut 
requerir l'intervention du Commissaire de Police d'Angkor: 
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АП. 3 (arrété du 30 décembre 1935). = Il est perçu à l'entrée du temple d'Angkor 
Vat un droit d'entrée de 1 piastre par personne. 


Sont exempts du paiement du droit d'entrée : 


i" les membres de la famille royale du Cambodge ; 

2" les membres, membres d'honneur et correspondants de l'Ecole Française 
d'Extréme-Orient, ainsi que les membres fondateurs, à vie, et actifs de la Société des 
Amis de l'Ecole Francaise d'Extrême-Orient (à l'exclusion des membres adhérents); 

3" les mutilés de guerre ; 

4" les enfants au-dessous de r6 ans : 

s les domestiques accompagnant leurs maitres ; 

6" les bonzes et les Cambodgiens se rendant à Angkor Vat isolément ou en groupe; 

7" les détachem:nts de militaires ou marins français ou étrangers venus pour 
visiter les ruines : 

8" les guides privés accompagnant des touristes isolés ou en groupes, les agents 
de tourisme accompagnant les croisiéres et les photographes professionnels venant 
prendre des vues d'Angkor Va 

9" les personnes venant assister aux spectacles de danses cambodgiennes 
organisées la nuit. 

Les personnes bénéficiant des exemptions ci-dessus doiveat justifier, à toute 
réquisition, de leur identité par la production d'une pièce établissant leur droit à 
l'entrée gratuite, ou, à défaut, d'un certificat délivré par le Résident de Siemreap. 

Toute contesta ion entre le gardien chargé de la perception et un visiteur au sujet 
du droit de visite est réglée en premier ressort par le Commissaire de Palice d'Angkor 
el eñ dernière instance par le Résident de Sièmréap. 





Art. 4. — Pour toutes les catégories de visiteurs, le prix de location des guides 
est fixé comme suit: 


DEJI- TOURNÉE 
IOURNÉR ENTIÈRE 
Par personne ou groupe de 4 
personnes au maximum . + . 13 00 1900 
Par groupe de plus de 4 
personnes n'excédant раз 10| 
psrsoBnES. s sor s os onn s ; $ œ 5500 
Par groupe supplémentaire 


| Guide pariant 
[rançais . а... 


de 10 personnes au maximum. . бо | з $ оо 


Par personne ou groupe de 4 | 

personnes au maximum. . .. | = $ 00 
Par groupe de plus de 4 

personnes mu'excádant pas 10 

personnes, . . . . + .„ à 
Par groupe supplémentaire 

de 10 personnes au maximum . 


| Guide parlant 
H anglais . 





Art, 5. = Le droit d'entrée est perçu à l'entree d'Angkor Vat par un des gardiens 
du Parc d'Angkor, placé sous la surveillance du Commissaire de Police d'Angkor à 
qui il verse chaque soir le produit de sa recette, 

Le prix de location des guides est payé d'avance à ces derniers qui versent de même 
entre les mains du Commissaire de police d'Angkor le produit de leurs recettes, Ce 
fonctionnaire sera institué agent intermédiaire dans les conditions fixées par les articles 
147 et 148 du décret du 30 décembre 1912, Ses opérations seront rattachées à la gestion 
du Trésorier général, comptable du budget de l'Ecole Française d'Extréme-Orient. 


Art. 6. — Les tarifs du droit d'entrée, les conditions d'exemption dudit droit, le 
prix de location des guides doivent étre affichés en permanence au bureau de la Rézi- 
dence de Siemrésp ainsi que dans tous les salons, salles à manger, chambres et 
bureaux des hôtels du Groupe d'Angkor. 


Ari. 72. — Le gardien préposé à Angkor Vat recevra, en vue de la perception du 
drot d'entrée un carnet à souche composé de cinquante tickets valant chacun í 
piastre. Il remettra à chaque visiteur assujetti, contre paiement du droit d'entrée, un 
de ces tickets après y avoir inscrit la date de la visite, 

Chaque guide recevra de méme un carnet à souche composé de cinquante tickets 
de : piastre, mais d'un modéle différent. Le guide remettra aux personnes faisant 
usage de ses services un nombre de tickets correspondant à la somme versée, aprés 
voir inscrit sur le ticket la date de la visite. Ces tickets seront pris еп compte par le 
Pe"cepteur de Siemréap qui les délivrera contre reçu aux collecteurs des taxes. 


Ait, 85. — Le Commissaire de Police d'Ángkor verse deux [oi par semaine les 
sommes recues au litre du droit d'entrée et de la location des guides à la perception 
de Siemréap au moyen d'un bulletin provisoire de recette émis par le Résident de la 
province, au profit du budget de l'Ecole Francaise d'Extréme-Orient, 


Art, 9. — En dehors du personnel de l'Ecole Francaise d'Extréme-Orient, toute 
personne désirant prendre des mouliges ou des estampages sur des monuments ou 
objets archéologiques, devra se munir préalablement d'une autorisation spéciale qui 
lui sera délivré gratuitement par le Directeur de l'Ecole Française d'Extrême-Orient 
ou par son délégué. Ce permis s'applique à tous les monuments, sauf les exceptions 
qui v. sont spécifiées, 

Art, to. = Les permis de cinématographier pour professionnels et les permis de 
prises de films avec acteurs sont délivrés dans les mémes conditions, mais donnent 
lieu à la perception d'une taxe spéciale basée sur les tarifs dégressifs ci-aprés : 


ot 1 Du 145 MisiMUM 
AU 15" JOUR AU 2F JOUR DE PERCEPTION 


а) — Permis de cinématogra- 
|phier pour ЖЕКЕН: рї! 
journée- . . . 6 $ 00 3$ 00 
b)— Prise de films avec ac- 
Hteurs: par journée . . , . . . то 3 oo 
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Au delà du 28° jour, il n'est plus perçu aucun droit supplémentaire. 

Les permis seront délivrés après versement de la taxe spéciale. 

Le paiement de la taxe spéciale est effectué par les intéressés à la perception de 
Siemréap au moyen de bulletins provisoires de recette, émis par le Résident de cette 
circonscription au profit du budget de l'Ecole Française d'Extrême-Orient, À cet 
effet, le Conservateur d'Angkor adresse en temps utile au Résident un état [aisant 
connaître avec précision le nombre de jours durant lesquels doivent avoir lieu des prises 
de vues, si les prises de vues doivent comportèr des acteurs et en général tous rensei- 
gnements propres à faciliter l'établissement des bulletins provisoires de recette, Ces 
bulletins provisoires seront ensuite régularisés a la diligence du Directeur de l'Ecole 
Française d'Extrème-Orient par des ordres de recette définitifs, 


Art. 11. — Les manquements ou infractions aux dispositions des articles 3, 4 et 
10 du présent arrêté sant passibles de peines de simple police. 

Аг. 12. — Les manquements ou infractions aux dispositions concernant le droit 
d'entrée et la taxe spéciale prévus aux articles 4, 4 et 10 du présent arrêté sont cons- 
tatés par le Commissaire de Police d'Angkor et délérés au Résident de Siemréap qui 
statue en dernier ressott. 

[ls donnent lieu par décision du Résident à l'application d'un droit supplémentaire 
égal, au minimum, au montant des taxes dues et au maximum, au double de ce 
montant: en cas de fraude, il est toujours appliqué un droit supplémentaire égal au 
triple des sommes dues. 

Le droit supplémentaire est perçu au moyen d'un hulletin provisoire de receite 
émis par le Résilent de Siemréap au prolit de l'Ecole Francaise d'Extréme-Orient, 
au méme titre que pour le produit de la taxe spéciale. 


Art, 13. — Le produit du droit d'entrée, de la taxe spéciale, du droit supplémen- 
taire et de la location des guides spécifiés ci-dessus devra être intégralement affecté aux 
travaux et aux dépenses prévus à l'article 1 du présent arréte. 

Les produits recouvrés seront, en raison de leur affectation spéciale, portés à l'ar- 
ticle 2 du titre 3 du budget de l'Ecole Francaise d'Extréme-Orient. « Recettes 
extraordinaires de toute nature». Des crédits seront ouverts en contre-partie, à l'ar- 
ticle a du Ûtre 3 « Dépenses extraordinaires Correspondant aux réceties extraor- 
dinaires de toute nature ». La portion de ces crédits non emplovés durant un exercice 
du paiement des dépenses de conservation, d'entretien, de gardiennage et d'accés 
des monuments du groupe d'Angkor sera reportée à l'exercice suivant. 


Art. 14. — Un programme des travaux d'assainissement et d'embellissement du 
Part d'Angkor et d'aménagement de la forét, d'amélioration des conditions d'accés et 
de circulation sera dressé chaque année par le Résident supérieur d'accord avec le 
Directeur de l'Ecole Française d'Extrème-Orient. Celui-ci fixera de son côté Іа nature 
et l'importance des travaux d'entretien et de conservation des monuments à effectuer 
au moyen des crédits provenant des perceptions énumérées à l'article précédent res- 
tant disponible après règlement des dépenses prévues à l'article 1er du présent arrété. 


Art. 15. — Le Résident supérieur au Cambodge décidera ou proposera toutes les 
réglementations utiles, en ce qui concerne le droit de pacage des animaux, les droits 
de pêche, de chasse, de circulation et d'établissement des indigenes, etc., dans les 
limites du Parc d'Angkor. 
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Les droits de расаще des animaux, de pèche, de chasse, de circulation et d'établis- 
sement des indigènes, etc., qui pourront être pèrçus de ce fait, dans les limites du Parc 
d'Angkor, restent en dehors de ceux епитегез а l'article 30 du décret du 23 décembre 
1924. lls seront établis suivant la procédure prévue pour les droits de même nature 
prolitant au budget local du Cambodge. 


Art, 16, — L'arrété du 1*7 décembre 1934 ainsi que toutes les dispositions anté- 
rieures contraires 3u présent arréte sont abrogees. 


Art. 17.— Le Secrétaire général du Gouvernement général de Indochine, le 
Résident supéri&ur au Cambodge, le Trésorier général de l'Indochine, le Trésorier- 
payeur du Cambodge et le Directeur de l'Ecole Française d'Extráme-Orient sont 
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l'exécution du présent arrêté. 

Hanoi, le 21 septembre 1935. 

René Romm. 


24 Octobre 1935. 


ORDONNANCE ROYALE SUM LES DEPENSES D'ENTRETIEN DES MONUMENTS HISTORIQUES 
pu Tonkin. 


Nous, Empereur d'Annam, 
Ordonnons : 


Art тее, — Au Tonkin, les immeubles présentant un intérêt public au point de vue 
de l'histoire ou de l'art pourront être classés en vus de leur protection dans les 
conditions prévues par le décret du 23 décembre 1924 et l'arrété du. Gouverneur 
général du 11 juillet 1925. 


Art, 2.—Les communes, les collectivités et associations ainsi que les particuliers sont 
tenus d'assurer à leurs frais ou, le cas échéant, à l'aide de souscription soumise à l'au- 
torisation du Résident supérieur au Tonkin, la garde, l'entretien et les réparations des 
monuments historiques classés dont ils sont propriétaires, alfectataires ou bénéficiaires. 


Art. 3. — Lorsque, sur le rapport des chefs de province, il est démontré que les 
particuliers ou collectivités n'ont pas les ressources suffisantes pour assumer ces 
frais, il y sera pourvu par le budget provincial et, exceptionnellement, par le budget 
local dans la limite des crédits inscrits à cette fin. 


| Fait au Palais de Kiën-trung Respect à ceci. 
le a27" jour du q mois de la to“ année B&o-dai (24 octobre 1935). 
ВАс-ват. 
№ 6321 
Appròuvé et rendu exécutoire, 
Hanoi, le 29 décembre 1935. 
Le Gouverneur général de l'Indochine. 
Par délégation: 
Le Secrélaire gén?ral du Gouvernement génera! de l'Indochine, 


Yves C. CHATEL. 
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26 octobre 1935. 


Arrèté plaçant M. J. Lacisouet, architecte-adjoint.de tèm classe des Travaux 
publics en Annam, ea service détaché à l'Ecole pour une durée d'un an (J. O., 1935, 
р. 3578). 


4 novembre 1935. 


Décision chargeant M. J. Lacisquer, architecte-adjoint de ière classe des Travaux 
publics en Annam, en servicé détaché à l'Ecole, des fonctions de Conservateur des 
monuments du groupe d'Angkor, en remplacement de M. G.-A, Trouvé, décédé, 


2 décembre 1935. 


ARRÊTÉ FIXANT LA TRANSCRIPTION ALPHARETIQUE DES DIALECTES Moi (J, O., 1035, 
р. 4008). 


Le Gouverneur général de l'Indochine, Commandeur de la Légion d'Honneur, 


Vu les décrets du 30 octobre igit portant fixation des pouvoirs du Gouverneur 
général et organisation financière et administrative de Indochine; 

Vu le décret du 2 juillet 1935; 

Vu l'arrété du 20 juin 1935 du Hésident supérieur en Annam portant désignation de 
la Commission chargée de fixer la transcription alphabétique des dialectes mol et de 
diriger la rédaction des manuels scolaires de ces dialectes; 

Vu l'arrèté du 8 février 1990 instituant un enseignement de langues orientales ea 
Indochine ; 

Vu le procès-verbal en date du 3o juillet 1935 de la Commission chargée de fixer la 
transcription alphabétique des dialectes mol; 

Sur la proposition concertée du Résident supérieur en Annam, du Directeur de 
l'Instructien publique et du Directeur de l'Ecole Française d'Extrème-Orient ; 

Le Comité consultatif des langues orientales entendu, 


Arréte : 


Art, ep, — La transeription alphabétique des dialectes moi est fixée conformément 
aux indications du tableau annexé au présent arrêté. 


Art. 2. — Le Résident supérieur en Annam, le Directeur de l'instruction publique 
et le Directeur de l'Ecole Francaise d'Extréme-Orient sont chargés, chacun en ce qui 
le concerne, de l'exécution du présent arrété. 


Hanoi, le 2 décembre 1935. 


René Rois. 
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Système de transcription des dialectes mor. 


DESCRIFTIOX 


1. — Voyelles. 


ouvert, long, comme dans le français rare. 
ouvert, bref, comme dans lé français mal, 


très fermé, long se rapprochant du son français 
eu dans heure. 


fermé, bref, se rapprochant du français eu dans 


neuf. 

ouvert, long, comme dans le fraugais encore ; 
tend en rhadé A se diphtonguer et à st 
prononcer do 

ouvert, bref, comme dans le francais code, 


fermé, long, comme dans le francais rose. 


(ermé, bref, comme dans le francais sol. 

long, comme le francais ou dans cour. 

le méme son, bref, comme le français bouc. 

long, intermédiaire entre les voyelles françaises 
Hei CH, 

lë méme son, bref. 

ouvert, long, comme e francais dans je. 

méme son, bref. 

ouvert, long, comme dans le français (res. 

ouvert, bref, comme dans le francais pelle. 

fermé, long, comme dans le français dr. 

fermé, bref, comme le # du frangais dilat. 


long, dans comme le francais rire. 


bref, comme dans le français ville, 


eg 





LEC eux iR), 


EXEMPLES 





ba : riz iB) (!). | 
ата : реге (Е). 

nd: rire (Bi. 

md: prendre (J. R.). | 
тіӛт! 168 (В), 


dm: cuire sur la braise] 


ІҢ.) | 
bla ; gibier (J). | 
kroi sec (B). | 
kö: chien (B. 
bü: plein (R). | 
pů: ami, amit. é (B). | 
pô lan : propriétaire du) 

sal. 


dô; mettre à l'amende | B): 
mû: épouse (R). 

Pu: porter sur [е dos (B). 
ін: beaucoup (J. R.i. 

på: engendrer (B). 

(d; accepter (R). 

[ur : Lancer E R). 

sur : conserver | В). 

mai: palissade (RL 

ko : à, prép. (B. J. R.) 
kode : avoir honte (B). 


ge: jarre (B). | 
del: tablier de pont (J). | 
kië : voler (B. J.). | 
jé: près (1. R.). | 
édé : les Rhadés (RJ 


| mém- avoir pitie LB). | 


mé: méchant i В). | 
hên : avoir honte IR). | 
bri : forét (B. K.! 

blir : bril'er id. К.) 

ani: milieu (B). | 
ämi: меге (Е). | 


(1) Abréviations: B: Bahnar; R: Rhadè: J: Djarai: K: Koho. 





дей 


та 


ЙА 


dh 
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ПЕЗСИІРТІСМ 


Ш. == Consonnes. 


1. СиНагаЦез 


comme € du francais. cafe. 
comme g dur français dans gare. 
К, suivi d'une aspiration. 


v, dux suivi d'une aspiration. N'exisie pas en 
Бай паг. 

g, dur nasalisé, analogue à nz dans le français 
langue, gong. 

le méme, suivi d'une aspiration. N'existe pas 
en bahnar, rarement ea djarai. 


2. Palatales. 


а peu prés comme le ! mouillé du français 
pitié, 


intermédiaire entre le j anglais de John et le 
di [rancais de diable. 
c, suivi d'une aspiratiàn. 


j+ suivi d'une aspiration. N'existe pas en 
bahmar. 
intermédiaire entre le gn de pagne et le ni Че 


niais. 


le mème son aspiré. N'existe pas en bahnar. 


1. Cacuminales. 


comme іе d'anglais, prononcé la pointe de la 


langue touchant les alvéoles. N'existe pas 


en bahnar. 

le méme, suivi d'une aspiration. N'existe pas 
en bahnar. 

N'existe qu'en rhadé. Correspond à un d forte- 
ment mouillé qui, dans ceriains cas, se 
rapproche de la semi-voyelle v. 

le méme suivi d'une aspiration. 





T y 


BAEMPLES 


ка: poisson (В). 

gô : marmite (B. J. R... 
kha: émpécher (B). 
khan: chant épique (RK). 
agha + racine (Ri. 


hiag: gong (B). 
ngå: [aire (J. B.). 
aughar : ronfler (R). 


rar: pays (Ro. 

is mon agne (f). 

èa : chercher (B). 
jů: compter (В). 
jä: noir 11. R.). 

Chi : arbre (K. 
(har: gong plat (R). 
Jhông ; oser (R), 


ñu; il, lui BR). 

пам: И, Iur 

йит : pleurer (Bi. 

kñhal: repousser quelque 
chose du pied (R). 


Чат: И пе faut pas (R). 


dhdk: geste de montrer 
LA 


djam : lègume | RÎ, 


dihadi: nom d'un ètre fabu- 
leux ( R.) 
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DESCRIPTION 





4. Dentales. 
comme en francais. 
comme en français. 


l. suivi d'une aspiration. 


| d, suivi d'une aspiration. 


comme en francais. 


ie méme suivi d'une aspiration. 


5. Labiales. 
comme en français. 


Ce, 
Comme ëm français. 


| nou sonore, intermédiaire entre le p et le b. 


Analogue au b des langues germaniques. 
N'existe pas en bahnar et kohao. 

p suivi d'une aspiration. Cette [ейге а ten- 
dance en bahnar à se prononcer comme le J 
français. 


| b suivi d'une aspiration. N'existe pas en 


Байпаг. 

b suivi d'une aspiration. N'existe pas еп 
bahnar. 

comme en français. 


| ташу! d'une aspiration. 


6. Sifflantes. 


з биг français comme dans sol. 


7. Liquides. 


| comme en francais, mais trés vibrant, surtout à 


la finale. 
comme еп français. 





EXEMPLÉS 


| 
„ КЫ OUEN И ла. В 
fi: main (Bi), e ` 
te : à, prép. (B. J. R. K.), | 
di; fini (B). 
бао: sabre (B. J. R. K... 
thar : accoster (B). 
lhdo: savoir (J. A). 
dhüny : sud (R). 
ta: rire (B). 
nao: aller (J, В, 1. 
nhôd : la droite (А). 
nha : feuille (Ki). 


por: riz cuit (B). 

póák : ouvrir (J. R. ). 
har: deux | B). 

btp : canard (B. J. R.). 
Bar: ceindre, vétir ( R.). 


phao: fusil (B. J. R. К.ъ.! 
pham : huit "Ki 
| 
tan bhang: saison sèche 
IR). | 
éAgéh Bhang : limpide (M, 





mé: mère (B). 

ma : рёге (1. В.). 
kmha : bzau-père (R). 
тат : sang (Ki. 


sa : manger (B). 
га: an (J. K.). 


mir: champ (B. R.). | 
rao: se laver (1. B.). | 
long : arbre (Bi. | 
lu lin: beaucoup (J. R.). 


DESCRIPTION | EXEMPLES 


B. Semi-voyelles. 


| comme le w anglais; dans certains cas il est] wit: rond (R. K.). 
asser proche du oœ français, dans d'autresill wang wil; araignëe (1). 
est plus proche du v. 
jod initial comme y du français vole. yang: genie (B. J. R. K.). 


9g. Atpiréc. 


aspiration trés forte qui peut apparaitre devant| hong: piquant (B). 
les liquides, les nasales et la semi-voyelle| hla: feuille (B. J. R.). 
w, ainsi qu'à la finale où elle marque plutôt] hrao: arbaléte (1). 
ua arrét brusque de |a voyelle précédente.| ^wié* rotin (Rt. 

тай: nez (B). 





9 décembre 1935. 


- Arrété nommant lë Dr. Ô, Janse, professeur honoraire а l'École du Louvre, au 
titre de correspondant de l'Ecole pour compter du 9 décembre 1935 (J. O.. 1935, 
p. 4149). 


— Arrété nommant MM. G. Canis et V, GoLousew, membres du Conseil de 
Recherches scientifiques pour l'année 1936 (J. O., 1935, p. 4150). 


19 décembre 1935. 


Arrété accordant un passaze de rapatriement à destination à Nice (Alpes maritimes) 
à M. L. FousEnTAUX, membre permanent contractuel de l'École, dont l'état de santé 
nécessite La résiliation du contrat d'engagement ne 894 pour compter ди то janvier 
1946, 











